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""miky.'F R E F A CE 


TA H E hind Aſpflance, | with which the Bookſeller hath been 
aviured, in conduding this Edition of Boyer's Gramma# 


through the Preſs, will, it is hoped, entitle it to the Preference of any. 


other. 


-_—_ 


The Author's Plan and Method of T eaching hath undergone no Al-. 


teration. 0 In the Definitions of the ſeveras Parts of Grammar, it 


% 


awonld le- Injuftice not to acknow/edge how much they are afſifled in 


their Clearneſs and A's of Dittion, by following the Grammar of 


the Rev. Dr. Lowth, Bi/hop of OxroRrD ; and in order to afſi/t is 


Young Grammarian to conjugate his Verbs with more Facility 


Diſpatch, the Terminations of each _ ugation are properly jeleGed 3 


end carried throu; h the different Moods, Tenjes and Perſons, with 
Diredions how to apply them. And in the Examples to the different 
Conjugations of the Verbs, Care has been taken to ſeparate the Englith 


m tle French, and the Terminations of the latter,. to render them 
diſtin? and clear, affixing 10 each Conjugation . the moſt, neceſſary. | 
Verbs, fo as to leave no want of Examples for Praftice. The fourth 


Conjugation, which is nat fo regular as the other three, has been par- 


ticularly attended to, by giving Examples of its different Variations, | 


and placing t9 each ſuch Verbs as belong to them. In the Refleted 
and Reciprocal Verbs, the Examples accompany the Conjugation 


throughout, exceptin tlie latier, which is only uſed in the Plural 
Number, and as to the Examples given with the Interrogation and 


Negation, &c. the French end Englith are ſeparated, with no leſs 


Care than the Examples to the different Pas, eigen fo as to prevent © | 


Confuſion. Eſpecial Care hath been alſo taken with the Irregular 


Verbs, by placing thoſe of each particular Conjugation together, pane j 


in an Alphabetical Order ; their Praxis much enlarged by conjugatin 
the Examples throug/t the Perſons and Numbers of moſt of the Simp 


Tenſes ; and at the End of each Example are to be found ſuch Com- 


pounds, as belong to them. _ DE be OTE es 
The Vocabulary hath met with many Improvements, and where the 

Article is not expreſſroe of the Gender, it is diftingu i/hed by a Letter, 

and at Page 217 Kules are given for the Genders of Nouns. - 


The Colle&ion of Adjeftives is placed Alphabetically ; the different 


Genders properly expreſſed, and where the Feminine 1s formed by ad- 


ding ſome Letters, and leaving out others of the Maſculing, Car: hath | 


been taken t repreſent ſuch in ktalick Charaglers. 


! 


Cr 


| ences fe of ſuch a Length, as mat to fatigue t/ 


: ©. 


c O N TEN OT nn 
| There ave ather additional Lifts, aoraich are expe ied will be of Uſe. 


As to the Familiar Phraſes and Dialogues, Juch a Chaice hath been 


made, gs will anſwer the common Concerns of Life, and wohoſe Sen- 
Mind. - T he Dia- 
hgues, omitted, are on Fek Subzeas (Love, Marriage, Courtſhip, 
&c.) #s muſt pive Uneafineſs to 4" Fair Sex to repeat be ge their. 
| all in their Room is fubflituted a Collection of 
Me ingenious Morn. Cambray, Autraor of T'elemach! W in French 
nehith, he. oy of whoje Morals and Style are equally 
remet and admired : Some Collefions have been made from Mo- 
Tent, ar are Beft calculated ro form 1he Colloquial Gs and that 


He Learner mig/it Ze mtroduced into the K newledge jhe Idiom of 
F the Language, Lifts are given for the Purpoſe, wwith an Addition of 


ſeveral Letters from the ingenious Authwr Madame Seve Ne, fo that 
8 greater Variety wil! be found in this Edition than any other, and of 
Jech AMurter as 'mof be acceptable, From the Authorities juſt men-. 
mag 

+ To the Whole is prefixed a tomple?: Tub: af Coments, by nohich 


| #» Part may be eaſily conſulted, aid therein the Irregdar Verbs are 
3 - ROY pants, ui :h nie es t chew mn 620 


RE 


; % . % : : 
2 . ” 
PIES "IS Wy IL as. -—ilitt>. A oe. a—. Wk ices. tint. a. FIASY ths tithes. Mt. to tt. Meth. Ms alli. Pe OO COPIES OY 
—— _ —_ 4 is. Mt he... A I 


"The. CONTENTS. 


CHAP. 1. Of Articulation, Orthagfaphy, Diday, > 


An AT. i. F fmple Sounds ed Letters i in general. 
, IF. (OK he Divifion of Letters. ITY "jbid. 
NI. The Combination of Sounds and Letters. Es Eo | 
RR The Pronunciation of Letters. = ibid. 
 _ V. Of Diphthongs and Triphthongs, _ — Po 
+7; Na Nadien of Trip/hthongs. 52 ME © 
G, V1. T hi Pronurciation of Code: RL 
. Off Conſonants in particular. 44 13 
Lifts of Words wherein h is and is not adirated.”” 
-- ul Recapitulation of the Rules on Pronunciation. — 24 
 _VIINT. Of Orthography or Spelling. oo 
Off the Uſe of Stops. | 2 
IX. Of the Uſeof Accemts, © | 33 
Of the Uſe o Eat Cs I 38 
Z I! Profody. .39 
Aur. I. of PRE A Rs HE "ie 


II. Of the Tome and Emphaſi % 40 
CM AP. 


ates, by | F 


No». 


A 


CONTENTS. 


CHA P. WW. Of Analogy. 
AzT. 1 Of the Article. | 


I. Of the Noun, / 
\ Sect. 1. Of the Gender. 
WH. Of the Number. 
WM. Of the Caſes or Dechmnſion, NO: 
-Z0Of.O Declenſion of proper Names, 
TV. Of the Compariſon of 4 heftioes: 
V. Of the Figure and I. of Te: 
Axt. Ii. Of Pronovns. 
Sect. I.. Of Pronouns Per 
q H. Of Pronouns Pots. To 
E HI. Of Pronouns Demonſtrative.” 
rf BB IV. Of Pronouns Relative. 
{ 


V. Of Pronouns Interregattve, 
_VE.: Of Pronouns Numeral.. 
VII. Of Pronouns Indefinite. 
h "Tony 1V. Of Verds. 


2 'SECT. 1, Of the Nature and was Sort: f Pets E 


- m. Of Tree _ ps a. OY ee: On 
ou TV. Of Perſons. BD TALES 
:, 0, 0 = ern nn. 
VL. Of Conjugation, bid. 
| Of 7he Formation of Moods and Tenſer BEES. 
Of the Helping Verb, Avoir, to have. == » 
' Of the Helping Perk, Erre, tobe. :,., 08 1-4 
Of the Firmatienf the fittple Tenſes f Verbs. 80 
The Verbs of the FrasT Conjucation FI ner! - 


_ Porter, to carry. . 8 


5 

A Lift of the moſt neceſſary Verbs of the firſt Conjugation 87 

"The Verbs of the Second ConjucarION ending m \r : 
 Punir, 0 punihh. 


4 Lift of the moſt neceſſary Works of the Second cant : 


t107n. HENS _ 
The Verbs of the Tay Conjucarion in our ; 
-_ Recevorr, to receive. ; 2 oY. 
A Lift of all the Verbs of the T hird C onjugatian. GW 
The Verbs of the FouxTu-CoxjucaTion ending in re 
or dre: Vendre, v /ell. | - bid, 
A Lift of V erbs of the Fourth Conjugation ending in 
dre 


T he Verbs of the Fovaru ConJucarion ending in 
 indre;: Joindre, 40 top. © 


4 Fi 


\ | \ 


CONTENT L 


(#.-* 


col Lift of the Verbs of the Fourth Conjugation ending i in 


oltre. 1co. 
The Verbs of the FouzTH ConjucariON ending in | 
uire : Conduire, to lead. 5. F-JOr- 
A Lift of the Verbs of the Fourth Organ ending in 
. 102 
Of the Conjugation of Verbs Paſſive, —_ 
Of Neuter and common Verbs. Ls 
Of Reflected Verbs. _ "00 
Of Reciprocal V, 2M Oy 107 
Of Imperſenal Verbs. : 160 
_ Of « — w/ a Negathed. þ 165 


indre. 99 


The Verbs. of is "OLI ConjucaTioN ending i 
ibid. 


oltre : Connoltre, to knot. 


4 Lift of the Verbs of the Fourth Conjugation ending in 


Of the Way of conjugating V erbs with an Tnterwigation, 


| and a Negative, fc. and the Particles en and y. 110 


Of the « Irregut Verbs of the different en cal I1 3 


| _ Coudre, 


The IxxeGULar VERss. 


Accourir, to run to. 121 Dechoir, tofall. $ 38 
 Abſeudre, to ablolve. 144 Diſſoudre, 30 diflotre, 144, 157 
Aequerir, to acquire, 118 Dire, to ſay. 150 
Ainer, to love. 162 Dormir, to ſleep. .--— 2d 
Aller, togo. © 114 Echoirr, toexpire, 139, 164 
Aſfaillir, to aſſault, 119 Ecrire, - to write. 151 
 Arvvir, to have. 96, 137 Echore, tohatch. 146 
 Avair, to have, ufed imper- Enclore, to encloſe. ib. 
| ſorally. © _.. 164 Envoyer, to fend. 118 
 Batire, to beat. 144 Erre, ' tobe. 78, 151. 
Baire, - to erink. 145 Etre, to beuſed umperfonally, 165 
Bouillir, to bo. © 120 Faillir,, tofail: 124 

| Braire, to bray. . i 1145 Fear, to be needful. 139, 162 
Bruzre, to ſound or reſound. 146 Faire, to do, tomake. 152 

| Cireoncire, to circumciſe, ' 1b. Frire, to fry. 2: wa 
| Clre, to incloſe. " ib. Fuir, tofly away, 125 
 Conclure, to conclude. 1467 Hair,  - to hate- | ©1260 
Conduire, to lead. > "ID. TOC. fo read. 153 
toſlew. 148 Luire, to ſhine. _ 146 

 Courir, torun. 120 Maudire, tocurſe, 1951 
Couvrir, to cover. 121 Mentir, to lie, .126 
Croire, to believe. 149 Mettre, to put. 153 
Cueillir, to gather, 122 Moudre, togrind. 154 

| Cuire, to bake. 149 Moyrir, todie. 127 


Mouvar, 


e I. DD 7 2 0 OE ie OS, LL OD DEPIERT 


— 
- 


Q 


IE” i... 4. AO OED, CARES. a eat 


Mouwvorr, 


N, aitre, 


Repaitre, 


Refoudre, 


Rire, 
Sawoir, 


S Afr, 


Axr. V. 
VI. 


VE 
VIE. 
IX. 


Akt. 1 


W - 
Il, 


1V. 


"'CONTEN 


Of = 


Of ——— Interrogative. 


_ Of:  Numeral. 
Of - « Indefinite. 
Of che. 

Of the Uſe of Moods. 


Of the Uſe of Tenſer, or Times, 


T S, 
: Pape. Y Page: 
to move. 1 39 Saillir, to > leap. "230 
to be born. 154 Sen Aller, to go, or to. go 
to ſnow. 161 (away, I15 
to hurt. 148 Sentir, to ſmell. 131 
to offer. 122, 128 Se repentir, to repent. 130 . 
to hear. 129 Servir, © to ſerve. 132 
to open. 122 Sortir, ® to Z0 out. 133 
to goaway. 129 Soudre, to ſolve. 187 
'to Red. ' 155 Suffire, to ſuffice, 158 
\ to loſe. _ 1b. Souffrir, to ſuffer. 122, 134 
to pleaſe. 156 Sourire, to ſmile, 1 58 
to rain. 140, 163 Swuiwvre, tofollow. ib. 
to.provide. 140, 143 Taire, to conceal, to hold one's 
to be able. 140 _ Tongue. = 
to take. 156 Tenir, to hold. x 35 
to foreſee, 143 Traire, to milk, 1599 
to ſtink. - ITY Vaincre, to overcome. ib. _ 
' to fetch. 130 Yaloiw, tobe worth. 141, 164 
"to feed. _ - $7 Fewir, to come: | - 146: 
to reſolve. ib. Yatir, to clothe. 137 
to laugh. 1b. Frere, to hive. 160 
_ to know. 141 Yoiw,, toſee, 
a0 67-5 Þþ 38 Voulvir, to be willing. 
Of the Participles. | | 
Of the Adverbs. 
Of the Conjundtions. 
Of the Prepoſitions. 
Of the Interjedions. 
PART. 1II. Of the SyRTARS, 
Of the C unftru 4ion of Articles. . © 
Of the Conflruftion of Nouns. 
Of the Uſe of Pronouns. 
Of Pronouns. Per ſonal. 
Of = Poſſeſſve. 
Of . Demonſtrative. 


eonTeENtTs 


= 


Of the Regimen of Verbs. TE DIE 
Of the Nominajive of Verbs. ones 
Off the Caſe governed by Ferbs, —" "A$1 
| V. Of the Conflruttion of Participles. _ thi. þ 
WE — _ of Aiverbs. nn e7, OY 
VII. Of the Uſe of Conjungims. 2 
VII. of the Uſe 0 of Prepoſitions. EO De tbid. 
TX. Of Interjecions. - CR | | 
_ XN. Rules for the Genders of Nouns. He This. 
A Vacabulary, French- and Engliſh.” Os , | 


A Cblledimn of | Adj Hh 4 poreg the Genders. 261 


4 Colledfon of } ee o nearly abke in 
+. found, &c, NT - 6 
£ Collefion of Equivocal W. web. b By 
A Collection. of Words flewing the Aﬀnig between yl 
| Fogliſh and French. "+." 7 3 
| PAR ; TW. 
"Fendliee Peafes. ts Da. 14. C7 0 walks Play wet 
Du. 1. To. falute and ep 15. To-buy and ſell. 386 
ber” _ Flealth. x. | 16. Between @ PO 
| 2. To dreſs one's-ſe and @ Taylor. 
'3-  Batween @ Lady,and &3 | "7. To ſpeah to the Mien 
Ns Waiting-<woman. 298 _ ber. 330 
| 4. At Breakfaſl, 301. 18, Aa o-bek Peron and 
5. Before Dinner. 303 IIA &e. 3 32 
6. At Dinner. _ 304 19. of OE 
*. To ſpeak French. 309 _ ding ng, &c. 33 : 
8. To peak Engliſh. . 313- 29. To. embark in the Packet- 
9. Of News, 26C= Ma + 335 
to. On Dancing. 3t6 ai. Upona Journey, 339 
11. ToplayatCards, &c.317 2A. Coming: at: Night to E, 
12. ToplayatQuadrile.zig  _ Im. © 
13. Of Country Ts _— AZ: The Commands of” a 
Lo Dr CS ES | * Maſter. 343 
Fazte 1. The Hiftery of aide © a 246] 
. ___ 2. The Hifleryof 7 Florif. 3 394 
| 3. The Hiſtary of Alfarouxe and:Clariphila. 361 
A. Colledion of Dialogues from Maa RG'S Citizen. rurned _ 
7h man. +. 
| An. Alphabetical Lift of "OATIR of ole Bronch Tgie, 390 


Ne Alphabetical Lift of lInzans. in the\ mk ongue, with the 
| French Phraſes for them, ._ 6 401 


4 Colledion of Letters ” Madam Sevigne, with a z Tranſlation 408 


—-— x Sx on > — Wn inner nn tne <> on 


A NEW METHODICAL 


Lb: RENCH. GRAMMAR. 


| Definition and Div Joon of Grammar. 

: RA MMAR | is the Art of Speaking, and Writing cor- 

; EI *: 
Grammar contains:theſe four principcl Parts, VIE. ; 

4 ES ARTICULATION; : 4 | I. ETYMOLOGY, und 

6 ORTHOGRAPHY, 1.1}- *ANALOCT. 

a, and MOI ww: 6 STNTAX 

" ORTHO EPT. = IV. PROSODY, 

+ WW. rn p—_ PE AT Be ESTI 

Jl IE... 

nd oo YO 

# Of Articulation, Onbography, and Ororpy, Se. 

33 

et- ; Y the natural Organs of Speech, Man 1s ble to pronounce = 

35 tH5 fevera WE le, articui/ate, or d:/tind Sounds ; by which may 

39 |W&- ified an aim 10 infinite Number of Comparing 3: #nds ; Whica 

an cri: to oxpref 3 Our Thoughts. | £ 

42 Term, ne .ocording to this Poſition, 1s that Part 4f Gram- 

ae), ited treats of ſem? te nes, ard of the Wc: uy Of COMN- 

4300" og them for tte Cowpe fition of Syl/abes and Bad; inthor, 

146 (ic lation treats Of Trenunczatian, whether ſin ple. OF COM- 


dovnd. 

Ortfograph , is that Part of Grunmar, which tc ches how 
Vers thould be ſpeiled, oor to r<pieiont the Words of a Laye 
U27e by Clar @Fers, COMmoniy called Letters. | 

Cre/vepy, 1s tae Art of true ſpeaking, and. furniſhes Rules fir 
Ee trve propenncing ot Ziords ; as Oritgraphy das Sur the trup 
elinz of tem, | : 
&/? 


B E757, wv TH V To 


2 A New Methodical French Gre rammar, 


| Et tymology, ſhews the Variation of a-Noawmn or Verb, and alſo 
- the Derivation of Words from the radical words. 


Analogy, ſhews the Agreement of ſeveral J/ords in common 


Mode; as, love, loved ; hate, hated ; and by ſome Writers is 
\ conſidered as a Part of "Nao 


Syntax, 1s that part of Grammar, which teaches the Conflruc- 
ion of Words, 'in Sentences.” 


 Proſody, teaches emhonns and Raney of lbles, and the | 


__— of Verſe. DI | 
A R v. is of StaeLE Sornns and Levrens FORTIS 


| There are in French abbad hivky Empl Sounds, which ſhould 
_ have as many letters to repreſent them ; but this Deficiency is 
Dade up by ſeveral ſimple Sounds being expreſſed by one and the 
ſame CharaFer. The number of Letters in the French Language 
_ are Tventy-t/ree, which are borrowed from the Latin, and are 
uſually called an Alphabet (from the Two firſt Greek Letters, 
| wo" and Beta), wis. 
A,B,C,D,E,F,G,H,LK, L,M,N,0,P,QRST, 
V, LY - I 
ri + SP 
2. 2, by c, d, «f. DFE LEE m; n, 0, Þ, q, I, ſ, 5, tu, x, y,7 

| Whichin general are pronounced ; » 

_ Aw, bs, ce, de, ea, «&f, ge, auſh, ee, kaw, elle, em, en, 0, ps, qu, 


&: er, el, te, u, eexe, ee prec, zed. 


ws”. Letters of the firſt Row are called Capitals, and hofe of the 
ſecond Common : of which we ſhall ſpeak more particularly. 

* Note, That K 1s not properly a Letter of the French Lan- 
guage, being never found but 1n thoſe wW ords that are derives. 
| From other LRnguages: 


ART.0: The Divifen of LetTers. 


| Letters are diy Idedi into Vowels and C fins, 
| A Vowel 1s a Letter, that makes a full and perfeQ yaw of i It- 


5 ſelt, without any Help, or the joininz-6f any other Letter t tot, 


'There are Six Vowels, 412. 
A;E1,0,U,Y. 
% 1, 0, U,-F:- 
"The reſt of the Letters, vis. b, c, d, f g,h,k,1,m,n, p, q,r, 
\,t, x, 2, are: called Conſunants, hat 1 founding + with another ; ; 


becauſe they cannot make a Sound, or bc pronounced, without i 


adding a Vowel before or after them z as, be, ce, em, en, &c. 


an- 


expreſſed, 


Of ARTICULATION. dS; 
* Vote, "That? and u are ſometimes Conſonants, but then they 


are ſhaped thus, ], V, or j, v, as in.theſe Words, Faniſſaire, 
Janiflary ; Verta, Virtue ; ; juge, judge ; wi/ible, viſible. 


As for H, it is neither a Yowe/nor Conſonant, but only a Mark 


of Aſpiration, as Heros, Hero 3 hagard, wild, & # 


A RT. TI. of the Crmbinats 00 of Soy xDs and Lerress. 


From ſome Letters fingly pronounced, or joined with others, 


ariſe Syllables ; one or more Syllables make Words; and Wor 4s 
br Sentences, which conſtitute the whole of a Language. 


. A Syllableis the Sound of one or more Letters pronounced | 
at one Time ; as for Example, there are two Syllables in A-me, 
the Soul ; and four in Fa-ted-ale- ment, Underſtanding. _ 

2. A Word confiſts of one or more 'Syllables ; as Dieu, God ; 
parler, to ſpeak ; demander, to demand, or alk. 


A Sentence, or Phraſe, is made up of ſeveral Words, by D. 


which the Conceptions of the Mind are expreſicd ; as, On ne 
trove pueres. d'; ingrats, tant qt 'on et en Ctat de faire du birs N- 


man {c|dom meets with Ron, bo loag as- he 1 1s ina CAPE L 
to benefit Qthers. 


4. A Language or Speech, 1s that by which: o our Thoughts are 


ether by Sounds in Speaking, or Words in Writin 
Therefore thereare twochief Things requiredfor that Pu; Io 


vis. QOrthoepy, or Pronunciation, and Orthography, or Spe/ling. 


A R FT; IV. Of the PRONUNCIATION of Letters, 


And firſt of VOWELS. 


Ry 
4; in I inch ſounds like Ain Engli/h, in thats Words, War, 


Awe, All; as Academic, Acadenly 3 : abattre, to pull down ; 
Ataque, Attack. 


1 Exception. | 
+ 4 before an 5 marked with two Titles, or before an y, ſounds ka 


like the Engl;/2: A m make ; Ex. Pais or Pays, Country ; Paier _ 


or payer, to pay ; pronounce ; Pe-is, Peter. 

'* But note that A heeps its primitive Saund in theſe W. wake 
Payen, or Paien.; Caier, or Cayer ; Aieul ; or Ayeul ; Hair ;. | 
Aions, or Ayons ; Aiez, or AYEZ 3 Rayon, or Raion ; "Crayon, 


or Craton. | 
* Note, that Rayon and Crayon | are thus ed Reion' 


and Cr8lon. 
B 2 - A \s. 


\a 
V.”; a3 


"WH $”. -- Wt New Methodical French a; 


* 4 is ſupp Wc in the Article and Pronoun /a, coming before ; 
-x Vowel, oo rue ; as in P Ame, the Soul ; COT Te the t 
Heroine ; ye Fe ſay, la Onzi*me, the Eleventh. S 
TE ; a 
C 


This Vp has « op; ſeveral Sounds, all comprefended in this : 
Word Eun. A = buſy ; orin this, En. fer Fe? e, ſhutin. 
©: ny firſt F before "M ard N, ſounds like a French 4A So ” 


that hou muſt pronounce It as if it was wyitten, Ampc/e, An- * 
 fermee; and fo in Orie, Occident, Comment, pronounce Orian, © 
Occidan, comman, SI | F 
FE Kceptians. . gl 

= F In ſme words derived from ot Her Lan 1276s, E ſounds dc 
Ike A in the EneLih Words, Face, Make ; fuch as Benjamin, | 
]  Hymen, Amen, Ferufalem, Evan, © n 


INT 2 4 When ® comes immUth; itelv be ore a donble N followed. 
by an e, then the firſt F ſounds Iize the Englifh en, as Enneni, [1 
Pnewy ; Garene, Warren ; Fe prenne, 1 ite” Except this. iW 
Word, "Fanus.* and ts Derivatives, _ Emnuyer, Enmugeus 3 ÞS., 


nounce Annu, &0. = 
. + In the  Sylloble 3 ien or jen, not ending with 2 t, en ſounds & 
2s n Engliſh in theſe Words, Then, When ;_ as mien, mine ; 
_ Chien, Dog ; Moyen, Means ; Miieks, a City i in Picardy,; je viens,,. F 4, 
 Leome ; Je tiens, T hold; and even 1n zl went, i] tient, becauſe < 
_ they are derived from j fe eviens, je ffens, But in others Words,. 99 


 fach as Orient, Patient, Expedent, Science, Conſcience, where this 
Syllable 1s followed by T or C, the E ſounds like an 4; 1o that I": 

_ you mult pronounce Oriant, Patiant, Sciance, &c. 
Obſerve, that F inthe Syllable ent, in the third Perſon olural © i / 


' Verbs is mute, where the N too is not ſounded ; as il diſen, 
| they fay ; ils. dirent, they faid : pronounce, 'ifs 4 iſe, ils dire.- | 

FW. The fecond_ E is CNed. open, for in pronouncing it, one- Di 

an, 


ought to open the Mouth wider, than in pronouncing of the- 
others. This F ſounds like the En gli/4 Ai, or like the Ain the 
Words Face, Grace ; as ne;, elean ; /ec, dry 3 Tete, Head. 
\ 1; Þ os generally open in Wird; of one Syllable ; as net, mes,, 
res, les, 69c.* Buy obſerve, that in theſe fix Words, mes, tes, fes, 
. ces, les, des, E berdoes almft Miculine, when they are ef 
 bya Cor ſw, end that it funds entirely like an E, TORT n there 
_ Eqmes a Vouwse!, or an H mute after them. 
© 0 Examples. : 
| Mes frover, mes amis, , es hommes, pronounce me f frores, me zamis, 
FE Sommies, © $I 
VE 


Of AxTrieuvia oh. OR F 
birg The third Z is called chſe, and more cls Maſculine, 


becauſe 1t is pronounced clear and ftrong. Ir ſounds like at or 


'ea in theſe Engliſh Words, Beat, Bealt, Dream ; as In. Bonte,. 7 


Goodneſs: This E ought to be marked with an Acute at the 
End of a Word, otherwiſe it might be confounded with an E Fe- 
minine. Bur when it is followed by a Z, there 1s no Occaſion for _ 
an Accent, becauſe. Z.always ; Fenders Maſculine the. E to which 

It 1 joined. | | 
IV. The. fourth E i Is called Hort, mute, objeure, and. generally 
Femittine ;, becauſe it is but weakly pronouiiced ; as intheſe En- 
gliſh Words, Love, Give, Grace ;, as Henck, Miracle ;; Ame, 
Soul ; redivenir; to become again. 

"The E Feminine i is loſt when joined'to- a Word: that begins- 
with a Vowel ; as in Une belle, Ame, pronounce Une be! Ame ; ; 
Une. armte invincible, pronounce Un? Arme invincible ; Faime, 
] TOE, Wes Yet we ſay, e Onzitme, and l2 Onze, the Eleventh. | 

| ti 

r; Ii is generally FIT like the Engli/t ee, In «Gr or like. 
the ſhort Engli ſhi, in viſible ; z, as, Verite, Truth 3: Fidelite, Fi- 
del: ys 


. T being joined i in the ſame Syllable to:an mor n; ſounds in- 
; French like the long Engli/#i in Time, Fine ; as / mple, imple ;: _ -- 
4; Vin, Wine ; ; importun, troubleſome ;- which are. thus pronounced, 


ſimple, vain, aimportun. But in Feminine Words-derived from the. 


to RFngi/h ee ;-as Couſe ne, the Couſin ; 5 fe, fine, ; ;. prajahc Coo: * 
" ee-ne, fee-ne, 
n T in the Particle +, 1s ſipprefſed: when joined to. #, its; ;; as fil” 
, dit, if he Jays. ; Fils atment, if they love. 


id Oo Comal 1 in French! as in theſe Fn gl. W; Words, ore, .OVCT 3 2 
\s. WPorole, Word ;  Monpole, Monopoly. | 
1 oe: 5 

n U ſounds ALLIS like the Engl: u in this Word, Surpriſe, 
> 2 Lrench, ſurpriſe ;- or rather Uke the U in the Enyl /h Word 

g ruit, 

= Theſe two Syllables; um and un, are "aces as *) they 
ere. We written evm or eun ; /umble, humble ; 3 COMMUN, COMMON ;\ 


dronounce eumble, commeun. 
* But the true promenciation of- the French n is /o wery aiffi alt that 
mis; WF '* 121 to be attained by Precepts, and therefore you mift learn it of 
hoſe who Speak F rench corredly. _ 


1910 i B49; 2 | 6-4: 


5, Maſculine in in, i is then divided from n; and ſounds like the -_ 


if -" Met pdical French Grammar, 


$0 Greek Vowel, has two- Sands 1 in Prench ; the one fi Sole. 
" Vike an 4, as in M ſy/tere, Miftery ; /a Syntaxe, the Syntax ; and the 
dther double, ns in the Engli/# Words, your, young ; 3s begayer, 
£0 ſtutter ; emphyer, to oy : g's to” ſend ; 'Þ read. I | 
ter, " emploi-ier envoi-ter.. | 


- 


- 


ART. Vv. Of Dienrnoxes and Tiwrithox6s.” 


© When two Vowel” meet; "and forin two different Sounds in one: 
Syllable, they are call i Diphthong g, and'if three, a Triphthang. 
' According to this D<finition; it"is Plain, that when'two or more: 
Vawels make but one Sound, they cannot properly be called 
D:iphthongs; or Tip! thongs ; : therefore we ſhall divide both. een 
bo Hong 5 and Triplthongs into Trye, Dubious, and Þ alfe.” 
| I” "There are eight” IVE PIN" On gs, VIZ, in, 32, OF ie, eu, 
j, io, ova, ove,oul.. ; | 


"Theſe —_ Vawels make a Deobrhovg only [in theſe Works ' 
 Diable, Devil; Diacre, Deron 3 Fiacre, a Hackney Coach ; 
Fiaicer” to berroth ; | andrhcir Derivare: S.  Pronounce, Dia-ble; | 

Dia-cre, Fit-cre.” IT _ | | 
as i©o7 176... | 

Os 1 F inthis Dipthebiong ſounds ike an open #, before f, 1, and; 
as in Fief, Fief or fee 3.Miel, Honey : But in other Cafcs it has iN 
the Sound of 'am & Mafculine, as in /ter," ferrous & fer, proud =; 
Pii, Foot ; -men, mine,” Os. = 
_It1s8m ea matter to know when theſe two Vowels make 2 
ne or belong to two Syllables; burrhis will be properly 
diftingulhed. by a Fore! T Ny, and by reading: the Leſt Frenc! 

| Lots: -- | | | E 

This is x trve D; os ander the Hyperranre of: a "Trip: 
_ thong: As in Dev, God.; Liew, Flace-; mieux, better - Maon- 


rerr, Sir. 
F Por.ignors meet with no ſmall D'#- atay in'the Pronun- iation 
of this Diphtkong 3 and the only wey ro make. 1t eaſy, 13.0! ( 
them tormranony e of Frft the 7 f.p; ratc]y trowu ew thus, Di-c', fl 7 
1 i-eu, which in a little Time Will. bring Then ro Me tru? 
DUNG. : | \ 
y 
The Vowel i makes true Diphthony, 2nd ſounds like ei, whe 
fpincd with m or n, as in ſcmple, ſimple x Yin, Wine x ipvmcibit .£ 


uivimoble. | x 
| | 16: 


Of As TICULATTON. 


70. 

This Diphthong i is only to be found in Verke; 3 as in nous man- 

ons, we eat z 94s partions, we ſpoke, Ec. 

Bur in Nouns, {eſpecially in Poetry) zo makes two Syllables ; as 
in "ſs 79n, Paſtion 3 OM Aftion- . Read Paſ'fi-on, Ac-ti-on, | 
&e. - nT 
By 01 OE, OUT. 

Thee are Dip thongs under the Apperance of Tripithongs ; 


nas m Powecre, & Slave 3 Tovaille, :a Towel; Fouet, y * Winp ; 


Mouelle, Marrow ;. ous, Yes ; Movie. Box: 


T in Fenwil, Panel: Ovemouille, a Dilaf, te. ſerves only x 20. 3 
give a. hquid $ound to the following te: 0 


It. -Thoſe are called DUBSIQUS Diplahorge, which? in ſor: 
Words ſound like a true Dipht hong, and in others like a_f: pr 
Vowel ; And of theſe ws have {1x 1 in | Frenc/, viz. at Or ay, &, ett, 


'6e, 07 Or oy, and wi,.. 


- 


aiand ay, * 
- i isa true Diphrhong when rar;2ol wich an m or 7 inthe ſime 
Syllable ; ; as In Faim, Hunger 3 Main, Hand. 
But in other. Cafcs | it ſounds: generally like an 2 open ; as 1n - 
Fontaine, Fountain z waine; vain, (for-1 In. Fontaine and wvaine, at 
is not joined in the {ame Syl! ible WIt1 A) Aile, Wing ; plaine, 


Blain 3 Flaifer ”, -Plcafure ; fare, to do z- Je plais, I pleaſe. 


Ai and ay t2und bke an t Mairedne, | | 

Ar the End of a Noun or. Verb z Ex. Quai, a Quay ; Je 

fa, 1 know y T'ai or Fay, i have ; Je paris, Tipak eb fe paxle- 

I thall ſpeak ; but ore? or wray, true, ſou 24s like eopen. 

2dly In thoſe Words where It is ivHlowed Þy a ftrong or long 

Spllable: a5 In a7mer,.t9.love 3: az, eldet ; 3 @gu, acute 3 But it 

the SyllzLle that foiiows be week, thar iS, If 1t tnd with an e Fe- 
minine, at ſounds hke an OÞeN 5 #3 ; 12 f afone, | ! love, &c.. 

WF; Coun, IQ lie ene Feminine | Intact; Tentes of the Verb faire, 
ty do or mixe, wiz. Faiſns, je farjcis, tu fuiſ*s, fl fa. foit, nous 
faiſions, Vas fai wfiez, its faiſrent, faijant. The bit. W TILES 
on:1t the Diphtzong and put a lngte e, as feſors, je  feſois, &c. 
'Fhe fiture of the Tndicative; and the firtt loperfc af the 


Comju nCtive rrefpolicd and Pronounced wth ane Voninine, this, 


jrfere;, je ferns. 


£4 and Ay ſometimes belong to two Syllable: a WiC Cafe 
you muſt obſerve what I have {aid about the Vowel ac, 

When at comes before / or /l, the 5 is not pronounced, | but 
ſerves only to give a liquid Sound to. the fullowing {, as in Mil, 
Garlick ; Bail, Leaſe ; Travail, Labour, 


et. 


» 


LL A New Methadical French Grammar. 


07. 


Fiis a true Diphrhong when joined to an n in "the fame Sylla-- 


ble ; z as in peindre, to paint ; Sein, Byfom, Oc. 
Bat every where elfe it ſounds like an £ 'open z as in | Reine 
Queen ; Seigneur, Lord; pleine, full. 


When ez comes before I, the i ſerves dy to give a liquid: 


Sound to the, as 1n Soleil, the Sun, &e. 


eu. 


Eu is a true Diphthong i in ſome few Words, ſuch- as Peas: 
Fear : Teune, Faſt ; Pleurer, to weep ; Tow, Play ; ; Feu, Pi Ire, 


Wc 
' But it ſounds like a ſingle þ. 


Firft, In the Participle Paſſive of Verbs ; Ex. ja eu, Lins: 
* had; Jai ve, Thaveleen, Oc. 


| 2dh, In the Preter Indefinites, and the Imperfe Tenſes de-- 


rived from them ;: * Ex. je ſens, I Xn6W 3 3" Je feuſſe; I ſhould krow,. 
Wc... 


J Tity ; afſeurer, to: aſſure, Europe, Europe ; ; Fuftache, Evuſta- 


chius ; meur, ripe ; meurir, to grow NPs ; ; Meure, a Mulberry ;; 


Menrier, a Mulberry Tree. 


But many of theſe Words are written without e before u; as, 


Jus, Ve, afſerer. 


.vE; 


Oe is a true Diphthong, ſounded” like oi, in Boite, a Box; 


Cu: fe; a Hood; and their Derivatives. 
. * Wore, That now-o-alaye wwe generally write, Boite, Coiffe. 


But in other Caſes oe ſounds like an «& Maſculine, as 1n 1 Occo-. 


name, Steward, Huſband ; Oecumenigue, Occumenical.. 
_ v7 and oy. 


Ot or oy is ſometimes a true Diphthong, which ſounds like an+ 


o and & open, or like oaz. This Pronunciation takes place, : 
1/t, In moſt Monoſyllables, ſuch as moy- or moi, I; Low or 


by, Law ; Roi, King ; je bois, I drink ; je dois, I owe : Except 


je crois, 1 believe: 0c. * wich we Mall be more particular. 
2dly. When 07 or oy 1s followed by an e Feminine, as in Joye, 


Joy ; Foie, Liver: Except AMmnye, Money's which we. pro- 


nounce MMonnat. , 
3d'y, In Verbs and Nouns din] in ofr and oire; as in woir, 


to foe ; recevIir, to receive ; buire, to drink ;  Moachoir, a Hand- 


kerchief ; Orateire, Oratory.. 


Oi 


_ 234, In Verbal Now, ſuch: as 7, eue, the Sight ; Direure,. 
Gilding : As alſo in the. following, Seurete, Aſſnrance or Secu- _ 


%Y 


> 


) : 


Of ARTICULATLON. 9 
Oi im roide, Riff; and in roidir, to fiiffen, or grow ſti, 1s 
generally prorounced like an © open ; butit ſounds ſometimes 
like a Diphthong, cſpecially in/a grave and ſolemn Speech. 
4/ly, n the Preſent Tenſe, of the Indicative of Verbs : Ex. 
feregv%s, L receive; fapergois, I perceive. IExcept je crois, and 

ſome others, of which I ſhall take Notice preſently.” 
gi/t'y, "Pi is 2D; phthong in ſeveral Names of Nations, and 
Conntric as Caulois, Gaul ; Cenais, Genoeſe ; og has F ELun- 
gartan ; : Dor 015, Dane ; P 4: -tois, Artois, Tc. 
6rhly, Oi ſounds Nai, bfore g and n: Ex. T alga, to) wit- 
rels ; Hom, Fray, Tc. © 
* 0; oroy before any Vowel, is pronounced 04-1 ; as in way 
ent, or viunt, Tecing ; joieux, or jayeux, glad. | 
Yet Cropyant, ner, and net!2;er cre vencrally pronounced | 


Creiant, bulievirg ; neier, to drown ; ard netteizr, to cleanſe. 


Oi is a falſe Dt *hthong, which ſounds like an open; tio tos, 
1/2, In the Imperfe& Tcnfcs of Verbs; Ex. Fe Mungeos, I did 
eat ; tu faiſois, rhou didit ; i/ partoit, he ſpoke 3 Uu devoit, he 

ought ; je dirais, I ſhouid fy, Wc. 


2d!y, la moſt Naw of N:tions and Countrics ; fk. AS » Mas: oY 


cis, French; Angheis, Enzlſh ; 5 nous, Scorch ; Irlandois, 
Iih, «. WY 

"24h, Tn the Sits Verbs ad Words, viz. contre, to 
know z- faritre,. to'appear ; croitre, to grow z craire, tO believe ; 
and ths Compounds ; fro:d and froideur, cold ;  foble, weak; 
Foiblefſe, Weakneſs ; drait, righe, ftrait ; adrat, "Centions ; - Ea- 
aroit, Place ; trroit, narrow ; je 'ſois, tr fois, il fait; nous ſoions, 
WIS ' fates, ils ſoient, 1, thou, he, we, ye, they, be z roide, tiff; 
Roideur, Stiffneſs ; Toidir, to. iffen. 

3» However, note, that os is ſometimes ſounded like oat, in 
eroitre, croire, je crois, froid, &c.. fo:vle, &c. croit, &c. fe ſais, 
q ſais, &c. roide, raider &c. elpcaially 3 in a grave; and lolemn 
peech. 

* O:or oy 1s a Diphthong i in 1 Croparcea, an It ſiznifies Belief, 
or Opinion ; » but it ſounds like &, when It A: aP43 for Pontid 2NCC, 
or Truſt ; 'and then it is zencraliy ſpelt Creance. 

* We lay, Axvoine, aad Mace yerthe fift is more uſed i in 
Proſe. | 

| wi. | Tet | | 

Ui is ſometimes: a true Dipbthong, as in lui, he ; Nui, Night; 
nuire, to hurt; Huitre, Oyſter. 

But ſometimes ir ſounds oaly like ant; as in. Guide, Guide ; 
qui, who, Ec. 


When 


T0 A New Methodical French Grammar. 
When ui belongs to two Syllables ; either of the two Vowels 


IS. marked with two 'Tittles ; as in Rzine or Ruine, Ruin, Wc. Eng 

II. FALSE DIPHT HONGS, are thoſe that have only the WW : 
Sound of a lingle Vowel, of which we have twelve in French, " 
viz. aa, ae, as, au, ea, ee, eo, 00, Ou, un, ue, 0. 


aa. lite, 
Ha ſounds like an 4 long f in. Hag e, Age; Auelfice, to gape ; 
Tſeac, Iſaac, S&c, which in our new ; Way of Spelling are * thus 
written, dge, bailler, &c. | 
ae. Ry 
Ae ſounds like an 4 long in Caen, a Name * ; a ; Ciry in France 
and like an & Maſculine in Goes. Culay ; which 1 1s NOW ſpelt 
Ce/ar. =_— 
0 * fe makes two Syllabl es-in acrien, ary, &c. 
as. 
Ao "IEP like an @ in Paor, -l Peacock Faon, a Fa awn ; | HR 
. the name of a Town. 
Ao belongs to two Syllables | n fariner, to "PO | 
A is mute in Saone, the Name of a River ; and very little heard Wl 7 
1n the ſ econd Syllable of extraordinaire, extra ordinary, 


= 
au: -- of 

2 Au Coundy like our French 6 long ; ; CO in. Gaule, Gaul ; Fouts, ; 
Fault; Auteur, Author. Te 


+: However, there ſeems to be a little Difference 'berwixt the 

Pronouncinsg of Hitel, a great Houſe z dtart, taking away ; and I $; 
 Autel, *n Altar ; autant, 2s much z for- 1 1n theſe two laft, au has | 
ſomething of a Diphthong. | Ss F/ 


E is mute in this falſe Dipbthods; ; inch It 1s only we to Coltek 
the Sound of © or g that goes before it : Ex. if avancea, he ad- 
_ yanced (which, however, is generally ſpelt avan;a) Je mangeaſſe, th 
I ſhould eat z changeant, cannging, 
ee. 
| Fe ſounds like x long # open ; 2s'in eter, to fral | beeler, to 
: blear, We. which we commonly {pell feler, biter, &c. 
= | mM 
 Eis mute in this Falſe Dipththon Z, being only uſed to ſoften the iſ 3 
cor g that goes before it ; as in Pigeon, a Pigeon ; nous avan- 
| ceons, Wwe advance. Which left, however, is gracraly Thek a 


RVANngons. bo | t| 
| i \ 

Oo ſounds like a fin ad on 1 Role, a Lik, or Player” $ Part; ; which ( 
1s now ' generally yer Rele, j 


Ou, 


Ou has a confuſed Sound, andck like the Engli/h u in pull, or the 

Eng/: iſh ou, as in Fou, A Louſe ; ; murrir, to feed. RE 
Haz "Me, 10. 

The « vis mute in theſe falſe Dipththongs z 2s In  Ovalite, Qua- 


lity ; Guerre, War ; qu on, let them ; ; por we pronounce Ka- 
lite," G hrerre, Kon.! 


Of TRIPHTHONGS. — © 
Oi before # is a TRUE Triphthong, under the Appearance 
of a Diphthong, wherein we plainly found theſe three Vowels, 


0, &, 1, as IN foin#e, to 0 join 3 Poiut, romaal moins, leis. See 


; dubious Diphthong oz. 
au is DUBIOUS in miauv, mewing ; ds to mew as .2 
Cat ; buing ſometimes pronounced as a Triphthong, and fome- 
times as 2 Di phthong. GER = 
The FALSE Triphthongs are the Thirteen following ; 3 Vie, * 
N, W ce, or aye, eaz, eau, avon, orent, eoient, eo, eur or ue, 00, oeu, 
avs oue, out, 
: . Hieor aye are ſeen in-the filnks Syllables only i in the Word FT 
d PFs or Mayenne, the Name of a Country, which -we pro- 


nounce Ma-yen-ne ; and in the 2 anits and CONJOIeE Moods - 
of Arvoir., 


e, MW 2. Eaiſounds like an & Maſeviine ; ; as In a je mangeai, I did cat; 
Jeat, a Jack-Daw, 
3- Eau ſounds like an 6 long ; as in \ Beat, handſome ; 3 eau, 
nd Bf Skin ; Eav, Water, &c. 
as 4. Aou ; a is mute in ſaoul, ſatisfied, full; fool, to fl; and 
BB Aoi, Au zuſt. pike | 
: .5. Ozent, and 
en 6. Eoient ſounds like E, in the Third Perſon Plural of the im- 
perfe 'Tenſes of Verbs; as in ils diſoient, they faid ; ils diroient, 
ſe, they would ſay ; ils mangedient, they did eat, &c. 
| 7. Eoi, ſounds like ane open; as 1n je mangeois, 1 did eat 3 
/avanceots, I d1d advance. 
* Cheir, to fall, and ſeoir, to ſit, are pronouned choir and feer. 
8. *Eui or wei, are ſounded like er, the i being only uſed to 
mike liquid the following {; as 1n Deuil, Mourning: Feaille, Leaf; 
the W Recueil, ColleQion. & 
an 9. Oei ſounds like eu mn Ocil, Eye 'Þ Ocilladk, Look ; Oez/let, 
a Pink ; and their Derivat! ves: In all which 1 ſerves oaly to give 
the next / a liquid Sound. 
; 10. Oeu has the fund of a confelid eu in Bauf, an Ox; 
ich Oeuf, an Egg ; Cevr, the Heart; Neud, Knot ; Sweur, Siſter ; 
Veu, Vow; Maeurs, Morals, Manners. ec. 


11. Oua, 12, Oue, 13, Oui, are the true Diphthongs of which | 
we ſpoke before. , | Mo EE 


> 


to 


12. exo Merhadice French Grammar. 


ART. VT. Of the Pronunciation of CON SONANTS. 


| Before we enter upon the Pronunciation of every Conſonant, we 
| tk obſerve the following general Rules, which relate both tv 
Nh Rub i and Spelling. . _ 
I. Conſenants and Vowels cre not ſo firon ly pronounced 1n 
common Diſcourſe, as in a grave and ſolemn Ipeach. 

IT. We generally leave out Conſonants in Words where they 
are rot ſounded ; that is, when this can be done. without caulipg 


any Conluſion or Equivocntion ; 2S In .» 
Advis, Advice, Avis. 
Teſte, Head, [ which we | Tee. 


Adjoufler, Te add, { now Tpell ) Ajoiter. 
| Temps, Time, ( Terms, 

But ſometimes we kecp uſclefs and mute Letters-to ſhow the 
Etymology, or Origjn of ſame Words, and to diſtinguiſh them 
from others of the ſame Pronunciation. Thus we write Pods, 
Weight, with a d, to diſtinguith it from Pats, a Pea, or from Poix, 
Pitch, Tc. though the Pronunciation is the ſame. 

IN. Moft final Conſonants, eſpecially &, g, p, s, t, x, &, are not 

pronounced, unleſs the following Word. begin with a Vowel. 
© TV. When there are two or three Conſonants at the End of a 
Word, which is followed cither by ſome Stop, or another Word 
that begins with a Conſonant, we only pronounce the firlt Con- 
ſonant, and ſometimes none et all ; as in thoſe Words that end is 
ft, of ts, and ſome few others. | 


Examples. 

 Unprand Gargon, © © ſUn gran Gargon. 
A great Boy. -— | Caen On 

| Les Arts Mechaniques, | A | Les Ar Meanigque. 


-- Mechanical Arts. ono np ee gss; 
Une Fireft, a Foreſt. Þ Pronounce 4 Une Fore, . 


Exempts d'impots, | | Exen dine. 
"Free from s | © "7 EY w6 1 Cs 
| Les Ducs de Savove, F | £2 Duc ae Savoye. 
The Dukes of Sawoy. | 


"1 Except from this Rule the following Words whercin the 
two laſt Conſonants are alviays pronounced ; vis. Rumb, Arc, 
| Talc, Marc, Turc, Bujc, Mujc, Pad, Exad, Cirred, Dired, 
 Indired, Mars, the God of War, Zeſt, EP, Ouef, and tur com- 

ounds ; Chriſt, and molt Forci:zn Names of Countries, Cities, fc. 


Both the final Conlonants are allo Pronounc ced in Parc, Pore, 


Cerf Nerf, thouzh ſome make the laſt indifcrent or dub:cus. 
V. Final. Conlonants are founded in moſt proper Names de- 
| | rived 


m1 
Ni 
01 


te 


W/ 


ſe 


nt 


a, 


dep, on this Side; Rargon, Ranſom ; recu, received, Ec. 50 
ri-atives, ſeconde, ſecondement. 


cretaire, and Claude ; _ but that Pronunciation 1 Is not accounted the 


beſt. = + 


* aVec, with ; Roc, Rock. 


£10s a Period, or when it ſerves to driw a Contequence. 


Chute, Fall ; pronounce Jhaſte, Shute: 


mute oe Na. - when tis heard, It ſounds like a z, Eutir 1s 


Of AnTICULATION. SE * $$ 
rived from another Language 3 As in Radb, O's David, Davus, | 
© Darius, Cecrops. 


Of the CONSONANTS ; in + particular. 


| B. & RE. ; \ 5 © 

| This Letter | is generally pronounced as in n Engl: TY only you - 
muſt take Notice that it is nwte in Phmb, Lead ; bur it is pro- | 
nounced in Radoub, rcfitting ; > Rub, Riumb ; and at the End | 
of proper Names, as I obſerved before. ay 
* B before / and t Tounds like p ; as od erver, to 0 pbſerve ; ; - Af 
tenir, to SONS: 6 ea ounce opferaee ; Ofteni.. 


- 


7-4 


Cc ce, ci, co, cu, are foinded 3 in French, FT EY 7 hs, hu. 
Whenc has's Cerilla under it thus, c, 1t ſounds like an /; as in _ 


C is generally ſounded like a gn a ſecond, Tecond ; and its De- 


_ Some do alſo pronounce c like a g, in ſecret, -ſechtimne, Se- 


We write and pronounce Ez Ng rather than ins Gan- 
grene ; but we fay indifferently, CanF, or Ganif, a Penknite. 
C is ſounded at the End of” Words 3 a5 1N Bouc, a He-yoat 3 > 


Bur it is mute in Almanac, YArcerac tos Cock Arcenal) Barc, 
Hance, franc, Joc, -Tronc, ard ſome few others. _ or 
Ir is nante likewiſe bore a Conlonant, in Bec, Brac, © owes, 
Eftomac, Sac, Tabac, and ſome few others : Ex. Un Bee d 'O: ſeau, 
the Bill of a Bird ; pronounce un Be Of. 


C'is alſo. mute in the Particle donc, then ; except when it be-. 


Ch ſounds generally like the Englih A; as 1n erate, chaſte ; TY 


Ch ſounds like a 4 in ſome Words Jevived from the Greek ; 
ſuck as Chorographie, Chorography 3 Fel, Echo z Chaur, Quire, 
& c.  Pronounce, Korographic, Eko, K Elr. 

D.: 

D is commonly mute at the End of Words ; as in mud, nekod; 
Pied, Foot ; werd, green; Bled, Corn ; Muid.. Flo, zſhead, &c. ; 
Now a-day's ſome Authors write Fit, Bl, Mit bur they are 
r.9t in be wpiated., A 

in laid, homely, vgly; -und fovid, cold, is either heard or 


Uways n.ute before a Conlonanr. | 
| CC: 7 DOD Cd 


F” 14 a A Ne ew Met/odical French Grammar. 


D founds like at in grand, great ; "Rem, ſecond ; when a 


| Vowel follows ; as in grand Oraterr, great Orator, cc. ESI 
D in quand, when, betore a Vowel, and in the third Perfon An. 
| gular of the Indicative before. z, ele, on, ſounds like t + Ex. Duan _ 
\ trezwous ©? When will you go ? Pronounce Pan tire vous ? 
wendelle ? What does ſhe {1} ? Pronounce. Que wen tells 2 
[= 07.36 ſometimes mute before a Vowel; as Je ne:ſai quand (Pro- 
2 nounce quan) i "wiendra, I FOE! not when he will BE: 
AVIS + generally FR at the End * Words,. 2s Fo Fief F if 
| Fee; wif, alive, lively ; foi, thirſt ; c/ef, head, chiah, Oe... 
F is mute in clef, key ; ; which ſome write Ck; in A a 
Tennis-ball ; Chef d'Oewwore, Maſter-piece. 
Fin neuf 1 is mute before a Conſonant, but ſounds like s av before 
a Vowel; as. in nerf Eeures, Pron. "Aba vheur es, Nine oClock.. 


- JaitÞs Bailiff, | IS generally ſpelt and KRG founded Bailli. 
V3, 


Ga, ge, gi, ow, gu, are ſounded, Ga, te, #i, "00, ow. £ 

-G is mute at the End of Words, 3 asS,1n long, long ; rang, 
Pond, Ec. 

G ſounds like a c in org, Yoke ; ; and in Sang, Blood, In this 
Phraſe, Sutr Sang & .Fau, Pron. Steer Sanc & TIRES] 
__ Gn always 4 86 to one dSyllable'; as In Erſeigre, Tnvgn; 
| digne, worthy. &2. Pron.  Enſei-gne, Di-gne, &c. 


G is mute ih ffgner, to fig ; fegnifer, to ſignily, and thate he | 
Tivatives. The lower ſort of Parifzens alſo leave it out in Agnean, 


© Lamb ; bur 1 In this they are not to be nitated. 


\ 


H, as we have Caid before, is not. pod "APY, PRI Js hd 
| Mark of Aſpiration ; ; as In Hite, Hafte ; - Honte, Shame, Ec, 

| H is mute in French Words derived from the Latin ; as in 

Honime, Mat) ; ex/orter, to exhorr, Tf. Pron. omme, egzorter. 

42, aþ You muſt CXcept from this Rule the following Words, where- 
in / is aſpirated, though derived from the Latin, wis. 


Heros, Hero ; hennir, to neigh ; Hennifjement, Neis vhing; ; $I. 


ran, or Hareng, Herring ; Harpie, Harpy ; Flargre, Rupture, and 

 1ts Derivatives ; Halle, Hall ; haleter, to pant. 

 ' Now to know when 4.is to be founded with Aſpiration, and 

| when not, you may either conſult my OIOnrys 0 or the follow: 
NT 1% able. 

Ba ALI S Y- of the WW. ords wherein "oy is 


aſtirated. _ mot aſpirated. 
hal - oh! ah! habile, uf, fit, able. 
habler, Xo remance, tell foories. pots | 40 chithe. 
kablerie,  romaiicing, 'babille to dreſs one's ſelf. 


lableur, 


TT 


£1 -ad- off 


ai fy as A : 


Ay 


AN AY Ay an EY nl 


Aa% 


Aa 


an At 


© 


Qu. 


Of AnTicuLation. 
©: if pirated. | not aſpirated. | | 
*hableur, @ rOMAREr, a liar. habit, a fait of £3" 0H 
hache, hatchet. habiter, to inhabit. 
hacher, | to mince. habit: able,  inhabitable.. 
hachette, / | WER gs, 1 3511 oat - inhabitant. 

'hachis, |  hafhed meat. habitude, habit, cuſlom. . 
Sane, Jo in oC Rn...” uſed. 
hachoir, a chopping- board. havituel, habitual, 
hagard, . Naggire, feerce. halcine, RP breath. 
hair, 19 hate. kamegon, Og  f/hing hook, 

% 7 RE hatred. hanicroche, frop, rub, Ns. : 
haiffable,'+., - '* hatefel. harmonie, _ harmony. 
halle. . 1... Redpe. hall, © haft. 
baillon. rag, tatter. hazarder, to wenture. 
Hainaglt, | (a country). he bdomadatre, - +. eveehly. 
hatre, hair ſhirt. heberger; to harbour, lodge. 
halaye, rowage, or t9ving. hebeter,, 70 beſet, make dull. 
nhalbran, - a young wild dick. Hebren, - u. brow. 
tale, driping wind, or weather. Hebraicue. OS ts 
hals, fea burnt. kecatombe, an hecatomb.-. 
halener, t ſmell one's breath, h&gire, _ hegira. 
haler, to tow, or hate, Helicon, Helicon. 
halle, market-place. heliotrope, . _ turn-ſol. 
halebarde, | halbert, hellebore,-  hellebore, 
halebardier, halberdeer. hemiſphere, hemiſphere. 
| haleter, to pant. kemiſtiche,”. hemiſtic. 
halier, thicket. hemorragie, . thedy flux. 
<a LE halt. hemorroides,. - the piles. 

amac, 1 hepatique, _  hepatical. 
hameau, 4 hanket (heptagone, &n heptagon. 
kawpe: LY flaff or Hhaft of a herbape, groſs, paſture. 
"I". Aabert.. - 1erbe, - _  ferb, graſs. 
hanche, Bw hip. herboriſte, an herbal: ift. 

' hanap, et fart of Fowl. hereditaire, hereditary. 
1anneton, a May bvg. heriter, .to inherit. 
hanguard, a cart houſe. heritage, inheritance. 
hanrer, 70 me company with. heritier, an heir, 
hapelourde, a falſe fione. heresie, _ tereſy. 
haper, ©; to, ſnap. keretique, . 1,  . heretic. 
haquenee, an a nag. hermaphrodite, hermaphrodite. 
haquet, ©. @ dray. hermetique, - hermetical. ' 
hareng, - a herring. hermine,  ermine. 
harangere, a fiſh woman. herwite, an hermit. 
harangue, ſpeech, oration. hermitage, hermitage. 
aaranguer, , 49 make @ ſpeec/i. heroine, - _ an heroine, 


har2agueur, 


ne; re rt og or tn 
errno eter Ie 
2» then LEICA * 


I. 
4 > 
_ _— — — — ——— 


my h, " 
<- - <<x < ey” : $-_ 
=; rad en RG g ” ; 1 eve 
Om ———_—_—_—_ A 'N m —— 2 — 4 
_— —— — . - Fed WP \ 
hand od noo Co I > th Ts Re 
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\ =_ x Sk A = 
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_ 


ILY 


OW Gn, 0s 
CD Pig. He eta \ Me, 
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5 
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$6. A New: Met/odical French Crammar. G 


Co AIAFARED,: SS not aſpirated. 
harangueur, a ſpeech-maker. heroique, | hervical, 
haras, flud, or breed of /or fes. heſirer, . to hefitate. Ml ha 
harzfler, to haraſs, tire. hEſitation, | hefitation. Ml ha 
harceler, to tire, teage. heteroclite, heteraclite. Ml ha 
| hardes, — »  chaths, heierodoxe, heterodox. WM ha 
Hardi, Gold, daring. heterogene, heterogeneous. hs 
' hardiefſe, "Boldneſ heure, _ hour. fl be 
hardimert, boldly. heurenix, happy. he 
_ hargneur, erafs, Jeh heuretſement, happily. WU he 
hari*9ts, | kidney beans. kexagone, ' an hexagon. Wl hs 
| haricot, {a fort of French di/h. ) hexametre, hexameter. Ml b< 
| haridelle, a forry horſe, a jade. hiatus, chaſm. Wt (5: 
Harnacher, to harneſs. hiekle, - evall-wort. Ml hc 
| harnols, _* harneſs. hier, - 6. yeſterday. WMhe 
haro, a bs and cry, hisrogliphique, hieroglyphick, WM he 
 harpe,. harp. hiporas, _ hypocras. MY he: 
| harpon, ow” « harying-ixor, hipocrire, £ hypicrite. Ml ie 
 harvie, oY 'hars hirondelle, a fewallov, FF he: 
harr,- _ a faggot-bard. hiſtoire, _  uftory, WW bet 
 hafe, + a doe-liure, or cony. hiſtorien, hiſtorian. i ®<: 
Hare, haſte. hiſtorique,  Paſtorical. WW he 
hitter, to haften. hiftrion, _ a buffom. he 
ſe hater, to make haſte. hiver, .  avinier. « 
'barif, -hafy, frrevard. biverner, _ to winter, be 
' havage,” Fw war. hoir, and hoirie,  anheritance. WW hit 
have,  -.-4 holocauſte, a burnt ſacrifice. I 'e 
| havir, + fo burn. h6mard, a large lobſter. FF hd 
Havre, haven, harbour. homelie, -—- an homily. I hic 
havre-fac, SRD *Inap Jack. homicide, an homicide. Wl ho, 
hattbertr, a coat 0 Racks, hommage, - homage. | ol 
| hatit-bots, utboy. homme, man. Wl 0; 
_ haffſer, T raiſe. honogene, Jomogenenus. Ml ho: 
hadfie-col, — eG -picce. homologuer, * » t confirm. Wl 10: 
_ high. homologition, confirmation. ho: 
(but not in | tapiierie Ohavite lice) hopnere, = honeft. Wl hoc 
Jobs a fuit of tupeſiry hangings. honne@tement, tone , WW ho- 
 hant-ma), fallirg-fickneſs. honneur, honour, Þ fo 
- hanitain,  haughty. tonorer, to honour. MN 59! 
| hatitement, euzth @ loud wice. honnetets, honeſty. I to 
Haditeur, F eight. a6 |  homurable 
? 


® We write and pronounce ls bairteur, tho! we nevertheleſs Gay iti com- Fate 
mon converſation un bompaie ae ix pits d Saiteur, a man fix feet high, l 
| % Lg =_ 07: 


khantedle, 


\ 


Lhe 2d kate. 
- . 


- - 


-Y 
«2 


— AP 


oo. ra as 


= 


| aſpirated 
hanteſſe, 


hafite-contre, - 


hazard, + 
hazarder, 
he !. hem ! 
heatime, 
hennir, 
henniſſement,” 
her: tr, 
h&r6s, 


i 
[] 


Of AR *T'I c U'L ATT Oo Ne. 


ET aſpirated. 
 highneſs boptral | 
counter tenor. ns ra eod 
| c/unce.. hofpitalite, -, 
- to venture... honſon, - 


| (inter jedions. ) horloge, # 


helm, helmet. horlogeut, 
to neigh. horoſcope, . 
[ ne eighing. horreur, 


eral hottie: | 
__ an hers. Mldwinr 


(but n2t in heroine, mar h&roique) hoſtie, 


herce, 
hercer, 4, 
herceur,”, 
hergne, . 


| N erifler, RA 


Rerite, -:; ©; 
neron, 


tarrow.. hoſtilite, : 
_ to harrow.. hote, 
a-harrower. hot telle,.. 
a ruptire. hotel, 
to fland on end. kivtellerts, s 


| achedge hog, urchin. huile, 


a rupture. huiler, 
_ @ fern, huileax, 


hetre, . a beech-tree;. huis,. 
heurt, @ Ameking one. againſt an- huiſier, 

bes | hut, 
heurter, to knock. hvitre, 
hibon, . an owl. hromain, 
le hic, the difficulty. hnaiajinement, 
hideux, | fudeous, dreaifl kumaniſer, 
hie, -;- a Paviour's beetle. humanilte, 
7 1 Os __ 64.7 humanits, : 
hobereau; . _ hobby. humble, - 
hoga, . nu», hamblement, 
hoche, auch. humeer, 
bo-hement, Haaking of pi head, humeQation, 
bacher,. : ahe. humeur, 
hochcpot,. Fw patch. hunude, 
hochequetie,, . | 2 xvagtail, Fanading, 
 ho- her,- a coral. hramnlicy, | 
hola, hild. humilianr, 
Hollande, Holand. humiliation, 


1/ler, dow-Reeper. 
eight, (6, with derivatives ) 1 


oe She 


 hofb tal. 
Hof pitable. | 
hoſpitality. 7 

Frigon. x 

a chch. 


" avatch- maker. 


horoſcope. 
 farrer. .' 
Torribly. 

wittim.-. 
toftility. - 
Izndbrd.. 
landlady. 


& great -man” s houſe. : 


an inn.” 


oyfter,” 


humane. . 
 kumanely.. 
_7o tame. 

mmaniſt, . 
Premanity. 


' humble. 


humbly. 
to: mijlen. = 


170: /rent: Ip. 


(mm, . 
dar, moiſt. 


aarmpneſs, : 
to CON: | 


= ifping. — 


humiliat ion. 


F We ſay une my Fl Lizard, A "OR ha apes. 0 and 5 is feklom Sol 
rated in bazarder, 

| This word is. not always aſpirated in common converſation: Wwe ay 
F bidelſe i image ue voila, what an horrid figure ! 


/ 


mY 


hor et 


N 


8 Hoque?, 


"i. 


a8 | 4A New Methodical F; rench Grammar. 


_ aſpirated. not aſpirated. | 
Hongre, | 7 a : gelding. humilite, | ks 
Hongrie, | Hungary: hiperbole, * hyperbole, 
\ hom, __ ext. hipacondre, Hgpocutelne. 
| honte, /hame. hipociisie, —_  hypacriſy. 
 Hontenx, | hhameful. hipottiſe, _ hypoſlajis. 
hontedſement,  ſhamefully hipothequer, to mortgage, 
hiccough, hipotheque, = "a morigage. 
hoqueton, «4 fort of ſerjeant. hyacinthe, OS Hyacinth, 
| horion, a great bly. hyades, 5025" 04.5 on 
| hormis, _ but, befides. hydre, * hydra. 
Hors, et. hidrocelle, a fort of Water y Fuut, 
hotte, - | ſeuttle, dofſer. ling. 
+, one who carries a dofſer. uydrographte, |  hydrography. 
Hottee, _ feuttle. full, hydromancie, | hydromancy: 
| houblon, fps. hydromel, _ *, mead, 
houblonnizre, . | | hop-ground. kidropisie, © droply. 
"Bane; -*-. a pm axe. hidropique,.. drop/icas 
- hover, >, 40:68 himen,: hymen. 
 Houlette, a /heep- hook. himence, "Us  hymental, 
| | houpe, ED Rs a tuft, himne, /rymn. 
' houpelande, — a great coat. hithotheſe,,. | hypothef s, 
hourdage, - rough-wwalline, hilope, © /vjiof. 
hourder, 70 mate rough wall. hiſtsrique, A 
Ng 5 ad: PE 
houx, _ Holly-cak.. bug 2uenot, ® —— fuguent, 
; houſpiV'er, to tug. i egorn: a kind 4 kettle 
 houffarr, . @ houſſart. bumer, Do # #þþ up 
kouſſie, @ holly. oak-grove. hune, © the ſeuttle of a maf. 
houſe,” caſe for a chair or bed.. hunier, pr nes  top-maft, 
| houflorr, __ @ hair broom. hupe, a ; hoop or hoop, 
houfler, - =. 70 ſweep... haps, topping. 
. houfline, a ſwitch. hte, the | Vis of a avild bar 
- hache, hatch, hurler, 5 "p noe 
hoyay, . a mattoch. har!ement, | lawling, or cry- 
huche, trough, hutch. hur lade, | | t ing out: 
| huee, .@ holla, or hving. hute, + @ all 
husr, to /.01t at. huts, No; bo: 4ged i in a ut. 


His never pronounced j in /, chr, and TY Ex. Theob ie, Divy 


F TY 3 ; Chriſt, Chriſt ; Rhetariue Rketorick ; Pron. Tealbgie, &c., 


nF Hi guenct cl 24 Lug zenote are zſo pronounc ed witl.out an "Apiennn 


F, 10 


5a 
F, 
t 
+ 
C 


- even before a Vowel, when there is an Interrogation. Ex: il fait, 
'he does ; Parle-1-il & vous © Does he Ipeak to you ? From: i fait ; 


Empiche, hindered : Pronounce, Angbii:on, Angpeche. 


. damner, ty Condenin ; Solemned, DOIEMN ; Pronounce, Chinon 


demnify ; | Indemnite, Indemnity ; Himne, Hymn 3 ;  calommir, oy 


STS |. 


oY AR TICU LA T 10 N. - "$f 4 


+: 

F, in n French," as in Engl: i/h, Jounds like a &, befins an e, or 
an 7; as ja, je, jt, jo, Ju. But note, that 1 it 15 ſot:er in ' French, 
OY" | x hays I 
| 'L, ſounds like an u in the following Words, Col, Neck ; "Link... 
Halter ; ; mol, {oft ; Sol, Penny ; fol, nad ; which wry pronounced, 4 
and cnerally ſpelt, \Cou, Licou, mon, "Sow; Jou. -- | 
Yet we pronounce and write, Le Col de la Makes le Col de Ia 


| Veſfi ze, le Col de Pertuis, a Paſs in the OR: z and B mol, B flat 


1n Muſick. 'n; 
L is ſounded at the End of Wards ; as in, mal, 1; Sel, Salt, 1%. fo 


+ Except ſome few Words where i It 15 wute ; ſuch-: 1S Barrih, 
Barrel ; Filleul, Godlſon ; Fufil, Gun ; Nonbril, Navel ;« Outil, 


Tool Perfil, Parſley; Chenil, Kennel tor Dogs ; genzil, genteel ; 


foul, ſatisfied, or drunk ; Cul, Arſe; Gemnouil, Knees Verrouil, Bolt. 
"Theſe three laſt are renerally ſpelt, Cu, Gena, Verve 
L is alſo mute in the Pronoun #/, he, bates a Conſonant, and _ 


Earle 4 ag wvou? ' BID oy 

L is mute 1n quelque, An 7 : quelps un, ſomebody ; ; Fils, Son z x. 
Pouls, Pulſe. 

Bay. Þ double ll has a liquid Sound (asi in the Engl: F/ Word Collier) 
when an 5 gocs before 1 It; as In Fille, Gil, Daughter MS, 
Needle, IC: :* 

+ Except thoſe Words ar bezin with i 3 as ille gitime, ille- 
gitunate, &c. And the following, Achille, Argille, Cammill, di- 
/liller, imbecille, Pupille, SyLiabe, rranquille, mille, : 
_ L has alſo a liquid Sound at tne End of Words, after az, ei, eu, 
wei, oui: Ex. Mail, Soleil, Deuil, C ercueil, Fool &c. © And 
theſe W ords, Per il Brefal, and gentil | In Gentilhomme : - but L is 
mute in the Plural Gent] mmes: .- FTE Hy: 

M. : s 

Mat the End of Words has the naſal obtuſe Sound ; as, Faim, 
Hunger ; ; Nom, Name : Faing, Norg. 

Ic has the fame Sourd belore þ and þ ; as Ambitim, Ambition ; 


M before N in the Middle of Words Com 1”ds like N;, as, Cn 01 - 


ner, Solennel. But M keeps its proper Sound in the Middle of | 
the following Words ; Inſomnie, Watching ; Indemniſer, to In- | 


calumniate. 


=. When . 


C- 


20 OP | Now Mabe F TR? Gay, 


_ When M's followed by another M, the firſt is never Counded : 
Ex. Immertel, Immortal ; Tmmiediatemint, Immediately 3 Emma 
Þ aued - Pronounce, Inortel, imediatement, E manuel. | 

k "Obſerve. that N final, aha the next \ Word boning wa a 

G Coaſomne; or whenever followed by any of the rett of the Con- 
_ ſonants, tas aiſo the naſal Shad. Ex. bon Livre, good Book: ; 
a2 _ Together ; Oye Inviſible: ; Fronounce, vor Li- 
= 

"Nos. two N's follow an a, one of heck 15 cenerally' mute ; AS 
in Anneau, Ring ; Anne, Year ; - Pron. Aneau, Ante, &c. 

N ſounds like an'U, in Convent, Convent, or Monaſtery. 

 Natthe End of an AdjeQive, .or Pronioun, followed by 2 Vowel, 
has the Sound of a double N ; as in fon FX his Friend ; un bon 
Ami, a good friend ; Pron. Sor nami, un'bon nam. 

Yer IV in the. AdjcRtives ending' in In, as > fin, fine; - doin, Ct 

vine ; ſounds only like a fingle M which i Is Joined to. the next 

: Vowel ; as fn Or, fine Gold ; Pron. Fi-nor: 


N is always mure in the. tal: Syllable of the third Perſon Plural | 
_ of Verbs, ending in ext ; as in-i/s aiment, they ove ; is parlent, 


= they ſpeak , ; its aimerlent, they ſhould love 3 ; ahhow i-Zaime, | &e. . 
| 4 5. | 


Ps fomeriwes ſounded and Een mute at ciths © End of. 


Words; as In Drap, Cloth; -trop, too mach; Ec... 

_ P is ninte in the Plural of Nouns ending in p, and Lathes A 
_ Confſonant in the Singular ; Ex. Drap fn, fine Cloth ; bons TOne 
good Clothes ;-Pron. Dra fin, bon Dras 


P's founded betore a Vowel ; EXCEpt in Loupy A Wolf; where. 


_ 1t 15 always mute. 

Pis pronounced i in ſe: Cape ; Rape, Rape. . 
_ P is mure in Baptime, Baptiſm, and its Derivariy ES; \Ptifare, 
Prifane ; Pjeaume, Pſalm ; Pſautier, Plalter ;  /epr, ſeven ; 2nd 


| ſeptieme, ſeventh ; but it 1s founded 1n Pſalmiſte, Pſelmadier, 


Pſalmodie, Pjalterian, feptante; Ragnany, Septuage/i me, and 
Septentrion. 

_P is mute in Nopces, a Wedding ; | Nepwen, Nephew ; Nie pee 

Niece 3 now commonly ſpelt, Noces, Neveu, Niece, as allo 1n 

| Champ, Field ; , Temps, Time, Te. | 

THI 2. French, as in Ergli/h, Tounds like anF; Ex. Phys, 

5 reraes pch Pron. OY fe. 


Wa gue, qui, quo, gut, are EY oe FFT ha, 5 ki. Fl hu. 
2 1s founded like oh at the.! End of Words ; IS'1N : Cog, Cock ; 
as Five. | 


+ But 


” 
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But it is mute in Cing before a Conſonant ; Ex.  Cing Femmes, 
Pr, Gin Femme, five, Women, It is lg: mute in Lags, a Gin, but 
the @ 1s to be pronounced Jong. 


4s 


Kis ſounded at the End of a Word; as in car, for, Mer, Sea 
recewvir, to recelve obſcur, dark ; Amour, Love ; 3 Pudeur, Mo- 
- deſty,. &c. 

; ; Foown Exceptions, Sen Oi OT or ga 
- R 1s little or not at all heard ; Firſt, in the Infinitive of the. 
Firſt and Second Conjugation ; Ex. Parler, to ſpeak ; Finir, to 
s WM finiſh, or end ; Pron. Parle, Fin. | 
2dly, Tn Nouns ending in er and i ier, that have more than one 
MM Syllable ; Ex. Dargper,  nkfiry Metier, Trade ; Premier, frſt, 
|, Leger, Light, &c. Pron. Dange, Metie, Premit, Lege. 
N * Yet note, that in theſe two Caſcs 'R ought to be a Jittle Gind- 
WH cd beiore a Vowel, when one is reading any Thing, eſpecially 
- WM Vcrſc; Ex. Parlir Arabe, to i peak Arabic ; Dancer une Courgnte, 
;t WW to dance a Courante ; un Meter incommode, a troubleſome Aﬀeir; 
Pron. Parlt rarabe, Dance rune Courante, un Metie rincommode. _ But 
il WW in Converſation this is not to be imitated. 
5” R is founded alſo in leger, light ;. amer, bitter ; Caneer, Cancer; bo 
_ Hiver, Winter ; Enfer, Hell; ad; in proper Names, ſuch as Roger, 
= P7 ifer, Tupiter, &c. Except Oger and de which are pro- 
ff. nounced Oge, Didie. 
Ris either ſounded, or mute in Nouns in oir,, having more - than 
2 WW one Syllable;” as in Miroir, LAOGING: glalsz Mouchoir, Handker- 
c; WF chief, 2. 
R is ſoundedin Chitr. Leather; Defir, Deſire; Martyr, Martyr; 
re. i Saphir, Sapphire; and Soupir, Si h; bur it 1s mute in Loifir, Let- 
| ſure; Plaifi ir, Pleaſure; in verb 4 {7 ſuch as le Dormir, Sleep, 
&c. and in the Word Monfieur, Sir. In common Diſcourſe R 
e DW is mute in Pronouns, ntre, witre, and autre, and in the Verb ere, 
4 BY whenthe next Word begins with a Conſonant ; but it is ſounded, 
r, W if it begins with a Vowel; Ex. Vitre Serviteur, your vervant ; 
[> WW Notre Ami, our F riend, LE | 
| Sons PR * es, ny 
61 $ betwixt two Vowels ſounds like a 2, 28 in Maiſon, Honle ; 
in 'ofer, to dare, c.. Pron. Maizom, over, &e. As alſo in tranſiger,. 
to tranfaQ ; Tranjattion, TranfſaQtion ; ; tranfitif, tranſitive ; ; and 
e, tranſi faire, ranſitory.; ; Pron. tranziger, &©.--..; 
S is nute at the End of Words; as in Parlons, Tet us ſpeak ; 
Pron. Parlon. 
+ Except the following Words, = RD itis to be nd. Bon 
C3 "bs good Senſe; wne vis, a Screw; Chaos, Chaos ; and all Pro- 
per Names ; as Iris, Venus, &c. 


ut | wo | $ is 
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When M is followed by another M, the firſt is never founded ; 


Ex. Immortel, Immiortal ;  Immiediatement, Immediately ; ; Enna: 
_ael: Pronounce, Imertel, imediatement, Emanuel. : 


ies, that N final, when! the next + Word phos with A 


htonne: or whenever followed by any of the rett of the Con- 


ſonants, has alſo the naſal Sound : Ex. bon Livre, good Book ; 
Enſemble, Together; ory Inviſible. Pronounce, Powg: Li- 


ore, \&c, 


. vine; ſounds only like a fingle 
; Vowel ; ; as fn Or, fine Gold ; Pron.  Fi-nor: 
N is always mure in the Jatt Syllable of the third Perſon Plural | 
of Verbs, ending in ent ; as in-i/s airjent, they 'ove ; ils parlen,. 
vo ſpeak , ; iÞ; aime eralent they ſhould love ; From: i-zaime, &c. . 


When two N 's follow an a, one of hears 1s generathy mute ; as 


- In Anneau, Ring ; Anne, Year ; Pron. Aneau, Ante, &c. 


N ſounds ike an U, in Covent, Convent, or Monaſtery. 
. Natthe End of an AdjeQiive, or Profioun, followed by Vowe!, 


has the Sotind of a double N ; as in fon Ami, his Friend ; un : bon 
pgs a goo friend ; Pron. Sort nami, un'bmm nami. 


Yet I 1n the. AdjcRives endin 6 in in, as fin, fine ; Dade” & 
which is Joined to. the next 


ES A 


P.is fomeriwes ſounded: and FRY mute at vic End of. 


Words ; ; as in Drap, Cloth; -trop, too much; Ec. 
P is nivte in the Plural of Nouns ending in p, and before a 


_ Confſonant in the Singular ; Ex. Drap fn, fine Cloth ; Sons Des 


good Clothes ;- Pron. Dra fin, bon Dra.n 


P 1s founded betore a Vowel; Except in Lou A Wolf; where. 
'1t 15 always mute. E 


Pi is pronounced i in Cap, Cine; Rapt, Rhpe: 
P is mute in Baptime, Baptiſm, and its Derivatives ; Prifur 


Piifane ; 3 Pjeaume, Pſalm ; Pſautier, Plahter ; ſept, ſeven ; and 
ſeptieme, ſeventh ; but it 1s ſounded jn Pſalmiſte, Pſalmodier, 


 Pſalmodie, Pſalterion Jepxiouer Jeptuagenaire, Septuagef 'me,. and 


_ Septentrion. 


'P is mute in Miigcvs a Wedding ; 5 jy | re Nephew ; Niegee 


Niece; ; now commonly L a Nees,  Neveu, Niece, as allo 1n 


_ Champ, Field ;, Temps, Time, Oc. 


Ph in French, asin £ wo founds like a an ; Ex. Phbight 
Tepher ; ; Pron. Tides fe | | 
Qua, its qui, —_ guu, are e 1, ounded: "Y oy At, ay hu.” 
2 is founded like a 6, at the? End of Words ; 3 is'1n » Ong, Cock ; 


a Cing, Five. 


+ But 


Li 
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+ But it is mute in Cing before a Conſonant ; Ex. Cing Femmes, 


the 2 1s tO be pronounced Jong. ED pe 
R. - 


 Wrecevorr, to recelve ; ; dans dark ; Amour, Love ; 3 Pudeur, Mo- 
Rs: & c. - 


ws, 


: R is Heds © or not at all heard ; Firſt, in the Infinitive of the. 
Firſt and Second Conjugation ; Ex. Parler, to Ipeak. ; Finir, to 


finiſh, or end ; Pron. Parle, Fin. 


Syllable; Ex. Danper, Danger ; Mctier, Trade ; Premier, firſt, 
Leger, + ght, &c. Pron. Dange, Metie, Premit, Lege. oy | 


ed beiore a Vowel, when one is reading any Thing, eſpecially 
Verſe ; Ex. Pardir Arabe, to ſpeak Arabic ; Dancer une /Courgnte, 
to dance a Courante ; un Meier incommode, a troubleſome Aﬀair ; 


in Converſation this is not to be imitated. 


Hiver,, Winter ; Enfer, Hell; oY in Proper Names, ſuch as Roger, 
Lucifer, Tupiter, &c. Except Oger and Oey, which are pro- 

f. nounced Og!,, Didie. 

Ris either ſounded, or mute in Nouns in oir,/ having more - than 


a I one Syllable;" as in Miroir, Looking-glaſs 3. Mouchoir, Handker-_ 


; Wl chief, &>.. 


R is Bc In Os, Leather; ; Defir, Defire ; Martyr, Maviry 5 
e | Saptur, Sapphire; and Soupir, Si h ; butit.is mute in Loifer, Lei- 


lure ; Plaifir, Pleaſure ; in verbal Nouns, ſuch as le Dormir, Slevp, 


&c, and in the Word Monſieur, Sir.” In common Diſcourſe R 
z, © is mute in Pronouns, ndtre, witre, and autre, and in the Verb ere, 
4 BE when the next Word begins with a Content; ; but it is ſounded, 


r, W if it begins with a Vowel; Ex, Varre Serviteur, your Servant; 


> YI Notre Ami, our r F riend, We | 
TY Woo 
e, $ betwixt two Vowels ſounds like a 2, as in Maiſon, Houſe; 


Fr 'ofer, to dare, c.. Pron. Maizom, ozer, &c. As allo in tranſiger,_ 
to tranfaQt ; Tranſattion, TranſaQtion ; ; tranſs :1if, tranſitive ; and « 


ie, I fran/itoire, tranſitory; ; Pron. tranziger, &c. 
| $ is mute at the End of Words; ; as in Parlons, let us WY 
Pron. Par/on. 
+ Except the following Words, where itis to he ſounded ; Bon 
c 3 Wl vers, good Senſe ; wne vis, a Screw; Chaos, Chaos ; ; and all Fro 
Fer Names; as Iris, Venus, &c, | 


ut Wl | 5 the 


Pr, Gin Femme, five, Women. It 1s Dag ky mute in Lags, a Gin, but 


Ri is founded at the End IX A Wod.. _ in car, for, Mer, F | 


2dly, In Nowns ending in er and i ier, that WI more OPT one. 


* Yet note, that in theſe two Caſes 'R ought to be alittle ſound- ; 


Pron. Parlt rarabe, Danct rune Courante, un Mitie rincommode. But ; 


R 1s ſounded alſo 1n leger, db ht; .. amer, bitter; Camer. Cancer; 


by 
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Sis generally ſounded vt the End of a Word, when the next 
following begins with'a Vowel; as in De bors Amis, good Friends; 
nous aVMms, we have ;. Pron. De bo Sami, not Zaven, 6c. Yet in 
common Diſcourſe, Des Cruautes inogies, Des aejfeins Eranges, are 
to be pronounced, Pe Crum inoie, De deffein ety Hg: Pur when ge 
{F08 read, -you ou7hr to ſound' the S. 

9 Is mute after a Confonant that has a irons Sound: ſuch ns, 

e,f, 0, r, q; Fx. Des Sacs mverts, open Sacks ; Des Chefs invinci- 
| hee, &o. invincible Commanders, oe Pron.' De Sac o»vegs, Di 
Che " fnvizeibler, &o.  Yc<t note, that when R has a weak Sonnd, 
as in Meters, Trades; Dangers, Dangers; S ou ;At conftantly to 
be pronounced wien on? reads Verſe. 08 OK 
 Ac-ordingto our new Way of Spelling, $ is centrally left out 
in the Words where tt is mute, in order to facilitate the Ready BY 
of FO Fronch Tongue, eſpecially to OY | 


_— \ French, as In Eng lifh, Ents ike a c, when it comes uk {ee 
fore an z, followed by: another Vowel; Ex. Martial, Martial; 


| patient, patient ; . ATion, Aion ; ; Pron. Marcial, Fen, Accion. A 
; EIT. 6 SEES teu 
'T keeps its IEPIENE : g5wAd ; el TN. { - % > Wome 


Firſt, In Words erding in he or a. as in - Partis Part, or 
| Panty Pitie,, Pity: Except Primatie, Primacy ; Prophitie, Pro- 
|. phecy; Chiromantie, Chiromancy, and ſuch -like Words 1n maiitie; 
'as alſo in Names of COanerTes ; ; as Dalmatie, &c. where 1 It ſound 
"TE ; ( 

_ 2dh, In Words ending i in ten. Ex. Chritien, Chriſtian, & 8, 

Words i in tient follow the hrit Rule. 

 3dly, In Verbs; as in nous  e/dtions, we chaſtile ; Vous ſent, 

- you felt} Fc. - | 
athly, When the Syllable tion comes after $ or x; Ex. Digef for 

tim, Digeſtion ; M:xtion, Mixture. 

T is Ganded at the Endof moft Words, han EIN follows 
Vowel, Ex. un Effet Gtonnant, a ſurprizing EffeR, &c. Asalſo 

- in the Words, mu#t, mute ; Fat, Fool, ATP Zenith, Zenith; 
although there follow no Vowel. bh” 

But T is mute before.a Conſonant, and in the Plutal' of allſ*68 
| Nouns, as in Effet dangereux, dangerous Effet; Fats, States; 
Pron. Efe dingereu, eta. 

T is mute before a Vowel at the Erd of a Subſtantive, when 
n or r goes before it: Ex. un Vent horrible, a terrible Wind; 

un Fort impregrable, an impregnable Fort; Pron. un Ven hir- 
rible, un For imprenable. But if an AdjcQtive i is inmmediatei? 
joined to a Subſtantive beginring with : a Vowel, then the 7 3 

| tag 
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t honnite ; Pron. Scavan 6 honntte. 
T is ſounded 1n cert, a hundred, before an AdjeQive or "Gab: 


ert 04 Geux, an | bundred or two; Pron. Conan, un Cen a 
"4/8 
T is ilways mute in \ Hſpe?, Aﬀpett; Reſpea, Reſpett; Jued, 
uſpicious, ht =oa Hort, scoad et, and. 

EY; 


Va, Ve, ai, Vo, wu, found much the ſanker as In Ergl ih. 


.X. 


fore a Conſonant;, and. 34/y, Ar the End of proper Names : 


kcſperience; Tecfte, Aj acs. 


Pron. ecciter, &c. Bur it ſounds like S In excommunier, to ex- 
ommunicate z and excuſer, to excuſe. 


or / 
LE dyilable begins with 2 "/owel, or 4 mute; as In Exemple, Exam- 
; le ; exhorter, to exhort ;' Prom: Egzemple, egzorte, &c. 

ie: 

Ps Y founds hebimes like an /; as in Naintes, the Name of a 


| ty 1h France, ard its Derivatves, which 1s now written Sain- 
7 « &c. 


X ſounds like two fin [Ce Words: ſack as, © 735) fixey ;: 


ruxelles, Bruſſels ; Pron. ſoufante, Brufſelles, &c. 


ſth, X ſounds like in Deuxitme, Scrond; Sixitme, Sixth ; and | in 
oof ixain, Dixieme, Dixſept, Dixhmit, Dixnevf.. D 

5M X is mute in Sextier, a Meofure, now generally ſpelt Setier. 

a X at the End of a Word is never {ounded, but when there 


allo follows a Vowel, and then it has. the Sound of Sz; As Dix Ecus, 
ho" Crowns ; Pron: Di ztcu. © 


I TE Portefaix; Street-porter ; Pous. Ts; 3 Tour, Cough ; 


2; recifix, Crucihs Saljifixs or > ng Beard. 


This Conforine] 1s alwavs watts it the Bad ot (WW, GE 
ind; Poctr Y, when there follows a Vowel. By 


ately 
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he AdjeQtve | is founded ; as in Sravint Homme, prompt kin: x 
cc. Otherwiſe the T ought not to be pronounced ; as In Sdvant | 


antive beginning a Vowel, or 4 mute; Ex. Cent Ecus, a hun-_ 
Ired Crowns; Cent Hommes, a hundred Men; bur it 1s mute 
before other Words, '2s in Cent un, an Kundred and one; wn 


x ſounds like cs; ; Firſ, At the Beginning of a Syllable;* 2dly, 


x. Vexation, Vexation; Xerxes, Xerxes; Experience, Expert- 
ice; | Texte, Text; Hax, Ajaxz Pron. Vec/ation, Fc, 


X ſounds like a c lore another c; as in exciter, 75 excite ; "o 


| X at the End of a Syllable 1s ſounded like g2, a _, next - 


X is always mute in Chaux, Lime; Che Cabbage; Gueux, 
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Þ, 


ARTICLE VII 


ARecarit ULATION of the Rules on PronunctaTION. 


4 have been very diſtin and copious in vin to f - HRT 
tion, as it is one of the greateſt Difficulties that Learners have to 


' engage with in the - Frenc/h Tongue, and yet, notwithſtanding the Be 
Elegancy and ExaQtneſs that are to be coveted, they can. only bell </: 

br perfced by a frequent Converſe with thoſe who ſpeak with Flu P7* 

| = -y and Propriety : Yet to give all the Afiftance my Knowledge nM © 

_ the Language has enabled me, I will recapitulate ſome Particulars, *2 
with others that have been lately obſerved, relative to the F, off 
which there is a greater Variety than any other Letter, and all leſs 

' neceſſary to be obſerved. _ anc 
The Vowels, 4, E, Tt, or f;, 0, U, are generally thus pro Cor 
nounced, | the 

iy 2 A lize the Engl ſh a a in Tall \ or War ; 2s in Attague, Abo 4 i O 

tr \ Iv, 

| IE The Vowel E bas fix afferent Sounds, each of which! ral; 
NE. thall point out very diſtintly, __ met! 
tg e guttural, which is not diſtinguiſhed by any rata, is "IE follc 
in that: Monoſyllables, je, me, ne, te, Ie, que, de, &c. and un gh 
the two frit Syllables of re-ce-worr, to receive : This e 1s uſual) m1d, 
dropped in common Conver ſation, as fe dis, I ſay; ; we 1s pro Th 

_ nounced as if wrote j'dis. | a it 


2. e mute, or Feminine, is more particularly met with in thefff"® 
| Midil: and End of Nouns and  Adje&ives of the Feminine Gen fr 
and Singular Number, as &4me, Soul; belle, fine ; or followed bſ + 


 s or nt 1n the Plural Number of Y/, orbs, as tu parles, thou ſpeakeh 


' ils aiment, they love; or preceded by another Vowel, as wee, Iife; 7 
 Armee, an Army : This e has no other Effe&t in the French tha y y 
atthe End of the following Words In ngh i/h, viz. Love, Lijh EG 
; Dove, Fame, Prince, &c. "> 
+ 2. are,” Or Maſculine, and oft diſtinguiſhed 25 marke "hag 
particularly at the End of Nouns, whether"of the Singular or Ph 'q 
ral Number, and in Words where this & comes before another owt, fy | 
' each have ther peculiar and dilltint Sounds, as Geant, a Gian: _. 
. Ftunir, to reunite, &c. 14 
4. e grave, whoſe Sound is ſonarous, or reſonant, is found Vi. 
the Conjun&ion des, from ; the Prepofition pres, near the Adv I 
tres, moſt ; and in all Nouns ending in. &s, Ag abces, abcelx Fy 1 
Profes, 4 profefſed Monk ; and m all Monfs /Iables where. ti \/ 


tollowcd by r, as mer, the Sea ; ; fer, Iron ;. arfer, Hell; 


dit "Ye. 
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bitter ; erw%!, open: Alſo in the Jaff Syllables of Werds where 
the e hes a Tendency to the ſonorous £ound 1n the Singular It m-- 
ber, viz. effet, efreQ; plur. &ffets ; projet, Project, projets. 
g. & circumflex, like the others, has its peculiar Mark which 
charaQteriles It ; and 1s exceeding broad and long, eſpecially 
WH when it makes the laſt Syllable but one of a Word, the laſt Syl- 
WM lable whereof terminates in e mute, as may be obſerved in Bete, 
Beaſt ; Gr/ffe, Graft; Pricke, a Peach; Tete, Head; mime, even ; 
champitre, rural, &c, And both the grave @ and circumflex & & EX- 
preſs the ſame Sound 2s ein there and were; or in theſe other 
WW Engli/: Words ore, fare, tare, which exaCtly corrclpond, as t© 
Sound, to theſe French ones, air, faire, taire. 

6. © intermediate, 1s expreſled | in the Engliſh A Words bell -ir 
leſs, progreſs, effea, protef?, amen, examen, and 1n Monoſyllables, 
and all Syllables of Words where it is followed Dy 2ny other 
Conſonant than 7 pronounced, or ? not pronounced, *Thvs e bas. 
the Interniediate-Sound in ber, beak ; $01, Salt ; *Fet, cſieEt ; projet, 
Projot: Whoſe final Syllable 1s very broad and long in their 
Plural ; and et 1s pronounced very broad and long 1 in their Plu- 

ral; and et 1s pronounced very broad in | met, 3d. Perf. of 
mettre, to put; which has the ſame Promnctation: in the two 

following, Te mets, tu mitts, which 15 the Sound of the Conjunc- 

tion. mats, but ; before. two Conſonants or .x in the beginning and 
middle of Words, as In infeder, to poiſon ; etxamen, Fxanine- 
tion; and examiner, to examine z though in thcfe two laſt etakes 
Mm: little of the acute Sound. Except when # or #2 1s one of the 
Fu (6 Confonants with which it is followed; for they then Genote 
it either the naſal Sound like an a, 6s 1n entrer, to enter ; emplr, 

to fill : emprher, to mnder ; -or 1n ent the third Perfor Plural of 
Verbs, which is mute. 

Note, e of the Penultima of Wors ds, the 1: t Syllable whereof 
ends with e mute, is cither moſt fonorous as in Greilz, Heal ; Prob- 
me, a Problem ; Tempete, a Tenpeſt ; or bvt a litcle fororor s, as 
In Chandelier, a Candle ; Meche, Match 4; Trompete, a' Trumpet : 

Z*EPL AN theſe five Words Coliige, College; ; Lifge, Cork; Pitge, 
Kare: ; Frivilege, Privilege ; and Siege, Seat 5 w herein the e of 
the Þ. nultimia 1s acute and ſomewhgr long. 

HI. 1 and 7 are gener ally pronounecd like the Engl, TA ee; as. 
In wfote, Myflere. _ 

[ before m or n, Tqunds like 7 in the Engl / Words | Time, 
Vine ; Ex. Simple, fn, Fin. 

IV. 0 founds in French, as 1n the Engl./h Words, of Coal; 
Ex. Parol:, Ifonopale. 

V. U ſounds like the Engliſh t, in Surpriſe ; in French, Str- 


iſe, 


Þ | The. 
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The Conſonants, $54 1,4, h, jr t, m,n, f, qr  þ f, v, 
x, &, are joined ro the Vowels, a, e, f, or y, 0, u, In this Man- 


NCT [m— | 
9 7 & Mo» nn. "Baw, bai, tis. ba, bu. 
Ca, ce, ci, co, cu. SR, JW,» boe, hu. 
Cha, che, a cha; era Tot [PE \ ſoai, hee, flo, ou. 
Da, 4 £# FA 14  'Þ Dany, dai, dee, doe, du. 
"a, fe, ft, fo, #1 | Faw, fai, fee, fo, fu. 
"13 a LY & 3 | Gavy, jeu, jee, 10, go, 
Ha, @.5 % Tor yt 5 kg _ ] Haw, ye #8 th 
7a, je, #1, jo, Ju. RO. Taw, Jai, jee, j0, ju. 
Ls, i, li, b, lu, -- bt Law, la, lee, lo, lu. 
Ma, me, mi, m2, mu. þ Pronounce 4 4 Maw, mai, mee, mo, mu. 
Na, ne, mi, no, nu. oh 2 | Nav, nai, nee, no nu. 
TH, Fe, þ5, #06420. Paw, fat, pee, p9, pre. 
Dua, 49 qui, quo, guu, | | Ka, kai, kee, ho, ku. 
a, re, ri, r0, ru, > | Rav, rai, ree, ro, ru. 
Sa, |, h, 7, fo fa. _ | Saw, fax, fee, fo, fu. 
Te, te, ti, to, tu. i | Tanxy, tat, tee, to, tu. 
FP, "y Ve, ol. VI, Ul. A | Vaw, vai, wee, Uo, Vn... 
Xa, xe, xi, x0, XU. E | C/aw, c/ai, cſee, c/o, c/a. 
2a SE, Sx, £0; Sts, LZaw, Sai, Zee, 20, 21. 


Mm Note, That though 7 ks uſe of ai to expreſs the Frenc k, 

| yet it is Feminine, and ought to be weakly pronounced in _ theſe 
's Monoſyllables, De, je, "ay me, ne, que, le, &c. 
% The true DIPHTHONGS are the SIX following : 

- "Fe 1 Diable, Diacre, Fiacre, Fiancer. 

| Je, or it, as in Fief, IMiel, Jaiet, Hier, Fier, Pie, Alien, &c 
Jeu, as in Dieu, Lieu, Mieux, Monjreur. 

I before an m or n, as Simple, Vin, invincible. 
. Io, as in Nous mangions, nous parlions. 
. Owe, as in Powacre, toyaille, | 5 
Oze, as in Fozet, Mozelte. _ 
. Nai, 2s In Bonis, On. 6. 
The dubious DIPHT HO NG o are the Six following : 7 
1. i, or ay, 1s lometimes A true DPRrIOng as 1n Bain, Mai 0 


; 001 own $ 3 


Faim, &c. , 
Ir ſounds generally like an 2 open ; as in Fontaine, Pali; F/ bk 
Plaine, Pla:fir, &c. 3q 


It ſounds }} ke an £ Maſculine, in rai, or wray, quai, fe arl 
je parlerai, je ſai, je hais, tu hais, il lait, aine, aimer, &c. Somt 
[ times like an e Fe eminine ; as in #aiſons, faites, je faiſois, tu faiſi 

| £7, fa ſoit, nous faiſi ons, Vous faiſi ez, is faiſoient. It has a partie (0] 
lar Sound betore / or i; as 1n Mi Bail, Travail. See /. 1n the, 
foregoing Article, la 

ll thon 


A 
& * 


— 
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B41 is ſometimes a trne Diphthong ; as in Peindre, Sen ; 
ſometimes it ſounds like an & open; as in Reine, pleine,  Seigneur. 
3. Eu1sa Diphrhong 1 n eu, Feu, Peur, jerne, &, It ſounds 
like a fingle uw in wer, fer, ie ſeus, je feuſſe, doreure, jeune, 
ſeur, &C. 

But many of dats W ords are written withour the e before 'TA 
5 ſas, VC, aſfjtrer, &C. 
| 4. Oe1s 9 Diphrhong 1 in Goiffe, Boite ; ; Pron. Coiffe, Biite. It 
ſounds CENFrALy like an e Maſculine ; 22S 1N OCeconomie,  Decume- 
nique. 

'v. 01, or oy, is Conherianes true Diphthong 3 3 25 IN Moi, Rs, 
Bois, fe his, Foye, Foie, Poire, Mouchoir, woir, rECeVo.r, Orature, 
KG au /2:s, Come, temoigner, ©: yant, &c. 

It ſounds Tometimes like an 2 open ; 98 1n fe crois, - food, Droit, 
e fois, je mangenis, i partoil, il aevoit, je dirois, Francois, Anglais, 
oniwitre, paroitre, raide, croitre, crore, adroit, Etroit, &c. 

6. Ui 1s ſometimes a true Diphthong ; as In Huitre, Nuit, 
TUTH | 
Sometimes It founds only like an 7; as in Guide. 


The falſe DI PU TH O NGS 2rc - the Twelve f 101 iLwing, 


P a Gp —_— 
; ; 8 Aa, FEED | Aa £4 | = Ot "4 Aw Es; | f | 
ke £ | | 2%. | [ FD, &—— hg CP 
2. Ae, + 1 Caen, - | F, | | Cen. | ' 
Caeſar, 4: | Cifar. 
&, 3: Ao, [5 4 Fw; - - 25 | Fan. 
ED GT, on | Sore. 
4. An, | Gault, | | Gole. 
LT” OS SY | Fote.. 
5. Ea, >Asing Fe mangeaſſe, | Pronounce J Te jeſs. 
PT | Changeant,B | | Shanjant. 
6. Fe; | _ ] Seeler, ” Þ | Seler. 
5. £0;--1 | Pigeon, | pw .-: -4: Fion. 
8. 0s, | 7 G9 © | Role. 
9. Ou, | | For, - Ip Sf Rn 
io. Ua, | | Pualits, 1] | Kale. 
ii. Ue, | + | Grerre, es | Gherre, + 
12. Us, Y | | 2:0n, $ | 4 | Kon. 


TRIPUHTHONGS. 


Oi before 1 1s a true Triphthong, ſounding like 0 0e6 3 AS In join- 
dre, fontu, moins, &C. 


los, In miau, miarler, ts either a true Triphrhong or a Diph- 
t ong. 


D 2. | The 


28 A Pew by Metlaodical French Grammar, 
'The filſe od R IPHTHONGS are the Thirteen wn 


r. Ae, or\  [Maienne, "Ts Los bl Ma. Jen:ne 
” - RD IRS ES... - co. HE 
2. Ea, | l: 5% | Te mangea, I | | Fe Manje, 
3. Sau, | 1 Dekn; Fear, | 1-3. Ps. 
4. ov, ht: | Saoul, Saouler, | To . Soole, - 
SE OT», 4 Gm Lo Oo. 
e. Oient, As WP Ils diſoient, > Progounce 5 Ils diſet. 
' G. Eoient, | ' | Its mangeotent, | © | Us manjet. 
D's, Eo, w_ aVancos, | 1 OY Tavances.. 
" 8. Fui,or |  þÞ Dueil, Recueil, | Tl | The ſame. 25 
9. Oi, | _ | Oeil, Oczillade, | ia | Euil, Radlgoach, N- 
" Ts F Of, Ber, Jn | Enef Berf. 
.. Qua. T2. Ove. 13. Oui. See the true Triphthongs. 
3X fa of the Rules concerning the Niceties in the pronouncing of 
| - the Conſonarts, are cowprehended in the following Table. p 
| B. Radntb, rumb, phmb, Pronounce | Rawdoob, rumb, plon. I - 
Fa, regeu, Francois, \ + 3a, raiſu, Franſes. . 
Second, Seconder, Segoon, Tegoonder, 
| Claude, —_— | | Glode, ſegrea. | Q 
C < Bouc, avec, ſus, Pronounce: | Baok, awveck, Tuck, 
Bs Bane, Almanac, | Bavrn, Almanav. 
5g Done, cheute, = A | ſhure. 
- Chora graphtte, 2 | (norographic. 
| Nud, Sed, wverd, : Nu, pis, ver. 
Bled. muid, Poe mut..: 
\| Grand orateur, = | Grant orateur,. 
Duand irez wous ? .E Pronounce< Kaant 1rez voo ? ? 
| Que vend elle ?. Ps Ke vant elle ? 
Je? ne fai ——— il wvien- | | Je ne fat kan t-i view- 
: 216 a, : "$0 OW; - 


| 
y |  Fief, chef, wif, Fiaif, ſhef, veef. 
0 Clif ete! ſ, Baillif d : OP: Clai, Eteu, bailli. 
F euf heures, | Neus heure. 
Long, «tang, fang, © Fon, &tawn, ſawn. 
6 {7 foug, fwer fang et eau, —_ Jook, ſuer ſanc & 6. 
- Digne, Seigneur, _ ge, Sai-gneur. | 
| . Hite, honte; hiros, ? \v I, Hawrte, honte, heroe. 
Tf Tha exhorter, FOLBLES t Omne, exorter. 

fa, je, th, #9, fr, Jaw, jai, je, jo, jt, 

| aweakly pronounced. | 


Cal, 


Of AnTicutanrIon. 12-5: 


--3P Gat: fol, mol, fols | CCoo, ſoo, moo, foo. 


| Mal, fel, : _ | Maal, fel. 
1 one. gentil, CE { Pronounce. Ootee, Jantee. 
| Parle-t-il 6 ws? | : | Fur t-ee 4 voo ? 
_ Fille, aiguille, | _ TFeele, aiguelle. 
Fain: nom, ( Fain, non. 


Manbre, calomnee. 
Hymne, colone. 

Indamnitai, Ammon. 
C Anno, ance. 


& Membre, calommnit, b 
Hymne, 'colomne, | 
( Indemnitt, Ammon, 
Anneau, annte, 


Pronounce « 


| : Convent, EE _ \ Coovan. 
e ls aiment, Pronounce 5 Fes aimet. | 
1ts parlent,. : _ | Ees parlet. fl. 
T Bon drap, Bon draw, or drawp. F 
of Drap fin, Draw fing. _ 
\ Cap, rapt, __ \Cap, rawp. * 
P JUn loup avide, Pronounce 5 Un loo aveede. - * 
be * f Baptime, ptiſane, ©... Bawteame, tecfawne.. = 
Philoſophe, CFeelolofe. 7 mn 
Cog, Cine,” ©. * (Cot, cinq. Y 
Q 5 Cing Femmes, T Prononnce 5 Cin fammes. Si 
CL Lags, Q*: 8 
C Car, mer, recevoir, CKar, mare, rTecevolr. | 
Amour, pudeur, 1-5.  .  Awmeor, -pudeur.: - - | 
7 Parler, finir, - Pronouhce 4 Parlea, ſer ee. 
' Danger, metier, RS Danjea, maiteeai. 
CCuir, defr, CKueere, deſeer. 
Lofr, r, plaifir, | fLoiſee, pleaſee. 
2] Maiſon, ofer,  Maizon, ozea, or 07a1. 
o  Tranſa@ion, tranſi "Y oY | TranzaStive, trnxitee, 
) Farlons. wne wis arlon, une vee 
F.1 Chaos, bon ſens, "tri, t Pro onounce 1 ; Caows, bon fanſ, Irces.” | 
| Bons amis, þ [-Bons amee 
Sacs onverts, Cn: oa. Ric oover. 
| Uneſfenfer, deſpit, | J Z | UDiipanſai, daipee. 
| Vent horrible, [Van horecble. 
Fort intrenable, "1 O08 imprainable. | 
; | S$ avant homme, = _* | Savant Omme. , 
C T4 Prompt accicent, | t Dronoiince Pron accecdan. 
Cent tcus, Enna, F. SaWat aku. 
| Cent un, 5, ©. - þ Sewn un, 
: Aſped, reſped, E. -.*- - Apa; reipaik. 
cal, Aout, et, - "6, 


"WER 45-4: hy 
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Va, we, vi, vo, vu, , Pronounce Vaw,.vai, vee, vo, vu. 
{[Vexation, Xer-xes, \ _ {VEcſaſeeon, Clercles. 
| Experience, Ajax, | . — | Ec ſpairceance, Ajacs. 

Y. Exciter, excommunier, | |} Eccectai,aiſcom muneeat 
X 4 FExemple, Xaintes, . -Pronounce 4 Ezzample, fſaintes. 

| Bruxelles, ſoixante, | ' | Bruſſelles, foiſſante. 

| Deuxieme, fixain, | | | Deunee-ai ne,. feczain, 

_Chaux, guenux, 30 I | Show,. Yyovv. 

Z. Za; ve, $6, £0, au. © - Zaw, za, zee, Z0g Zu. 


* Note, That the Englift Prominciation, which I have . put 
axainit the French, does not exaQly anſwer irevery where ; which 
Defe&t can ro ways be fapplied, but by the Help; both of a ſkil- 
ful Maſter, 00 frequent Converſation. 


"ARTICLE MME -- 
of ORTHOGRAPHY, o SPELLING: 


'Þ that Knowledge which conſiſts in- the Uſe of Letters, HY as 
t5: combine them for the Formation of*Syllables and Words, | 
_ exder to convey. our Thouztts.to others. In this; the mod - 
Timprovements are very great; as many” eminent Writers -now 
leave out all. ufelects Confonants ;-that 15, ſuch as are not pro- 


nounced, and will not o:cafion any Ambiguity ;- as Aots, advice, 
2 


tor adfots ;= ajouter, to ud, for adjaruter ;. prom, quick, for 
_ prompt ;-tait, Nitik, for laid, if Or theſe we have given other 
Inftanccs under Articte VI, p. 13-3 and for theſe Onnidions, tt 1 
utual with ſome, r>pomnt them out by a Circumflicz, .as 1n 4vt, 
aſter and lait';- but for theſe Marks-we cannot concelve any 
 Nec«flity, as che Readkr is not led i into any Error by thcir Qurit- 
40D, and” their Erpmology is ſufficiently pointed out by the 
Words, in which the uleleſs Letters are.omitted. But rotwith- 
Randing .thiz modern Improvement, in wilting of the Frenc 
| Language, .it has been found necry to retain ſeveral Confo- 
Karts in\Word 8, T+4ich arc not pronounced; 1n order to diſtinguiſh 
| them from others of the iz Sound, burof a different Signification; 
this'is to preſcrve their Eiyuotegy, and rightly to:direQ the Learn 
to diſcover thy Tight Formtion of Words, and from whence dc 
 mived  thereiore, we write paids, Wergitt, with >; to diltinguiſh! 
from A: Peaſe, ard pie, Pitct' 3. compre, Account, with p, 
en; -v1.lv it from carte, Ex. 1, and; cone, a Story, Thus gu! 
_ of Qrthograp/, 'y, we have thou: "mY neceflar y > 3ntroduce here, with 
out any arranzement of Wards, and Div fi nf Syllables, as the) 
arc more properly learned in Spe]ling-Books, calculated for the 
Purpoſe, and where they can be more. copioully treated of, tha! 
could: be panes] ina Compilation of this Sort. | 


c 


W 


th 


al 


Of Oxruobrarny, or SrELLING. 4x 


| Weſhall give as a proper Appendage to this Article, the Uſe of 
the Stops or Points called PunQtuation ; neccflary to be Lnown 
and conſidered, for. reading with Propriety.. FE, 


a Comma, une. virgule, a a oo | "S 
a Semicolon, 1un' point & une: virgule. I 7. 
a Colon, | dell $00nts = = ==; 5 
a Period, or ful} Stop, wn pot = =, = = =. 


a Note of Interrogation, . un point S interrogation. RR 7 
a Note of AdoIFation, un paint d admiration »— ww 


For the Uſe of eſe Mack, the only Rule to be followed is the 
Conſultation of the beſt Wrizres ; for as they in ſome Meaſure 
are arbitrary. Sizns, they have. been. wed very diffcrently, and 
with a pecula Freedom by many Authors yet, net only to avoid 
the Cenſure of Impropriety, burthat the young Grammar jan may. 
be led into the Knowledge off their Ule, we thall lay before. him 
the different Applicatiors that have been m ade of them, ſo. as 
fo antwer. the __ of a well ported Style. 


The Comma iz: to diftinguith the ſeveral Parts of 3 a Scoronee, = 
and to give the Reader a proper Time for breathing ; as likewiſe Ml 
to diſtinguiſh, in Enumerations, the Things that are copmeraes: | 
whether they are of the ſame or r of a different Kind : 

$i tant” de gens fe plaiſent & It 1o many People take @ 
lire des bagatelies, Coft pert- Pleaſure in reading T rifles, ris 
ttre. que eur efprit ayant peu de perhaps becaufe, berng of a lite. 
force, ils aiment tes ehifes aifezes tle Genius, they like Things 
4 compren:ire, } . ealy to underſtand, 


The "REP I is uſed. Mewile to diftinguith a Part of a Sen- "I | 
tence of a pretty good Eengrh, but in ſuch a Maaner, that the 
remaining Part of the Sentence ts: not neceſſary to make' a com- 
plete Senſe, which is perfe at the Semicoin | 
Le ficcie 4 Auguſte. a tellement The Auguftan Aze has in 
ee celii des excel ens  Pottas, ſuch a manner becn that of 
quiils ont ſirvi de modeles - excellent F6c:s, that they have 
tous bes ailtres ; cependent il na fcrved as Modcls to all others ; 
foint produit de Potes - __ yet it has produced no © Tragic 
ques, :.-_ Wrters.. 


A Colon mi. arks a Senſe that ſeens to be ks "A ſo that 
ſomething may ſtill be added to it. The Colon and Semicolon 
may ſometimes indeed be uſed promiſcuouſly ; ; but when the 
dcntence is tokerably long, or the Pextod compoled of four or fire I 

Jeb | 


| 32 OM New Methodical F rench Crammar. | 
Sentences, one muſt obſerve to make the Pauſes in the Order of 
the aforefaid Stops ; fiſhing by the full Stop, when the Senſe 
of the Sentence is quite out, More Examples would be need- 
leſs. bh Fs 

A Note of Interrogation i is nſcd when a 
Duelle heure eft-il : ? What o'Clock is 1t ? 
- A Note of Adniration is uſed when we expreſs our Wonder or 
Admiration ar lomething 3 z as oO tems ! oO MOenrs | !'O Times! O 
Manners ! 


Queſtion Is aſked ; as 


"There are beſides ſome other Figures uſd ; in Wriday : as, 
Parenthefis, which is a diſtin& Sentence interpoſed in the main 


” Sentence within theſe two F1 Igures ( ), which being left out, the 


Senſe of the Sentence 1 is entire. If the occafional Cuntente | 1S2 


| Tthort one, it is not neceſſary to uſe the two aforeſaid Figures, 
but only to incloſe it in two Comma's, 


But the Pare: t/hefis 1s now 


a-days of no Uſe in French, becauſe no long occaſional Sentence 
1s ſuffered in the Stile, _ 


| Index oy the F orefinger p pointing, hignifies that Paſſage to be 
very remarkable agaioft which It is placed. 


Obelifk + and Afteriſm * are ſed to refer the Reader to ſome: 


Remark in the Margin, or. at the Foot of the Page. And ſeve- 
_ Tal Stars ſet together *** ſignify that there 1s ſomething want- 


3 ing, defeCtive, or immodeft in that Paſſage of the Author. In. 


E. Dictionaries, Obeliſe Famioudy as a W ord to be pvlolers, or 


=» lice uſed. 


Quotation [4] 0 or a genble * AED turned, is put at the Begin- 
ning and End of ſuch Lines as are quoted « out of another Auchor 
In his own Words. OS | | 


' $-2ion or Diviſion "4 1s uſed n ſavtiritng of a x Thani or 


Book | into leffer Parts. 


Paragraph C 15 the Part of a Sefton or Chapter comprehend 
ing ſeveral Sentences under one Head or SubjcRt. bet I 


 _ Caret {a} i is ace, underneath a Line. RANDIY two Words, 
to denote that ſome Letter, Syllable, or Word has, al Inad- 
vertence, been left out in Writing. Several Points... , ora 


Daſh denote a Reticence, or a S.nfſe that is Inper- 
fect. | | 


ARTICLE 


VE.  W 


% 


ARTICLE x - © 


| ACCENTS. 


HESE Marks are of fix Sorts : the Elifien, Eyphen, Cerilla 
or Cedilla, Diarejis or Dialy/is, is EEE; C apital Letters 
and Stops. 
Elfin 1s the cutting off of a final Vowel before a Word begin- 
ning with a Vowel, or A mute-; and the Vowel thus cut of is 


ſupplied by a Comma, called Apoftrophe, and ſer above the void | 


Place thus |[*] 

Theſe three Vaweh a, ce, ſuffer El ifion i in F ck 

a and e are cut off in la and 7% whether Articles or Pronouns ; 
in all Monoſyllables, as je, me, ſe, te, de, ce, ne, que; and'the 


ConjunEtions compoſed of que, as Fuſque, parce que, puijque, Cc. 


and 7 1n the Conjundtion ht, if, bctore z/ and ils only. 
Thus we write | 


Pame Sh , "la d ame, | the Sou]. 
Fine, 4. % hiroine,. © © the Heroine. 
[hamme, OR homme, the Man. 
Peſprit, 1 F le eſprit, . * the Mind. 
faime, 1 fe aime, | E love... 
je Peflime, | je le or la FR eſteem him or her. 
mentendez Vous BY | me entendez Us, do you underſtard me ? 
en aller, 1 fe en alter, 3 to go away: 
ref fag, ! intend _ ce oft fait, ?tis done, or over. 
Page d'or, ” 0 le dige der, the volden Age. 
nallez pds, | | alles, pds, _ do nat go. 
au'a-t-il dit? | | quea-tad dit? what did he ſay d 
nefqu at or | ſuſque ai ſoir, till Night, 
quoiqu'il diſe, | T guorgue il diſe,  altho' he ſays, 
puiſqu"il fait, | | puiſque i fait, ſince he knows. 
brſquil vit, Þ_ lo Jque il vit, __ when he law, 
ril-vient, | | h il vi2nt, if he comes, 
Hs weulent, © Fs 5 20 f they pleaſe. 


But when /5 coming after £7 (&& þ) ſignifies yet, 11s not cON- 


trated with the next Vowel ; as il le Jain & fi 11 ven dit rid, 


he knows it, yet he ſays nothing of it. We allo write 
and ſay mamie and m' amour (love) for ma, or rather 70n ane, 
won amour, and quelqu'un. for quelque un, 


Of the differen Mans. 33 


a the ſrorral Marks uſed in ; woriting F reach, uſually called the ; 


34 A New: Methodical French Grammar. 

There are two Caſes wherein /e and 7a and ce do not ſuffer 
Eltfion : nh dds pon O2n ps 

. 1/, The Articles le and /a and the Pronoun demonſtratiye ce 
before enze and onzitme, and ou, yes. "Thus we ſpell and pro- 
nounce /e onze du mois, the eleventh &f the Month, i/ ef Ie on- 


"Steme,' elle 8/? Ia onzieme, he or the is the eleventh, /e out qu'il 


 pronon;a, the yes which he ſpoke, ce 043-12 lui a conte cher, that 
yes has coſt him dear : but it is only /e and /a and ce which ſuf. 
fer no Elifion betore theſe two Words; for all the other Mono- 
{yl}ables do. Thus we ſpell and pronounce je ren ai quonze, 
and not gue onte, 1 have got bur eleven, je dis guour, and not gue 
"ous, I lay yes. - NR ne | Se LL T0 
Obſerve moreover, concerning one and oui, that the final Con- 
ſonant of the Particles coming before theſe two Words, 1s not ar- 
ticulated as it is bulore any other Word beginning with a Vowel, 
Therefore do not pronounce /# zonze mille wierges, for les onze 
mille vierges ; 1m nout, di $oui, for un out, des oui. DS 
2dly, le and la being Pronouns governed of an Imperative, do 
not ſuffer Ejifion, unleſs they are followed by cither of thefe two 
other Pronouns en and y: as Pirtez-le ai logis, carry him: or 1t 
home, (tho! we pronounce portel ag logis ;') Mariez la att piitdt, 
marry her as ſoon as poſiible ; but write and pronounce Trrez 
Pen at platzt, get him, her, or 1t, from thence as fa\t as you can; 
Laifjez Py aller,* let him or her go thither. Cn 

_ e ſuffers alſo Flifion at the End of the AdjeQtive Feminine 
grande, before theſe Words beginning with a Conſonant ; grand 
chambre, great Chamber, grand" meſſe, high Viaſs, grand” peur, 
great Fright, grand chiſe, a great Matter, grand c/itre, a great 
 _ Cheer, grand' faim & grand” foif, a great Hunger and a great 
Thirſt, grand” pitic, ren thouſand - Pities, grand” peine, great 


- Trouble, /a grand" chambre, the high Court of Parliament at 


Paris, ma or ſa grand' mere, my or his Grand: mother, grand 
ſalle, a large Room or Hall, grand” part, a great Share. 

Hyphen 1s a ſhort Line acroſs, marked thus -, and uſed, 1f, 
| to join Pronouns exprefling the Subje& with their Verbs eſpeci- 
ally in Interrogations ; as likewiſe the Particles en and y, and 
other conjunQtive Pronouns, with an Imperative : as gue dit-tlt, 
what does ſhe ſay ? irons-nous, ſhall we go? wient-il, does he 
come ? was-y, go thither, prens-en, take ſome, fairvons-nous, It 
us take to our Heels, allons-nous-en, let us go away, donez-les- 
_ dui, give them to him, = _ $i 

Note, That when the Verb ends in a or e, ? ought to be inſerted 
between two Hyphens, between the Verb and pronoun Subjective 

| gh 


Of the different Manxs 35 


or the Particle en, in order to ſoften the Pronunciation ; as par/a- 
;-elle, did the ſpeak ? wa-t-on, gs go ? mange-t-il, docs he 
eat? 
24ly, To join the Particles ci, Ia, 4a, to the Words which are 
attended by them, and from which thcy cannot be properly 
parted in Speech ; as likewiſe ce after &re - as celui-ci, this, celut- 
"WW /z, that, cet Reems ci, this man, cette emme- Iz, that woman, de- 
meurez-12, ftay there, la hait, above, 2 bas, below, Venez- gd, 
come hither, #fi-ce 1a le livre, is that the Book ? font-ce la Wo 
gens, are thoſe your People ? 
3dly, To join together the Parts of a compound Word ; ; 2s 


that 1s to ſay. 


 4thly, At the Fnd of a Lins; to denote that a Word is | 


rated which cannot be wrote entirely in it, and that the Re- 
mainder of 1t'is at the Beginning of the next Line ; as, pre/en- 
tement, preſently. But Note, that whenever a Word is thus parted, 


Confonanr. 

Cerilla is a ſhort curve Line, or a Comma, put under c before 
a, 0, u, to divelt it of the Articulation of &, and give it the hit- 
fins Articulation of s, which it always has before e and # as In 
menaca, he threatened, /econ, Leſſon, congu, concerved. 

Dialyfes F is two Dots put over the laſt of the two Vowels that 


Dizre/is 
» Wl veral Syilables : 2s hai hated, mes two Syllables: Whereas 


p je hais, 11 hate, :makes but. one. . In Sal, the King of Iſrael, a 


_ ET” make two Syltables, and fo diſtinguiſh | it from Soul ( Paul ) 
Fr wherein au make but an uwproper Diphtnong. 


op e, 4, u, are the only Vowels on which the two Dots are 


at I parked, Cuſtom having not as yet prevailed to put them overoin 


at i gomttre, and other ſuch Woras wherein e or o make two diſtin. 


2 | Vowels, very differently pronounced from the ſame in geofier. 


It 18 therefore {uſhctent to mark the preceding e with an Accent, 
f,N- make 1t Keep a proper Sound, and at the lame Time por it. 


- Wl from 0. | 
bd It is moreover uſual to put the two: Dots over e final, not 


ie, ſounded, in aigue, ambigue, cigue, &c. to denote that the hard 
he Artivulation of F- falls upon u, as 1t does 1n aiguille, a Needle, ard . 


It I 70 diftinguith it from that which gu has in figue, guide, gutrir, 
i. Wl gueenom, &c. (See the Letter g in the Treatiſe oh the Pro- 

nunciation). Theſe Caſcs excepted, never put the two Dots 
Wy KG: any Vowel that makes but one and the {ame Syllable with 


ive | | | — the 


Prte. manteau, Port- MANTEAU, , a7C-£N- ciel, Rain bow, [4 eft-a-dire 


the Part which be egla 35 the next Line, muſt always begs with a | 


meet tozether in 8 Word, to part them-into two ſe-_ 


ce PR ee 


yn re mn any ogy we NS 


1 4, os 
OS OTST 
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the foregoing Vewel; as in jouer, to play, avozer, to own, EY. alſo 

F which ſotne Writers very vicwuſly ſpell Jouer, evozer, as if theſe Mf.m 
Words were to be pronounced ave-u-8r, j9-ti-er, and not avou-er Wl 1; 
jod-er : whilſt on the contrary others, in omitting the two Dots pror 
over the ſecond Syllable of aig«iile, induce the Reader to Pr0- S 
nounce it as in anguille, an Eel. tin© 
Accent is a Note put chiefly over our e's, to denote their ſeve- "Xt 

Ia Pronunciations 4 as likewiſe over fome Words to diftinguith but 


_ their Nature and Stgnification. _ 7 
"There are three Sorts of Accents g Acute” w Grare® , and Cir-M:. .; 
" Tiles *- | | of tl 


The Accent acute is put over all s, -which our Grammarians alce 
| have PorR. pleaſed to call maſculine ; as in Rs premedi-W prif 
_ tated ; = os thou 

The Akin grave over tele called © open; as in tris, moſt, acc 
pres, near, ds, from ; and the laſt - of Words endingin for : 
&s, AS exces, Exceſs, apres, after, We. _ ſery 

With what ground ur Granmarians have aiftinguithed our es hut | 
\ by theſe ſeveral Appellations of & maſculme, femmine, open, /hut, M1:;4 
French, and Latin, T am net able to appre acrd, and therefore MM. 
have choſen ro call then by that Accent which diftinguithes them. WW a Pt 
- When rwo Syl}ables made of :e follow one znother, without hav-Wyca, 
Ing any Accent over tnem, the firft , is always to. be Pronounced Sour 
grave, and the laſt is not ſounded. ſo tl 

'The Nature of theſe following Particles | 15 diſtinguiſhed by the W oſer 
| Accent grave, being both Articles and Advyerbs, Verbs, Preſs have 


 fitions, or F Coogranuons. ED A 
EN. | We grav 

” Cn GD t,. . at, -or tO. no p 

la, 7 ENT» - + SR there.; Me « 

& ' -” from the,  _. deg, from thence. 8, 1 

zes, of, from the, - a. from, who! 

ca, come 0n, ce, hither. to p1 
i. or, _ 08, Where.  Wentir 


It is gifo afual to mark over with the Accent grave the PronouW.;-1,. 

tes, after an Imperative termmating a Sentence 3 as donnez-linf chef, 
pre them ; and thefe rwo Particles 4/2 hold, ouida, ay, Ay. crav; 
"The Accent circumflex is uſed in Words over 1 Syllable, which the ( 

| has now-a-days loſt a Vowel or an s of its old Spclling, and theWa;.. 
Circumflex makes that Svll:.ble long ; as dge, gc z Bite, beaſt; Ed2le 

| be ndtre, ours ; wi, Teen ; 6c. WaIch Were torgierly ſpelt 11) IR 


beſte, le noſtre, veu, &c. \ yy . 
The laft OY of whe 34 perl. ling. of... the pretcrite ſubj. 2 lg 
allo 


*. 
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alſo marked over with a Circunflex, to diſtinguiſh it from the 


eMWſame Perfon of the pret. ind. quil aimdt, parldt, fit, crit, enten- 


Mi, wit, fc. of which s is cut off; but thele Syllables are not 
$ pronounced long. 


» Some other Words take alſo the ales to mba their Diſ- 


tinction ; as d#, from dewoir, to owe, from du, of the ; cg, 


-Mfrom croitre, to grow, cru, beheved ; ſur, ture, from far, upon 3 p-: 


WW but this Praftice is not generally received. 


The Tone of Words is not then the proper Objc& of Accents 


-Win our Language. The'r Office 1s not to mark the raifing or ſinking 
of the Voice or Syllables ; they were at firſt introduced only,to 


WW aſcertain the Fronticiarion of our e's. Our Forefathers; fur- 
1-M priſed to ſce different Sounds repreſented by the ſame Sign, be-_ 


SA themſclves of remedying that Diſorder, by adopting the 
tl Accents which the Greeks and the Romans had inſtituted, though 
ml for a different Purpoſe. This PraQtice, had it been carcfully ob- 

lerved, would have effeQually ſupplied the want of other Signs : 


lid afide, through the Negligence of Printers and Authors. It 
has however been 3nſenſibly fe-eſtabliſhed, and even perfected. 
A perpendicular Accent has moreover been introduced for ſome 
Years,. to mark the intermediate e, that e which has a middle 
Sound between the Sonorous e and that which is mott Sonorous : 

ſo that as theſe Accents charaQteriſe our e's, ſo they are more 


he W eſſential to them than the Dots over our 7's ; of their uſe ve. 


0M have been very particular in Article VH. on Pronunciation. 
And indeed our e 1s either guttural, or mute, or acute, or 
grave, or circumflex, or intermediate, or naſal. There can be 


no poſſibility of miſtaking the e guttural or mute in reading, if 
the others are accented ; and a few Obſervations will ſufficiently | 
enable us to diftinguith the mute e from the guttural. "the 
whole Difficulty lies in being acquainted with the others, ſo as 


to pronounce them according to their Powers: Now the Accents 


etthcr ſimply open, or moſt open, or keeps a medium between 
theſe two Sounds. If it is ſimply open, it 15 marked with the 
grave Accent, as In res, afres, Pere, mire. It more open with 


diate e is marked with the perpendicular Accent, as in regle, 


inzuith, without Confuſion, the true naſal e, from that which 
\ 

has only the Sound of naſal a, One can no longer miſtake the 

Pronunciation of the following Words, bien, 7 rien, fortion, je Viens, 


# 


but it was no ſooner eſtabliſhed, than it was again almoſt entirely 


entirely remove this Difficulty. The e which 1s called ferms, cloſe, 
s marked with an acute Accent. The e called 02% open, 1s | 


the Circunilcx, as in bite, pgrile, mime, piche. And the 1 Interme- 


fdele, : ſachs amene As this ſame Accent ſerves. "POP" to d E 


. 
NE ne A as ers nc LE TEN 


CCI SS 
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_ i tient, prudent, entierement, orient, patient, &, ger is not pre 
tiounced in liger a3 in berger. 'As the Terminstion eve 18 pre 
-pounced quite differently m theſe three Words, fewe, Genevi "rea 
| Geneve, To the Accent determines the tive Pronunciation. TI 

acute Acent on the Perultima of d: *Ferent, ſhews it to be an A 

 JeQive, and the prave in diffrent to be a Verb. The fem Ru 

holds good with reſpc& to precedent an AdjeRtive, ard precident 

Verb, and many other Words, which cannot be diftinguiſhed | 


Writing otherwiſe than by. the Accent. © *'The grave and perpe th 

_ dicular Accents ſhew morcover that the e following or precedinM;.,; 
them 1 1s mute, as 1n amerement, tellement. They indicate all, 
that in the Words fel, manitre, tiers, muet, &c. the Vowel th \ the 
precedes the # forms with it a proper Diphthong, ard nor an ini * 


proper one, as h:ppens very frequently in the Englith Tongue. 
Cuſtom has not yet authoriſcd our affixing the acute Accent 
the e of Articles and Pronouns, or to the laſt Syllable of the 1 
finitive, and Nours ending 1n er, as les, mes, ſes, forler, dange 
Tr would certainly be more uniform to mark all the e's with th 
Accent that d<ctermines their Pronunciation ; but aftcr all, th 
_ Omiſſion of the Accent on theſe Occaſions, where the Eyes are nt 
* accuſtomed to ſee it, cannot produce any great Incor veniency, 1 
It 15 Not omitted on the others. The true VOfe and Deſtination 
the Circunflex is to mark a long Sullable : therefore it ought t 
be ſet over not only the long e's, but alſo over all the other long 
Vowels; as in the Words 4me, ile, alime, ce, cat, les attire 
nos, hire, ils pirent ; as hkewife over theſe 1:mproper Diphthong 
chaine, reine, hare, ſeize, il fait, whoſe Pronunciation is ther 
_ by diſtinguithed from the ſame Syllzbles when this | Improper Dip! 
thong is ihort, as in the following Words, laine, peine, une jeu 
elle 6/t pleine, fontaine, treize*, il a fail, c 21 un fait. 
It i is evident from the aforeſaid Obſervations, that the Accent 
' thew the Pronunciation of our Vowels, and voge to be the md. 

<ffential Part of Orthography. 
| Caprrars or Great Letters are uſed, 
1/?, In the beginning of a Scntence 1 In Proſe, and every La 

or Verſe in Poetry, 

2d!y, All Chriſtian and proper ] Names of Perſons, Places, Ship 
Rivers, Arts, Sciences, Dignitics, Titles of Honour and ProfeMon 
"+ 08 alſo Adjeat ves derived from thence begin v7ith a great Lette! 
as Cemrge Ri, George Rex, un Mat/hemat:cien Anglots, an Engl 
Mathematician, un T dilleur Fran 45, a French Tailor. 
34ly, Sach Nouns in a Sentence that bear ſome confiderabi 
Streſs of the Author s Senſe upon it, to make it the morc rem 
a) 


Fink. eize is long 7 as in, *#::0, but it bas tl.e acute ſoand. 
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\ 
le and conſpicuous. Sometimes the Italic Letters are uſed for 
it Purpoſe ; tho' theſe are particularly appropriated to diftin- | 
pong © the Words and Sentences cited as Examples of what 1 'S 


CHAP. IL 
Of PROSODY. 


Roſes i is the ſevand Part of Grammar comprifiti Orthoepy, ov 
the Rules of Pronunciation ; and Orthometry, or Laws of Yer- 
cation, treats of the Puantity of Syllables, the Accent of 
ords, and of the various infleQions of the Voice, with TOs 
) the Tone and Emphajis. 

* As we cannot pronmmnce a Letter or | Sllable avithout giving it a 
buancity, and making it either Mort, lang, or indifferent ; fo Pro- 
dy is naturally the ſecond Part of Grammar, fince it treats of the 
Puantity of Letters and Syllables, which wwas the Spring of pretical 
laſures ; and therefore 'tis without Reaſon, that Grammarians, 
jolly intent upon Poetry, have mate Proſody the Fourth Part of 
rammar, as if it were conver ſant abit nothing Gul Metrical Feet, 


ju was f no wa in Profe. 


Y, - | 
cording to our Dallas Prefady as ; four diſtin Parts, wie. 
7, The Quantity, | +3. The Tone, and | 
2 "The Accent, Cn ira The Emphaſis is. 


ARTICLE 1. 


Of QUANTITY. 


AHE Quantity, or Meaſure of a Syllable, is the Time 
| wherein it 1s pronounced ; and is juſt, when every Letter | 
5 its proper Sound, and when every Syllable has its proper 
ccevt, Which in Verſi fication 15 the fame, its proper Pronun- 
lation being either /lort, long, or Rdifferent, there are accord- 
gly as many. Sorts of Syllables, which may be dloguhed by 
tele three Marks (**-) 

Short Syllables have but one "Time, or half a Note of Muſick, 
Ich as ami, 0 -be-ir, & E-qr1- A: 

Long Syllables have double the Time, or a whole Note of Mu- 
& ; Ex. au-tant, im-fot. 
Indifferent Syllables are thoſe, which being ſhort by Nature, 
ay be made long by Poſition, or by the Accent : Ex. pong 


"lf ie Beſides, it is to be obſerved, that there are in French, Very 
" art, and very long $ Ds. 


EK 2 The 


them to Rules, fo can only be collefed by reading the ws FRF in 
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Thee Feminine is very Fort 1n all Syllables, and not being 
-able to bear an Accent, it throws it off _ the preceding Syl- 
 Jable as in Armee, fate. 
" Syllable lang by Nature, bows Going wery long by 
Poſition, or by the Accent z and then 1t has three Times, or a 
Note and a half of Muſick ; Ex. am-ple, re-gitre, fli-te. 
The Duanti'y and Meaſure of 8 'yllables are fo wariable, and 
fubjet to innumerable Exceptions, that it is not poſſible to reduce 


"2 


thay 


the heeari ing Y an hp ortien og 


ARTICLE 18 


of the TONE ard EMPHASIS. 


(HIS Subject requires a peculiar Elegance ; ; ad tho' i in the 
living Speech, the Tone and Empla aft are exaQly. obfcrved 
by hoſe that ſpeak well, yer they” are. cldom properly marked 


in Writing. 
_*Tis true, that the Note of Interrogation (?) that of Admiratin 
1) and that of Reticence ( I Too ) or ( ) mark, upon {ome 


| Occaſions, the Difference of the Tone, but there are many more, 
which are got well diſtinguiſhed. 
The Accentin Specch 1 is the modulating of the Voice, which 
is unchangeable inthe ſame Word ; whereas.the Tone and Empha- 
fs are properly Inflefions of the Voice, which vary according to 
the Diverſity of the Paſſions, and the Circumſtances we have ! 
mind to expreſs; and therefore we ſay, a Bold, an humble, a ſaucy, 
 @'riean Tons, fc. Which is never ſaid of the Accent, becaufe i i4 
| has rot the Power to. gags the S1gnification of Words, as the A 
Tone has. 
As for Emphaſis, it is only a remarkable Tome we giveto 4 Lav cove: 
| ter, a Syllable, a Word, or a whole Sentence, to make them the 
more forcible and ſiznificant. The following Example will ſut- 
_ fictently explain what is intended by the Diftintion. _ 2 
 FEft.ce wous gui me menaces ? OUT, Ceſt moi. os LV OUS ? 
 OUY, if MOT. Is it you that threaten me 2. YES, tis 1 © 
WHO, YOU? YES, 1. "Tis eaſy to 4ifcern the Emphaſis thi * 
lies in the Words printed in Capitals ; but it is ſtill more obſeri" > / 
able mn the Word Rome, in theſe fine verſes of Corneille, whici 
he puts in the Mouth of Conia, 1 in His Tragedy of the Horati 
- and Curzatii. vf ing 


| Rome 


"Ce 


Of ASS 6 


Rome, fy "unique Objet de. mon Refſentiment ; Bees 
Rome, 2 q'ti wient ton Bras d'immoler mon. Amant ; 
Rome, gui fa v9 naitre, & gue ton Coeur adore ; 


| Rome, enfin, que je Abi, parce quelle t'lnnere.. 


The Tone and Empliaſi 7s well obſcrved, are, as it were, the Soul 
of the living Speech ; but as this SubjeQ more properly belongs: 


to Orators than Crantmariant: T therefore forbear doing more 


than giving * a general Knowled ge of: theſe Beauties | In es 3 


CHAP. mm. 
of ANALOGY. 


AHE Word Hnabgy, | is fon taken for the mutual Relation, 
or Agreement of Words one with Db but here IT. 
is uſed as it relates. to Grammar... 


Analogy 1s the Third Part of Gininbage: and treats: of all the 
Words of a Language, dittributing them ; into certain Claſſes, or 
Ranks, commonly called, Tris of Speech, which 1 hy a French, are. 


Nine 11 Number, Viz, | 


by T% ks. J+ 6. 'The Adverd, 
2. -1he Noun, --: © ** I\-- "5c Lhe Conjuntior,.. 
3- The Pronnun, 8. "The Prepofition, 
4. The Yer > Hi Cy 'The Inter jection. 
5: The Particle, i En ooo 


ARTICLE L _- 
Of tle ARTICLE. 


"Reicles ares Words. put before Nouns, whether Subftantives 
_ or Adieirves, to point out their Extent, by which we -diſ-_ 


cover their Gender, Number, and the Caſe of their Declenſion, 


*D here a are Eleven FTE Oe in French, vI2, 
" Maſeutne ET agrD Feminine. 77-00 OmmnMn. 


= 


. (1 fe. the - "4. La, the Les, the 
"BE ' Du, of,or from, & & \5. Dela, ofthe, orx \B. Des,of,ortrom, 
x or ſome. p78 from, Py 212g, kar fone... 
= | 3. Au, to, or to;E 6. 4 la, to, or ' tok, 9. Aux, to, or to 
"the "2. the _ the. | 
Common. 
tingular. 1 10. De, of, or, from, or ſome. 
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To which may be added the Numeral Un, wy A, af, one ; 


and its Plural, Des, ſome. 


Articles are divided into Definite and Indefinite. Thoſe Words 
called Articles, are properly Prepy/itions, commonly put before 
Nouns, and ſometimes before Pronouns, the Infnitive of Verbs, 
and certain Adverbs. Now the Article } is Defrnite, or Indefit 
xccording as the Signification expreſſed, when. joined with the 
| Noun, {o that ic becomes determined, or undetermined. The Ar- 
| ticles De and A are ſaid to be I:definite, and Le, La, Les, andtheir 
oblique Caſes Definite ; but that is but partly true ; for all thoſe 
Articles are ſfom<times Definite, and ſometimes Indefinite, according 

to the different Signification of the Nouns they are placed with. 
As for Example, De is Definite, when joined ro a proper Name 
Ex. la Gloire de Guillaume, William s Glory ; Je par : 1 de Cer, 
1 ſpeak of Ceſar. 

De i is Indefinite in the following Expreſſ ous 3 Un plaifir de Rei, 
a King's Pleaftire ; la Vanite de Þ Homme, the Vanity of Man. 

A is Defimte in Fai _ a Pierre, 1 told Peter ; but | It is Inde- 
faite in N'en dites Tien 2 Perſonne, {: ay nothing of It to any 
Body. 

The Oblique Caſes of all the Articles» are alſo Defnite, or Inde 
 frite, according to the Signification of the Words they are Joined 
© OG 
They are Defini te in the following Examples : Ia Coondbir de 
Diet, the Greatneſs of God. La Purſſance du Roi, the King's 
Power. Fai parle au Ri, | ſpoke to tae Ring. La Deſcription 
des , the Deſcription of the Alps. Parlez en aux Amis di 
Monfeur, ſpesk of it to the Gentleman's Friends. 

Bat they are Indefixite in the following Examples, 

"1 Hate ef un Animal raiſmable, Man 1s a rational Aniral 
La Femme a ete crite pier Paide de I Homme, Woman was created 
for an Help to Man. Les Hommeg ſont ft viets 4 cela, Men are ſub- 
' je@ to that, La Fertv eft aimabl:, Virtue is amiv>le. Pai di 
Vin dans ma Cave, ] bave Wine in my Cellar. Banger ae 
 Flande, to eat Fieſh. Parler des Frinces avec Reſpedl, to ſpeas 
reſpeQiully of Princes. Eire civil aux Dames, to be civil to thi 
Laces. 

In Engli/fh the Articles are liwited to two, a and the; - the fir 
15 uſed tn an undetermined S.nfe, to point out one fingle Thing 
of the Kind, in other Refpucts undetermined : "The latter deter 
mines what particular Thing 1 1s meant ; as a Alun means ſows 
'one or other of thitt Kind, indefinitely ; , "he Man means, definite 
ly, that particular Man, who 1s ſpoken of ; wherefore one } 
ralled indefinite, and the other definite. 

A R Th 


'K 


Of AnaAaLo Gy. © THO 4; 


AKTICEEY 


ds | 

” : +. Of the NOUN. 

2 Noun is the Name of a Thing ; ; of whatever we conceive in 
7 any way to ſubſit, orof which we have any Notion ; expreſ- 
fy fing either the Thing irſelf, or any Property, Quality, or Attri-_ 
. bute mhering 1n, or belonging to it; as Dieu, God ; Homme, 
3 Man ; Ban, Good ; Grand, Great ; "Rear, Fine, or Handſome. | 
"> £8 ubſlantive, _ 

: . A Noun | 1s divided i into | or 

d Atjedtive, 


7M 1. A Noun SubRantive ſinifies the 5 hing ſubſiſtmg of ſelf: 
Ex. Le Soleil, the Sun ; Je Monde, the World ; une Femme, a Wo- 
man ; un Ar 5 KY a Pree ST 
J Th Noun Subantive | IS ſubdivided i into | Piajer and Common. 
; . A Noun proper is the Nam. given to any fingle Thing of a_ 
Gies.; ; as Guillaume, William ; George, George ; 4nne, Anne ; 
Res Paris ; ; Londres, London ; fes Alpes, the Alps. 

il 2: A Noun common is that which is applicable to the Species, 
WI or Kind : Ex. Animal, Animal; Homme, Man. G - 
: I. ANouwn Aajefive fixnifics nathing of itſelf, but being joined ito 
, | to the Subantive, expretics i its Qualities and Cir-umſtances ; as 


Of the GENDER. 


g's 
o Bon, Good ; Grand, Great ; Beau, Handſome ; Heurenux, Happy 3 

a exprefſinz no Meaning unleſs joined to a Subfantive : Ex. un . 
bon Soufe, a good $apper ; ; un prand Homme, a "great Man ; \" 
beau Fardin, a fine Garden ; un heureux Succes, a Loca dncela,- = 

«l There are four Relations caHed Accidents or States, to be con- i 
We fdered 1 in Nouns, Viz. —_— 
1. The Gender, {1} 3. The Cafe, or Declan [3 

2. The Nunber, $ 'The mat es XY 

$ E C T. = 8 = 

|: 

4 

' i 


& ha Gender 1s properly that which aiflinguiſhes the Differ- 
_ ence of Sexes, whether Maſe, Female, or Neuter ; which 
tait "gabes neither of the former. 

The Maſerline, is marked by le, or un : Ex. un Homme, a 
Van ; le Roz, the wy ; le ns Livre, the went Book, or uy: 


* BRA di 
On ey q 
Won 


Ps 


Cas. Dota bo 
” 


PSS > - mat 
-__ = 
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2. The Feminine, is marked by /a, or une : Ex. la Maiſon, the 
Houſe ;- une Fupe, a Petticoat z une beile Femme, a handiom 
| Woman. 

. The Common, is marked by le, or la, un, or une: Ex. le 


Manche, the Handle ; : la On, the dleeve 3 : un Enfant, or ne 
Enfant, a Child. 


Although the primitive and proper Uſe of Genders, "i 1s only by 


diſtinguiih one Sex from another ; yet the French, like the Greeks 
and Romans, obſerve that DiſtinQtion even in inanimate "Things, 
| amongſt which there is neſther + nor She : To that every Noun 
_ 1n French, is either Maſculine, Feminine, or Common. | 

'The Rules for the Genders of Nouns are 10 1 intricate, and liablz 
to ſo many Exceptions, that the beft and eaſieſt way is to learn 
them in a Didionary, where they are exaQly regiſtered. 

Obſerve, that Nouns Adjed4ive, being to expreſs the Quality 
of the SubRantives, follow the Gender of the Nouns to which 


I they beloag ; for. this Purpole the Ong Rules will pe. of 


great Uſe. 

1. Adjedives EY IS in E Feminine are of both "NY or 
Common; as Feune, Young ; ; Sage, Wile; Aimable, Lovely, toc, 
Ex. Un Feune Homme, or une fjeune Femine, a young Man, o 
Woman, &c. 

II. Aljeives of the Maſculine Conde: FT I with the Vow: 
els, 6, 7, u, or one of thoſe Conſonants. d, 1, n, r, s, zt, do gene- 
rally form their Feminine, by ng an E Feminine. 


Enamptcs. 
Aſi Ire, afſarie, aſſured. Alizer, altiere, haughty, 
Kafine, rafinee, _ refined. Pur, T anc | pure. 
= 8 Ry pretty. Gris, grife, _ gray. 
Infini, infinie, _ ihinite.- Courtais, courtoiſe, - courteous. 
Appl, abfolu?, abſolute. Inclus, incluſe, ' 1ncloſed. 
 Refolu, refſolur, _relolute. Ras, raſe, $2 ſhorn, Lc. 
Grand, grande, great. Incarnat, encarnate, Flcih-co- 
Second, feconde, ſecond. Joured. EY. 
Fecond feconde, fruitful. Parfait, parfaite, — pertctt. 
Gincral generals, general. Complet, complete, coppleat, 
Cer), evil. Go, evil, Droit, Drove, right, ſtraight. 
 Veiieran, wviitrante, veteran, Etroite, 6tr»te, | narrow. 
San, ſaine, wholeſome. Plaiſant, plaiſante, pleaſant, 
Plein, pieine, full. Prudent, pridente, prudent. 
Mutin, muline, _ mutinous. Fein, feinte, | \: fergned. 
Importun, impartune, troubleſome. Joint, jinie, _ Þ non 
Amer, amere, Y bitter. Et Excep- 
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. © Exceptions, Bon, borme, good. 
Beau, belle, tne, handſome. Ancien, ancienne, ancient, 
Fou, folle, mid, fooliſh. We alſo fay 
Mou, mole, _ Toft. Benin, benigne, bemign, kind. 
Nouveau, nouvelle, new. Malin, maligne, malicious. 
The reaſon of which | 1s, becauſe Gras, graſſe, | fat. 
they are ſometimes ſpelt Bel, Exceptions. 
fol, mol, nowovel, + Bax, baſh, Tow. 
Verd, werte, -.","+ "25 MPSEM; Gr. groſſe, big. | 
Nud, nue, naked. Frets. fraiche, freſh Ml 
Crud crue, raw. Epais, epaiſſe, . thick, 
Adjectives in el, eil, ol, double Ab/ous, abjoute, ablolved, 
+; het,.a3-ln-- Drſſous, difſoute, _ diflolved,. iſ 
Eternel, tternelle, eternal. Tiers, tierce, _ third. s 
Pareil, pareille, like. Exceptions. ":.*.- _ 
Fol, folle, mad. Thet is ſometimes doubled ; | 
We alſo ſay, ES, asin 
Gentil, gentille, — genteel. Plat, plate, i: Mat: 
Nut, melle, null, vcid, or none. Net, nette, clean. 
AdjeRives i 1n on and ze double Toliet, jolierte, pretty, 
"the ng as :*-...<: "000; fits,  foolith. 


WW. Abavoer Maſculine i in c, form their Feminine by the Ad- 
dition of he. 


| Examples. Ive Exceptions. 
"2 ſeche, LE dry. Public, publique, public. 
Franc, franche, frank, fc. Grec, Grecgue, _ Greek. 
Blanc, blanche, white. Terc, Turgque, Turkiſh. 


IV.  Adjedives in f, change that Conſunant 1 into Ve, for the: 
- forming of: their Feminine. 


Ex. Nerf, neiVe; NEW 3 . penfif,, penſroe, ood 4 bref, brews, 
ſhort ; adif, adive, aQtive.. 


V. Adjeaives Maſculine | ending in x, become Feminine by 
changing x ' Into fe. 


__ Examples. og 
Heureux, heurenſe, happy. Douzx, dove, . Tweet. 
Grerx, grenſe, beggarly. Faux, favſſe, falſe. 
Fn. douteuſe, doubttul. Roux, roufſe, © red. 
fahs, , jalouſe, hs rat Prefix, prefixe, __ -. > prefixe 


FVies, vieah,; old ; becauſe we 
ſay alſo vieil in the Maſculine. 


VI. Long, ls forms its Feralains by adding ve, thus ; ; long, 
| longue. 
VIL Some 
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VII. Some Nouns, tho' Sbflantives by Nature, become ſome- 


tives Adjetives : As, 


_ Flaterr, Flate:ſe,  Flatterer. Typre, Tygreſſe, Tyger, Tygreſs. | 


Mente.r, Menteuſe, Liar. F-meat, Frmelle, Twin. 
 Imitate..r, Imitatrice, Inntator. Br one, Bargneſſe, blind of one 
 Prcea:, P. celle, _ Maid. "nh ; 

Devine: :r, Devinereſſe, Conjurer. Couſin, Couf ine, \__ Couſin. 

VII. On the contrary, ſome Adjedives become ſometimes 
$: «bftantives. w”_ 


Ex. Un Politique, a Politician ; 17 Poltron, a | Coward ; une Pre : 


_ Hienſe, a, preciſe Woman, or a Prude.. 


Notwithſtanding theſe DiſtinQions, the Learner cannot expett 
| to be perfeted, but by PraQtice, and conſulting the beft Au- 


thors. 
S E Cc T. 8 


of the NUMBER. 


\H E Number is un Accident of Nouns, which fhews the : 


"=o ' Difference that 1s between one and more : 


Singular, or | 


And therefore i it is either / Plural. 


The Singular ſpeaketh but of one fingle Thing ; as, la Maiſon, 7 


the Houſe ; le Fardin, the Garden ;- le Four, the Day. 


| The Plural ſpeaketh of more than one ; ; as Jes Maiſons, the 
| Houſes 3 tes Fardins, the Gardens ; les Fours, the Days, 


A general Rule. 


The Plural is generally formed in French (as in Engl/k , 


Nouns Subſtantive) by the Addition of an s to the Singular ; 
_ in the foregoing Examples. | 


W xceptions. 


1]. Singular Nouns ending in s, x, or s, are ſti}l the ſame both. 
in the Singular and Plural ; as, /e- Bras, the Arm ; les Bras, the. 
Arms; wne Noix, a Walnut; des Naix, Walnuts; le Nez, the | 


Noſe ; les Nee, the Noſes. 


I. Moſt Singular Nouns ending in at. or ail, make aux in 


- their Plural ; as, Mal, Evil, Maux ; C heval, a Horſe ; Cheva: 18 3 - 


Travail, Labour; Traveny: ſes, Kft 


+ But theſe Words, Bal, naval, Attirail, bocul, Ditail, Epou- 


a Eventail, fatal, Go:vernail, Mail, Paſe, al, Portrail, and 
Serrail follow the general Rule, and make their Plural with the 
Addition of an s, thus, Bals, navals, Attirails, &c. CO 
_ III. Nouns ending in a, er, and 0, take an x inſtead of an 
Js, to form their Plural, 
Ex, Un Chen, a Hat, des Chateax, Hats ; 3 un Lie t, 2 Place, 
ex 


"OT y_ 
* Gs 


l 


« 
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des Lieux ; un Chou, i : Cabbage, des Choiwx ; but the Pronunciation 
is the fame. Excepr Tro-, a Hole, that ties an Fs. 

IV. Nouns of ſeygral Syllables ending in 7t, form \the Pl. ral 
by changing ? into s : Ex. Enfant, Child, Enfans ; ; pr aent, pru- 


dent, fr dens. But Monoſyllebles, ard Words where zt comes 


after a Vowel, follow the general Rule ; Ex. : ne Dent, a Tooth, 
des Dents ; un Port, a Bridge, des Ponts ; »ne Fa:t, a Forett, des | 


forets, &c. Yet Tout, all, and. Cent, a Huvdred, Fave in their 


Plural, rovs, Cens. 

V. Nouns compounded with mon nand ma, take the Plural of _ 
that Pronoun, to form their own Plural : Ex. Monſteur, Sir, 
Me ers; Madenviſelle, Miſtreſs, or Madam,  Meſdemaiſelles. -— 

I. Nouns of Cardinal Numbers are till the Tame.in the Plu- 
ral ; as, dex, two ; tros, three ; h:it, eight, &c. Except winger, 
twenty ; Millier, a Thouſand ; Million, a Million ; Milliar, a 
hundred Millions which cake an s in their Plural, and C: ent, 
make Cens. Wnt 

VU. The following Words, Ciel, Heaven ; Lsi, hiw'; let 
Grandlfire ; Oeil, Eye ; ; wieil, old ; form their Plural thus, Cieux, 
Loix, Azeux, yeux, vieux.. Yet we lay, des Ciels-de-lit, des Arce 
en- cel des veils de boeuf. 

Note, That there are in French ſome words only uſed in the 
Sing -:lar, and others again that have only the Pl.ral: Ex. Paix, 
Peace 3 Or, Gold ; la Faim, Hunger, fc. are only ſaid in the _ 
Singular : but Ple:rs, Tears ; ; Vipres. Velpers ; Tentbres, Dark- 


nels, Tc. c. are e only uſed i 1n the Plural. 


SECT, -MI. 
2 Of the CASES or DECLENSION. 
T HE Ca? is properly the Ending or Termination of a N> n, 


wich {erves to diſtinguiſh 1t according to the ſeveral Seu. 
ations 1t can be placed or accepted of in L: 2nguage. There 15s no 
ſuch Thing as difſercnt Caſcs or 'Terminations in 7 Trench. no n:ore 


than in Engh/h, but we have borrowed that Word from the Latin, 


whole Nouns have ſix diſtin Terminations, and differert Simifi- 


cations ; vz. The Nominative, Genitive, Dative, Acc: ative, Vo- 
cattwe, end {Blative : But in the Place of different Tern:iations 
we make uſe of 4 ticles, to expreſs the various Senics of a Word. 

But as the Difti:aion of Caſes is of great Uſe tn the Syntax, 
we will borrow theſe three from the Latin, vis. The Nomina- 
tive, Genit;ve, and Dative, and ſhall mark them with their 
proper Articles, Our WVominative will an{wer to the Nomrna- 
tive, Acc» ſative, and Focative of the Latin (except trwar the Yoca- 
tre in French has no Article) our Genitive to their Genitive and 
Ablative ; and our Dative to theirs. 


The 
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The Declenfien of Nouns is the Manner of repreſenting then 
_ according to the different Acceptations they are to be taken in 
as well in the Singular and Plural Numbers, which as I men- 
_ tioned before, is performed in French, as in Engliſh, by the Help 
of Arickes. © CE Oe FF. ne | 


 DECLENSION of PROPER NAMES. 


I. Proper Names of Men, Women, Cities, and V1] lages, are pe- 


nerally declined in the following Manner ; but it it 1s to be ob. 

' ſerved, that if thofe Nouns are of the Singular Number, they 

| have no Plural, and if of the Plural, they have no Singular. 

_ | Examples. Me ge, 

Ts Singular. | Ins 7 POCO? Singular. DE a 

Nom. Guillaume, William. Nom. Marie, MaS$; 

Gen. de Guillaume, of or from Gen. de Marie, of or from 
- Wiltam. _ Mary. © SIED 


Dat, & Guillaume, to William. Dat..& Mari, to Mary, 


|  Simpular., 
Nom. Paris, Paris. 
Gen. we Paris, of or from Paris. 
"Dar. 4 Paris, © to Paris. 


| When thoſe Proper Names begin with a Vowel, or an H mute, 


e 15 omitted in the Article de ; as we have direRed : 

EY ' TR | OO Gingular. | 

| Nom. Antoin, Anthony. Nom. Ame, Ann. 
Gen. d' Antoine, of or from Gen. d& Anne, of or trom 
Anthony. Ang = 

Dat. 4 Antoine, to Anthony. Dar. a Anre, to Ann, 


_ * Although Proper Names /uve pererally ro Plural, yet they are 

| ſometimes uſed in that Number ; out then they ſignify the d:fferent 
* Perſons of the fame Family, Society, or Party, &c. Ex. les Bour- 
bons, the Bourbons ; /es TJanſeniftes, the Janſcniſts ; les Nerors, 
_ the Neroes; Jes Cefars, the Czſurs, fro 


Vl. Proper Names of Kingdoms, Provinces, Seas, Rivers, and 
_ Mountains are generally thus declined. 


- 5 Seeley: | Singular, | 
Nom. la France,  _ France. Nom. le Danemarc, Denmark. 
Gen. de la France, of or from Gen. du Danemarc, of or iron 


France. Denmark. 
Dat. 4 !a France, to France. Dat. au Danemarc, to Denm: tk 
Singular, 


Fingu "XI RR 


the Thames. the Alps. 


Thames. : l 


I 


thus declined : 


| Singular.- | Singular, | 
Nom. 7 Angleterre, ' England. | | Nom. / Artois, Artois. 


I Gen. de [ Angleterre, of or from | Gen. de T Artois, of or from 


England. | Artois. 


Declenfon of Coumen Nouns or Nauzs, 


l, Guntien Nouns of the Maſculine Grader, beginning with a 


| Conſenant, are thus declined : 


WR. Singular. 2 Plural. 
Nom. le Prince, the Prince. | Nom. /es Princes, the Princes. 
Gen. du Prince, of or | Gen. des Princes, of or 
from the Prince. | from the Princes. 


OM 


Dat. au Prince, to the Prince. | Dar. aux Princes, to the Princes, 


II. Nouns wy, the Maſculine as: wakes with a Feel, or 


an H mute, are thus declined : 


: Singular. Plural. 
Nom. Þ Ange, the Angel | Nom. tes Anger, the Angels. 
Gen. de P Ange, © or Gen. des Anges, of « 
from the Angel. | from the Angels. 
Dat. 4 Th Ange, to the _ I Dar. aux ve Anger, to the Angels 
| Singular. Plural. OE: 
Nom."P Homme, _ the Man. | Nom. /es Hommes, the Men. 
Gen. de Homme, of or | Gen. des Hommes, of or 
from the Man. . from the Men. 


Dat. 2 PHomme, to the Man. | Dat. aux e Hommes, to the Men, 


bl 


2 Wo o_ III. Nonns 


uf Rr ALOGY. | 49. 
Nom. le Thamiſe, the Thames. | Nom. ler Alper, the Alps. 
Gen. de la Thamiſe, of or from | Gen. des Alpes, of or from 
Dat. 4 ta T, hamiſe, to. . the | Dat. aux Alper, _ to the As | 


When theſe Nouns begin with a Vowel, or an H mute, they are” 


Dat. 4 Tx Angleterre, to En gland. | Dat. 2 P Artois, to to Artois. 


- 4 CE nar Ine + 0 
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Singe. ar. 
Nom. 1Ne Neine, 


| Gen. dune Reine 
ftrom-a Queen, 
: Dat. a une Reine, 


to a Queen. ' 


oy Puura/. 
| | Nom. Wes Reines, 
| ſome Queens. 
r | Gen.. de Reines, 


b hos 
ul. Nouns of the Feminine Gender, beginning wich A Coſnan i 
0 | are thus declined: 
Singular. | Plural. Non 
Nom. la Maiſon, the Houſe. Naw. les Maiſons, the Houſes, ; 
Gen. de la Maiſon, of or | Gen. des Maiſons, of KS 
from the Houſe. | from the Houſes. fr 
_ Dar. 2 la Maiſon, to the Houſe, | Dar. aux Maiſons, to the Houſes, Dat 
IV. Nouns of the Fraddnine Gender, beginning with a Vowel, or Nor 
a H mute, are thus declined : 
ow | w Ger 
| Sinpguar. y Plura'. f 
Nom. ; PEoi' & the Star. | Nom. /es Ftoi'es, | the Stars, MW Dat 
Gen. de/Etore, " of or | Gen. des Eroi'es, =] 
| from the Star. _ _. from the Stars. VI 
8 Dat. 4 PEtoile, 00 the Star. | Dar. aux Etoites, _ tothe Stars, : 
Rn D's cn SS Pia SY t 
Bn Nom: > Herbe, 'the Herb. Norm. /es Herbes, the Herbs MW 8 
b Gen. de * H erbe, of or | Gen. des Herbes, | otil 
| from the Beth, - | from the Herbs. _ No! 
Dar. 27 " Herbe, to > the Herb. 1 Dat. aux Her bes, to the Herls = 
V. Common News are alſo declined with the Articles, 1 un, un, Ger 
1n the following Manner : 
OE On Ml Plure'. Dat 
Nom. un Roi, -a King. Nom. des Roi, - Kings, v 
| Bs | _- | ſome Kings. 
Gen. Pun Roz, | of or | Gen. .de Rois, © of 
from a King, _ | from ſome Kings. 
9 - ESE | IM. a des Rois, to Kings, o 
Dat. 2 un Ri, toa King. | to fone Kings. | 


Qua ll 
of o 
ſro: n ſome Queens. 


Dat. & des Reires, to Queens, Tfs 


VI. But 


Singu, ar. 
Nom. wne Eg/iſe, a Church. 
Gen. Tune Eeliſe, of or| 
from a Church. © | 
Dat. & une Egife, to a Church. 
— Oinguar, 
Nom. un Homme, Fg 
Gen. du un Homme, | of or | 
from a Man. Ee 
rs Vat. a un Hemane, "tea Man. 


vl. Cranes Nouns, expreſſing a Thing or Sulltznee, which be- 
3; ing divided, the Parts thereof till retain the Name and Signi- | 
fication of the Whole; ſuch =s, /e Pain, the Bread ; la iande, 
the Meat ;. / Jrzent, Silver, Ec. are only declined | in the Sin- 
bs WM g#-@r, 1n the following Manner : od 
'« Singu'ar Maſculine. | | Singular Feminine ” 
= If le Pain, the Bread. | Nom 'a Viande, © the Meat. 
bs. 9m T7 Pain, ſome Bread. IM 1 de 'aV, ande, ſome Meat. 
| du Pain, of .or from | Te a Finns, --., Of or _. 
ne, | Gen 3 the Bread. = from the Meat. _ 
- - Cate Pain, " Bread. | (deViande, of Meat. 
"IP 139 Pain, to-the Bread. Thr {7 /a Viande, to the Meat, 
* 1} 4du Fain, "6 Bread. po ade a £ "ande, to Meat. 
Wl | 
VII. When thoſe Nouns begin with a Vomel, or an H 7 ane, 
"or  ___ they are thus declined: 
Sings'ar Maſcu'ine. E.. Singu' ar Feminine. 
|: f Nom | ” Argent, the Silver. N, ſ/ /Herbe, the Graſs. 
de i' Argent, ſyme Silver. VN 3 de ” Herbe, ſome Graſs. 
;  ( de ”P Argent, of or | de Herbe, of the Graſs, 
Gn from the Silver. | Gen. Gen. Þ or from ſame Graſs. 
S of Þ Argent, of Silver. _ (4 Herbe, of Graſs. 
Dar. I ©- row, to the Silver. "Dar 1 *Herbe, to the Graſs. 
io I "Argent, to Silver. |" \ a de/Herbe, toGrats. 
£9 lf However, we ſay in the Plural, les Pains, les Viandes, les 
" Wl Herbes, ©7c. Br then tt rs in avathes Senſe, that ts, to *" {ls 
But _ Sorts and S | phe of the Things ſpoken of. 


F2 


Of A NALOG Y. 
VI. But if thoſe Nouns begin with a Voawe', or H mute, they are 
thus dechned.: 


| 


1 


ol. 


PB; LUV al. 
Nom. des Eg! ifes, 
| ſome Churches. 
Gen. 4 Foliſes, 
from Churches, oc. 
. Dat. a des Eglifes, to Churches. 


Churches or. / 


of or 


- Piura-. 5 
| Nom. des Hommes, Menor 
ſome Men. | 
Gen. 4 Hommes, of or 
from Men, Ec. i: 
| Dar.-2 des Hommes, to Men. 


SECT. 


| tion _ the He OY of the Particles, moins and + ; 
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which | is 0 by adding the 


SECT. Tv. 
Of the Compariſen of ADJECTIVES. 


Efides what has already been inſerted in regard to the State 
of the Adjefive, there is alſo this Circumſtance ariſes from 


its Natare; for as it is joined to a Subiantive to expreſs its State 
and 2uatty, there ell 


be Degrees, more or eſs ; and theſe are 
pointed out by the Comparifon « * Adjediver, of which there are 


the three following OT vIz, 


' 1. The Poſtive. 
2. The Comparative. 
3- The S uper. ative, 


1. The Pot lays Jown the narural Sinica of the Ad- 


gedfives ; , 


Nob's, vs, Fi ; grand, grande, great, | 
2. The Comparative raiſes it to a higher Degree, by compar- 
ang it Ito the Poſitive ; which 1 in French is pay by the Ad- 


= verb Pls, more ; Ex. 


| Plas mob! , hobler, or more e noble ; Fus grand, Plus gronds 


greater. 


There'ls _ another Comparative, which lefſecs the Significe 


le gue moi, he is leſs noble " 55s Þ weft pas þ 
| que ws, ke 18 not {o tall as you. 


There is a third Comparative which equals the Si igntfication 


pe 


the Help of the CIS auſf, a5, fo; Ex. I ef auf nobie 


que vous, he is as noble as y 
. The Superlative raiſes ol the Si 


cation as high as poſſible, 
rticles &, or /a, to the Con- 


| Le, or 4 Plus wb, the nobleſt ; t Pius grand, le Plus wo 
_ he greeteſt, 


Exceptions 


\ 


id AwaltoGy. 


| Exceptions. 


| The following Adjedives vary from the Rule. 


P, fs tive. Comparative. | Superlative. 


M. Bon, ' good | Meilleur, þ.berter | . Le Meilleur, the 


F. Bonne,  Meilleure, | La Meilleure, \ beſt 


M. Mechant,” oy ' z PD _ | Le pire, la pare, 
F. Michante, ; Plus mechant, | | Leplus michant, 

or Plus michane, 7 < La plus mechante, 
M. Mauvais, \. db. or: G Le plus mauwvais, 
| Mauvaiſe, | Plusmazuwais, \ | Laplus mauvaiſe 

; | Plus mauvaiſe,” Le meindre; la 
{ Moindre, or lefs | one, or { the 
leaſt. 


M. P etit, little 7 | Plus petit, &@ | Leplus petit, ( 
F, Petite, 


| Phus petite, )- lefler 


I 


REMARK'S 


| Laplus petite, - 


[. $:Bfantives are ſometimes: 1mproperly compared: p Ex. I! et 


plus .Bete que les Bites, he is a greater Brute than Brutes them-: 


ſelves ; Ce Fawvori eft f'us. Roi que le Rai meme, that Fayourtte 18: 


more King than the King himſelf. 


II. The Adverbs,. tres, fort, very ;. anon; extrimement,. 


&c. infinitely, extremely, 'c. are rather Adverbs of Exaggera- 


won, than Marks of the $7per.ative, notwithſtanding what. fome 
Grammarians ſay to the contrary. _ Ex. Vitre Maitreſſe eft tres 


be.'e, mais la- mienne eft encore pus belie, your Mirels 3 Is very 
handſome, but mine 1s ſtill handſomer. 


HI. There are ſome paſt Participles, which are omiredt with. 
the Adverb ex, inſtand of p'rs : Ex. bien dt, well ſaid ; miewx 
dit, /e-mie: x dit ; f 0 fait,. well made ;- mie: x fait, le miex fait ;- 


Ren infruit, well inſtructed ; mierx in/tr..it, ie mie 'x inſiruit. 


* Now to know when theſe Participles are to be thus compared,. 
you muſt obſerve whether the Adverb Bien, well, before the_ 


Politive, ſignities.the Quality. or Quantity, as it really does m the 
foregoing Exawples ; but if Bien ttands for very much,. or: ex- 
tremely, then the Participles.follow the Rule ;- Ex. 


Bien ain, well beloved, or very much. beloved ; ; Pies aime, , te 


þ.u's ame, &c.. 72 


IV. In the Compariſon of Nouns, the Parti que.is uſed i in 


the following Manner : 
LU Or eft plus precieux que,” Argent, Gold is more precious than 
$5 vilver ; ; 
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Silver ; la Vertu eft p'us aimab'e que les Richeſſes, Virte i is more 


amiable than Riches. 

| But in Matter of Numbers, which cannot properly be called 
Compariſon, the Particle de is uſed inftead of gue; 2s, Plus 
| Oun Mari eff P.. oux de ſa Femme, more than one Huſband 1s 
; jealous of his Wife ; pus de deux, pus de "__ &e. more than 
two, more tan three, fr. 

Ii ts true, we ſay alſo, þ-us ge dix, plus g ue cent, &c. as Dix 
Piflu'es font pus de bien gre dix Ecus, Ten Piſtoles do one more 
than ten Crowns ; i fait p'us de Bejogne gue deux autres, de 
| £5 more Work than two ar tn En 
But in thefe Examples there is no Compariſon about the Num- 


{  . ber, but only about the Merit, Value, or Quality of Things. 


V. In Imuation of the Latins and HEg'iens, the French make 
 wſe of the following Superlatives in :/me. 

| Sentn:ſfime, moſt Serene ; Eminentiſime, moſt Eminent ; Reve- 
_ rendifkme, moſt Reverend ; Ii fries mott Itluftrious ; Gewera- 

 Jiffime, Generaliſlimo ; Admix iſeme, Great Admiral. 

In familiar Diſcourſe we ſometimes take the Freedom to uſe 

theſe Superlatives ; Ex. un grancifſime Poltrin, a very. great 

wanted cela eff clas that 1s molt excellent, Se. 


LECT v. 


Of the FIGURE axd SPECIES f N NOUNS. 


' TEfides the four principal Accidents of Nouns, already mentr 
Þ oned, their Figure and Species are alſo to be conſidered. 
Tae Figure of Nouns is that Accident, which thews whether they 
be Simple; as juſte, juſt : or Compound ; as injufte, nnjuſt. 
--- The Species 1s. an Aceident of Nouns, whereby we know whe- 
ther they be Primitze, ſuch as Ciel, Heaven; Ra, King ; Riche, 
Rich ; or Derivative, as Cleft, Heavenly ; Rauelet, perry King; 
Richeſſ Riches, 
There are fevera] Sorts of Prizitive Nouns, of- which the fol- 
towing are the chief, 


E 'Fhe Noun Colledive, which i mn the fingufar Number fi, 0 
a Multirude ; as, Za Cour, the Court ; /e Stnat, the Scnate ; : 
Rataillon, a Bataltion ; uze Douzaine, a Dozen. 
TE The Piftributive, which is the contrary of the ColleQive, 
and divides a Multgude ; as, chague, every ; my two 
and two. 

MI. Equizocal Nouns, which have a 4ouble. lowing - Ex. 


T —_. 


Of AnaLocy. DER 


#n Liere a lire, a Book to read ; ; une Livre peſant, a Pound 
Weight; &c. 


IV. Synonyma's, two or more of which ſignify almoſt the ſame 
Thing ;. as Bref, court, ſhort ; fort, robuſle, puiſſant, ſtrong, ro- | 
buſt, luſty ; Yoge, Chemin, Route, Way, Roa | 


V. Nouns Numeral, which ſerve to __ the Numbers, 
and are ether Cardinal or Ordinal. 


The Cardinal Number 1s the Fountain of the other, and ex- 
preſſes or joins Units t _—_ z as, Un, deux, trois, Re, &c. 
one, two, three, four, 

The Ordine! Number oy derived from the Cardinal and Sues 
the Order and Rank of every Thing ; as Premier, firſt ; deuxitme, 
or ſecond, ſecond ; troiſieme, third, &c. : 

Beſides theſe Numneral Nouns, there are e alfo the Colleive and 
Diſtribrtivve, of which mention was made before ; and the Pro- 
frtional, ſuch as double, double ; triple, treble, oe. -, 


The Principal Derivative Nouns are the following : 


L. The Ferbal, which comes from a Verb; as Priparation, 


Preparation ; from priparer ; Parleur, In or Talker, from 
parler, &c. | 


IT. The Diminutive, which Laotian or FRN” I the Simmi- 
fication of its Primitive ; as Rottelet, petty King; ; Fillete, a little 
Girl, or Wench ; from Roi and Fille. 


Ii. The Name of one's Nation ; as Frangois, F rench ; Angle, 
Engliſh. 


IV. The: Name of. one's Provi ince ; as, Norman, Norman ; ; 
pe Welk. 


V. The Name of one's Town, or City ; 3 25,  Parifien, Pariſian ; ;z | 


F182 Roman, - 


VI. The Nick name, given either out of Spire or Deriſion ; as, - 
Badaud 'de Paris, a Cockney, or Booby of Paris z un ae Hs 
a Hngonot ; wn Papifte, 2; 

VII. The Names which Soldiers and Footmen Fs Beg in "We : 
called in French, Noms de Guerre ; ſuch. as, la V 4, la Fleur, 
la Roſe, is Adontagne, la Roche, &o. | 


ARTICLE 
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ARTICLE IM. 


Of PRONOUNS. 


Arkive n is a Word that ſtands in the Place of a No n, as Irs 
Subſtitute or Repreſentative ; and the Convenience of it in 
| Language, ariſes ſrom the Szate of Converſation, which muſt be 
either of ourſelves, to. another, or of ano:her ; thele are confider- 
ed as three Perſons, and are repreſented by 1, 2hov, he, to avoid 
a Repetition of the S.2/antive, and they are to be varied accord: 
ing to the Number and Gender of the Sublentive z and from theſe 
Prono:.ns proceed others, which ſhall be confidered. 

Ex. T'aime ma Maitreſſe parce quelle eft aimable, 1 Hoch my 
Miſtreſs, becauſe the is lovely ; which is as much as to ſay (ſup- 
poſing there were no Pronouns) Je (un tel _ parle) aime. ma 
 Maitreſſe, parce que ma. Maitreſſe eft aimable, 1, (ſuch a one that 

aa love my Miſtrels, becauſe my Miſtreſs 1 is ANY - 


Pronouns have fix decidents, \ viz. 


I. | The Gender. "th The Dabn. 
2. The Number. 5. The Figure. 
3. The Caſe Or Declenſion on. 6. The Sper T 


© 5 The firſt two are the ſame as in the No Mm. 
| 3. The Cafe and Declenſion of Prono:.ns are allo the ſame as in 
Nouns, with this Diiference only, that ſome Pronouns have an 
Accuſative Caſe. 
| 4- There are three Paris both in the Slngular and Pl. ral. 
| The fr 1s that which ſpeaks; as Je VOu's vw, I Tee you ; 
no's Vous aimons, we love you. 
'The ſecond 1s that which one Gaks to; as 9 es un Pripm, 
thou art a Knave z wous (tes fort.aimable, you. are very lovely. 
The third is that which one ſpeaks' or ; 11 eft riche, he is rich; 
elle &/? belle, the 1s handſome ; ils Ecrivent, "F009 write z. elles fant 
jolies, they are pretty. 
_ * ze, That except theſe FDUTY Fs 04S, ty, Vous, all the 


- * Other Nowns are of the third Perſon. 


5. The Fig re of Proxouns 1s twofold ; wiz. "faiple 3 as, mi, 
ts 44, elle, nos, I, or me, b«, the, we; and Cage. nd ; 3 as midi 
meme, myſelf; [ i-m*me, bimſelt oe: 

6. The Specics of Prono ns is. «fo twofold ; wis. Alvin as 
fe, tz, &c. 1], thou, Tc. and Derivative ; z as mon, ton, &e, mine, 


thine, & 6 


Pronouns 


Of A NALOG Y. $7 


Yonouns ATE alſo Brided according to their Signification, into 
ſeven Sorts, vis. 


$ | Perſmal.. TE, S2 's. Interrogative.. 
2. Poſſeſfroe. | "_ 6. Numbral, 
4 Demonſirative. | + þ & "Gn | 
4. Relative. ET IL | i 7-  Tndefinite. 
- SEES L 


of PRONOUNS PERSONAL. 


\ Ronouns Per ſonal are five, viz. je, tu, il, elle, ſei; they arc 
declined with the Articles de and a 


7% I, is ; of the Common Gender, and | is thus declined : 


Singular. | Plural. ny 700 > 
Nom. oy or mol, L. | Nom. News,  -: - © we-. , 
Gen. . of or from me. | Gen. de nous, of or from us. ; 
Dat. 4 fo or -vA to me. | Dat. 2 nous, | to us. 
Ace. Me, or mi, me. | Acc. Nous, | - us. ; 
= thou, i Is alſo of the Common Gender. Y 
Singular, & _ Plural. g 
Nom. Tu, '# chow Nom. thr you ar ye. A 
n Wl Gen. de toil, of vr from thee. | Gen. de wous, of or from you. j 
n If Dat. 2 vi, orzre, to thee. | Dat. 4wvour, — to you. "N 
BW Acc. Te, or toi, = _ thee. | Acc. Vous, you, 
; 1, he, | is of the Maſculine Gender. _—_ 
> Bl Nom. I}, or ths = | he, | Nom. Js, eux, = they. bY 
Gen, de ut, of or fromhim, | Gen. Feux, of or from them. i 
5 WW Dan alu, to him. | Dat. & ewx, leur, to them. 
WI Acc. Le, ” - him. ] Acc. Eux, les, _—_ them. 
4 i Elke, ths: expreſſes the Feminine Gender. 
: Singular. | Plural. 
: Nom. Elle, - the. | Nom. Elles,. _ they. 
Gen. delle, | of or from her. | Gen. Delles, of or from them. 
x Dat. @ lui, * £0 her. | Dat. @ elles, Jew, to them. 
; Ace. E le, la, "+. Mt [ Acc. Elles, les, them, 


Z | | | Sai, 
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Soi, one's ſelf, is a Recipracal Pranoun of the third Perſon, of 'he 
Common Gender, and of both OY hut without a Nomina 
tive Caſe. | 


Singular and Plural.” 


Gen. de foi, of or has one, one's ſelf; kiwſel, herſelf. 
- Par. 4 oi, ſe, to one's ſelf, Te. 
| Acc. &oi, fe, one's ſelf, ZI 


Note, That their Componds are eel as the Simple ; as, 


| Moi-m*me, myſelf. | Nous-mtmes, ourſelves. 

T ot- meme, _ thyſelf. | Vous. m*mes, yourſclyes. 

 Lui-mime,  himfelf. | Eux-mimes, + themſelves. 

Elle-m*me,  kerfelf. | Elles-memes, themſelves, 

 Soi- meme,  one's- 1elf. [- : __ 
$ E C T. oY 


Penn Poſe: ff ve are fo called, becauſe PI gnity the Poſ: 
_ has, or Appurtenances of a Thing, 


There 1 are one and twenty Pronouns Poe eoe in French, wiz. 


Maſculine, Mon, ton, ſon, 


_ Feminine, Ma, ta, ſa, "Tam, thy his her or | its, 


Plarah, Mes, tes, fes, 
Common, Ntre, witre, leur, 


- Plural, Nos, VIs, leurs, } Our, 3 your, their 
Maſculine, Le mien, he tien, bs fien,) 
Fenunine, La mienne, la ns, la \ Mine, thine, his or hers. 


frenne. 


ES Mobaline 2 Le notre, 't witre =o lp | x. 
' , * e Ours, yours theirs. 
Feminine, La n&re, a vatre, la. CUT. yo F 


The Plural of the Poſſeffive Abſo ute is formed, by adding s to 


the vingular, as will be obſerved 1n the Examples. 


Pronouns Poſſe F we are either Conju naive, or Abſo.ute and Relative. 


_ F. The Poſſeffive Conjunfive Pronotins are uſed like Adjedirees ; 
as mon Livre, my Book ; ma Jupe, my Petticoat : 
1m Number, viz. mon, ton, fon, ma, ta; fa, nitre, 
and are declined with the Articles de and 2. 


{ 


They are Nine 
witre, leur; 


H. The 


e 
K 


if: 


© of FLY TW 
I. The Poſſe FI Abſolute, or Relative Pronouns, are aſed- in a 


59. 


determined Signification, relating to a Thing already ſpoken of ; 
Ex. Efi-ce wvatre Livre ? Ozi, Ceft le mien ; 1s that your Book 2 


Yes, it 1s mine. 


They are Twelve'in Number ; wiz. le mien, 


la mienne, le tien, la tienne, Ie fien, la fienne, le notre, la ndtre, 
l votre, la votre, le leur, la wt and are declined with the Ar- 


ticles, le, la. 


Examples 


Maſculine. ' Sheowlar,. 
Nom. Mon, my. 
Gen. de mon, of my. 
Dat. a mon, \ _ -ro my. 

" Trannine. 
hw Ma, EET > + 
Gen. de ma, of my. 
Dat. @ ma, to my. | 
Maſculine. 
Nom. Ton, thy. 
Gen. de ton, of thy. 
Dat. 2 ton, + 0 thy, 
--, =;  Femmine. | 
Nom.” Ta, thy. 
Gen. de ta, of thy. 
"8 > . to thy. 
Maſculine. 
Nom. Son, bis or ber. 
Gen. de ſon, of his. 
Dat. 4 Jon, to his, 
| - -- Femmine. 
Nom. Sa, this.or ber: 
Gen. de ſa, of his. 
Dat. a ſa, to his. 
BR Common. | 
Nom. Natre, our 
Gen. de n9tre, of our. 
Dat. 2 notre, | To GUT. 
Conn 7.) Rn. = 
Nom. Vere, your. 
Gen... de a3 re, of your. 
Dat. 42 Votre, to YOUT, 


Mon, ton, ſm; ; ma, ta, Jas 


,*.- . Common. 
Nom. Mes, 
Gen. de mes, 
Dat.. 4 mes, 


Nom. Mes, Fee eh 
| Gen. de mes, 


Dar. a mes, 


Now. Tec, 
Gen. de tes, 
Dar. " & - ap 


Nom. T es, 
Gen. de tes, 
| a tes, 
Nom. Ses, 

Gen. de ſes, 
| Dat. @ /es, 


| Nom. -Ses, 
Gen de ſes, 
Daz. 4 fes, 


. I Nom. Nos, 


| Gen. de nos, 
Dat. @ nos, 


Nom. Vos, 
Gen. de vos, 
| Det. 2 ws, 


ntre, wotre, ley. 


Plural. h 


my. 
' of my. 
40 Wy. 


4:5, OG 


_of my. 


to my. 


thy. 
of thy. 
to thy. 


x: hs; 
of thy. 
to thy. 


his or her. 
of his. 
to his; 


His or her. 
of his. 
\ to his. 


our. 
_ to our. 


your, 

of your, 
to Your. 
Common 
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F Common. Singular... Common. | Plural. | 
Nom. _Lewr, | "their: i Nom. Leurs, their 
Gen, de lee, es of their..| Gen. de leurs, of their, 
- Dart. wh to their. | Dat. 2 /eurs, to their 
_ pujt | The abſolute Pronouns. | | 
- Cingilar. rn he nes Plural. 
Mi. Fem. ' Maſ. Fe em. 


" Naw, is mien, la mienne, mine. 

. Gen. du mien, de la mienne,”: Ft 

_ mine. 

' Dat. au mien, a ha mieme, to. 
mine. LE 


| Nom. Le tien, la Fey thine. 
. G. du tien, de la tienne, of thine. 
D. au tien, @ la tienne, to thine. 


* Nom. Le fien, la fienne, his own. 
- G. du fien, de Ia fienne, of his own. | 
by Pn, EI ens, GP OF: 


| Nom. Is adv; la alive, 5 ours. 
_ G. du nitre, de lanitre, of ours. 
_ D. au notre, 4 la nitre, to ours: 


| Nom. Le witre, ls witre, yours. 
G. duwitre, de lawiire, of yours. 
_ D. auwitre, 4 la witre, to yours. 
Nom. Le leur, Ia leur, theirs. 
_ G. du leur, de la leur, of theirs. 
= Dat. au my 2 la leur, to theirs. 


$SEC 


] | Nom. LTes miens, tes  mienner 


; mine. 
| G. des miens, des miannes, of mine, 
D. aux miens, aux "——, to 


Nom. Les flew; ls tiennes, thine, 
G. des tiens, des tiennes, of thine, 
D. aux tiens, aux tiennes, to thine, 
| Nom. Les fiens,les fiemes his own, 
G. des fiens, des fiennes, of his own 


D. aux fiens, aux. fiennes, & his 


Common. [own. 
| Nom. Les nitres, . ours, 
Gen. des notres, of ows. 
| Dar, aux nitres, = —to our. 
Nom. Les ores, ___ yours, 
Gen. des witres, of yours, 
| Dat. aux qdtres, to yours. 
Nom. Les leurs, _ theirs, 
Gen. des leurs, of theirs, 
Dat. aux leurs, to theits. 

; H mW. 


Of PRONOUNS DEMONSTRATLVE* 


PRonouns Demonſirative ſ rve to ſhew the particular Perſon, or 
Thing. 
We have in French, but one ic ſimple, and primitive Demo 
tive Pronoun, vis. Ce, of which three others are formed ; 
| celui, cect, cela. | 


they have Two, viz. T his, which in the Plars 


makes the/e, and that which makes hoſe, C 
p 


» In Eng 


Of Ana 
both the Perſons and' I bings. 


; WM fbcw 'Threzs only. 


"Shefcalin (of Y 


| Sing: «bop. 
Nom. Ce, that or this. 
Gen. de ce, of or from this. | 
Dar. @ ce, 00: this. 


Kg this” Boy ; 
Vowel or H mute ; 
Man, 


| Feminine. | Sing'lar. 


| Common. Plural. E 
Nom. Cette, that or this. | Nom. Ces, thoſe or theſe. 
Gen. de-cette, of or from this. | Gen. deices, of or from theſe. _ 
Dat. 42 cette, ' to this. | "Dat. aces, & to thele. 
5. Maſculine. Maſculine. 
Nom. Cel: Z, \ he or that, | Nom. Ce-x, thoſe or they: 
Fs. i Gen. de celet, _ of or from him. | Geh. de cells, of or from thoſe. 
's. I Dat. 2 cel, . to-hun. | Dat. 4 ceux, ro thoſe. 
X co 1s put deat: a Relative ; as, celi qui aime, he that loves. * 
42 -Weallnine. Sing lar. | Feminine. Fl-ral. 
” Nom. Celle, tht or ſhe. | Nom. Celles, thoſe or they. 
Gen. de celle, of or from her. | Gen. de celles, of or from them. 
Dat. celle, to her. | Dar.  celles, to them. 
Cele and elle are thus eſtabliſhed : Elle is put comnlanty before 
or Il Verbs, celle before a Relative as, elle Farle, the - ant z celle 
= I parle, the that Tpenks,”” 
7/9 = 
i, "Singular - — ral. 
Maſ. Fem. Ma Fem. 
Cel .3-ct, celle-ci, this. | Cerx-ci, celles-ci, theſe, 
ral Celui-la, celle-ta, that. | Ceux- Is, G4 lg, thoſe, 
'; | G | They 


Gr 


+ OGY. 
C# and celui are Corfunttive Pronouns, and are ed to ſhew : 


Ceci and cela are Abſol: te, or Relative Prono ns, and ſerve to ; 
All cheſe Pronouns arc declined with the Articles He abs 2. 


Ce, cette,  celig, celle, cel*; ci, cect, cela.. 


: |  Contmon; Plixral: | 
| Nom. Ces, thoſe or theſe. 

| Gen. de ces, of or from theſe. 
| Dat. 2 ces, to te. 


Cer, ſignifies the fame Thing, and is -ductined after the ſame 
Manner ; the Diference is only in the Singular Number ; ce is 
put before Words Maſculine beginning with Conſonants;; as, ce 
cet 1s put before thoſe which begin with a 
us, Cef Enfant, that Child 3 cet Fhmave, that 


_ G.diuygie', of or fromthe which. 
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They are declined aiter the ſame Marner; cel-2-ci, and cel.i- 
la, celle-ci, 2nd celle-I3, are put before er after Verbs ; as, celi- 
ci eft beav, this is handſome ; je vex avoir cel.ci 12, | will have 
chat. Cet- 4-ci, denntcs ſomethin, nearcr ; celud-bd, ſomething 
' More diſtant ; ; and fo celle ci, celle-l2, _ 


ns Common.  Sing:lar. the Common. Sing dar. 
Nom. Ceci, | this. | Nom. Cela, -- - that. 

Gen. de ceci, of or from this. Gen. de cela, of or from that, 

Dar. @ ceci, __ ro this. Dat. 4 cela, 55 that, 


- 


: "Ge, cols. haves no Plural, bur have a Relation to a Thing 
; ſpoken of before. 


SECT. ww. 
of PRONOUNS RELATIVE. 


DPono:ns Relative are thoſe which ſhew the. Relation or Refers 
ence, which a Noun has to what follows it. 

 . Moſt Pronosns in French have ſometimes a Relative "BR" Ik 
$on, but the chief, and ſuch as may be properly called Relatives, 
are 97, Wo, or that ; 9uoi, what ; lequel, which ; dont, of whom, 
- which, whoſe, Ec. and theſe three Particles, ou, y, ct, which 
have various Signtications. 


WU, Jigund: loqueſte, gel, quelle, q:0i, az can, aucune, queſqe, 
jar or wy Perſonne, &c. 


Singular and Plural. "—_ «ar and Purd. 

Ng Comn:on. fog To Common. 5 
Nom. 24, + Who. | Dat. & gui, _ _ to whom, 
Gen. de qui, of or from whom. | Acc. 94, whom, 

_ Maſculine. Singular... Maſculine. :. Pligg -- 
Nom. Leg ed, the witch. | Nom. Les gue's, the which, 


G. des quels, of or from the which. 


Dart. ag: wel, to the which. | Dat. aux gves, to the which. 
Pann  Sing«#!ar. Feminine. Pirra', 
Nom. Laque' e, | the which, | Nom. Les greelles, the hich. 
Gen. de /aque 'e, of or from the | Gen. des qe es, of or from the 

which. | which. 
Dat. 6 'aque”e to the which. | Dat. a:x que/es, to the which. 


| Dont 1 is put :aſt ad of of 2vhich, in the Genitive, for a all Genders, ' 


Numbers, and Perſors. 


Singu'ar. 


0... i RR 


[- 
Ce 


Of Analocy. — 


_ Maſculine. Sinp-lar. Feminine. Singular 
Nom. A:z«c::n, any. | Nom. A«c.me, " _ any. 
Gen. d'Auciun, of or from any. | Gen. «a-c: ne, of or from any. 
btCeery, to any. Dat. 4 acne, ._-toany. 
_ Maſculine. Piurai. | w Fordnine..” Pura”. 
Nom. Arncans, any. | Nom. A»c:nes, any. 
Gen, dauc:'ns, _ of or from any. | Gen. 4a-:c 'nes, of or from any. 
Dar. 4 @-c-ns, *\ to any. | Dat. 2 a-c-nes, .._ to any, 
-Avcun, acne, are never put but with a Negative. 
Common. Sing-lar. Common. Piura!. 
Nom. 2e qe, any or ſome. | Nom. Qeqres, ſome. 
Gen. de que q- e, of or from ſome.,| Gen, deq 'e q-es, of or irom ſome. 
Dat. 2 q#e qe, to ſome. | Dat. a9. eq-es, to ſome. 
Ouelgii tn, qrelgil une, are declined after the ſame Manner. 
PET | Singular. * 
Ovelqu'un, ſome body. | Dequelquun, ow from Cckody 
Onuelquwune, ſome bod Y. De quelqu une, of or from ſome 
my _ oO ..._ body; 
Chaque, each.” De EI _ of or from each, 
Chacun, each one. | De chacun, of or from each one. 
Chacune, ......." each one. | De PRs, of or from each one. 
Auelcongque, | Whoever. | De gueicongue, of or from whom- 
Eo. ESE | ſoever. 
Prelleconque, , whoſoever. De quellecongue, of or from 
TE I no SS - __ whomldoever. 
Prins, no bedy, 
Perſonne, no body. | De perſonne, of or from no body. 
Pas un, fas une, not one. | De pas un, de þas une, of or from 
er ol Not one. 
Null nulle, none. | De nul, de nulle, of or from none. 
Tout, toute, all. | De tout, detoute, of or from all. 
Le tout, the whole. | Du tout, of or irom the whole. 
Tel, telle, &, F  __ ſuch. | Deel, detelle, ofor fromſuch one. 
utre, Other. D* auires, of or from others. 
Plural. FN 
Plufieurs, many. | A piife zeurs, to many. 


| De plufieurs, of or from wan: 


Theſe Sa Particles, 02, here, OE Jang and wherein ; y,. 
In which, in it, or of it, there en, of 1 it, ſome, ny ; are often ; 
uſed like Relative Pronouns. 


G2 © Ex... 
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Ex. Siwous aves des Aﬀaires, on fe wous puiſſe ſervir, if you 
| have any Buſineſs, wherein I can be ſerviceable to you, 


Y a-t-4il des Chambres on nous puifſions concher ? Oi, il y en a; 
Are there any Chambers for us to lie in ? Yes, there are ſome. 


Y aves-wms conucht Did you he in it? 7 avez-wavs wif] 


Have you been there I Pen dites-vaus £ What do you {ay of it? 


Il a de PEſprit, mais vous en aves Pls que Jui, he bas Wit, but you 
| have more than he. 


$ECT. _y_ 


/ 


of PRONOUNS INTERROGATIVE. 


 PRonouns Interragetive are thoſe that are uſed i in aſking : a Quef. 
tion, which are but Three in French, viz. Qui, Who ? Quel 


and lequel, Which ? Doi and gre, What ? Wi, #equet, and 90h, 
_ are E Ablointe, and guel Yonfuſetve.. 


Singular and Plural. WY Singular and Plural. 
| Maſc. and Fem. ; 


| Nom. Qui? . who, whom ? | Nom. 9uoi, que pai 
Gen. de qui ? of or from whom ? || Gen. de q"0i? of or from what ? 
Dar. 4 gui?. = whom 2 | Dat. @ quot £ to what? 
| _ ] Ace, me? what? 
There i is this Difference betwixr qui a Relative, and qui an In- 


terrogative, that the firſt makes que in its Accuſative, whereas in 
the _ the Nominative and Acculanye are the ſame, 


Muſcatine. Singular. ED Hg © Muf-uline. Plural. : 
Nam. 2ue!, which or what. | Nom. Q:els, which of what, 
. Gen. F-y q: 5 o _ of or from what. || Gen. de quels, of or from: what. 
Dar. 4 quel, to what. Dar, & quels, _ to what 
Datatngs, on Feminine. _ 
Nom. Quelle, which gr what. N. Duelles, which w what tt 
G. dequelle, of ar from what, &c. | G. de quelles, of or from what. 
| Dat. @ quelle, to what. | Dat. 2 quelles, to what, 


Lequet, Lonath which ? is alſo uſed as an Interrogative ; Ln 
Lequel aimez-w9us mieux ? which do you love beſt ? 


SECT. 


-N.B. The Reader is requeſted to cored 6 Miſtake, made in the 
Declenfions of ſome of the }ronauns, by omitting the Sign of 


the Ablative Caſe with the Genitrre, which is given in the Zng- 
4h by our Author. 


al 


C. 
el 
M, 


A . = ** | 
'F: ens Pune, ©" ORE; 6. Leg 's, s WharlSever: 
© tes rens, es wnes, ' ſome. | 7. ©. ogue,. : 

2. autre, - © © other. | 8, © ST eque, - | ſome. 

. " Pautre, - the other. | 9. F e:cong'/e,, whatſoever. 
©. ah, ------ = ers; 1 10. hay certaine, certain... 
3. Weg! «n, queq /,ne, Tome |, 11. Meme, ſelf or ſame. 

Body. || 'e m*me, /a meme, the ſame. 


4 OD hwwe" e 1.2. Te, 0; --- ſuch. 
x. ©; gieer fot, } Whoſoever.| : ITY. 


of ANALOG Y. ” ; Ty 3 
SECT. VL. | 
Of PRONOUNS NUMERAL. 


Umera” Pronovns ſerve to expreſs the Number and Quantity. 
We generally reckon Nine of thoſe Pronouns, vis. | - 


1. Chaqie, every. | 6.. Nu, nule, none, no, 
2. Chacun, chee -ne, every one. | 7. PerJonne, no Body, | no Man, 
3. Tout, tote, all, every. | any Body: 

4. Pufeurs, many, ſeveral. 8. Arcun, a- c:ne,any, or no Bodv. 
5 Peu, | little or few. 9. Pas un, pins une, none. 


The firſt four are Affirmaticve, and the other five Negative ;; 
Chacimn, and Perſonne, are Abſo'ute; chaque, and nu, are Con- 
mive ; and the others Ind/Ferent. | 
Theſe Prozouns are declined with the Articles + and a. 
Ciaq e, Chacim, Perſonne, pas s n, pas une, have. ; no  Plural:;; 
and P k fi 7es'rs 0: Singular. 


'$ D 7 T VII 
of PRONOUNS INDEFINITE. 
[ Teſs wie Fromins fignify « Perſon or Thing ben a general and - 


unlimited Senle. 


There are Twctve of them, VIS. 


All theſe Pronotns are declined with the Arti les de and-; 2, EX- 
cept theſe Three, i un, i” une; /es wns, es unes ; le mime, ta 
mime, 'es mimes, 1” autre, les actres ;. "which are declincd with le 
and a; and theſe two, certain, and te, which are declined el- 
ther with the Article :n, or the Part). les de and 4. _ 

Dequun makes g eqes- ns the Plural ; 7 *congue, Ld que 
Ce fat, and Torque, have no Plural, - 


6G 3 A 7ICLE 


A Now Methodical F rench Grammar. 
ARTICLE Iv. 
Of VERBS. 


Verb is a Part of Speech which Cridifies ; to be, to a or 
to ſufier. 1. To be, muſt be conſidered not only i in its com- 


zaon Senſe of Exiſtence, but alſo mn that extenſive one of ex- | 


prefling the State of an. Adin, relative to Poſture, Situation, or 
Circumſtance, as fome Way or other affeQed ; as to fand, t» fit, 
t lie, &c. 2. To. do, denotes all Manner of Adions, whether of 
Mind or Body ; as tw fight, ta write, to think. 3. To ſuffer, de- 
notes the Impreſſion that Perſons or Things receive ; we are to 
conſider that as Perſons or Things a& or do, ſo they are often 
ated upon, or become the Subjca of Aion themſelves ; -as 
Charies beats ; here beats denotes the Aion of Char es ; Char es 
is beaten, here is beaten, denotes the Impreffion or Suffering 


that Chayes receives ; for Char' es 1s the Subject on which, the 


Action of beating is exerciſed ; and ſuch Words as form this Part 


_ of Grammar in Fnglh, way ve. 6 [covered by paring: beiore 
_ them he Particle #0. 


Verbs ave firſt divided into Perſenal _ Imperſuna 
"4 Verb Perſondd is corjugated by thiee Perſons ; Ex. 


F aime, I ove. | 'Novs aimons, we love. 
Tu aires, thow lovelt. | Yous aimezs, = ye love. 
L) C4or Elle aime, he or ſhe loves. | I!» or E's aiment, they love. 


Bet the Inperſona! is conjugited he the third P:1ſon of the 


Singular only : Ex. #/ he; it rains ; & gree, It balls; ;3 on di, 


'U)S To id.- 


T tre are. fix Jeri ſos, or C; ircumſlances, to be conſidered 08 


 Ferbs, VIZ. 


4 Thy Ne or Kind. $95 The Perſon, 
2. Tk . Mood, © | $. The Number. 
Je "The Tenſe. 6. The Conjugation. 


"FECT T7: - 
Of the NATURE and differen Sorts of VERBS. 


\'H E Verbs of the F Trench Tongue confiit of the five follow- 


ing Diviions, wis. Adtive, Paſſve, Neuter, Common, and 


Reciz7ocal, or Reflefied. 


© The 


Fs 


of Anatocyv. | 67 


i. The Verb 4A4ive is that which expreſſes. an Aion, and 
neceſſarily implies an Agent, from whom palſes the Attion to tw | 
Patient ; that is, from the SubjcQ that Joes, or produces an_ 
ARion, to that which ſuffers, or receives it; and is therefore _ 
ſumetimes called Tranfitzve ; Ex. Dieu chdtie 'es Michans, God 
chaſtiſes the Wicked ; Je mange wn Poulet, | eat a Chicken. 

2, A Verb  affive expreſſes the Paſſion, or Suffering, or the 
receiving the AEtton, and neceffarily implies an Object aQed on, S 
and an Agent by which it is afted upon : Ex. Je ſuis ain, 1 am 
boved ; # ft pris, he was taken, 

M Verb Meuter expreiles the Exiſtence of a Thang, or an 
Aftion which remains in the Subjc that preduces it, and the 
Fyent is neither AQtion nor Paſſion ; it is alſo called Intranfitive, 
becauſe the EfFeQ is confined within the Agent ; Ex. Te ſuis, 
lam ; Fe demeure, I ftay, I remain, or 1 live; Te cours, + run; © 
il tet, he fleeps ; elle plexre, ſhe weeps. 

4. A Verb Common is that which 1s ſometimes Adive, _ 
ſometimes Nevter, which 18 only to' be determined by the Con- 
firuGion : Ex. engraiſſer, to woen, or to aa fat ; Be to 
redden, or to bluih. | | 

5. A reflefed Verb, is an Adive Verb, that refs the ABGon 
upon the Subject. that produces It; and a Reciprocal 1s allo an 
Adtive Verb that reflects the A8on upon the ſcveral Agents that 
produce it ; fo that all Afive Verbs way be rurned into Refefed = 
or Recipr cal: By: "aimer, to love one's ſelf ; fe lozer, to / com-. 
mend, or praiſe one's ſelf ; /e pendre, to hang 0 one's ſelf ; ; Fentre- 
yer, to Kill one another, 


SECT; 1m 
of MOODS. 


| Mod | is that which expreſſes the Cans hs Vert vnder- 
goes, to fignify the various Intentions of the Mind, whe- 
Re In regard to doing of ſuffering circEt]ly and poſitively, or in- 
vinings and conditionally, OT 11 an indeterminate and CE hs 
anner. | ; 
There are properly but "WR Mods or - Manners, viz. the Indi- 
vative, Imperative, Conjundtive, and Infinitive L 
The Indicative exprefles in a direCt, abſolute, and. poſitive 
Pk the particuhar Time wherein an AQtion may happen 
hus when i it is ſimply declared, or a Queſtion is aſked concerning 
It, it 1s of this Mod + Ex. T aime, | love ; aimez-wors, do you _ 
bye ; elle chantoit, ſhe ſang ; i margera, he hall eat, 


2. The 
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2. The Imperative commands, forbids, defires, intreats ani 
Ethorts: Ex. wa, go thou; gil parle, let him ſpeak ; ne cours 
| pas, do not run. OE RR dh ts geo es ERP net 
3- The Conjun@ive is, Firft, when the Aion, Ec. is ſubjoing 
as the End or Defizn, or mentioned under « Condition, a Supps. 
| fition, or the like, for the moſt part depending on ſome other 
Verb, and having a Conjun#ion before it, fo that the AQtion, f#, 
1s expreſſcd indirealy and conditionally ; the Conjrinions conuiny 
| before it are ſuch as, gre, that ; guoique, although ; afin qus 
_ that, or to the End that; pours gue, provided that ; pit 2 Din 
gue, would to God, that, &c. Secondly, becauſe it never makes 
a compleat Senſe, unleſs it be joined with the Indicative, either 
| before or after: Ex. Fe ne crois pas qu'il wienne, 1 do not think he 
will come; Fe wous aſſure qu'il en ſeroit bien arſe,. T aſſure you hg 
would be glad of it. LETS RE TR i ol 
| 4. The Infinitive has an indeterminate Signification, and barel 
expreſſes the Aion without any Circumſtance either of Number, 
_ or Perſon. It has in French but two Tenſes ; vis. The Preſent 
' and the Perfect; Ex. Porter, to carry ; awvair porte, to have car- 
ried; and it 1s conitrued with the other Mods, by which only it 
is determined : Ex. Je veux parler, 1 will ſpeak ; Fe woudr1is ſa- 
voir, I would tain know. CES IN WE ve 
Note, When it is expreſſed in a Form in which it may be joined 
to a Noun as its Quelity or Accident, partaking thereby of the 
Nature of an Adject:we, it is called. the 7 articiple ; as portant, cat 
_rying. ewe PAS | 


\ 


SECT: 
2, Of /T.ENSBS- 


FT HE Tenſe or Time, expreſſes the Period when an Aion is, 
5 vas, or /hall be done; To that there are properly but three} 
 Tenſes, viz. he "reſent, the Preter, or Time pit, and the Fu- 
ture, or Time to come ; But the Preter in French for greater Dil- 

_ tinQtion is divided into five Branches generally called, 


In the Indicative Mood. | And in the Conjundive. 


Preterimper fed. Fir/t ' reterimperfed. 
. Preterperfed definite. Second Preterimper fed. 
. 1 reterperfed indefinite. Preterperfedt, 


Firft !'reterpluperfe&, 
. Second Preterpluperfed. 


Firft Preterphiperfet. £ 
. Second t reterpluperfed, | 


Wm wv NN 
Uesw iN = 


The! 
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The Imperative Aood has but one mixed Tenſe, which relate* 


Both to the reſent and. the Future. 


The Inferive has but two Tenfes, vip. The Project and the 
Paſt. | 

of the Tenſes fo the INDICATIVE Med. y 
The Indicative Mord, as we have already mentioned, has feven 


ſimple Tenſ's are, 

1. The . reſent, which ſignifies the "Tine wherein the AQtion _ 
js doing ; Ex. Te parle, I ſpeak ; tu. bois, thou drinkeit. 

2. The Preterimperfet is ſo called, becauſe it exvreſſes an 
Attion begun and-not ended ; Ex. Je parkeis quand il entra, 1 was 
ſpeaking when he came in, 

3. The third fmple Tenſe is called Preterperfe# Definite be- 
cauſe it is uſed t9 expreſs a preciſe an determmed Time ; Ex. 
Fe parlat hier a vitre Pere, 1 ſpoke yeſterday to your F ather ; ; elle 
danſa chez la Princeſſe, ſhe danced at the Princeſs's. 

This Tenſe is very much uſed in Narrattons, and therefore 3 _-” 
by ſome called the Narrative, or Hiftorical T enſe ; but you muſt =» 
obſerve, that it 15 never : uſed to lignify an Aion done the av 
we Tpeak in. 

4. 'The Future expreſſes. AN Adton whjeh is to be done ; Ex. 
Fe gi wha I ſhall or will ſpeak 3 fe rare T ſhall drink ; elle 
chantera, ſhe thall fi 

The three Compound Te Tenſes are thoſe that are compounded with: 
the firſt three Simple Tenſes of the Auxiliary Verbs, for, to have, 
or £tre to be ; and the Partici VEE, or TI of the Verb 
which 1s to be conjugated ; Ex. | SON 


1, Fai parls, T have ſpoken. 1. 7 ſits wenu, Tam come. 
of ot 1 T had {| oken. oo Was come. 
"3. Feus parls, P e fus venu, | 


1. The firſt Compound Tenſe, called Preterperfed, or Pex fed? Th fe 
&finite, 1s uſed to expreſs either an Afton pertcQly paſt, without 
derermining any preciſe Time ; Ex, J'ai parle de wous trente fois 
en ma Vie, 1 have ſpoken of you thirty Timcs in my Life ; or elſe, 
it ſerves to expreſs an Aftion done the ſame D-y one ſpe: ks In; 
£x. F: ai-mange un Paulet ce Matin, I eat a Chicken this Morning. 
2. The ſecond Compuind Tenſe, called firſt Preterplupe: fea, 
preſſes an AQtion, not only perfeQly paſt, but dove alſo bore 
another, of which one ſpeaks, was begun; Ex. F*awvis chants 
quand..vous wintes, 1 had ſung when you came in; ftois arrive 
brs qu'elle entra, l was arr ived when he came In z Ns avions pris 


de 


Tenſes ; tour of which are Semple, and three Compound ; the four 3 | | 
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de bonnes Meſures, mais ſa Mort les rompit toutes, we had taker 
oy Mec<aſures, but his Death broke them all. 

. The third "C:mpound Tenſe, commonly cafled ſecond Prete 
aſe but more properly Definite Compound, expreNes alſo m 
Adtion perfealy piſt, and preceding another ; and befidcs, it has 
a prec te and detertiacd Signification 3 Ex. Novs eimes aches 
 ndtreOuar age dans trois Heires de tems, we had mide an End « 

our Work in three Hours Time 3 Des gue feus appris cette Now 
welle, jen Ecrivis a la Campagne, as ſoon as I had learned that 
News, I wrote of it into the Country. 


Of the Tenſes of the IMPERATIVE Mood. 


This Mood, as we have obſerved betore, has but one "Tonſ 
WRken relates both ro the” P:eſent and the Future. 


of the Tenſes of the CONJUNCTIVE Mad, 


| The Conjun@Give Mood has ſeven FO VIZ, Three Simple, and 
Four Compound 

"TY three Simple Tenſes are, = 
1. The Preſent, which ſometimes has alſo a future Significs 
ws Ex. Qwigque je parle, though I Ipeaks afin que vous aimies, 
that you may love. 

-'-3; The firſt Preterimperfed, called by ſome, the 1 uncertain, 

Tenſe, but more proper!y Future Conditional, which is commonly 

_ conſtructed with the Imperfet Tenſe of the Indicative. Fx. Si tu 
parlois, je parlerois, if thou didft ſpark, I ſhould ſpeak. 

3. The third Simple Tenſe is the ſecond Preterimperfed, which 
is derived from the Perfe Definite of the Indicative : Ex. Bien que 
TJ wenſſe, though I loved ; quoique Fe portaſſe, though I carried. 
The four Compound Tenſes are thoſe that are formed of the oe 

three Simple Tenſes of the Conjunfive Mod, and of the Future of iſ © 
| the Indicative of the Auxiliary Verb Arvair, and the Participle pal | 
of the Verb which is to be conjugated. 

1. Ex. The Preterperfed, Faye aime, 'Y have loved. 

.*2.Firft Freterpiuper felt, or P-eter Conditional, Taurvis aim, [ 
had loved, or I thould, or would have loved. 

-D: Second Preterpluperfedt, Fenfſe aims, T had loved. : > 

4. Future, F'aurai aime, I thall have loved. En 


lo\ 


Of the Tenſes of the INFINITIVE Mood. 


The is Mod has but two Tenſes ; one Simple, v1z. The 
Pr efent ; Ex. porter, to carry; the ather Compound, viz, The Pre- 
 terperfet ; as, avvr ports, to have carried, 


SECT. 


Of An ALO'GYyY. 


Wi ET 

eter. | Of PERSONS. 

0 21 HERE are three Perſons in Verbs, as in Pronouns, an- 
has ſwering to the different Numbers, whether Singular or 
hen Plural ; their Uſe is to modify the Vert, whole Termin:tions are 
19 aricd according to the Fer fs, as well : as the Time an Afton 1s to 
Olh | 


be exprefſed 1n. 

The Perſon has the ſame Influence on the Verb, that the Stick | 
has on the Noun - Ex. Te forte, tu portes, il. porte, or elle porte, 1 
arry, t0u carricft, he carries, or ſhe carries ;z nous portons, Vous 
prtez, Us or elies portent,' we carry, ye carry, they carry. 


Co no MED V. 
Of NUMBERS. 


nl = VERY. Tenſe in the firſt three Moods has two Md 
{, which ſerve to declare whether the State expreficd by the 
 M/#16, relates ro one or more Perſons or Things ; 'viz. The Singu- 
car; fs, Fe forte, I carry; and the Plural; as, nous portons, we 
e2, Mcarry ; which 1n the Cumjogation we thall mark aus, _ 2 


= SECT. VI 

—_— 

” 2 Of the CONJUGATION. 

oh TUE Conjugation 18 the due Diftribution of the Coront 
Ju T* Parts of a Yerb, through the Moods, 7, enjes, Perſons and 
| Milunbers. 

he There are four differen! Conjugations 3 in French, which are 


4. 


of aſtinguiſhed by the Termination 0 or f the Infnitive. 


The rſt 1. (er; as porter, to carry. 
Fie fecond F makes the_ ir ; as prnir, to puniſh, 
The thixd { infinitive in ) oir ; as recevair, to receive, 
| The fourth Je -- re; as vendre, to ſell. 


This laft not being ſo regular as the other Three, by varying _ 
mn Its. Termination 's, 'we ſhall ſubdivide it into-the Three fol- 
lowing : 
The fifth | indre ; as joindre, t9 join, 

| ks ths 
The fixth infaiics is oitre ; as connoitre, to know. 
The ſeventh ) 7 Cure; as conduire, to lead. 


The 


4a. Y 


ry | "of New Mob! French Grammar. 


The Formation of MOODS EP} TENSES. 


PARTICIPLE PASSIVE. 


HIS Particip/e is formed in the firſt and- ſecond Conjugs 
tions, by firtking off #7 from the Infinitive y as from | porter, 

g punir,, come forte, puniz in. the third, by changing ewvir into i; 

and 1n the ps” by turning re into 5; As, from racouir, wendr 
come. refl, V 


INDICATIVE. ER 
| The Profent i in the firſt Conjagation-is formed out of the Pf find 


tive, by- changing the final er into an e Feminine ; Ex. porter, F —_ 
porte, &c. 


In the ſecond, by changing the ual roof the Infuitive into 5: 

Ex. punir, Fe punis, &c. ſecon 

 _ In the third, by changing the final evoir of the Infinitive i into Wh 
0:5: Ex. recevoir, Te regois, &. _ puniſ 


 _ In the fourth, by changing the. final re, or Þ SY of the Infonitv 
1nto an s: Ex. wendre, Je wends, or Te wens, &c._ 
The: [mperfed, in all Conjugations, i is formed "out. of the firſt 
Perſon Plural of the preſent, by changing ons into ois : Ex. nous 
fortons, nous pun iſſons, Nous reCeVens; nous vendons, je "_ Je zl 
punifſois, Te recevois, Fe vendois. 
The Perfed Definue: 111 the firft Corjugation, 's formed out of 
the Infintive, by changing er into ai: Ex. porier, Fe poriai ; in 
the ſecond, by changing r into 5; prionir, Fe punis ; in the third, 
by changing, evor into 25 ; receviir, Te regus ; in the fourth, by gl 
cngng Fo re Into 4s 3 wendre, Je venais, = 3 


thus 
Theſe thies Tenſe ES, In n all Con- 
© *."Fhe Preterperfe, \ jug+tions, arg formed out of the | 
The fr ft Preterp:: iperfef, firk three ſimple Tenſes of the | 
The Second Preter payayen.” * uxihiary awnir or (tre, and the Rod 
| Pariicip Pee vez. 3. thus, WT q 
| Pai, | | Infi 
[ avnis, CC P3ric, uni, regit, wendu. Ss \ i, 
*eus, 


he Future, in the firſt and ſecond C  njugations, 's formed out 

. of the Infinitive, by adding at z 3 Ex. rs Je Artery ow, 7 - 

punirai, Per 
In the third, by cha anging Var mt IVras; recevoir, e yecevrai. 
And in the fourth, by changing re into fa; ; wendre, Fe vencral, 


I mpte- 


Of ANALOGy: | "3 


' Imperative. 


re derived porte, puni, regoi, vends. 
Comjundlive. 


The Preſent, in all Conjugations, is formed from the dird 


give, vende, come Te forte, Fe puniſſe, Te regorve, Fe wende.. 


Fe p.nirots, Je recevurois, Fe vendsois. 


from tu portas, punis, reghs, wvendis, are derived Je portaſſe, Te 


puniſſe, Fe regifſe, Te vendiſſe. 


700 
| mfr Þ vj - \ Theſe three talks. in all Conjugations, 
rſt perfed. 7P"%= are formed from the firſt three Simple 


Tenſes of the Conjundtive of the Anatlary, 


ous 
he ſecond Preter- and the Participle Scala read, ; thus, 


fe ftluperfed. 
or - Taye 


— Faurois 


">; ow Jeuſfe 


' porte, puns, rect, vendu. 


by The Future is PTE in all Conjuzations, from the Po of . 


the Indicative of the Auxiliary, and the Participie DOPayed 3 
thus, T7. aurai forte, puni, re,ft, wendu. 


he "_ | ff, Infinitive.” 


he The Preſent Tenſe ( Porter, puniy, recewor, "<_ e, þ is the 
ne MRoot from which the reſt of the Tentes ſpring. 


The Preterper fe \ is formed, in all Conjugations, from the 


Infinite Preſent of the Auxiliary,” and the. Par _ ha ax he 


thus, avoir porie, pieni, refit, vendu. 


ut et Participles. 


Je The Preſent, in all Conjuga ations, is formed from the firſt 


ferſon Plural of the Preſent of the Indicative, by changing ons 


ed port ant, puniſſant, recevant, vendant. 


be- H | The 


This Mood, in all Conjugations, is formed from the Preſent 
f the Indicative ; as from Fe forte, je punis, Je re,ois, Fe vends, : 


Perſon Singular of the Imperative ; thus, from q'il porte, puniffe, | 


The firf# Imperfef, in all Conjugations, is formed from the 
Future of the Indicative, by changing rat into rois ; thus, from Fe 
urterat, fe punirai, Je recevrai, Te wvendrai, come fe Pars; | 


The ſecond Imperſe@, in all Conjugations, is formed from the ; 
ſecond Perſon Singular of rhe Perfe# Definite, by 2dding ſe; tous, 


Into ant ; thus from nous portons, puniſſons, receVons, Vendons, BY” 


— WW —— —— - —— on 
_ 


____—_— —__—_— —_ 
—— — 
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The Preterpluperfed, is formed from the Participle Preſent of the B: 
Auxiliary avoir, and the Participle 'Preterperfet of every Verb; 
thus, ayant porte, puni, regil, vendu. Ed | 


As in the ConſtruQtion of the Verb, we have mentioned the F 
 Participle, it may not be improper to ſhew the Uſe it is of in {M/'*" 
Language. The Parteciple «is a Part of Speech, which par- both 
takes of the Qualities of a Noun and FYerb; and when derived 
from the Jatter, ſignifics being, doing, and ſuffering, as Verbs 
do ; but when jomed with a Noun, it is uſcd as an Adjedine; 

Ex. frem to love, comes the Particiþle Preſent Ivving ; and the 
| Participle Preterperfe& loved ; and when joined to a Subftantiee 
takes the place of an Adjetrve; Ex. un Enfant charmant, a lovely [ 

Child ; une Femme charmante, a charming Woman ; un Enfant Wl jite 
 cheri, a beloved Child ; ne Femme cherie, a beloved Wife ; and MW the 
_ they agree with their S:.b/?afuives in Gender and Number as the 


| Adjedives do. | m_ 3 
| Before we proceed, we muſt take Notice of the Engli/h Con- : 
_ Jugation with Reference to the French ; for, towards the true F 
_ underſtanding of the French Conjugation, it is highly neeeſfiary 
to know the Engli/h alſo, and what Tenſes in Englih anſwer to i \ 
. the Tenſes in French. erp TH gl dd wgrewks wap Mi 
The Engl both in the Indicative and Conjun&ive Moods, "Y 
Save only five Tenſes, which are here laid down. oy a 
- Indicative, _Conjundtive. D 
1. Preſent, | carry, or I do carry. | Preſent, I carry, or I may carry. | 


2. Imperfed, 1 carried, or I did | Imperfed, I carried, or I could, F 


*Þ "> Ge. ; 4 ſhould, or would carry. «a 
3. Perfed, I carried, or I have | Perfed, I have carried. hy 
RE , ne Pg day dl I had carried, or | =O 

4. Puperfed, I had carricd. 10uld, would, or could fac 
EB Eo ger Ore DE s  F . - have carried... - Wy. 

5. Fut:re, I ſhall, or T will carry. | Future, I ſhall have carricd. | 

It may be obſerved that the Verb in Engli/h in the Conjundive " 

Mozd, borrows all its Tenſcs, except the Future, from the Ind-I , 


cative. 


Norte, That the Engl/h in Imitation of the Greeks, do ſome- fe 


times conjugate their Verbs, through all their Moods and Tn! | bl 
with the Auxiliary to be, and the Participle Preſcnt of the V- b AY 


which is to be conjugated ; as appears by theſe Phraſes, I fi 
Carrying, 1 was carrying, 1 have been carrying, I had been carrying, 
I /ha!l or will be carrytug, &c, > 

| "OR | But 


ut 


Of ANALOGY, 75 
But to return to our chief Purpoſe, as you have been already 
made acquainted with the Number of Tenſes the French have 
in theſe Verbs, which are ſeven. 
Firfl, In the Indicative, the Engli/h Imperfe& anſwers to the 
French Imperfe&Q, and Perfe& Pelidiee | and the Pluperfe&t. to 
both the Cn 2 NE Ex. | 


6 oh as - Ute I carried, or Idid carry. 


"Pos - 1, jl I had carried. 


Second! 'y,. In the Conjun&ive Mood, the Eng [ FT Imperfea Te- 
lates to both the French Imperfes, and the Plupertcet to both. 
the French PreterpluperfcQs ; za 


C7 porterois, P T had carried, or 1 could, tools, would fs 
Fe portaſſe, ) - + PO 

' Paurois ports, I { I had carried, or 1 could, ſhould, would : 
Feuſſe parte, j have carried, 


Which ought carefully to be oferved, to Pee the common 
Miſtakes of thoſe who ſay, Fe chantai ce matin, inſtead of Fe- 
chantois ce matin, | ſang this Morning ; Pai vi ' hier, inſtead of 
Je vis hier, I ſaw Yeſterday ; 3 Si je porterois, inſtead of St Je por-. 
tors, Tf I carried. 

As for the Tenſes of the -Jmperivive and Infrnitive Mood, they : 
are the ſame in Eng /h as in French. 

Now to return to the French Conjugations : You muſt obſerve, | 
that no Verb can be conjugated through all its Moods and Tenſes, 
without the Aſſiſtance of one or other of theſe two Verbs, aworr, . 
to have, and fre, to be ; which, upon that Account, are called. 
aix1 iary or Rlping Verbs, and which muſt be learned very per- 
oY before the Scholar proceeds to the Conjugation of other | 

erbs. 

Some Grammarians have mentioned a third Auxiliary, VIZ... 
devoir, to owe, to bez as it 1s often joined with the Infinitive of 
other Verbs, through \moſt of its Moods, Tenſes, and P-rſons, 
to hmfy an Aion that muſt, or ſhall be done. In this Manner, 
Je dois aimer, I ought to love, or I muſt love ; Yous devries faire 
ca, you thould o that ; Devant aller demain a 'a camparne, 
Being to go to morrow to the Country, ec. But dewoir is no. 
more a helping Verb than many others, which are joined to In- 
finitives through all their Moods, Tenſes, and Darjonn, (ſuch zs, 


a " Y Voioir, 
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_ wouliir, to will ; faire, to do; commenter, to begin, Oc.) for x 


Verbs are conjugated without them, 1t 1s evident they are not y 
be conkidered 1 in that light. 


The Congucarion of the Auxiliary Venus 
| _ AVOIR, to Have. | 


The Svurineg, or ParTICIPLE PASSIVE, en, had. 


INDICATIVE MOOD. 


WEN S Pai, tu as, 8". Ni Pre 
Preſent l have, thou vaſt, he kick, © 
Tenſe. P. Nous avons, w0.5 avez, ifs ont. 
bo -: We have, ye have, they have. 
Ie, (S. F*awvois, ti avois, 1 avoit, , Fir 
5 HE 2 Fl I had, thou h+ Alt, he had. EY per 
& pe "* IP. Nous.av: 20Ns, VI $ QUICS, 1 's @uoient, | 
* 0 We - had, ye. had, they had. 
Preterper- 4 /, bad, oo 2s er Pt. * ; 
4 Db. (41 28 thou haſt, he had. _ | Les ok 
55 P; Nous eimes, vous eittes, ils efrent. _ 
EEE. 4” $4. v6 bad... ve did, 7 had. WE 
4 $G. £4. OW me; i @ | 0b; = oo: 
Preterper- J Thvve hd, thou haft Y 4 he has had. fed 
fect. P. No.s avonse:, vs aveze', is ont 
WO ones We have had, ye have had, they have had. 
in a £S. Tavis eu, tr awnis eu, 1 avoit eu. : 
je Pol pf had had, thou hadſt had, he had had. _ g- 
: fe & PE YP. Nous avions eu, Vous avies ev, its avoient el, 2 
= . Po had had, ye a had, "HF: had had. 
h "ERA 4; $9; 'eus ev, tu eus eu, i eut eu. * ; | 
Preterplu- | P | ms had, Te. F, - $2 
| perfe " bi A We eames eu, Vous eutes eu, its erent. eu. G; 
NT e had had, &c. P 
| 7 aurai, tu auras, up 
=» | Iiha | or will have, thou ſhalt or wilt have. 
F if aura. 
mal 4: he hall or: will have. 
Future. P. - Nous aurons, _ ou auresg, | | [ 
| 1: We ſhall or will have, ye ſhall or will have, 
| ls auront. 
4 they thall or es have. 


IMPE 


8; 
P. 


Preſent. 


Firſt Im- 


perfe&t. 


| deond [es 


CONJUNCTIVE: MOOD». 


JP. Nous ayms,: wous ayes,” 1's ayent.. 


ImperteR. 


Preterper- 


fe. 


feCt. 


Second * 


Preterplu- 


perf... 


Future. 


['D. Due fax; ti ayes, i ait. 


ES. Fanrois,: tu avurois,-, 1. auroit.” 


1P.. Nous aurions, vous auries, 1's auroent. 


Of A NALOGY. 


IMPERATIVE MOOD.. 


Aye, quill ait. 
Have thou, let them have... 
Ayons, ayes, qu'ils ayent.. 


Let us have, have ye, let him have. 


That 1 have, thou have, he have... 
We have, . ye have, . they: have. 


I chould,}. would, or- could have, Ec; 


We ſhould, would, or could have, £9c.- 


-£ $3, Teuſſe,” ti eeſſes,.. F, ent. . 


I had, or.I ſhould, would,'or could have, £9c.- | 
P.” Nos euſſrins, wV0«s euſfiez, i's eufſent. 
__ Wee had, or-we ſhould, would, or could have, Ee | 
Sd. fayjeet,. tuapeseu,. HU aitevw, _ 
I hr. < had, Foo haſt bad,” he hath had. 


ÞP." Nous ayons-ett, *. vaus ayes ev, . is ayent eu. 


We have bad, 'ye have bad, \ they have had. 


C'S... Favrais en, tr a-ruis en, i-auroit eu. 
Pirſt Pre- I 


terpluper- 4 


]..had hed, or. I could;: Jhould,: Or would have 
had, ec. 
P. Nous a rions et, Vous auries eu, its auroent et. . 
We had had, or we could, thould, o& wand have 
had, Tee 


. Teuſſe eu, 0p"? Ro 7 ht... SU 


T had % or- 1 could, thou! d, Or would have - : 
'---.. Bad; £& "N 
P.' Nous e i ons &', Us erſie- ev, ils efſent ev. 
We had hid, »r we could, ſhould, or. would have - : 
had, &c. 
S. Taur aieu, tv avras en, il aura eu. 


I] ſhall have had, &c. 


P, Nous awrons et, , 9's avres ett, is airont eu.” 


We thall have had, | <EM 


; A New Met/odical French Grammar. 
: INFINITIVE M O O D. 


Preſent. Efth,  Avair, to have.” 
PreterperfeQ. Aer eu, to have had. 


PARTICIPLES. 


Preſent. Ajant, having. b 
Preterperfeft. Hoant eu, having had. 


-"Ths; Congusarron of the nd Vern, | 
ETRE, to Be.. 


The ; Rrrriiy or PARTICIPLE Poalihn, ws, been. 
INDICATIVE MOOD. 


7 furs, ;Tu es, # oft. 
Prefunt. I am, thou art,, he 1s. 
Nous -ſenemes, VOUS ftes, 1's font. 
We are, yeare,' they are. 
T etois, tu #tois, © i eat.” 
1 was, thou wert, he was. 


Nous etions, Vous OHies, i's caient. 


ImperfcQ. 


{S: + 
P. 
S. 
P 
L MWewere, yewere, they were. 
abraerper;. S. Fe fis, tufus, iu fut. 
_ 1] was, thou wert, he was _ 
ie Deh- _ 
P. Nous fimes, 91S fares, ils fret. 
| nite. ww 
We were, oc... > BY 
S. Pai tt, tu as tt, t a ee, 
 Thave been, thou haft been, he hath been. 
P. Nous avons &6, wous aves iti, ils ont te. 
$ 


We have been, ye have been, they have been. 


 Preterper- 
"0s." 


- IL ; avois eteF, tu awvis ttt, 1 avoit ee. 
Fit br. ) Thad been, thou hadft been, be had been. 
ME P 2 Nous av/ons fe, V9; Ss QUICS ee, "as avoient te. 
We had been, ye had been, they had been. 
evs #6, ty e's Ct, [2 eul ele. | 
| Serond "Y dy been, Te, 
G2 vo or 's IP. Nous etmes ets, wonus entes Ct, ts erent ee. 
= de RN 6 | We had been, &c. 
| ; Te feran,, tu ſeras, il fera. 
1 ſhall or will be, thou thalt or wilt be, he ihal 
Fl --, 0 will be; 
Fre. $3.05 © Woe ferons, | wous EY ils fer 
We ſhall or will be, ye. ſhall or will be, they ſhall 
or will be. 


IMPE 


g. 
+ 


of AnALOGY. Cont 
IMPERATIVE MOOD. 


g. Site, be thon ; qu'il ſort, let him be. 
P, Soyons, let us be; z Sojes, be ye; 9 ils foient, Yet them be. 


Preſent. 


Firſt Tw- } © 
perfect. 


Second 


' CONJUNCTIVE MOOD. 


ES. Due je fois, tu fois, ul ſoit. 
2 I be, thou be, hebe. _ 
Pp. "ous ſoyons, vous ſoyes, is fo Yene. 
Webs, 25.24. PE US, they 
S. « ſerais, tu ferois, il ſeroit. 
ſhould, would, or could be, Ec. 
\ P. Novus ſerions, vous ſeriez,; ils feroient. 
S 


We were, or we ſhould, would, or could be, of 
Te fuſe, tu Juſfes, 10 Fe 
1 were, or I ſhould, would, &r could be. Ec, 


Imperfect. Þ, No::s fuſſrons, wous fuſſies, ils fuſſent. 


Preterper- 


fect. 


e were, or we thould, would, or could be, Tc, k 
« S. Faye tt, tu ayes tle, il ait tte. 
| I have been, thou haſt been, he hath been. 


SK, P. Nos ayons te, wous ayes tte, ils ayent UE. 


. We have been, | ye have been, they have been. 
o  Taurois ete, fu aurois (te, 7 auroit Oe, 


$4 Pre- | |] had been, ir I wants or ſhould have been, 6c. 
oo bs ions P. | Nous aurions ete, VOUS AUYIES ee, ils auroaent tte. 


{t Wehad hone! or we would, or ſhould have been, Tc. 
CS. Feuſſe ete, tu euſſes cet, il eut Ut. 


Second | Thad been, or I would, or ſhould have been, Ec. 
Preterplu- © P. Novs eu ſions ete, wous euſffiez tte, us euſJent tte, 
perfect. We had been, or we would, | or thould have 
Gn been, T&c. oy De” of 
. S. Farrai et, tu aras tte, 82 i1l aira te. 
- | [ __ Tithall have been, thou ſhajr have been, he ſhall 
p C _ have been. | 
ne... P. Nous aurons ee, wous airez 66, ils auront Ct. 
| | We thall have been, Ye thall have Deen, they ſhall 
have been. | 
INFINITIVE M © 0D. 
Preſent. - Etre, to be. 


PreterperfeQ. | Aviir ee, to have been, 


PARTICIPLES. 


 Prefent. Fant, being. 
- Preterperfet. Ayant (te, having "ITY 


The 


, 


= 4 New Mithodical French” Grammar. 


The FormaTION of the SimyLe Tens of the VERBS. 
; The FixsT ConJucaTION ending. in'er.. 
INDICATIVE. M Q OD. 


| | Sing lar. $4 | we Pliral.* 
ImperfeQ, 01s, . ozs, * ot, tons, es, 5, £5.15.» On: 
EP = as ww; ay | ames,; ates, erent, 
Future, eral, erar, era. | eroms,, eres, eront. Ml prel 
oak Imp 
IMPERATIVE Mood: Mes 
Singular, TOI re OS : ' Plural. ons, . eg, eW Def 
CONJUNCTIVE, MOOD, 2 
> © i, 4: m_ | Plural. | 
Preſent, &«s, ee, ee, | iow, iex, ent, 


1 ImperfeR, erois, erois, Fogg? erions, . eries, eroient, . 
'2 ImperfcR; aſe, aſſes, . dt... \ aſfrons, affies, aſſent... 
- INFINITIVE MOOD. --: 

Preſ ent, Participles Preſent,” and. PreterperſeR.” 
er, a OS 


| The Second CoxucarioOn ending in Ir. | 
INDICATIVE: MOOD. 


CHO bes 7 Singular. D SE Plural; 
Preſent, 1s, © 7 


"Yo "= a; ifſes, - iſſent,” | | 
ImperfeR, iſſots, iſs,  Iſſoit, | 4ſftons,, iffiez, toient,” © Iz 
| Preterper. | COND OISS, 57 Ig |: TY | | : : T 
| Definite, rs #, D mes, es, F. went,. : | 
Future.  irai, iras, ira. trons, Ss Ss, = 
IMPERATIVE. Wmoop;:*:- 
Singular, i, fe. - Plural, iſſons, iſs, iſent. F 
z CONJUNCTIVE MOOD. 
a Sing iar:- Es Plural. OE, | 
Preſent, Ie | iſſes, hh, ions, ifhez, ifſent, 
1 lmperfe, trois, trois, hay irions, Iriez, rroient, 
_ 2 lmpertcR. TH. Yes, | 7rons, iffies, iffent. 


INFL 


Of Anatocy, 81 
INFINITIVE MOOD. 


Y 
, : 
| Preſent, Participles Preſent, and PreterperfeRt. 
ir, ifant, 7. 
The TnixD ConjuGarloON ending in oir of evoir. 
INDICATIVE MOOD. 
_ Singu'ar. REN © Plural. 
Preſent, ois, ors, oit, | ewons, ewes, oivent, 
00,9-0ry  eVIs, evois, Gans | evions, eviez, event, 
" $ us ve,:-- of imes, ttes, wurent 
ent, Definite, - FY-- DN agen hs , MEL of SROttS., 
BM Future, eurai, evras, evra. | evrone, evrez, evront. 


IMPERATIVE MOOD. 

: Singular, 01,  orve, | Plural, Y evons,  eVe2, over. 
CONJUNCTIVE. MOOD. _ 
Singular, E635, Plural. 


Preſent, oive, oives, okve, | evions, eviez, oivent, 
1 ImperfeR, eurois , Ewr0iE, con | evrions, evriez, evroient, 


2 Imperfc, «fe, uſſes, tt. | ufffons, uſes, uſſent., | 
INFINITIVE MOOD. 
Preſent, Participles Preſent,” and PreterperfeQ. 
evoir, evant, | SF Y. 


Th Fovarn Conjucarion pr OR in re or dre, not ; having in 
before _—_ 


INDICATIVE. MOOD. 


Od Singular. | ROM ES Oe 4 Plural, FS ho 
Preſent, = au; a6; <1 dn, des,  - dem, 
ImperfeR, _ his, tows, doit . | ions, . dies, doient, 
Sr age 5 dis, dis, dit, | dimes, dites, dirent, 
Future. . drai,  dras, dra. | drons, drez, dront. 


IMPE- 
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| IMPERATIVE MOOD. 
 Sagwhar, 4d, de. Plural, done, dez, do. 


CONJUNCTIVE MO 0D. 
 Sing'lar.. | | Plural. 


Profent,.. >, don & [a din, tb, 
1 ImperfeQ, ' drois, drois, droit, as, > . dries, Adroient, 


2 Inperfe diſſe, ds ſes, dit. &: your-  diffies, _ ifſent. 
INFINITIVE MO OD: 


Preſent, Participles Preſent, and PreterperfeR. 
| dre, © © dave: ahh 


The FourTn ConjucarION ending i ine or inde. 
INDICATIVE MOOD: 


| Singular: FN ey " Plural.” 
Preſent. ns, ns, nt; | gnons, gnez, gnent; 


Iaperſe, gnois, gnois, gnoit, | gnions, gniez, gnoient, 
ta.ogh  gnis, gnis, gnit, 1 gnimes, grites, gnirent,. 


| Future. ndrai,ndras, ndra. | ndrons, ndrez, ndront. 
IMPERAT IVE M00 D. 


Singular, " gre; Plural, | grons,. gn, gnent! 


CONJUNCTIVE M © OD. 


'$ ingular. RE ob  NRners Plural. 


| Preſent, gne, gnes, gne, | gnions,  griez, gnent, 
I ImperfeR, ndrois, ndrois, ndroit, | ndrions, ndriez, ndraient”. 


TOS, gnifſe, gniſſes, gr, - niſi Fons, gniſfie, gniſſent.. 
INFINITIVE M © 0D. 


| Preſcne Participles "ID Ine | and Preterperfe@. 
_ nare, _ gnant,, 9 nt. , 
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Pre 
Iwx 
Pre 
IVS 
Fu 


- of AnaLtosy. 


The Fovzrn Conjucarion ending in re or vitre. 
INDICATIVE MOOD. 


 Sing«lar. ry, © 
Preſent, ors or, 0, -- | offſons, | oifſez, © oiſſent, 
Imperfe&, oifſois, oifſois, oiſſoit, 0:ffions, oiffies, oiſſoient. 
Freterper. | 


US, US. ut, uUmes, utes. wrent 
Dchnite, +, *? 0 i nad © CeRoes BN 
Future. oitrat, oitras, otra, | oitrons, oitrez, oitront. 


IMPERATIVE MOD. 
Singular, ois, off. Plural, oiſſens, oifes, oiſſemt. 


CONJUNCTIVE MOOD. 


EN Sing ular. Ee 
Preſent, aſe oiſſes, oifſe, 4 | oifſons, oiffies, oiſſent, 


| ImperfeR, 6itrots, oitrots, oltroit.. oi:rions, 0irriez, Oilroent, 


2 OI ue, uſjes, it. | uſfions, uſſiez, uſſent. 


' Preſent, Paniiciples Preſent, and Preterperfe&. 
oitre, ._ | IEOCE 


T he Fovnrn Co KJUCATION ending in re or " uire. 


INDICATIVE MOOD. 
Singular. > - _ Pilw al 


Preſent, wis, wis, uit, | wiſons, uiſez, wiſent, 
IuperfeRt, uiſois, wiſois, uiſoit, | riftons, uifiez, uiſoient, 
DE” jo 7s, wifis, wifet, | _ uifrmes, uiſites, vifirent, 


Future. wuirai, uiras, uira. | dogs tires, uiront. 


IMPERATIVE MOOD. 
Singular, wis, wife, Plural, uifons, uiſes,  uiſent, 


CONJUNCTIVE MOOD. 


NG nds Sing: lar. , DEN TED Plrad. gg 
Preſent, wh wiſes, wiſe, | vifions, niftes, wiſent, 


| Imper fc, urois, uirois, wiroit, | uirions, iriez, wirvient, 


2 lmperte&t, "fe ilſe, wid iſJes, uiſit, | wiſt fr ron, if fe eS, 7 * ft 


INFL 


8% EO 4 New Methodical French Grammar. 
OY INFINITIVE MOOD. 
y Preſent, Participles Preſent, and Preterperfedt. 


wire, wviſant, OS 7. 
The Compound Tenſes are not marked, as they are formed from 
the Simple Tenſes of the two helping Verbs, Avoir and Etre 
Joined to the Preterperfed Tenſe of the other Verbs, vis, 


Sy Indic ative Afive, | Indicative Neuter, 
Favors, . - forte.  T*etors, monte, _ 
Ps a | -" "JE fb; Þ 


____ Conjundive., | = © ConjunTive. 
; T 'aye, "4H F | wt | 
Faurois, ( DRE o- 7 
Teuſſe, IN | A 
Infinitrve. 0's | Infinitive. 
| - porte We eo monte. 
 Ayant, FY fs Etant, ; 


 DirecTI1ONs for the uſe of the'foregoing TERMINATIONS. 


To Conjugate a Verb, carry that Part of the Verb which pre- 
cedes the Termination of its \ Infinitve. as they are divided be- 
low, to the Termination of the Tenſes of the Conjugation to which 
ſuch an Infnitive belongs. Bur if the Verb endeth in g; E 1s 
. to be preſerved before the Terminations, ons, ois, ai, aſſe, ant, 
to preſerve the Sound that G hath in the Preſent of the Indica- 
tive; as Manger, to Eat, Mangeons, Mangeois, Mangeai, Man- 
 geaſſe, Mangeant : and if it endeth in cer, a Cerilla 1s to be 


» put under g before ſuch Terminations, for the ſame Reaſon, go 


| Menacer, to Threaten, Menagons, menagais, menazai, menajaſſe, 


menagant, and not menacant : For Derivatives keep the Sound of 


their Primitives, © 


\*Port-er, © +. to carry, | Job-ndre, to join. 


Pun-w, - to puniſh. | Conn-ore, "to know. 
Rec evorr, to receive. | Cond-uire, to lead. 
FVen-dre, to Tell. | 

{ ZR 'The 


wh an i the 1 FIRST Conjucarion, 1-8 
The CONJUGATIONS of Regular Aﬀive V ERBS. T: 
_ The FisxsT ConjucaTlON in ER; w 
2 PORTER, to Cany.,  - 
Participle Paſſive, or paſt, pore, SET 


This Participle is formed of the Infinitive, by ken off the 
y, and marking the & with an Acute. 


INDICATIVE MOOD. 
C5. Te port-e, tu port-es, il fort-e, 
RS. 5 + thou carrieſt, he carries, or 
Preſent. I do carry, &c. 

” FA 'P. -Nhas acturgh wvous port-ez, ils port-ent. 
We carry, Je carry, they carry. 
(8 9. Fe fort-0is,” tu port=ois, il port-oit.. 

I carried, or did carry, thou carriedſt, or didft 

faperfe ” tr _ carry, he carried, or did carry. 
L 


_— 


P. Nous porl-ions, vous por. ez, ils port-oient. 
| We carried, or did carry, ye carried, or did - 

_ carry, they carried, er did _ | 

| | 


{S. Te port-ai, tu port-as, il purt-a. 


| | ket Dek- 4 p T carried, or did carry, Tc. as the former. Ns | 
FEY, 'P. Nous port-dmes, wous port-dtes, 'ils port-erent, 2 
ne. © We carried, or did carry, &c. = 
CS: P ai port-6, tu as port-t, t a gort-E: [i 
Preterper- | Thave carried, thou haſt carried, he has carried. | 
tet. —\) P. Nous avons port-t, Vous avez port-e, us ont port-e. | 
 C Wehavecarried, ye have carried, th ey have carried. | 
LEDs 4 S. "avvis port-6, tu avis port-e, il axvnit port- bo Ye 
Firſt: Pre- \ had carried, thou hadft carried, he had carried. 
terpluper- P.- Nous avions port, = We had carried. 
fk& ff wous avies port-6, be ye had carried, 
| ils avoient port- 6, they had carried; 
x 48. F'eus port-6 tw eus |; port-6, il eut fort-E. 
—_ Iu. To carried, Oc. as in the former. es 
ot Ry i ;P, Nous eames fport-C, wous elites port-e, ts earent | 
| ag CL Ve had carried, &c. * LAE-E. 
«TE Je fort-eraz, tu port-eras, 
| I ſhall, or will carry, . thou ſhalt, or wilt carry, 
Future, zl port-era, he ſhall, or wlll carry, 


[P. Nous port-erons, vous port- eres, its port-eront, 
&: We thall, or will carry, &c, 
I 


IMPE-:-- 


| A New Methodical French Grammar. 
| IMPERATIVE. MOOD. 


"ilar, Port-e, carry thou 3 ; qu'il fare, let him carry. 
BF __ — Port: ons,  '\' prrties, wguils port-ent. 
Let vs carry; . carry. ye, ler them carry. 


CONJUNCTIVE MOOD. 


FS. Que je port-e, tu port-ex, # port-e. 
1 ThatTcarry, thou « carry, he carry, or 


: 2 Preſent. 


TI may carry, thou mayſt carry, he 'may carry, 
ES. E. Nous port-1ons, V0us port-. 122, ils port-ent. LENT 
"Fs carry, ye cut, "7 carry, or 
we my carry, | | 
ro kPS, 512 V; yart-ervis, 4il pore-ernis, #1 adionie 
Firſt Im- } ſhould, would, 9 could carry, &c.. : 
perfet. *) P. Nous port-eriens, vous port-eriez, ils fort-evoient. 
1 Weſhould, would, or could Trey; Tc. of 
nh airs | Fr port-afſe, mu | bath -- il port-de. 
'. Second j 1 carried, or I thould, would, or could carry, Et: 
YE ImperteQ. ) P. Nous port-aſſions, "USUS port-afſies, is fort-afſent. 
TY | We carried, or we ſhould, ,would, or could carry, 
C8. JETS CE, tu ayes port-t, 74 il ait port, 
Preterper  T have carried, thou haſt carried, &c. 
kect. 


We have carried, Ve. : 


ſy (8. 7 Faurois port-t, tu aurois port-6, at FREPRY port 4 
ap. | Ihadcarried, or ſhould, or would have carried,(s:. 


' retplager-+ © 14 = IRE. 
| fect, \ We had carried, or we ſhould, Or - would "i 
Ss Sh _ carried, &c, bs, 
og CES) - - yu prt-6, tu euſſes port-6, | Qecrpbrt 
Second \  1had carried, or I ſhould, or would have carried, 
Preterplu- \P. Nous euſfions port-e, ous eu es port-e, ils euſſe 
perfect. « port-e. - 
OLE We had carried, a. 


a - 


Future 


'. Nous ayons port e, wous ajez port-e, its ayent acts 


P. Nous aurions port-6, VOUS Auries Ret, its au- 


Futt 


Venus ht FIRST Conucarion. "Wm 


-F'S: * aurai port-4, | T ſhall have carried. 

os tu_auras port-6, _ thou ſhalt have carried. 
OE aura fport-6, he ſhall bave carried. 
Future. Jp; Nous aurons port-e, We ſhall have carried. 
I. aus aures port-t, ye ſhall have carried. 
ALIS. ads _ tls auront port-t, they ſhall wy carried, 


 ENFINITIVE MOOD. 


| Preterperfett.. Hyant port-t, having. FS. 


Preſent. Fg "Helter, to carry. DE ».Þ 

; "ISO... Avoir port-b, to have carried, 
Y A R T c I Pp LE 8. | 

' Preſent. / Pire-ant. carrying. 1 

| 

| 


The > neceſſary Regular Verts. of the Fi RS T Conjugation: 


Arriver, _ to arrive. [| Bleſſer, N to: wound, | Danſer, ; todance.” 
” Accabler, to opprels: Broncher, to ſtumble.| Dechirer, to tear, 
" WW deceprer, to accept. Brifer, oa beat 1 in Declarer, to declare. 


-. MW Aceorder;, to grant:| > JeceSs De; zuner, to break- 

Ye, Acheter, EN 8 ray | Sruler,. WM burn. ; : faſt. 

oy Achever, ta-end.|. | Demander, -,00.MK-- 

"W derſer, to accuſe. Chchor.. "+ hide. Defhubiller, to un- 

i Acquiter, to acquit. iehoter. to Teal. 3s 4 dreſs. 

Wider, to help. jCa//er, ro 'break.| Derober, to ſteal: / 
Aimer, ' to love. Caujer, to talk. Defirer, to- defire. 

# BY iiver, to-worthip. 76 hanger, to change. Diner, to dine. 

os MW ftteller, to call.|Chanter, to fing.| Donzer, _ to give. if 

nM 4forter, to bring. |Chaufer, to warm. Domter, -._ to:tame.. 


Appliquer, to apply. Chercher, to look for.| os 
Arriter, to ſtop. [Commander, to com-| Echaufer, to warm. 
Aſſurer, to aſſure, | © mand. |Eclairer, tolight, 
fvaler, * to ſwallow. Commencer, to begin.| Fcouter, to hearken. 
* — |Compter, to reckon.|Efacer, to blot out. 


48 Pdiner, to play the|Conſoler, to comfort.| Efrater,. to frighten. 

er TIO fool. |Conſerver, to pre- Elever, to raiſe. 
Baiſer, 'to-kiſs.} | ſerve. Embarsaſſer, to trou-- * 
Balier, to {weep.|Corriger, to correCt. on = 
Bapiiſer, to chriſten.}Couper, to. cut. Emp: cher, to hinder. 


Blamer, - blame. Eon ON | Emprunten, to borrow. 


re 
4 "3:  Dyages, 


A —_ 
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Enſeizner, to teach. 
moner, tofſend. 
 Epargner, to ſpare. 
Eprouver, to try. 
Eſpetrer, to hope. 
Fftimer, to value. 
Ftonner, to aſtonith. 
Ewiter, _ to ſhun, 
Exciijer, to excule. 
 Expliquer, — to ex- 
FRY plain. 
Facher, to VER. 


Favoriſer, to favour. 


Feliciter, to with joy. 


Geler, 


Fermer, -to ſhut. 

| Frapper, to ſtrike. 
Frotter, . to rub. 

| Fricaſſer, to fry. 
fume, _ to {moak, 
Ga to gain. 

: _  *W [oy 
Geer, to ſpoil. 
| to freeze. 

Gditer, to taſte. 

_  Gouverner, to rule. 
Graver, to engrave. 
 Criler, _ to hall. 


Gronder, to grumble. 


Habiller, to dreſs. 
 Hazarder, to venture. 


Homrer, to honour. 
Hefiter, to ſtammer. 
Humilier, to bumble. 
Fetter, > m0 th row. 
Ignorer, to be 1gno- 
| :-,.:- "pans os; 
Imiter, to imitate. 
Importuner, ' to trou- 

Fs as. ble. 
Imprinier, to print. 


A New Methoical French Grammar. « 


\Incommoder, to trou- Ordenner, to order 
ble. {Orer, to take away, 
Tourr, to play. |Oublier, to forge 
\Irriter, to provoke. _ 
Fuper, _ to judge. Payer, to pay, 
Turer, to Iver: Pardonner, to forgive, 
 Farler, to ipeak, 
Laiſſer, to leave, Partager, to divide, 
Laſjer, | to tire.|Percer, to pierce, 
Lawver, @o waſh.|Peſer, _ to welgh. 
Leer, to tie. | Paller, to plunder. 
Liwvrer, to deliver up. |Plier, to bend, 
Louer, to praiſe.|Pleurer, to weep. 
Lower, to hire.| Porter, to carry, 
oo 0... 4PM, .. - to enjoy, 
Macher, - to chew.| Precher, to preach 
Manger, to eat.|Promener, to walk 
Manier, to handle.|Prezer, to lend, 
Marcher, to walk, |Prier, to pray, 
Marier, to marry. 
Meler, to mix. Sigel. to quarrel 
Menacer, to threaten. | Quitter, to quit, 
Mener, to lead. |Racommoder, to mend. 
Mepriſer, to deſpiſe.|Raconter, to relate. 
Meriter, to deſerve.|Railler, to jeer. 
Monter, to go up. |Reculer, to go back, 
Montrer, to ſthew. Regaraer, to look 
Moucher, to blow the | Upon, 
Noſe. Rencontrer, _ to meet, 
Moviller, _ to wet. ER. 
NEO  {ISaluer, to fajute. 
Nager, to ſwim.|Sauter, to jump. 
Negliger, to negleQ.|Secher, to dry. 
Neger, to Bow Signer, to ſubſcribe. 
Netoier, _ to clezn.|Souper, to ſup. 
Nrer, to deny.|Soupirer, to figh. 
Noier, to drown. Supplier, to beſeech. 
Nommer, to name. 
Nouer, __ _ totie.ſT, her to endeavour. 
Po NY Travailer, to work. 
Obliger, to eblige.|Tirer, to draw, 
Occuper, © to buſy.|T der. to fall, 
Offenſer, to offend Tromper, to deceive 
Otprimer, to oppreſs, |Tutr, _ to kill 


Tonner, 


Tart 
T rou 


Pre 


Im 


 VerBs of the:- SECOND Cox UGATION. 


Tozner, to thunder. 
to find. 


Trouver, 


Vanter,, topraiſe. 
Veiller, to ſit up. 
Fenger, to vindicate.. 


WV, oler, 


The Seconn CONJUGATION i in IR; as 


29, PUNIR, to Puniſh, 


Ss Participle Paffive, or paſt, puni, ouniſiced. 
This: Participle | is formed by ftriking off r, from the Infinitive.” 


Preſent. 


loperfzQ. Y 


Preterper- 
fe Deti- 
nite..:: --\ 


perfect, 


INDICATIVE M © © D- 


Fe pun-is, | tu pun-is, tl pun-it: 


I do puniſh, tc. 


or I did puniſh, &c. 


or-we did puniſh, £7 


FS. Fe pun-is, tu pun-is, 7 pun=it: 


I puniſhed, or did puniſh, Tc. 
We punithed, or did puniſh, Ot. 


We had puniſſied, Sc - 


Vai viaper, . to travel. 


Nous pun-imes, w0us:pun-ites, ils pun irent; 


8g 


to fly. ' 


. x T puniſh, hob punitheſt, he puniſhes, or or 


-; Nous pun-iſfons, Vous pun- iſſez, ils. pun- iſfent: 
We punih, ye puniſh, they puniſh, 


Je pun-iſſis, tu pun-iſſhis, _ i pun-iſſoit. 
I puniſhed, thou punithedit, he panithed, X 


Nous pun-iſſtons, Vos pun- '/hez, i pun-iſſoient. 
| We punithed, ye puniſhed, IOORE. 


. Pai pur-i, ' tu as pun-i, il a pun. 
1 havepunithed, thou haſt puniſhed, he has Pu- 
Pretetper- ; 3 _ miſhed. 
Bo 'P. Nous avons pun-i, ws aves prn-i, ils.ont pun-i. _ | 
We have punithed, ye have puniſhed, wars have |} 
_ Pamnſhed.. | 
(S. PFawvas pun-1,. tu auois prin, t avoit pun-i. 
Firt Pre- | | p had & 9 thou he hadfſt & puniſhed, he had pu- | 
*3 MPES- 1 : Nous awions Pun-t, | We had onithed; i 
w0us avies pin, ye had puniſhed, j 
ils aonent punt, ahed had puntthed. 
(S. Feus pun-i, tu eus pun-i, i/ eu pun. 
ond. .._.. I'had puniſhed, fc. as the former. 
erDi-4P. Nous eames pun-i, vous eltes pun-4, ils earent pun-i, 


| Future = 


SV 


_ 4 New Metholical French Sas: f 
Enſeizner, to teach. \Incommoder, to trou-| Or danier, to order 


Tort 


Emvozer, to fend.} ble.jOrer, to take away, Ml 7,44 
. Ffargner, to ſpare.| Jour, to play.|Oublier, to forga, il 
Eprouzer, to try.\Irriter, to provoke. _ 9 
Eſpirer, to hope. Fuger, _ to judge: Payer, to pay, 
Eftimer, to value.|Jurer, to ſwear: |Pardonner, to forgive, 
EFtenner, to aſtonith.] _ 7. Perky, to peak 
Ewiter, to ſhun, |Laiſ/er, to leave.| Partager, to divide T 
' Excijer, to excuſe.|Laſſer, to tire.|Percer, to pierce, 
_ Expliquer, to ex-|Laver, @wo waſh. |Peſer, _ to weigh, 
”......-1----. ola, 0 06JFikr, to plnnder. 
Eo  __ |Liwrer, todeliver up. |Plier, to bend MI | 
_ Ficher, to'vex. |Louer, to praiſe. Pleurer, to weep. MW Þrc 
ith Favuriſer, to favour. Lower, to hire. | Porter, to carry, Ml © 
 Filiciter, to with joy. | © 4Pofſeder, to enjoy, 
 Fermer, to ſhut. Micher,  . to chew. | Precher, to preach, 
 Frafpfper, to ſtrike.| Manger,, to ear. Promener, to walk. 
Frotter, . to rub.| Mamer, to handle.|Prezer, to lend. : 
Fricaſſer, to fry.] Marcher, | to walk, Prier, 75504: 08 pray. In 
 Fumer, to Jnoak. Marier, 'to marry.| 
Meler, to mix. Quereller, to quarrel, 
Gagner, to cain. Menacer, to threaten.|Duitter, to quit. 
_ Garder, to keep.| Mener, to lead.|Racommoder, to mend. 
Gter, to ſpoil. ] Mepriſer, to deſpiſe.|Raconter, to relate. 
| Geler, | - to freeze. |Meriter, to deſerve.|Railler, to jeer. 
Gutter, | to taſte. |Momter, to go up.|Reculer, to go back. 
Ee Gouverner, _ to rule. | Montrer, to ſhew. Reprers,. _ to look 
Craver, to engrave. Moucher, to blow the| ns 24 on 
- Griler, to hail.| 72 Noſe. Rencontrer, - to meet, Ml Þ 
; Gronder, to {en o14g Mouiller, to wet.| Ig fe 
Eo. | Salutr, | to ſalute. 
Habiller, to dreſs. Nager, to TW Sauter, to jump. 
| Hazarder, to venture.| Negliger, to negleCt.|Sfcher, to dry. 
Homrer, to honour.|Neger, to a. Signer, to ſubſcribe. 
Hefiter, to ſtammer. Netoier, fo clezn. |Souper, to ſup. F 
Humilier, to bumble. Nreer, to deny.|Soupirer, to ſigh. p 
| Noier, to drown. |Supplier, to beſeech. M * 
Fetter, to throw. Nommer, to name. 
 Tgnorer, to be igno-|Nouer, _ totie.|T her; to endeavor 
TRE, 7 © bits Travanler, to work. d 
 Imiter, to imitate. |Obliger, to \ oblige. Tirer, to draw. 
Tmportuner, ' to trou- |Occuper, © to buſy.|Tomber, to fall. 
© ble.[Offenfer, to offend. |Tromper, to deceive. 
Imprimer, to print. |Opprimer, to oppreſs.1Tutr, to kill. 


Tonntr p 


Vers of the: SECOND Coxucarion. 


A "EY to thunder. 
Trowver, tofind. 


Vanter, to praiſe. 
Veiller, to ſit up. 
Venger, to vindicate.. 
The Seconn CONJUGATION i in IR; as 
's PUNIR, to Pumſh, 


' Participle Paſſive, or paſt, puni, puniſhed. 


Voiager,. to 
WV, VO, 


INDICATIVE M © O D- 


1's. Fe pun-is, tu pun-is, il pun-it. 


Preſent. I do punith, &&c. 


or I did puniſh, &c. 


Impert2Ct. Y 


or-we did puniſh, Wc. 


; I fo. Je puns, . tu pun-is, Ts puncit: 
: ag co Fe "I ponies or did puniſh, &c. 
r MW vie }Þ- Nous pun imes, wous:pun-ites, ils pun rent; 
> Jy We puniſhed, or did puniſh, & Bayes 
ok "'oS. Fai puni, tu as pun, il apuni/ 
nl t 1 have. puniſhed; . thou haſt {en he has pe 
t, Preterper- '- niſhed. | 

oe” -P. Nous avons pun-i, vous aves pun-i, ils.ont pun-i. 


Y 
pertcR, L wb had Pruning, ec 


I 3; 


89 


travel: 


tofly. * 


This- Participle is formed by Rtriking off r, from the Infinitive.”. 


Tpurith, thou punitheſt, he puniſhes, or 


& i #N Nous pun-iſſons, vous pun: iſſez, ils pun-iſſont: 
( We punith, yepunith, they puniſh, 


9, Je pun-iſſis, tu pun-iſſhis,, i pun-iſſat.. 
'  Tpuniſhed, thou punithedit, he punithed, ; 


Nous pun-iſſtons, vous pun+ iſhez, ils oien-iſoient 
We punithed, ye puniſhed, they puniſhed, , 


| We have punithed, Ye have panigegk gd nave 


__ pamiſhed.. 
CS. PFavwas pun-1,. tu avois s þu 1, F, avvoit pun-i. | 
"1 * Thad puniihed, thou hadft {pint he had pu- 
Firſt Pre- oe © 
re. Pre F- 3s Nous avions pun-i, We had puniſhed, | 
: 00s avies prin, ye had puniſhed, 
GE tls avoient pun-i, they had puntthed.. 
(9. Feus pun-i, tu eus pun-i, if eut pun-4. 
econ  ] had puniſhed, Cc. as the former. 
reterplu- 


Nous eimes pun-i, vous elites pun-1, its eurent puns. 


- 
; —__ _s <p ——_—_— 
mar trap a mo unpratuppunmnpo_n_nue pc oe ge ae oe - _—_ -*% - - 
n_—— - ————_—_ _ - 
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S. Te fpunirai, | Thhallyy will -puniſk 
tu pun-iras, _ _ thou ſhalt or wilt puniſh, Mpyur 
| Pomure | i pun-ira. _ he ſhall or will puniſh, 
© Þ P. Nous pun-trons, We ſhall or will puniſh, MW 
|  , Vous pun-irez, ye ſhall or will puniſh 
£22 pun- front, _ they ſhall or: will puniſh, 


IMPERATIVE MOOD. 


_ Singular, Puni, puniſh thon, qu'il pun-iſſe, let him puniſh. 
Plural, Pun ifſows, pun-iſſezs, quils pun-iſſent. 
"© "Lat us puniſh, - puniſh ye, let them puniſh.. 


CONJUNCTIVE MOOD. ries 
= GS We fe pun-iſſe, tu pun-iſſes, il pun-iſſe.. fg 
b  Brefone  J}  Thatl punith, © thou puniſh, be puniſh. {0 
=_— OS P.M pun ifh _ vous pun iffies, ils pun-iſſent: 
We puniſh, ye puniſh, they puniſh. . Abll 


W--: -- C8. oo pun-iros,. " pun iros, iE-pun-iroit. ; | nh 
| Firſt Im- J Thhould, would, or could punith, te. | © 
perfect. }ÞP. Nous pun-irions, wous pun-iriez, ils pun-iroient. Ado 

I CL. We ſhould, would, or could puniſh, Sc. i 

Fe pun-iſſe, tu pin-ifſes, il pun-tt. dgi 

| Sond I ;  T puniſhed, or did puniſh, o&c. or ſhould Lo Aig 

© pero? _ would puniſh, .&c, X Arg 
Fo * © FP. Nous pun-iſſions, wous (es, - ul pun-iſſent. fm: 


We punithed, or. 1d punſh,. or we would puniſh. WY ;,; 


Taye pun-i, tu ayes puni, il ait pun, 
| TLhave punithed, thou haft puniſhed, he hath pu- Wl 4s; 
2 Preterper- | niihed. 
IP. Nous ayons pun-i, wous ayes pun-i, ils ayent pw, 


- fea, 


We have puniſhed, _ have punt, they hare 
puniſhed, _ 


CS. Taurois pun-i, 'tu aurdis Sy -i, 3l auroit Sun A 


Firſt Pre- 
- fe, 


s 1 had punithed, or 1 ſhould, or would have pu- 
terpluper- J riſhed, Tc. | 
$ | Nous atirions pun-i, Vous auriez  pun-i, its a auroient 
. |  Pun-4. 
DR "'S. Feuſje pun-i, tu euſſes pun-i, il ei pun-4. 
| moon TH I had puniſhed, Oc. - the former, 
 perfe My P. Nous euſfions Pun-i, Vous euſies pun:l, ils euſſen 


Punt. 


F uture. 


Future, , 


Ablir, 
Abratir, 
Accomplir, 


Adoucir, 
Afermir, 
Aer, 
Aiprir, 
Atprir, to 
Amort Ir, 


; Srpactovir, 


to provoke. Enricinr, to enrich. | 


Venus f the SECOND Conjurarion. 91 


| S. Fa ara pun-i, ty anras punt, il ara” pan. 
[ ſhall have puniſhed, tFc. _ 
iP. uy. aurons pun, our QureE punch, ils þ ANY 


INFINITIVE M © 0D. 


[OV Pin; to puniſh. . 
bs PE | Avoir pun-1i, to have puniſhed. 
P AR T LECÞFF : E S. 
"SI - Pandifen. puniſhing. 


 PreterperfeR. Ayant pun-i, having. puniſhed. 


_ moft neceſſary Regular Verbs of the Szcoxp- Conjugation, 


to aboliſh.jDivertir, . to divert.| Meurir, to ripen. 
-to befot.] © ©. 4 Mewrerir, - to brute,” - 
to accom-|Eblouir, to dazzle.| Munir, to ſtore. 


pliſh. |fclaircir, toclear. 


to ſweeten.|FElargir, to widen. | Nozrrir, to nouriſh.” 


_ to faſten. |Endurcir, to harden. | ES 
___ toaR.|Enpgloutir, to abſorb. }Obtir, to obey. 


make ſour, Enfevelir, * to bury. Par, to grow pale. 


to. quench. |Etrecir, to ſtraighten. | Perir, to perth. 
fntantir, 


to annihi- Etablir, - to ſettle. | Polir,  ropoliſh. 
late. |Ewvanovir, to vaniſh. Poayrir, to corrupt. 
to grow| _ | 


poor. | Fin, _ to finiſh. Refraidir, t2 grow 
- Aiblaudir, to applaud.|Fo.rnir, to furniſh. | _ _=eold. 
; Aſjortir, | to match. |Fle:rir, to flouriſh. Rejouir, _ to rejoice. 
Aſſo.cvir, to ſatisfy. Fremir, to tremble. | Remplir, . to fill. 
TR. to ſubjeR. | » [Reſplendir, to ſhine. 
Hvertir, to warn. Garantir, to warrant. | Retentir, to reſound. 
pO! Garnir, to furniſh. |Rezfir, to ſucceed. 

Banir, to baniſh. Gemir, to groan. f EE 
Pi to ond G..erir, to cure. ]Saifir, to ſeize. 
enif, _ to bleſs. — |Subir, to undergo. 
Blanchir, to whiten. ne: SOOT. 
© [[nveſlir, toinveſt |Ternir, to tarniſh. 

Chirir, tocheriſh.|Jozir, to enjoy. 

Chaifir, to chooſe. _ © [Vieillir, to grow old. 
Convertir, to convert. | Languir, to languiſh. |Unir, to unite, 


The 
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The TarxD CONJUGATION i in OIR, as 
* ” -, RECEPFOIR; to Receive. 


Participle Paſſive, or paſt, regs, received, Futu 


This Partiiple 1s formed from the ; HhvG, ad changing eV 
© mo | | 


INDICATIVE M.©.0D. 


Je rec-0is, tu rec-0is, © tl reg-oit. _ 0. 
Trecerve, thou receiveſt, he receives, or Plur 
I do receive, E9c. 
Nous rec-CVINS,. VOUS 1 "ec-eues; its reg-oivent. 
We receive, ye receive, they receive. 
Te-ret-evois, tu rec-evois, il rec-evoit. 

I received, thou receivedtt, he received, or I did B 
.... receive, Ic... oc Pre 
. Nous rec-evions,' vous rec-eviez;. fs rec evoient.. 

We received, ye received, they Why 2" 
we did receive, &c., | Fir 
Fe reg-ts, tu reg-is, il rec-it: "7 Pc 
I reccived, or did receive, Ec. as the former. 
Nous rec-tmes, vous reg- ates, ils reg-arent. 
We received, or. did Ts, 4 RET Se 
Paired, twasrgd, ialargt. 
TI have reccived, thou haft received, be hath re- 
cerved. | | 
| Nous awvwons reg-i, vous aves reg-i, "ths ont reg-u, | 

We have received, Fe have received, They hare Is 

received. we, DE OED fe 


| F QUIS T'eg 2, ty avais rec-1, il awvt rec- bs 
1 had received, thou hadſt received, he hadre- 


9; Imperfe. (© 


Piers rper- 
fect Dcki- " 
nite. F:. 


 Preterper- 
tk. : 


Fir& Pre 


; 4 _ ceived. | 

FETPRPST- P. Nous avions rec- Tax. We had BOTS? F 
tec. OUS AVIER TEC- LE | ye had received, WM + 
ts avient re(- 2, they had received. c 

LES T eus rec- &, ku eus FES - g, CR il eut rec-t. 
4  Thadreciived, thou hadſt received, he had re- : 
Pretery 3D P. A ceived. ; 

C2 . Nous etmes reg-ii, vous elites rec-, ils ettrent reg- hs 
perfect | We had re-cived, ye had received, they hadre- 

ceived, 


Future. 


\ 


Ve nns of the THIRD Coxjucartion. gy” 


S. Te rec-evralt, turec-evras, - if Fec-EUrA. 
. I ſhall er will receive, thou ſhalt receive, he thall 
PLES. receive. [7 
Future. P. Nous FEC-COrONS, Vous rEC- eVres, its rec-euront. 
* - We thall reccive, ye CUT receive, they thall - 
celve. 9 
IMPERATIVE MOOD. 
Singular, Ree 0i, receive thou ; ; quil rec-ove, let him receive, 
Plural, Rec-evons, wec-eves, qu Wo rec-orvent. _ 
* Let us receive, receive ye, | Tet them receive. 
CONJUNCTIVE MOOD. 
; S. Due je reg-orve, tu reg-oves, i reg-oIve. 
et Prefe That receive, thou recetve, he receive. 
" _ Z P. Nous rec- eVIONS, Vous Fec-evies, ts rec- oivent. 
| Wereceive, ye receive, _ they receive. 
or EO IT ROuy 603 
f ELL Fe res-evrois, tu rec-evrois, i rec-evroit. 
_ a I ſhould, would, or could receive, &c. 
; oy Nous Tec-evrIONs, VOus Fec- CUTIES, ils rec-evroient, 
eg FT reg-tſſe, tu rep-ifſes, il re-lt. 
hs } received, or I did receive, &e. or ſhould, E 
Imperfe&t. PL would receive, TIc..:. 
RS: Nous re- 1 ffrons, Vous reg-ufſiez, | ils reg-dfſent 
'nye reg-t, - tu ayes reg-d, il ait ren. 
Re Prpoj wh F ines received, thou haſt received, he hath re- 
Preterper- _ ceived, fc. | 
fect, P. Nous ayons reg-1t, wous ayes reg- &, ils ayent reg-lt. 
| We have received, ye have received, they have 
' received. | 
OI: 9. ' Paurois rec-t, tu aurois rel, il auroit reg-4. 
Firſt Pre- T had received, or 1 ſhould, or would have re- 
terpluper- ceived, &&c. EST os 
feQ.  [P. Nous aurions reg-t, wous auries rei, ils au- 
; hs; Folent ree<d. FEE 7 oe Ns ; 
Second (S. Feuſſe rec-u, tu euſſes rec-14, il ei regc-. 
| "Bos | T had received, O&c. as the former. 
eterplu- 
| perfect, | P. Nous euſſions reg-u, vous eff eZ reg-b, 2, its euſſent 


reg-u - 


Future. 
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| s. Tauras. rel, tu auras ters, # aura red. mo 
- kari - I thall have received, 9c. ' 4 
9c + Bs P. Nous aurons rep-b, V0uS AUTES reg-d, ite aurm Ml” 24g 
i rept. | CO Pt 
b INFINITIVE 00D. Pret 
| WW tt 
| Seas. | {ſtern to receive. |. | 
Precrperſe Avoir reg- -f, to have received. 2 
'PARTICIPLES. "4-44 "5 0 Fi 
$- EONS TEE 5 
:- Prelent.-_. Rec-ovgnt; receiving. : feCt 
 Precerperfedt. Hart rep-t, having received. 
The mof neceſſery Regular Verbs of the Tur RD Conjugation 
| Appercewoir, to perceive. | Dewar, to owe, > 
Conceveir, to conceive. | Percevwair, to coll.@ 70 bh 
| Dicewnir, £6 deceive | Recewoir, | | toreeeive, + 
The Fovzrn CON JUGATION i in RE, ” eta Il 
_VENDRE, to Sell. : = 8 


| Participle Paſſive, or paſt DEER ſold. 
TWs Particle 1s formed of the Infinitive, by changing re into 4, 


INDICATIVE MOOD. 


< 8. Te wen-dr, tu ROSES Ih i Cad 


ns "I fell, thon felleſt, he ſells, or 
_ Prefent. 


d I do ſell, 6c. | 
of Nous Ven- dons, VOUS VEN- aw, ils wen-dent. 
We ſell, Nh J8 ſell, _ they ſell, oc. 
: 'S. F e as tu ven- ts il vendoit. _ Pr 
Inno ſold, thou foldeſt, he ſold, or I did ſell, bc, 
; PErtemt. P. Nous wen-dions, wous wen-diez, ils ven-daient. 
2b -." We told; - © © yo Told, © then To - - 
Preter- MW P' 


| Ve avs of the FOURTH Conjucirtion. : '95 | 
(8 Fe wen-dis, tu wven-dis, il wen-dit. 
1 ſold oy did Tell, E£9c. as the former. 


$ "E; Nous wen-dimes, wozs ven-dites, ils ven-dirent. 
L We ſold or did ſell, &c. 


; 8. T ai ven: du, tu as ven-di, il a wends. 
Preterper- | have fold, thou haſt fold, hethath fold. _ 
Re IP: Nous avon wew- dt, wots ves ven-d:, is ont ven-du. 

LL We havefold, ye have fold, hey have fold. 


EI o Wk wven-du, tu avois wen-d: +, il avatt weride, 
Firſt Pre- \ T had ſold, thou hadſt ſold, he had ſold. 
terpluper- | P. Nous avions ven-du, _ | We had ſold. 
fect. ff wowus avies wenids, : ___ "ye had fold. 
ls arvotent ven- du, 50,5. EY BAC 20HL 


(CS. Feus ven-du, tu ers Ven- du, # edt wven-du. 

I had ſol4, We 

Preterplu- * P. Nous riidines vena, Vous: edtes ends, zls exrens 

perfeQ. Ss 6 | <ven-du. | | 
op ng We had ſold, Ve. 


Second | 


TI ſhall, 2s\will ſell, Wc. 


EE Ie (8. 7% MINE ROY ty wven-dras, il wen-dra. 
| Future. $4 
(P. Nous wen -trons, Vous wencrhrez, ils vendront, 


IMPERATIVE MO OD. 


Singular, Ven-d, Cell then ; quiil wven-de, let him ſell. 
_ Plural, V en-dons, | ven-des, gueus vendbar.” 
Let us ſell, fell ye, Jet them {ell. 


 CONJUNCTIVE. MOOD. 


(5. Que e je ven de, tre wen ae, u# DESY 
REEL "That I fell, rhou ſell, he ſel]. 
ran - JP. Nous wen-dions,  wozs wen diez, ils wen-den. 


Welell, i: Te fell, 2 they fell. 


cS. Te ven- drois, _ EG SOL. io Ven- droit. 
I ſhould, would. * could ſell, &e. __ 
P. Nows pt LOR v9.15 ven-dries, ils ven-droient. 


We ſhould, would, or could ſell, oc. 


Firſt Im. 
perteR. 


Second 


| 
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S. Te wen-diſſe, - tn wen-diſſes, il wen-dit. 


Second } #1 fold, or did fell, or would, or ſhould fell ro. MW £ 
ImperfeQ. P. Noas "Rr rſfions, wous Da ies, th. Vey. not. 
KY $ diſſent. >. on 
ET” | ; Dec 
aje wen-d , tic ayes wen- du, FE wven-du, Ml Fen 
Prete er } Fits ſold, thou haſt fold, he has ſold. WM For 
* =Y 'F as, . | No; 'S ayons wen-d-, REES We have ſold Mo 
Us Ayes ven-de, | ye have fold WM Per 
is ayent ven-du, _ they have ſold. Por 
Coe CE ok Oi Con 
| Firſt "Re CS. Favrois wen-du, tu aurois ven-du, il arroit wen-di WM Ker 
* DL, OJ had fold, or I ſhould, or would have ſold. 
: feet. "gt? JP. Nous aurions wen-d:, V9s AuriEs ven-dy, il 
> arroient VeRgS, | | 
. EM iſfe — tu euſſes ans, i] ett wen-du 
_ Ry I Th fald, &&c. as in the former. 
| 27 IP. Nows e: «ſons _ V0rs 4 1 —_ Ef 
; aa exſſent wen-du. 
; "gurai ven-ds, tu a ras wends, a aura ven-du, 
'Þ EE { hall heve ſold, &c. 
uture. 


. Nous avrans nns-ol; VONS AUYEZ ven-du, ils a:.ront 
ven-du. 


INFINITIVE MOOD. 


| Picfont! + IG be to fell, | 
 Preterpcrfe&., Awvoir ven-du, | to have ſold. 
PARTICIPLES. 
- Preſent. © Pain: ſelling. ip, A 
” Preterperfed. ou ven-du, having ſold. 
N 
: P 


All 


yl C3 


l, 


\Il 


FOURTH Convocation ending in INDRE. 97 


All the regular Verbs of the "TN Cuntibarin, "wh in dre, 
13 


not having mm bcforc it, 


16 -onjugated like Vendre, to ic 


are 15 beſides their Compounds, VIS. 


Dicendre, 
Fendre, 


: Foncire, 


Mordre, 
Penrire, 
Porare, 
Perare, 


Renare, 


Condecendre, . 2 


Cor f ndre, 


Ir Ly fondr, 
Refondre,, 


Rumor dr e, 
Depemdre, 
R-pendre, 
Suſpendre, 
Corre Jponare, 


to go down 


to rrelt 


to bite. 


ro hang. 


to lay E &: TS 


_to bole: 
to rendcr, 


. | Regandre, 


ro cleave. 


Reponare, 
KRompre, 
T endre, 
i Tordre, 
Tardhe, 
Vendre, 


© ww” - 


Their Compounds are, 


to cord{cend. 
_ to confound. 
to catch cold. 
to melt aga1n. 

_ to bite again. 
ro depend. 
to hing agun. 


_ to ſuſpend, 
to correſpond. 


Reper-re, 


Corrom?re, 


Detenare, 
 Enterdre, 
Etendre, 

Prerenare, 
Retonare, 
| Retordre, 


Inte rrompre, 


; they 


to foread. 
to an{wer. 
to break: 
to bend. 
to ſhear. 

_ to twill, 
to {ell, 


6 » 
to loſe again. 
to corrupt. 


to interrupt. 
to flacken. 


to underſtand. 
to ſtretch out. 
:.to pretend.” 
to ſhear again. 
to wreath again, 


This Conjugation, not being. fo regular as the three former, 
by vr; ing 1 1ts Terminations, we ſhall here give the Lifts of 
ſuch Verbs, with their Compounds as MO, to each, vis. 


| 


Verbs of the fourth Covjugation ending 1 IN inde, are conjugated 
* like Foinare to Ee 


Singular. Te 


Plural. 


Plural. 


Todo: Imperfec&.. 
Singular. Fe 


"Poof cnt. 


joins, = Fu 
Nous joi | 
forgnons, 


Preterperfo@ Dckinite. 


dingular, Te 


Plural 


Joignis, TRY | 3 


Nous Joignimes, 


INDICATIVE MOOD., 


I join, tc. 


_ Joins, 


Vous / Agnes, 


 foignois, 


VOUS foigniesz, 


il joint. : 
is foignent. 
] joined, or did | join, We, = 


197gnois, Fu 


E714 joig onoit. 
Nous Js gnions, 


zls jog. 


] Joined, or did join, Tc, 


jotgnts, 
wars jaipnites, 


td Joignit. 
ils joignirent, 


Preter-- 


& 
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*. 


Singular. Fe joindrai, tu  Joindras, i foindra, 
Plural. MNous joindrons, wous joindr es, ils A | 


- Wll j fjoigne, let him j Join. Dl, Joighert, let them | Join 


Singular. Owe j fe joigne, tu joignes, Oo joigne. 
: Plural. _ Nous Joignions, vous Joigniez, ts forgnent. 


vingular. Je foindrois, tu joindreis, F7, foindroit. 
Plural. Nous Joindrions, VOUS foindrics, als jot indroient. 


> Preterperfe& paſſive. Fvint, e, s, es, joined. 


Ea Preterperfet. - Fai foint, &c. 1 have joined, 9, 
I. Preterplupertct. Favors foint, &c, IT had joined, Ur, be 
2. Precerpluperfed. Feus joint, &c., I had joined, &c, 


M uture. T ſhall, or will join, 6c. 


IMPERATIVE. MOOD. 


_ Singular, - a "Phardl, 
| | Foignone, 5 Join, 
Foin, -*.-. + old thou.  Foipnes, ___ Join ve, 


CONJUNCTIVE MOOD. 
 Prefent. "Thar I j join, Tc. 


Wy Imperfe&, T ſhovld, or would j join, 9c. 


2. In perf... I joined, or ſhould, or-would j join, fc. 
Singular. Je joignifſe, th Joign: iſles, il jrignit 


Plural. MNovs joignifjions, wous foignifhez, ils ſoigniſſent. 


by 


PreterperfeAt. Faze fon, &-. 1 have | Joined, oc. BS 
1. PreterpluperfeQ. F'aureis joint, &e. T had *joincd, Ec. I Ph 
2. PreterpluperfeR. Feuſe joint, &:. Thad joined, tc, 

Future. '- FT aura: font, &c. I hall ME IneS +8 Wo 


INFINITIVE MOOD. 


Preſent9Þ,Þ> &Toindre, _ -_- t@-Jolg.-:- ; _ > 
Preterperf.Q. Awe Joint, - _to have Joined. P 
Se PARTICIPLES. 

- Preſent. _ | | Foignant, Joining. 2 
PreterperfeQ-aQtive. Ayant joint, having joined, _ ' 


The B 


1 


7c, 
c, 


1 
Ve, 
In 


SI 


C, 


he regular Pers of the frarch Cn ending 1 in indre 
belides their: Compounds are, wis, 


eindre, to gird! | Oindre, $99 20 anoint. 
Contraindre,. to conſtrain, | Peindre, to paint: | 
Yaindre, _____to-fear--| Plainare, | to pity. 
eindre, to feign. |. Se plarndre,  tocomplain. 
Froindre, . 7 join. | Teinare, ro dye. 


_ Their Compounds are, 


Aſtreindre, to tie up. Ftermadre, Chr to extinguiſh, 
Reftreinidre,  toreftrain. Reteindre, _ to'dye again, 
treindre, to ſtrain. | Conjornareg to conJoin. 
De&ceinare, _ to: ungird.  Depnindre, to disjoin, 
Atteindre, to attain. | Enjoindre, | to enjoin. 
Deteindre,to take awaythe colour | Rejoindre, to rejoin. - 


Verbs of the. fourth Conjugation ending in oitre-are ING 


| like Connoitre, to know. IS 
INDICATIVE MOOD. 
' Preſent. F know, &c. 


Singular, Te. cormois, tu connois, il connoit. 
Plural, Nous connoiſſons, wous connoiſſez, ils  conno:/Jent.. 


Imperfe&. I did know, Ec. 


Singular. Fe connoiſſois, tu-  conmiſſhis, il connoiſſoit. 


Plural, Nous connoiffions, vous Conmoiffie: ez, ils connoiſſcient. 
Preterperfe& Definite. I knew, &c. 
dingular. Fe commus, tu connus, ib connut. 
Plural. Nous connumes, wous connutes, its connurent. 
 PreterperfeR, Fai  connu, &c. 1 have know, &c 


r. Preterpluperfe&. Favvis connu, _ Thad known, &c. 
2. Preterpluperiet. Feus connu, | Thad known, ec. 


' Future, 'I ſhall or will "4 = 
Singular. C2 connoitrar, tu connotras, p connoitra. 


Plural. Nous connoitrons, w0us connoitres, i!s connoitront,” 
IMPERATIVE MOOD. 
Singular. : 5." Plural. | 
FO ; Cone ie, let us know. 
Connois, know thou. | Connoſſes, ..:: Knew ye; 


RMil conmifſe, let him know. | 2wils counoiſent, let them know. 


K 2 | | C ON 
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yoo A New Methodic,” French Grammar. 
CONJUNCTIVE MOOD. 


| Prefen.”” Les I may know, . tc. 


"Wh "tY Que je conmiiſſe, . t comwiſſes, il connoiſſe. 
Plural. Nous com: frons, wous conniiffes, ls connaiſſent. 


2. Inperfe@t. I nizht know, Ofc. 
Sin 9H Fe  connoitrois, tu connoftrois, 4 © comotiveit. 
Plural. MNous connoitrions, wous connoitries, ils connoitroient, 


1. Imperfe&t: I ſhould know, Ec 


Singular. Te  connrſſe, ._.*: 2. copies, of connil2. 
Plural. Nous connuſſions, wous connuſſiez, ils connuſſent. 


Preterperfet. Faye comm, &c., TI have known, Ec. 


x. PreterpluperfeRt.  Paurois connu, &c. 1 had known, Ec. 
2. PreterpluperfeRt. Perſe connu, &c. I had- known, E&c, 


& 


ſ 


Future. " Faurai conn, &. 1 ſhall have known, 
INFINITIVE MOOD. 
Preſent, | ' Caonnoitre,, | ,_ ___ to know, | 
PreterperfeQ, | Aviir commu, to have known, 
CE PARTICIPLES, 
- Prefene, 7 oe Conmiſſant, as TEEN 
Preterperfe& aQtive, Ayant connu, - | having known. 
PreterperfeRt paſlive,  Connu, e, 5, es, known. 


The regular Verbs of the fourth Conjugation ending 1 in oitre, 
I t with their Compounds, VIS. 


a to appear as a Ghoſt, | Diſparoitre, to diſappear. 
S Compareitre, to appear as a Cri- | Meconnoitre, to take for another. 
2 minal. | Paroitre, _ to appear. 
: Commitre, to know. | Reconnoitre, to acknowledge. 
_ Croitre, to grow. | Recroitre, to grow again. 
Decroitre, to decrexſe. | Accroitre, to increaſe. 
The 


are 


The 


e 


F O UR TH Coxnjucation ending in UIR L . 


The Viirks of the fourth Conjugation, ending in wire, arc conju- ; 


| gated like Conduire, to lead, VL. - 


INDICATIVE MOOD.” : 
- Preſent. "lend: [20 | | 


Singular. Je conduis, tu: conduis, il. conduit. 


Plural. Nous conduiſons, - wous conduiſes, is A” 


Imperfe. 'F bo lead, &c. 
Singular, Te.  conduifois, th conduiſois, "Y cond hie. | 


Plural. Nous conduifions, wous conduifiez, © ils Oy: 


SE. Caen [ led, Ec. 
Singular... \ Fe conduifis, tu conduifis, il contluifit. EL 


Plural. | Nous conduiſimes, vous ”— ies, - 818+ eonduift rent. ; 


Preterperſett. T.a: conduit, bo have led, &c. : 
1. Preterpluperf<C. J avers conduit, _ ] had 'led, E&c. 
2. Preterpluper f.Q. Feus conduit, &c. 1 had led, Ec. FR 


Future.. I ſhall, or will lead. - 


SERA Je conduirai, tu conduiras, ot PTS 
Plural.: MHous conduirons, Vous Conduires, its conduiront, © 


IMPERATIVE MO0D, 


Sin ular. | | Plural. 


| RE Es | Condur fans, PD tet vs lead. 
Conduis, | lead thou. } Conduiſez, : lead ye. 
Wil andaiſe, let him lead. | Sy is conduiſent, let them lead. | 


CONJUNCTIVE, MOOD. 


Mngular, -Oue'7 je con ndu: le, 21" ade gs. *-gl Per iſe. 


| ural, Nous condviſions, - wous conduifies, ils comeuiſent. 
2. linperfeRt...: 1 Houtd, or would Jead, fc. 
dingular,” Je corduirnis, mw condurvis, il conduirait.. 
Plural, Nous conduirions, Vous condiiiriez, ils conduiroient. 


2. Imperfet. I night leod, fo. | 
dngular, Fe conduiſs/ Ne. - tu obh ſes, it conduislt. 


Plural, MNous condui, "fro ons, VAUs conduip ies, ils conduiſifſent. - 
% OE £25 4.x: Preter-:- 


OE. New Methodical Prench Grammar, 


| Preterperfe&t. Taye cine, &e. 4 have led, ic, 
t. Preterpluperfet. FJaurois conduit.” &c, I had. led, 8c. 
2. PreterpluperfeQ. F'euſfſe conduit, &c. T had led, Oc, 


Future, End conduit, Se. I ſhall have led, to: rre 
INFINITIVE M © 0D. 
FE 2% | Im! 
Preſent, | Conduire, © to o lead. | Per 
_ Preterperfet.  MAwoir condint, | _ to have led, Pre 
CE EE © 2 pin > " 
PARTICLIPEES. G 
Preſent. | __ Conduifant, leading. ny 
| Preterperfedt aQive. Ayant conduit, having led. yi 
Preterperf. paſtive. Conduit, e 5, es, led. 
The regular Verbs of the fourth Conjugation ending In wire aro 
13, with : their Compounds, VIS, P, 
Condvire, : SE to oh | Luire, to ſhine, in the Preter- as 
Cort. uire,  _ to conftruQ. | perfect, Lui, : 
Cuire, ©" to bake. | Nuire, to. hurt, in the Preter- 4 
Diduire, Fete to deduti. perfeQ, ni, 4 
Ditruive, No deft OP. | Produire, _ to oruduce - 
 Inauire, _ to intice. | Redurre, to reduce. ; 
 Inſiruire, | to infiru&t. | Retire, to elifter, 1n the Pre- ; 
| Introduire, to introduce. | terperfc&, relui. Ys 
| TT oe 4 Tradu: Fe... 0 tranſlate, 
of the Conjugation of PASSIVE VERBS. | 
"The Conjugation of Paſſive Perks is v ery eaſy, and conſiſts bark 
in French and Engl) oriy in the joining the Participle Paſſive, 
.--of Poft, of any Verb to be con; ;upgated, to the Auxiliary, Etre, 


to be, throu ugh h all its Ads, Te: wes, Numbers and Perſons. But 
you ruſt ob erve, that in French, the Participle varies Acco1 ding 
to the Difference of Gender and Number ; $03; 


a — 


Etre forte, to. be carried, 
7G INDE 


aro 


Fe 


Second Pluperfe&, Feus 7 porte, & 


” 


Of NeuTER and Common PERBS. 103 
INDICATIVE M © © D. 


S. Fe futs ports, tu es ports, it eft po ris; 
] am carried, thou art carried, he 1 Is ed. 
4}... ele eff portte;" © the is carried: 
Pr eſent. | P. Nous ſommes portez, vous tes portez, ils ſont portes; | 
We are carried, ye are carried, they are carried. 
A, "-- "ue Jont porttes, they are carried. 3 
Imperfect, EEE Fevis porte, &c. 1; Pn 


| Perfc&t Definite, Te fus ports, &c. | © I was carried, WY 


Preterperfet, Tai &te ports, &c. t haje been carried, EF. 
Firſt Pluperfe&t, Fawois &e porte, Ke. nT had been beericd, If. 
Future. © * Fe ſerai forte, &c. 1 ſhall be carried, &c, 

After the ſame Manner are conjugated the TY, Conjunc- 
_ and Infinittve Moods. 


| 


| Of the Conjugation of Nzuter and Common Venss. 


Neuter and Common Verbs, ſach as, Badiner, to play Tricks 
[ngraiſſer, to fatten ; Patir, to grow pale ; ; ys to redden 
are all conjugated like Adtivoe Verbs, viz. 

+ Except theſe fiiteen Neutral Verbs, VIZ. 


Accourir, to run to. | Nattre, to be born. 

_— - | to po. | Partir, | to depart. 

Arriver, : to arrive. | Paſſer, to paſs or go by. 

Contr, *: to fall. | Retourner, | to return. 

Deſcenare, to come down. | Tober, Ek 

Entrer, to go or come in. | Sortir,, to goorcome out. 

Monter, to go or come up. | Fenir, , to come. » 

Aourtr, todie. . 2 
| And their Compotnds, ſuch as, 

Remonter, __ _ | Reverir 

Repaſer, | | TOTO K » Pg 

Retomber, _ | | Red eſeendre, &e. 

Relortir, 


whoſe Comporrnd T enſes are — ak with the Auxiliary Etre, © 
5 the Paſſive Verbs are, and not by the Verb Aryvir z as you ſee 
n the following Example. 


Monter, to go or come up. 
Participle Paſt, Monts, gone up. Rs 
| | INDE 
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INDICATIVE MOOD. 


Preſent, Te monte. 
 ImperteQ, Je montois.” 
Perfe& Definite, e montai. 
Preterperf<&, - Te ſuts monte, ou monte. 
\ 1. Preterpluperfet; TFetois monte, ou monte. 
2. Preterpluperfcct, Te fus monte, 0u monte. 
Future. $3 Th Je monter as, 


IMPERAT I V E MOOD. 
S:* Montz, gui! monte, P. Montons, monies, quiis montent, 


CONJUNCTIVE MOOD... 


Preſent, One 7 je monte. 

_ Firit ImperfcQ, Te monterois. 
Second Imperfect, Te montaje. - 
PreterperfeQ, Fe fois ' monte, On montee. | 
1.1 Preterpluperictt, : Te:ſerois monte, ou monte. 

—; Preterplupericct, Fe fufſe monte, ou montts, 
Future. Te ferai monte, Ou montte.. 


INFINITIVE MOOD. 


Preſent, | | After. 
- PreterperfeRt, Eire Ronte. 
FARTICIPLES: 
| Preſent, FE ; Montant. 
Proterperſoft, | Etant Monte. 


* Nite, 1 That Paſſer, monter, and fortir, with their Com- 


pounds, are ſometimes conjugated with the Auxiliary > and 
a, Jai paſſe, ai monte, Pai ſorti, &c. 

. In theſe Verbs, as in rhe Paſive, the Partic ple varies 

according to the Difference of Gender and Number, except when 

it comes before the Jnfinitive of another Verb, where . it remains 


ill the ſame. 


Ex. 


of RerecrzD VERBS. 
"OE. Ell $: ef alle voir. " {8% He 1s gone to ſee. 


She 1s gone to ee. 


® 3 Th ele fix Verbs, Alter, wvenir, | four, accourir, mourir, 


Auxiliary Eire, but allo depart from the Rule in ſeveral Tenfes, 
as you will find 1 in the Conjugation of Irregular Verbs. 


"The Conjugation of nzrLET2D and RECIPROCAL VERBS. 


A Reflefed Verb, as L have mentioned before, is no other 
than an Ave Verb, whoſe Aion returns upon the Agent that 


roduces It ; as, Je me Itwe, I rife ; tu te promenes, thou walkeſt, 


7c, Now this RefleRion of the Aatoai is marked with theſe Per- | 


Jonal Pronouns me, te, ſe, in the Singular ; and nous, vous, fe, 
in the Plural ; bur in fuck a Manner, that 1ts compound. Tenles 
are formed with the Auxiliary Erre. 


I is true, that ſome Verbs zre always Reflefled, and theſe are 


known by the Infinitive Mood, where the Pronoun fe goes always 
before them z as, /e repentir, to repent 3 fe moguer, to ugh at, Oc. 


The following Example of the firſt Kay on veill be ſufficient 
ro hew how to conjugate any T« ected Verb. 


%& Lever, to Riſe or ariſe. Participle Paſlive, Levi Riſen. 
INDICATIVE MOOD. 


: ' Preſent. 'Triſe, Hh rilek; Ee. 
Singular. Fe me leve, tu te Have, _—; /e "I 


Plural. Mous nous Iawmns, vous vous lives, its fe event. 

' Imx <erfett. I roſe, er d1d Ne, thou didſt riſe, tc. 
ongalar. Fe me f DI 7  bevais, il ſe levoit. 
Plural. Nous nous lewions, wp wous levies, ils ſe levrient. 
Preterperfe@ Definite. I did rife, or I roſe; thou didfſt riſe, ic. c 
vingular. | Fe me levai, tu teas, il ſe lewva. 
Plural. Nous nous levimes, Vous VOUS lewites, ils ſe levirent. 


Preterperfedt, I have, or I am riſen, thou art riſen, 6c. 
Singular. Fe me ſuis leve, tu tes levi, il. feſt leve. 


Plural, Nous nous femmes leves, vous vous ites levis, ils ſe ſont leves, 


1. Pre- 


aitre, are not only Irregular | in thar they are cormugated with the 


Ee En == 


rn On nt, eres wattere— agre>o o_ rn en we 
: OS rn? 
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T. PreterpluperfeR. I had, or I was riſen, thou wert riſen, TA | 

Sing. Je mttois lewe, tu 2 'ttois leve, i Feroit bok. 

Plucal, Nous nous tions levis, Vous Vous tties leves, ils $toient levis, 
2. Preterpluperfe&t. TI had, or I was riſen, tc. _ 


Sing. Fe me fus leve, mw te fus lev, il fe fit levi. 
bo Phu ral. Nous nous us fumes leves, vous wous fites ewes, ils ſe furent devs 


4 


- Future. | I ſhall or will riſe: 
| Te me lverai, tu te leveras, il fe levera. 
Phat Nous nous leverons, vaus Vous liveres, ils ſe leveront.. 


IMPERATIVE M.O OD: 


Singular. I: SS Plural. 
+ _ » | Lhoonr-nove, _ * letusriſe. 
| Love-toi, riſe, or riſe thou. | Levez-wous, riſe, or riſe ye. 


B Wl T3 ove, ler bimriſe. | Qu'ils ſe [event, ke them riſe, 


KEE ' CONJUNCTIVE MOOD. 


= Preſent. That I riſe, or-I-may riſe, thou mayſt riſe, Ewe. 
Stngular. Due je me l&ve, tu te Ives, il ſe eve. 
Plural. Nous nous levions, vous vous levies, ils fe Event. 


1. ImperfeQ. I ſhould '&r would riſe, £fc. 


Singular. Je me leverois, tu te lewerois, il ſe Ieverott.. 


Plural, Nous nous leverions, wous vous leveriez, ils fe levercient, | 
2. ImperfeR. I ſhould, ound, or might riſe, ic. 
Singular. Fe me levaſſe, te levaſſes, il ſe levdt. 


Plural. Nous nous levaſſions, wous vous levaſſies, ids fe leva ent.” 


Preterperfe&t. I have, or Lam riſen, thou art riſen, fc. 
Sing. Fo me fois leve, tu te fois lev, if ſe ſoit leve. 
Plu. Nous nous fois leves, Vous Vans ſoies lewis, us ſe foient lewis. 


$ 7 Precerpluperſe8.. ] was riſen, Oc. 


8. Te me ſerois levs, tu te ferns lee, i ſo fervit bet. 
Þ. Nous nous ſerrons leves, VIS VIS feries levis, is ſe ſerotent leves. 


mw Preterpluperfe&t. I was riſen, 6c... . _ 
8. Fe me fuſſe leve, tu te fuſſes lev, il ſe fa leve. 
MED Nous m nous fuſſions levis, Vous Vus fuſſiez levis, ils ſe fuſſent leves. 


Future. Thave, or ſhall have riſen, Ec. 
Sd. To me ferai leve, tu te ſeras leve, il f- fera levi. 
_ P. Nous nous {aro lewis, Vous vous ferez lewes, ils ſe jones leves. 


INFI- 


7 


q 

© 
Cc 
7 


Of Reciexocar VERBS. 
INFINITIVE MOOD. 


Preſent. RET Dy, Se lever, b- "to riſe, 
PreterperfeR.  $ erre levs, - to be riſen. 


PARTICIPLES. 
Preſent. : Se levant,' riſing. 


Preterperfet ative. & etant leve, being riſen: 
PreterperfeRt paſſive. Levi, e, 3. &  * - riſen. 


The Partuith Paſſeve admits, in refleQed Verbs, of the ſame 
' Difference of Gender and aa as we haye remarked in Paſfroe 


| and Neutral V, erbs. 


* Note, Thar there are four Neutral Verbs, which become re- 
flefted by the Addition of t EE en, VIZ. 


Sen fuir, to run away, 
DEN rn, : to return. 


Sen aller, Ng go away. 
Ven aded,  , » 


- When I come to the FRAN V oke, I ſhall give the Conjuge- 
tim, of *F'en aller, AS an Example for the reſt. 


Of Rectynocal Ve RBS, 


A Reciprocal Verb, which is often efbunded with the Reftetted, 
exp1 les to Return of the Aion upon the ſevers! Subjects rhat 
me -< It; and therefore it Is Preparyy- uſed 1 in the- Piural 


_ ; 


Sentre battre, — to beat one another. 
; Sentry” aimer, 7 1 to love one another. 


 Rorignicul V, orbs are conkined like the Refledted ; ; Ex. 


Sentr? aimer, = to love one another. 
Part, t. pe Entr' aimes, = loved one another. 
INDICATIVE M 0 0D. 
TO PreSENT. GE I 
Nous nous entry 'aimons, = = we love one ansther. 
 Fous vous entr'aimes, = - ye love one another. 
ls S*entriatment, - » they love one another. 


In PER- 


ED ETD - 


IF. RAG 


i CR nes ne ee et. 4 
3. TRIS 
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Nous nous entraimdmes, —- «< we loved ohe another 
| Fous vous ena'a.mdtes, - - * yc« loved one another 


No 4: 1 us ſommes entr'aimes, = * we have loved one another, 


CSR es ImrERPECT. Fs Not 

Nous nous entraimions, = = we did love one anothy Vau 

| Faus vous entreaimies, - - ye did love one anotier Ik 
Ts $'entr'@imoient, PR DE did love one another, 


Parranegenrect DsriniTe. 


Ils Sentr'aimerent, DO Fo, they loved one another, 
 PrETERPERFECT. InverixrTe. 


Vu: 'vous ttes entriaimes, = ye have loved one another, 
5 tc Ju entr' aimts, ' = they have loved one another 


'& PrpTknPLUPERPECT. 


' Nous nous itions entr* ants, = we had loved one another 

Vous vous ttiez entr'oumes, = _ ye had loved one anciner, 

JIhs Stoient entr aimts, ks they had loved one another. 
| 2. Pan TERPLUPERFECT. | BB XN 
Nos nous fumes entr aimts, - we hd loved one another. V 
Vous vous futes entr aimts, - ve hed lovid one vnother. Y. 1, 


the fe furent entr'aimts, = __ they had loved one anther, 


EY a FUTURE. ; RE 
| Nous nous entr\atimerons, —- we ſhall love one another, Þ / 
Vas vous ent! aimeres, - - _ - ye ſhill love ov another. i 7 
Is Scntr aimer ot, = = they ſhall love one another, 


IMPERATIVE MOOD. 


"© P 

Entraimons OO oy” _ Jetus love one another. | P 

 Entr aimez m_ + =. Tove ye one anoiber. Ml 
We ils Sentr aiment, TW AET Jet them love one another: 

CONJUNCTIVE MOOD. © | F 

| ; 

Que ; | { Tha: ; | { 
- Nous nous entr' aimions, nn oe ay love one another. 
Vous vous entraimies, - . ye may love one 220ther. 
Is S'entr'aiment, = = they may love one anorher. 


1, ImpER- 


"Of Ricrynocki, VERBS. —&& 169 


” \\ \.. gh 


I TmpgRFEcT, 


Nous nous entr Paimerions, SO. . ſhould love one 2nother. 
Vous vous entr'aimeriez, ' ' = ye ſhould love one another. 
| wndireaarsM on they ſhould love « one another, 
2. In PERFECT. 
Nous nous entr' aimaſſio ons, — we might love one e another. 
Vous vous entr aimaſſies, —- ye might love one another. 
mn. 0 'entraimaſſent, Vs they might love one another. | | 
\Pininpranticr.” | | *" 
Nous nous ſoions entr'aimis, - we have loved one another. | 
&. WW Yous vous foiez entr aimes, = + ye have loved one another, © 
er W 1s Te go tho entr” _ EN they have loved one another, i 
5 BE TON | 
I. 'PreETERPLUPERFECT. | W 
Nous nous ſerions entraimes, - we had loved a one PESEae- | 
er, Vous vous ſeries entr'azmes, = ye had loved one another. il 


& WW Is fe ſeroient & entr "aims, | = they had loved one another. 


2. [Pu TeneLUPERPECT. 


Nouk nous us fuſions entr.aimis, — we had loved one another. 
ir. I Yous vous fuffiez entraimts, '- ye had loved one another. 
cr. I's fe fufſent entr'aimts, = .* they had loved one another, 
5 ae” (pre rag | En iy” 

| Che ae ance Fourure. 

Nous nous ſerons entr'aimes, we thall have loved one another. 

er, £ Yous vous ſerez entreimes, ye ſhall have Joved one another. 

&, | Its fe Jeront entr'aimes, they ſhall have loved one e another. 

ET, 
INFINITIVE MOOD. 

Preſent, | Sentr aimer, pI OS = to love one another. 
er. © Pre: S'etre entr” "ls, - tohave loved one anther. 
x | 
er, PARTICIPLES. 

Preſent. Naradar, ED + 4obivg one another. 

Pret. af. S'ttant entr aims, - having loved one another. 

Fret. gaſſ. Entr aimbr, "” INOLLS IN - loved one another, 
er. | Rs | 
'CTr. | | | þ | 
<1 rn ED 


E R- 


| Mb ? 


: Parlent-ils ? 


I 
= 


The Manner of conjugating. V erbs with. an Interrogation, the Ne 
gatives ne, pas, point, &c. with the Participles en.and », being 
__ the moſt difficult Part of the French Grammer, care has been 
taken to be very explicit, for the eaſe of the Learner. 


The Manner of conjugating a Verb with an Pvegatin, ls 
*to place the Nomnative Caſe of the Verb, or Perſonal Pronoun, 1. 
ter the Verb, in the Simple Tenſes ; and between the Au: aan'd and 
-the Participle of the Verb, in the Compound ONES 3. 28, | 


8 - I ſpeak ? ] 
Parles-tu ? voſt thou ſpeak ? | 
| Parle-t-il? does he ſpeak ? | 


Parle-t-elle 2 does the ſpeak ? | 
do we Peak P « 


_ Parlons-nous 2n 
| Parlez-wous = do ye ſpeak? 
Parlent- elles ? 
| Parlsis-j je? &c. 
 Parlai Oy: &c. 
Ai-je paris? %>& have I ſpoken ? 

_ As-tu parlt ? haſt thou akon ? 
 A-til-parke? 


AvIns-nous- parks ? have we| 
By ſpoken ? | 
Hves-wowr parte? B; have) ye {po- | 

en? 


Ont-ils parlt? have they 
je One: elles Are ?\(! 
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ib do they ſpeak ? 


Þ did I peak? 


has he ſpoken ?_ 
A-t-elle-parle? has ſhe Nokes ? 


_ 401 riſe? 
_doft thou riſe? 
_ does he rife? 

does lhe riſe? 


Me [und je? 
Te Jewves-tu ? 
Se [wve-t-il 2 
Se [twe-t-elle 2 


| Nous levons mus ® doweriſe? 


| Vous Ievez-vous ® do yenile? 
Se levent-ils ? - 
he levent elles ? be do they nile? 
Me lewns-je © &c. 
Me lewai by ? &c. } did [ iſe | 
Me Jute-je leve ? have I riſen ! 
—____- er did I riſe? 
Des tu levi ? didft thou riſe? 
S'eft-il lee 2 did he riſe? 
Seft-elle lenite ? did ſhe :ife? 
Neus Tome: nous leves ? did we 
| rife? 
Vous (tes-wj0us lewis! ? 4d yeriſe? 


ſpoken ' : 


2. To cons: a Verb with a Negative, the French commonly 


Se font-ils lets ? 1 ( did they 
Se Jent-elles levies: ? | _riſe? 


uſe theſe two Negative Particles, ne and pas ; the firſt of which 


is placed between the Nominative Caſe of the Ferb, or Perſonal 


Pronoun and the Verb, and the other zfter the V erb ? as, 


Verb. Fs 
Je ne parle pas, 


- Il ne parte pas, 
Elle ne parle pas, 


| WM. 


, 
-. I do not ſpeak. 


he does not ſpeak. 
the does not ſpeak. 


Nous] 


thou doſt not ſpeak. | 


Ve. 


With an INTERROGATION and Necative. 1t1 


Nous ne parbns pas, = -*:.... "We do not ſpeak. 
 Fous ne parlez pas, - —- ye do not Tpeak. 


” Elle jou parlent pas, ll they do not ſpeak. 


. When an Interyogation, and a Negative come caxother, the 


Ne erative ne, in the _ Tenſes, is 6 before the Verb and 


the Nominative Caſe of the Verb, or. Perſoral Pronoun, with the. 
other Negative pas following them ; but in the Compound Tenſes, 
| the Negatrve ne 15 placed before. the Auxiliary Verb and. the Pey- 
ſal Pronown, and the other Negative pas between the Perſonal Pro- 


nun and the piogoepeig of the "4 erb ; as, 


| Ne parlejtepas? = © © do Tnotfpeak? 
Ne far lons-nous pas ? | _ do we not Ipeak ' 
Ne me-leveje pas? - = - do not riſe? 
Ne nous levons nous pas ? _ - > do we not riſe? © 

,N'ai je pas pare? = = have I not ſpoken ? 

 Navons nous pas parle?  - — have we not ſpoken? 
Ne me ſuis-je pas lewe ® - & did I not rife? 
Ne nous ſommes-nous- fas lewis ® = did we not rife ? = 


The \ Negative ne 1s fometiines left out, -varciculerly before Verbs : 
Wil ors s with a Conſonant; as, Le Roi wiendra-t-il pas demain ? 
| not the King come To-morrow ? La Princeſſe part elle pas 


aujourdhui ? Does not the Prigceis go away 1 0-Qay ? Bar it is 


more elegant to expreſs both of the Negations ; as, Le Roi ne 
viendra-t-il pas demain ? Will not the King come To- day 7. 


Note, 'The uſe of Negatives in the Imperative. Mood, 1s allows- 


ble, but Interrogations are not 3 Ex.. 


Ne parle pas,  < = -.-. .Tptak Fogg 
Ne te Ikve pas, = «14 55 5:60 not rife; 
Oil ne parle pas, we She let him not ſpeak. . 
Dw'il ne ſe leve pas, - let him nor rite, &c. . 


4. Theſe two Particles en and : y, are placed between the No- 
minative Caſe, or the Perſonal Pronoun and the, L oO, when uſed ' 


without an Interrogation ? as, 
| Singular. z 1 Plural. 


Ten parle, 1 ſpeak of it. 1 Now en parlons, we tpek of its. 
Tuen parles, thou ſpeakeft of it. | Vous en parlez, ye ipeak or it. _ 


Il en parle, he ſpeaks of it. | [ls -,.., 4 they ſpeak 
Elle en parle, ſhe ſpeaks of it. | E!les | on parton, 1 -:Of Mt. 


H—— = 


1 | Pm. 
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TP en ai : park SY ME ſpoken of it 
Nous en.avans partes, = = "Bo: we have ſpoken of it 
F » porte, - —- TI carry thither, or into it, 
Nous yipartons, © we carry thither, or ir;to it 
We 9 NT Ne 1 have carried thither, or into it, 
"A Nous JJ ons of aac - we have carried rhjther, or into it 


i the Imperative Mood they run thus, » 
; As; | ſpeak of i Ir. | Pwtes-y, KS carry thither 


Quil en EH "a him ſpeak Wil b ; parte, Tet him carry thi- 
MC of ir. - -- ther, 
_, Parlons en, let us ſpeak E- It. | Portons-y wi; let us carry chither 


| Sometimes theſe two Particles £9 > rogether ; 8s, 


| Tye en n porte, W by - TL | carry ſome of 1 it thither 
Ty on af ai parte, 3 Thave carried lome of 1 It thither, 


: if the | Negatte Te and FR” are joined with theſ: Particles en and 
» they's are pony 1 in the following Order : 


Te wen parle par, - YE IE 1 ſpeak not of it, 
Te n'y porte pas, - = is > I carry not thither, 
Fe men a Me Art, = = .- L hare not ſpoken of it, 

e n'y ai pas forl, - _.- [ have not carried thither, 
Fon n'y en porte pas, - = IT carry none of it thither, 
 Fen'y ene ai pas ports, Ty | have carried none © of | It thither, 


But if the: Verb i is uſed PEE an Artis, "then the Particle | 


x, en and y are e placed as follows : 


Ver parte fe pas dei, = do I not ſpeak of it? 
N'y porte-je pas? = = do I not carry thither ? 
Wen ai-je pas parle? - - have I not ſpoken of it? 
N'y ai-je pas ports ? 62S have I not carried thither? 
N'y en priai-je pas? 


fy: yen #7 i , þ+ ph porte ? + have I not t earried ſome of- it thither ? 


bi. 


? 
? 
? 
? 
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Of VERBS IRREGU LAR- 


[rwigular Verbs are thoſe, whoſs Conjugation do. not follow | 
the general Rule, either by differing i in the Terminations, or by 
the Omiſſion of ſome of their Moods, T, enſes, or TOs: of . 

which I have made the following ColleAion, VIS. . 


| InnEGULAR Ve &bs ; of the frft Conjugation ending i In er. 


Alter, - 


to go. T Puer, | 


to Rink. 2 


| And its Compound, Sen aller, to £0 away, which follows the 
Form of refleQed Verbs in its neutral Siguification 3 as we, haye : 


oats before. 


_ InrEG ULAR Venus of the ſecond Conjugation ending in ir. 


1 


1 


| 


Acquerir, 2 to acquire. 
Aſeiliir, 7 _ to aſſault. 
Bouillir,” ' to boul.' 
Courir, to run. 
Couvrir, -. to cover. 
Cueillir, to gather. 
Dormir,” _ to ſleep. 
Faillir, _ to fail. 
Fuir, to: run away. 
Hair; be S \ to hate. 
Mentir, + to lie. 
Mourir, to die. | 
Ofrir, to offer. 


T1 


+ 


Oiar; I to hear. 5 
'| Parti, . 1: 20'g0.-: 
Duerir, - to fetch.-: 
Saillir, _ _ to leap. . 
Se repentir © to repent. 
Sentir, to feel, to fool. 
Servir, | to ſerve. 
| Sorter, to go our. . 
| Soruffrir, to ſuffer. . 
Tenir, to hold. . 
Venrr, _" £5 come... 
Vetir,. _ _ to clothe. 


4 


InzzGULAR Verss of the third Conjugation ending i in oir..” 


Avoir, to hank;  Pourwvorr, pe provide. In 
S Aſecir, s to fit. | Pouwoir, ro be able. 
Decheorr, to decay. | Savar, __ to know. 
Fallor. to be needtul. | Valor, to be worth. 
| Mouvonir, to move. | Yer, x = 20 200+ - 
Phuwvoir, to razn. | Vouloir, to be willing. 
Precvoir, . to foreſee. |. Tons Me 
'L.4* Ing 
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ey 
Inn GULAR Vs RBS of the fourth Conjugation ending i In 72. 
Abſudre, ' to abſolve. | Moudre, to prind 
Batre, to beat. | Paitre, to feed, 
>, OO > to drink. | Perdre,  _toloke 
' Braire, © to bray. | Plaire, _ to pleaſe, 
Bruire, ' to ſound or reſound. | Prendre, - _ to take, 
 Conduire, _ to lead. | Repaitre,  _ ta feed, 
 Coudre, _ to ſew. | Refoudre, to reſolve, 
 Croire, to | bellexe- Rire, © to laugh, 
_ Cuire, to bake. | Sourdre, to ſpring out, 
Dire, _. to fay. | Suffire, ro ſuffice, 
 Ferire, to write. | Suivre, | to follow, . 
— to be. | Taire, to hold one's Tongue. 
Faire, to do, or to make. | Traire, __ to nullk, 
Frire, to fry, | YVazaucre, to overcome, 
 Lire, * to read. | V zvre, to > live, 
Metre, , to a 


\ ; 


| The In REGULAR V ERBS-of the fr Conjugation. 


A Fer, to go, 1s the only Irregular Verb of the firſt Conjugation, 


LE IxDicarive. 

| "7 RY 1zo0, (Fe. 

Fe wais, tu was, il wa. 
| Nous, allons, Vous alles, 1s 
_ _ w2nt. 

laperfeR. 1 did go, &fec. 

' Taltois, tm alhis, il alloit.. 


Naus allions, UI Fes, ts al. 
bient. 


"Cretaapare Definite. 1? wert, 
Te - 
| PT allai, 


tu atlas, 
Mims -allames, 
_ elleremt, © 

PretcrperfeRt Ind fivite, T arD, 


or have gone, Oc, 
Te ſuis alle, tu es at's, il ef 


il alle. 
ues Gitdtes, ' ils 


ali Mus mes alles, wous | 


ftes alles, il; font alles, ou elles 
fort alltes. 


 eites alle, 


j 


| | /#es al'ts 
Future. I hall, or w1ll 1 89, &c. 


1. Preterpluperfect. I was, or 
had gone, Ec. 


| F! etors alle, tu tors a'le, 
bs etort al! 


: 
Nous etions alles, VIUs 
its etoient allss, 
SETS > Preterpluperfe&t. 


Ns fs alle, tu fus alls, il ft 
2 Nous 


tls 


furent alles. 


Firai, tu iras, i! ira. Nous 
Irons, UNS Ires, ils "ale 
= IMPERATIVE. 
Fa; _ £0 thou. 
i ©r't aills, | let him co. 
— Allans, let us go. 
--. Alles, 0 Ye. 


9wils aillent, Net them go. 
ConJuncrive. 


| Preſent. That I may go, Tc. 
og (V ue) 


fumes allts, Vous 
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/ ue 7 Paille, tu ailles, il allis, vous ſeriez alles, ils ferwest 
aille. Nous allions, US allies, alles. | 
a Wis alert. 2. Preter luperſeR. Lvcres 
MW: InperteR. 1 ſhould g9, [2 had been gone, &fc, 
"1 -F irois,, ! tu trois, it trot, Fe fuſſe ulle tu fuſſes alle, il 
ry Nous irions, V614S iriez, is iroi- | fit alle. Nous fuſi ons alles, tous | 
. ent. | fuſſres alles, ils fuſſent alles. 
"1 Y 2. lore. [ might go, fe | Future. I am gone, &c. - 
A Pallaſſe, tv atlaſes, 7 allat | Te ſerai alle, tu ſeras alle, il. 
h Nis allaſſions, wous \ "Pp rez, | ſera alle. Nous ' ferons alles, wous 
- il; ullaſſent. ES og | ferez alles, ils ſeront alles. | | 
= Bog crperfeR. Tam yone, t&-, | _ InrixITIvVE. Ee , 
os Fe ju's alle, tu fois alls, il ſoit b- Pref. Aller, to fo. ] 
i. W 7. Nous þ ayons allts, vous | Pret. Etre all?, to be gone. f 
1 W © alles, its foient alles. RES, ; * : | 1 
3 Preterpluperfett. Tho! L had. | Pref. Alan, going. [ 
*Y. x been Zone. oe, .-.. Pret;. a6. Etant alle, Teng : I 
bis (Qnand) j- ferns alle, tu ferais gone. | q 
ac bb 74 joy alle. Naus ws Pret. poll. Alls, 5, e, es, gone. . 
Puer, to ſtivk, bark only, je ow tu pus, il put. Nis pak: xt 
* wits pres, is puent. Fe puots, tu puois, il puoit, &., _ 'e 
= in the Place ne: muy We niore > tary uſe fentir MAUVAIS, 54 
or * 
| "$" en ALLER, to £9, or to 89 ey. by 
a RT INDICATIVE MOOD. [* 
HH: 
| | or Pandins; | Q 
: Fe: wen - Vas _ I go, or L am going. 4 | 
tu: Cen a, - > -*- -- thou art gang. |: 
* 04-8; |; V6, j IS he 1s going. of 
4 Nous nous en allons, 8 © = we are going | 
Vous vous en alles, -— - ye are going. 
Hs ' $en- wont, = - they are going. 
. CE. 
6 WOTTTI TINGS 
. I did 70, or I was going away, Off 
, | Je men allois, ozs, oit ; ions, 7e2, vient. : 
þ | | | 
| PazTerPERTECT DEFINITE. 
; 5 I went, or] went AWAY, Oc. 
| Je wen alla;, as, a; ames, dtes, erent. 


ParrTL R- 


CT CO IEEEETICS 2 s 


its = * A'New Mehta efGck Gratenar, 


Ils Fen | fout alles, oe 


Fe. men - Eos alle, | - I was gone, or. gone away, 
Tu" Cen oor alls, TR vg thou wert gone 

Il Sen Git alli, - We he was gone 

Nous nous en &tions alles, Es | + we Were gone 

Vous vous en eties alles, 5 o ye were gone 

18 Sen. Etorent alles, | - - | they were Four? 


PaeTE RPERPECT Inps FINITE. 


T% nem /ar als,  - 7 am gone, or gone away, 
Tu ten. OO. PH TEES OS thou art gone, 
' ol: © . I alle mY PM "= --:+ 51; WE. 10 hows 
Nous nous en ſommes allts, CSS - we are gone 
Vous vous eh tes alles, - - _ - ye are gon, 


they are got 


0: Paere RPLUPERFECT. 


a PRETERPLUPERPECT.. 


Fe men -  ..----] was gone, or - gone away, 

Tu ten fus alle, Ns thou wert gone. 
1 Sen fut alk, Fo — he was gone Ml © 
Nous nous en fimes alles, - lb Da we were gone. i 7: 
ous vous en filtes alles, ES - ye were gone. IM 7: 
Is gen furent allis, a = _- they were gone. - 
Forvne.. Es V. 
1 ſhall, or will go, or go away, Ee. l 

Je wen irai, ras, ra 3 rons, res, ront.. ; 

3 IMPERATIVE MOOD. 6 
. V a-t-en | WE, _ LO, or go thou, tc, ] 
£5 | let him go, &c. 7 
lhns nous-en, - - let us go, &c. F 
Allez-vous-en, <= , =. go,orgoye, &c. 
Qu ils Sen aillent, »--- let them g0, or go away. 


' CONJUNCTIVE MOOD. 


| Parenw. 


That I may go, or go away, 6c. 
Neje men alle, _ e; tons, fez, ent. 


_ IM- | 


InzEGULAR VERBS of the FigsT Conjucarion. 3. 


£ © IMPERFECT. 


Way 5 2e T ſhould, or would gO, or $0 away, toe, 

one, WM | Je men \rois, rois, roit ; rions, ries, roient. 

One, Gs 

" Er | 2. | Tuypnrrcr. 

On, Tf ft I ſhould &0, or might go away, t& Be 

Ott, Due þ Je men allaſſe, aſſes, at ; fins, affi lex, fem. 

PRETEAPERFECT. | 
va), : 
l Qroique Sn OF, 971 ns  Altho' 

"ne, "Pd Tg 

ne 7s men fois alle, = Iam gone, or gone away. 

ne Wu ten fois alle, — - _ thou art gone. 

ne 7! Sen \/oit alle, EY 7 he 1s gone. 

ne ous nous en Join ates, oe = weare gone. 

Vous vous en ſoiez alles, - - | ye are gone. 
Ils $n ſoient all, - . - they are gone. 

Ky Ny os PRETERPLUPERPECT, 

ne M Joe mven ſerois all, < I were gone, or gone away. : 

ne. MW Tu ten ſerois alle - _- thou wert gone. 

ne MW 7! -&'en  feroit alle, --- = - he were gone-. 

| Nous nous en ſerions alles, ies -»- "We Were gone. 
Vous vous en ſeries alles, WS ye were gone. 
Ils gen. Foun alles, EE nn they were gone. 


a PRETERPLUPERPECT. 


We | £ "That ; | 
fe m'en Ffuſſe alls, =—_ "4wis gone, or gone away. | 
2: ARA. >. thou wert gone. | 
I fen -J@a8,-- |. > >" he were gone: | 
Nous nous en fuffions alles, = Os we were gone. ll. 
Vous vous en fuffiez alles, - - _ ye were gone. / 
Ils $en fuſſent alles, - - | they were gone. k 
( 


CI II A re” pln moe nay nn 
CD cy rea. oe 


FuTursz. 


- | 


_ Ko. Is 


| Acquerit 5. 


quiert. 
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_ FyTuxE. 
Se -. When 0 
by men ' ſerai alle, - I am gone, or gone away, 
_T& ten feras alle, - ns: 'thon art gone, 
i Sen fera alle, Cm: - he 1s gone, 
| Nous nous en ſerons alles, — = we are pone,. 
 Pous vous en ſeres allts, - = * ' Ye are pone, 
[ls Sen feront alles, - x they are FR 
INFINITIVE MO OD. 
| Preſent, Sen aller, ON = to $0, or iy 0 away. 
Preter. Fg en (tre allk, Foy ns ENTER © gone. 
Pep to MIT 4s PARTICIPLES. 
"Pref. Sev allant, - =; | going. 
Pret. aQ. Sen etant alls, - - . boy gone. 
| Bret, paſl. Alle, e 5, &, - A __ gone. 


Note, That though Envy, t to ſend, Is a a regular Verb, yet in 
the future it makes 7enverrai, 1 1nali lend ; inſtead of ſenwoirai; 


_Inpicartive. 
 T acquire, &c. 
Facquiers, tu acquiers, il ac- 
Nous acquerons,' . Vous 
acqueres, its acquierent. 
I did acquire, &fc. 
Facquerois, tu acquerois, # 
acquereit, - {8 bs 
I acquired, Ec. 


 Pacquis, tu acquis, il acquit. 


Nous acquimes, vous ___, is 


acquirent. 
T have acquired, t "A 
"I ary &C. 


to acquire, 1 


: 


and the firſt ImperfeR of the ConjunQiive, [ Etna I” ſhould 
| ſend ; ; inſtead of } erovirois, &c. 


| Of the IRREGULAR Vt rs of the Secovn CONJUGATION. 


T hat acquired, &c. 
| Favors acquis, &c. 

T had acquired, oe 
TFeus acquis, &c. | 
[ ſhall or will acquire, ”" 4 


Facquerrai, as, a. Nous ac- 


—_ WPUS ACquerres, ils ac- 


"WON 
Turrrative. 
Acquiers, acquire thou. 
_ Owl acquiere, let him acquire. 
* Acquerons, let us acquire. 
Acqueres, acquire ye. 
ils acquierent, let them | 


ns. 


| acquire, 


Con- | 


GL 


ConJuNcTIvVE. 
That I May acquire, TOE, 
( Pue) jacquiere, tu acquieres, 
il acquiere. Nous acquerions, 
ous acqueriez, ils arquierent. 
| ſhould acquire, Sc. 
 Pacquerrots, ois, Ot. 
acquerrions, vous acquerriez, us. 
| acquerroent. 


I might acquire, 6c. 


quit. art WA 10s, 
utſhez, US acquiſſent. 
b Ly have acquired, O&c.. 
Faye acquis,, &C. 
[ had acquired, Me. 
"aurois acquis, &c. 
[ had acquired, &c. 
Telf acquis, &c, 
Tihall have acquired, tc. 
_F aurat acquis, &c. 


Dey 1x1TIVE. 
| Acquirir, to acquire. 
Awoir acquis, to. have ac- 
quired. 
» ” crates: 
Acquirant, acquiring. 
Acquis, ſe, es, acquired. 


_ AsSSAILLIR, To ASSAULT. + 


Inpicartive. 


- I affault, Tc. | 
OT tu aſſaus, a aſe; 
Nous aſſaillons, Vous afſaillez,. 
its aſſaillent. | 
TIad aſſwlt, £9. 
|  PFaſſaillois, tu aſſaillis, 
aſſailloit. Nous afſaillions, Vous 
aſaillies, ils afſailloient. 
I affaulted, 9%. 
Paſaillis, tu effi, os 
| have aſſaulted, 
Tai aſſailli, &c. 


S 


Nous | 


*;7 


TIxREGULAR Ver RBS 's of the Lecawd Conjucarion. 


1 Cult. 


| i/ afſaille. 


| a ſaillje. 


| affaillifh ez, ils aſſaiiliſſent. 


[ b-& »ffavited, & of 

aU01, afſaill;, &c. 

I had :Niulted. oc. 

Pers afſailli, &c. © 

! att or will "oft If. > 
Pajelll ai, ras, ra. Nous 
affllions, rez, ront. | 


ImrE RATIVE. 
Aſſaus, 2Mault thau. 


| 97 affaille, let him affault, 
acquijſe, tu acquiſſes, il ac- 
7 ' Vous ac- q- 


Aſſaillons, let us affault. 
rattle afſault ye. 
2Wils aſſaillent, let them al- 


a REI rag 


That I nay affavlt, Ec. 
Cr Due) jaffaille, tu afſailles, 
Nous aſſaillions, VOUS 
| 2/ ailliez, ils'afjaillent. 
1 ſhould affaulr, &c. 
aſſaillirois, ois, oit. Nous 
aillirions, vous AD, ils 
ofſalliroient.. | 
] might aſſault, ic. bole 
Taſſaill, :/Je, tu aſſailliſſes, al. 


Nous afjailliffions, vous 


"have aſſaulted, Ec. 
; Pay e afjailli, &c, _ 
T] had affaulted, fc. 
aurois aſſailli, "I 
| I had affaulted, Ec. 


euſfſe aſſailli, &6.- 


z | ſhall have aſſaulted, tc 
| Faurai afſailli, &c. 


INFINITIVE. 
Aſſaillir, t0 aſſault. 
Awoir afſjailli, to have' af- 
RUNES, WF EA 
BL Pinpiorpins: 
Aſſaillant, afſaulting. 2 
Aſaill,. 5, O, Es, aſſaulted. 


BoviLL1s, 
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Bodictia: To Boir. 
Inpicartive. 


$$. |. 
Te bots, tu bots, il bote. 


Naus buillons, Vous + as. 


bouwllent. | 
ER © boil, £9. 


Te bozillois, ons, it, Nous 


bouillions, wous bouill: ies, its bou- 


| ithient. 
1 boiled, £9. 


fe bauillis, tu bouillis, Fl FRI | 


fie Now Senllh; mes, Vous Gord 
lites, ils bo:ullirent. 
T hare bailed, EFc. 
b & ai bouilli, &o. 
+1 had boiled, T 
Favs bouilli, 
] had oils, © Fob 
Teus bouilli, &c. ” 
|] thall or aS boil, £9. 
Fe buillirai, &c. 
IMPERATIVE. 
| Boys, ball thou. : 
DD, ;] bouil!e, let kim yo: 
Bouillons, let us botl. 


| 
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B:uiilles, botl ye. 
Qu "ils hovuillent, let them bol 


Coxjuncrtive. 
That I way boil, £2, 
(Pre) je bouille, tu bmilly 
| ;/ bouTlle. Nous bouillions, Vine 
bouilliez, ils bouillent. 
I ſhould boil, Wc. 
Fe bonill;rois, &c. 
Ther] ſhould boil, Te. 
| e bouill: &, &c. | 
T I hg boiled, fc, 
Fa e bouilli, &o. 
I had boiled, toe. 
T'arvrois bouilli, &c. 
 ] hrd boiled, Oc. 
'eufſe boutlli, &5. 
JF wed have boiled, Wc. 
Taurai bouilli, &c. © 
InriniTIVE. 
_ Bovillir, to boil. 


| Aworr bo:uill;, ro have boiled. 


PaRrTICIPLES. 
 Boulllant, Dotlivg. 
| yo e, by: es, boiled. 


Its Compound i IS s Reboull to. boil 2 gain. 


CovuriR, To Run. 


| InDicaT1vE. 
I run, Ec. 
Fe cours, tu cours, il court. 
Naus Caurons, Vous coures, ils 
courent. 


rot, 
ries, ils couroient. 
Is I ran, We. 

Je courus, tu courus, il cou 


rut. Nous courtmes. Vous C0u- 


rites, is coururent., 


1 id ma. oe: 
Te couras, tu courois, il cou-. 
Nous courions, Vs Cou- | 


| couru. 
| 4VeZ couru, ils ont couru. 


i awvoit courv. 


3 "Rapy run, ic. 


Tai couru, tu as courn, il a 
| Nous aVons Couru, Vous 


1 nad run, &c. 
Favors couru, tn atois Cour, 
| Nous avions cou- 
ru, Vous aVieg ade its. au 
ent court. 

1 had run, &c. 


Feus Couru, tu es corn, il 


| err? couru, Aous etmes Ccourn, 
| Tous evies Cour, ils erent 
CNTU, 


I ſhall 


in a as io a oa 


oll 


Its 
Vue 


ed. 


aus 


- 5 


I ſhall or will run, &c. 

Ye courrai, tu courras, &c, 

[MPERATIVE. 1 

Cours, run thou. | Y 

Wil coure, let him run. 

Courons, let us run. 

Courez, run ye. | 

9u'ils courent, let them run. 
ConJuxcrive. £2 

That I mayrun, &c. 

(Que) je coure, tu coures, Fl 

coure. Nous courions, vous Cou- | 

ries, ils courent. 


oe Oe RE 


Je courrots, tu courrois, il eour- 
roit. Nous courrions, vous Cour- 
riez, ils courroient. 

I might run, &c. 

Fe couruſſe, tu couruſſes, i 
courito Nous couruſſions, vous 
couruſſies, its couruſſent. 

-T have run, &c. 
Taye couru, tu ayes couru, os 


InzrcULan Varns of the Sxconnd Conjucartion.” 


| courn, 


1 
Þ 71 eit courn. 
| vous euffez couru, 


ait couru. Nous ayons Court, 


{ 


| SA 
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| vous ayes couru, ils ayent couru. 


I had ruh, Wc. 
 Paurois couru, tt aurois COu-: 
ru, il auroit couru. Nous auridns 
FU, VOUS AUTIEZ, couru, ils au- 
rotent couru. | 
T had run, £Yc. 
 Feuſſe couru, tu euſſes cournu, 
Nous eu ffrons couru, 
Us euſſent 
COUYU. | | 
 Thhall hve run, Ec. | 
| Paurai couru, tu auras court, 
iI aura couru. Nous aurons cou- 
rH, VOUS AUTER COUrN, its  auront 
courn. | | 
InrinITIVE. 

Courir, to run. = 
Awvoir couru, to have run. 
ParTICIPLES. | 

Courant, running. 
 Atant couru, having run. 
Couru, e, 5, 0s, TUN. 


Its Compounds a are conjugated after the ſame Manner ; ſuch 2s, 


Dif. courir, to diſcourſe. 


 En-courir, to incur. 


Par-courir, to run over, &c. 


| Re-courir, to have recourſe to. 
Se-courir, to ſuccour. 
Con-courir, to concur. 


But Ac-courir, to run to; is PE IO like PEP PI 1 Verbs, | 


of which we have ſpoken | before. 


 Covvrin, To Cover. 
InDicaTIVE. 
TI cover, &c. 
Fe couvre, tu couvres, il cou-' 
ore. Vous Couvrons, Vous Cor- 
Vrez, its Couvrent. 


I did cover, ec. | 
il | 


Fe courrois, tu coruvrois, 
corvroit, Neus COUUrions, Vous 


cuvries, is couvraent. 


« 


I covered, Wc. 

Fe courris, tt couvris, if cou-- 
writ. Nous coutrimes, VOUS COU 
writes, ils couorirent. ; 

| I have covered, Ec, 

Tai couvert, &, 
I had covered, &c, 
Pavois couvert, &c, 


\1 :T had 


nt, A t6604: oe wo Ao 


_ cueillott. 
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I had covered, Efc. I ſhould cover, Tc. Io” 
Few couvert, &c. © Je couvriſſe, tu couvriſſes, i W _,, 
I ſhall or will cover, £9c. + | couvrit, Nous couvriffions, vu; 

Jo coutrirai, tu couvriras, il | couvriſſies, ils couvriſſent. | © 
coutrira. Nous couvrirons, Vous have covered, &c.. ml g 
couvrires, ils coucoriront. Tay e couvert, &c. a 

IMPERATIVE. I had covered, 8c. vill, 
 Courre, .cover.thou. Faure covert, &c. 
wil courre, tet him cover. I had covered, + { & 


. 
x 


Courrons, let us cover. 


Couvres, cover ye. 3 
2r'ils couvrent, let them c0-. 
| ver.. | C 


| ' Conjunerive. 
| That I may cover, 6c. 


(Que) je -coutvre, tu couvres, | 
#0 couvre. 
couvries, ils couvrent. 


Nous couvrions, VIS 


_ TI ſhould cover, &c. 

Te couvrirois, tu couurirois, 
il couvriroit, Nous counritiens, | 
Vous COuUririez, ils couvriroi- 
'; | Ds 


In the like Manner are e conjugated i Its 5 Compounds, VIZ, 


Decouerir, 'to diſcover. 


| ed. - 


A Ow, to cover again, 


Peuſſe couvert, &c. © 
{ ſhall have covered, tc, 


_ T aurai couvert, &c. 


5 InriniTIvE. 
 Guurrrir, to cover. 
 Arvorr couvert, to have c0- 


ered. 
Par TIC1P LE "A 
_ Courrant, coverl 


Aiant couvert, havin g cover- 


Couvert, 5, te, es, CO vered. 


ci 
| And theſe three Ve; RBS. = 

Ofrir, to offer. 4 | Surffrir, to ſuffer, with choir : 
Ouvwrir, to open. Compounds, : 
Curt, To Garnen. | | "Ws Cake” tf. 7 


Ja 
Tpather, &c. 
Je cueille, tu cueilles, 
I cueille. Nous cueillons, 


 wous cueillez, ils cueillent. 


I did gather, &c. 
Te cucillois, tu cueillois, il 
Nous cueillions, wous 
cueilliez, is cueilloient. 


y 


11 cueillit. 


Fe cueillis, tu cueillis, 
Now's enetilime;. 
wous cueillites, ils cueillirent. : 
I have gathered, fc. 
| Tai cueilli, tas cueilli, 1a 
cueilli. Nous avons cueilli, waus 
aves cueilli, ils ont cueilii. 


| I had gathered, &c. 


Favois cueills, tu avois cueit- 


| 4, il avoit cueilli, 


Nous awvmns 
KEE cueilli, 


yl 
,0us 


C0- 


It 


tl eat cueilli. 
illi, vous euſſies cueilli, its eu: J- 
fon curl; _ A OY 


qunient cueilli. 


1 had gathered, £9c. 


il eut cueilli. Mows eames cueilli, ' 


TareGULAR VERBS of the Seconn Conjucartion. 
| cveilli, Vous aVIEZ eu, ils . 


i1li, il aura cueilli. 
'eus cueilli, ' tu eus cueilli, : 


wous ebtes cueilli, its, eurent Cu- -| 


eilli. 
T ſhall, or will ther; Ee. "8 


Fe cucillerai, tu cueilleras, il 


cueilleres, ils cueilleront. © 
IMPERATIVE. 

| Gather thou, Ec. 

Cueille, qu'il cueille, Cnel- 
bons, cuerllez, qu'ils cueillent.. 

___ ConguncTive.-. 

That I may gather, &ec. 

(Que) je cueille, tu. cueilles, 
il cueille. 
cutithes, ils cueillent.. _ 

1 ſhould gather, fc. 

Fe cueillerois, tu cueillerois, | 
cueillerait. Nous cueillerions, vous 
cueilleries, ils cueilleroient. 

_ I might gather, Oc. 

Fe. cueillifſe, . tu cueillifſes, il 
cueillit. Nous cueilliſfons,. vous 
cueilliffiez, ils cueillifſent. 

 T have gathered, Wc. 

Faye cueilli,. ty ayes cneilli, 


Mrs 
cueillera,. Nous cueillerons,  <y0us | 


= 


Nous cueillions, vous | 


"ES. 5 


| 


— 


tl ait cueili, Nous 'ayons cueilli, | 


MES 
F had mckares, e96. 


PF aurois cueili, 


Vous aye2: cueilli, ts ayent Cue- 


tu aurois Cue- | 
ui, il auroit ucalli.- Nous auri- 


ons cueilli, ous auries cueills, ils } 


auroient cueilli. 


1 had gathered, fe. 
Peuſſe cueilli, tu euſſes cueilli, 
Nous euffrons cue- 


oy” 
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1 ſhall have gathered, £&c. 


|  Paurai: cueilli,. tu auras cye- 


Nous aurons 


; ront — 
; nr: TIS. ITS 
 Guelllir,90 to: gather. 


 Avoir cueilli; to have grther- 


tines; ET 
| Cueillam, gathering. * 
Aliant cueillh; having , hed. 
Cueilli, HIE yi guneres 


| And ſo conjugate its Compound, 
4 cet to -gathox gether. 


hn. | Doznr IR, To SLEEP P, 


A x 
- + \Kfleop, We hf 5 
Fe $ nary tu dors, il- dt, 


'dor ment. 

I did ls. £9c. | 
F# dormois, tu dormois, il dor- 
\moit. Nous dormions, Vous dare 
hanged ils dormant. | 

&c. 


3 I flept, 


mit, 
mes, ils durmirent. 


. I have ſlept, Eve FI 
WT 
I had flept, Oc. 


” avoit dormi: Nous avjions dor- 
| 772i, VOUS AUVIES dari, ils a0" 


| had flept, &fe.. 


creilli, ous, aurez cruelty, ts atl- 


Wi ous deans, Vous dermex, ils. 


"te ava tu dormis, il dor-, 4 
Naus dormimes, bous dirs 


- Va dormi, .tu as dorm, il a' 
Nous avons dormi,” wous 
- AVES dormi, ils ont:'dormi. dt 


 Favnis dormi, tu avois dormi, - 


* ent dormi. © = 


 Feus durmi, tu eus dormi, it 
At eu? 


—- 


nn encode evan wamrroentroan any - 
<a _—— n ; 
. ” 
_ — — 
\ hs oy 


1  dormies, ils dorment.. 


RY 


224 
eut dormi. Nous 'eumes dormi, 


WO ns edtes —_ ts, eurent dr 


mi. 
o® thall 'or will Beg be. 
Te dornirat tu dormixas, il 

gormira. 


Jugs RATIVE. 


Dors, ſleep thou. a. £5 


9u'il derme, let him fleep.. 
Dor mons, let us ſleep. 
| Dormes, \leep ye. | 
Nils nap Jet them fleep. 
ConJyncrtive. 


That I may ſleep, &c. 


(2ue) je dorme, tu Aras, a| 


 aorme, ous mans, Vous 
I ſhould fleep, tc. 

Te dormirois, tu dormirois, il | 
dormiroit.. Nous. dormirions, woue | 
edormiries, ts dormiroient. 

I might flecp, &c. 
Te dorm” fſe, tu dormiſſes, al 
N dormie. Nous dormiſfions, wous 
elormiſhes, ils dormiſſent. | 
I have ſlept, &c. 


E. > aye dormi, tu ayes dormi, il K 


| ait dormi. Nous ayons dormi, Vous 
ze dormi, ils ayent dormi. 
: I had ſlept, Wc. 

= & aurois dormi, tu auross doy- 
| wi, il auroit dormi. 


_ aurozent dormi. 
3 had ſlept, Ee. 


aa 


I thall have flept, tc. 


F aur ai dormi, tu auras dir- | 
mm, il evra aarmi. Nous aurons 


A New WMeithodica' F rench Grammar. 
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Y Nous darmirons, vous | 
I dr mire, is dormiront.  _ 


4 


Nous auri- 
ons dormi, V9us auries dormi, ils 


bal F V+ CP Y "1 
G 4 - 
WI "IJ 
\ 


dormi, vous aures, dormi, its au- 
| ront dormi. | 
Ine1niTIVE. 


| - Dormer, tofleep. 


Arvvir dormi, to have ſlept. 
PARTICIPLES. 

| -Dormant, ſleeping. © 
Arant dar mi, having llept. 
Darmz, e, s, es, flept. 


- Obſerve that this Verb 1; 


| alfo refleted, having before it 


| the Particle en, when it fignt- 
 fieth to negleet, and alſo to be 
wa <4 _ 

Te m endors, tu it indo, Ti 
Fendort. Nous nous endormons, 
Vous Vous endor met, ils 5 \endor- 


| ment, &c. 
| And Tſo are conjugated I its Com 


pRncs VIS. 

En-dermir, to cauſe ſleep. 
£ Fen derwery, to fall aſleep. 
8 ren-dermir, to $ fol alleep 


again. 


* FHORIINY To Pac: 

 Inpicarive. 

| Rk... 
Te fails, tu failles, i failte 


| Nous faillons, wous faillez, ils 


[mg 
5 T aid fail, ec. 
Te fai his, tu faillis, 4 fail- 


1 failed, &c. 

\ Fe faillis, &., 
I] have failed, &c. 
| ai fail, &. _© 
0 mu farled, Cc. 
— TF'avns fail, &c. 


IT hadfailed, fc. 


oP Hi, &Cc, Es 
| Feus failli MR 


It, Nous faillians, — 
| is r falltdient. 


Sonny tu eufſes dormi, |. 
| | Nous eufſions dir- 1 
mi, Vous s eſſe dormi, ils euſſent | 


I ſhall or will fail; Te. 
"Jo faillirai, as, a, &c. 
IMPERATIVE. 
 Faus, fail thou. 
9r'il faille, let him fail: . 
Faillns; let us fail. 
Faillez, fail ye. © 
Wils aillent, let them WW 
| ONJUNCTIVE. 
That I may fail, PT 
9u aille,, &c. 
x ould-fail, &&c.- 


Fe faillirois, vis, oit. 


illirent. 
"1 ſhould fail, ic. tk 
e  faillifſe, tu faillifſes;._ il | 
& F We fl Vous 
{0 * ils faillifent. 
I have failed, &e, 
aye failli, &e, 
7) had failed; &c.; 
f: aurns failli, &c, 
T had failed, Ec. 
euſſe failli, &c. 
| 7 me fall failed, [Z/8 
 Taurai failli, &c. 
Rr Tn NFINITIVE.. 
Faillir, to fail. 
Avorr faillt; to "2M failed, 
| PARTICIPLES. 
Faillant, failing. 
Hint failli, having failed. - 
bailli, e, s,-es, falled.. . 
De faillir, to faint, 1s little uſed, 
_ except in the [nfinitive. 
Fours; To FLY AwaY.. - 
 _Ineinirivs. 
1 fly away, &c. 
Te fus, tu wr if fuit.. 


fuyms, wous fuyes, ls [i upent. 
1 aid fly away, . 


Te fuyois, ois, oit. Nous fuiuns, | 


Wus ft 12S, ils Fuivient. DS ee 


® 
v - 


Yaarcurin Venns of tH#SEconn Confucartion. 


Nous | 
 faillirions,- vous faillries, ils 


Þ> TIthould fly anvay, Ve. 


Nows | 


ht 


? I did fly away, &c. 
Y-- funds, 1: fuis,_ id " full. . 


Mage 


: + * avvie fly I had flown away, f 


Ec, 


4 ſhall && will fly away, fc, 

 % fuirai, as, a.  Nons fut-- - 
rons, VOUS fuirez, ils fuirtnt.”. 

ImeBRATIVE. 

Fly thou away, - "On 
Fai, quil fuye.; fuyons, fuyez,”, 
{ oil fuyent. - 
= Conjoncrive. 


| That I may fly away, &c. 


(Que ) je fuye, tu fuyes, il / 
PR ous aa VOUS 
ls fuyent. 


Fe furrois, 0is,- Nous © 


| fuirins, Vous fuer, i futs. 


| r oient-! 


I might fly away, we. 
- fuiſſe, tu fuiſſes, '&e. .. . 
 Thavefled "ay; Tee 2 
Pate fui,  &c. F 
I had fled away, ZM 
"N aurois fu,  &c.. 
I had fled away, 6c. 
T'euſſe. fui, &c. 
I hall have fled away, [8 
« Faurai uz,  &C. . 
InrintiTIVE.,. 
. Fuir, to fly away. 


| : Avwoir.fui, to have fled away”. 


| PARTICHREES::-.-:- 
- Fuyant, flying away. . +-. 
 Aiant fai, having fed any. - 
" Fwks 6, - #5: thy Red away.. 


M3: X LI LIE S 


' New. fuimes, vous funtes, ils - 


bg fi, I have flown away, . | 


PF a I had flown away, . : 


: þ 


Ties, — 


We. 

/ TH 

ins 

4 4.9 
. = 

| Fa 

. 


! 


: Ea 47 
JEW 
» 
*h 
, 


Sen futt. 
_ &e. 


we | Nous ha 
hate," Ec. 


« F E 


Its Conti is, 
Sen fur, to run away. 
Conjugated thus, 
"Fe m'en fuis, tu ten fuis, il 
Neue 1 nous en fuimns, 


 HA+IR, to hate. 
. Part. paſſ. Hai, hated. 
_ Inpicarive. - 
Je hais, s, t, | hate, &c. 
ha-il ſons, ev, ent, We 


I did hate, —_ 
Te Av; 6s, ot ; tons, i iez, 


: i hated. te, 
Fe has, ©, a; vmes, ies, 
_ arent. 


T7 ai har, | have bares: 9c. 


Feus hai, | had hated, £9c. 
L tha}}, or will Ned Tc. 
Te /m-irat, iras, ira ; irons, 
wes, tron. | 
: TMPERATIVE. 
Hai, hate, or hate thou. 
- Bu 4 ha iſe, tet him hate. 
_ Ha-ifſons, ler us hate. 
Ha iſjes, hate, or hate ye. 
9Wils ha ilſent, Tet them hate. 
"The reft I5corJugatee like Betzy. 


Ms: NTIR, Ta Lre. 
th arebe: 


I be, fc. 
Te mens, Iu Wens, it ment. 


a” 


| Nous meniens, Vous wentez, is 


mentent, 


I aid le, t c. 


ry 


mit, Nous mentions, Vous men- 


| 7:02, ils mentoert. 


| menti, Nous avons menti, vous 


| 


} n_ menti, its eurent ment. 


«Shad Wa, 5 4 ME; 


I 


etna a. a 44 


Te mentors, tu ment3s, il men- | 


| ayez menti, ils ayent ments. 


| entire. 


"@V0is hai 1 bad bated; ec. | 


is ah at. A Os LEY ps 


C ret i » 


© TIP 


Ss oy 


" 
IST? 
WF 
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T told a lie, Z 
Fe mentis, tu mentis, il me. 0 
tit. Nous mentimes, vous men. Wl © 
tites, ils mentirent. 
F have told a lie, eve. 
Fai menti, tu as menti, ig 


aves menti, ils ont menti. 
I had told a hie, &c. 
| Tawois menti, tu avis menti, 
il arvoit menti, Nous avins 
| menti, vous avies mentt, ils 
. avvient menti. _ 
| I had told a he, &c. 
P eus menti, tu eus menti, il 
| eut ments. "Nour elLmes menti, Vius 


- F hall or will tell a lic, fc. 
F mentirai, tu mentiras, 
Novus mentirons, Vs 
mentirez, ils mentiront. 
HAPERATIVE. 
| Mivwne: lie thon. 
1H mente, we hin lie. 
Meritons, ler ms lie. 
| Menez, he ye. 
 Quils mentent, let them he. 
ConJuNncrTive. 
Thar I may lie, Ofc. 
(Que) je mente, tu mentes, 
il mente. Nous mentions, Vous 
mentics, ils mentent. _ 
Thhoutd lie, oe. | f 
Fe mentirois, tu mentirois, il MF 
ment it 9:t. Nowus mentirions, Vous 
mentiries, ih mentirotent, 
I night he, &c. 
fe moilifſe, tu mentiſſes, i 
mentit. Nous mentions, vou i 
mentiffhez, its ment'fſent. 
| 1 have told « lie, Ec. 
T aye ment, tu ayes menti, il 
| ait menti. Nous ayons menti, vous Wl * 


_— 


ae. En 


—— 


L. TW 


| | , I had: 


4 


* 


IaxzGular VERBS of the Srconn ConjuoariON. 


T had told a lie, fc. | 
F aurots menti, tu aurots men- 
ti, i auroit menti, Nous aurions 
menti, Vous auries wt, He au- 


roient menti. 
' I had told a lie 9c. 


il elit menti. Nous euſſions men- . 


ti, vous euſhez ment, ils ___ | 


ments 
| T ſhall have told a lie, toe. | 
Taurai menti, tu auras men- 
ti, il aura menti. 


ront menti. 
| Sateen: : 1 
Mntir, to lie. | 


| Awoir menti, tO have told ahe.|] 


 PARTICIPLES... 
 Men'ant, lying. : 
Aiant menti, having told a lie. 
 Menti, s, &, es, told a he. 


Maou: To Dre. 
_Inpicartive. 
Preſent. I die, &c. 

Te meurs, tu meurs, i meurt. 


Nous mourons, Vus moures, ils b 


meurent, 
| Imp crfoth.. 
F aid die, 2 

% mourois, tu mourois, it mou- 
rot,” 
riez, ils mouroient. 
PreterperfeR Dehmite, 

Idied, &c. 

Te mourus, tu mourus, it a0u- 
rut. Nous mourimes, Vous mou- 
rites, ils moururent. | 

 PreterperfeQt Indefiaite. 
1Tdiedor am dead, Oc. 


Je ſuis mort, tu es mort, il eft| 
Nous fommes worts, vous 


mort. . 


etoit mort. 
| moris. 


T 'euſſe ment, tu euſſes menti, | 


| fur mort. 
-] Vous {utes morts, ils furent morts. 


Nous , aurons | 
menti, V0us aures ments, ils au- 


ow 


| r29urrott. 
-N MUIR, ils mourrotent. 


: __ II ſhonld die, &c. 


Nous mourions, vous ww01-. 


F ..-Je fs mort, 
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i, PreterpluperfeQ. 
I was dead, &fc. 
Fetois mort, tu G'ois mort, il 
N 


ous Etions morts, 
vous ties morts, ils Ctoient 


2. PreterpluperfeQ. 

I was dead, Ec. 
Fe fus mort, tu fus mort, il 
Nous fumes morts, 


Future. | 
I ſhall or will die, —_—_ 
Te mourrai, tu mourras, it 
mourra. Now mourrons, Vus- 
, mourres, ils mourront. 
ImeBRATIVE. 
Meurs, die thou. 


| 9wil meure, let him die. 


Mourons, let us die. 
| Mourez, die ye. 
DWils meurent, let them ie, 
. Conjuncrtivs. 
'Fhat I may die, Wc. 
(Que ) je meure, tu meures, i 
' meure. Nous mourions, us MOu- 
þ ries, its meurent. 
I thould de, &c. 6. = 
Te mourrois, It mourrots, ul 
"Nous ; MIWTTIONS, VOUS 


7 wore, tu mourtfſes, il 
 mourtet, Nous mouruſſions, vous 


| mouruffes, ils wouruſſent, 


I be dead, ©. 
tu fois mort, 


il foit mort. Nous foyons worts, 
| | vous foyer _—_ ils | Jew 
morts.. +. 

I fhould be deack We. 


Te ſcrois, mart, tu ſerois mort, 
zl Fl pn Nous ſerions morts, 


ttes morts, ils ſont morts. 


© Vous 
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_ Vous feriez morts, ils feroient | 


 morts. 


TT ſhould be dead, Ec. 


e  fuſſe - mort, tu fuſſes mort, | 


E; il ut mort. Nous fuſſrons morts, 
VOUS fuſes: morts, ils fuſſent 


I ſhall be dead, £9c. 

Fe ſerat mort, tu feras mort, 
il ſera mort. Nous ſerons morts, 
vous ſerez morts, ils ſeront morts. 

InrinITIVE, 

Mourir, to die. _ 

Etre mort, to be dead. 

PARTICIPLES: 
| Mourant,” dying. 
| Etant mort, being dead. 
_ Wort, s, e, es, dead: 
The F rench to expreſs a. great ] 
AfﬀiQtion lay, . 
P me meurs, 1 am dying. 
u te meurs, thou art dying.. 
It je meurt, he is dying. 
Nous nous mourons, we . are 


dying. 


w?J / 


ing. 


_ 
1 was dying, &c. 


Fe me mourots, ois, ot. 


Nous | 


OUS MOUTIONS, VOUS OUS mouriez, |: 


als fe mourotent. 


In theſe two Tenfes only. it it is 


prope rly reficQed.' 
WE Qebane, To SON | 


_ Inpicarive. | 
| F offer, Tc. | 
vi off, tu offres, il ofre. Nou 
 6ffrons, wveus offrez, its offrent. 
I did offer, _ 


I” The offered, Oc. 


I: Pavai offert, tu awvis offer 


| ofer:, Vous avies offert, ils avs 


| | eut offert. Nous eimes offert, 


| fert, 
* Poffrirai, tu offriras, il of 
4 frires, ils offriront. 

Vous vous mouree, ye are | j- 


lls' ſe meurent, they are ay- | |* 


| fri rot. 


| 
+ 

| 4 Nias off riffions, Vous offriſie ez, ils 
| 


A "New Methodical French Crammar.” 


Nous offrions, vous offries, ils of 


froient. 

| T offered, toc. 
 Foffris,” tu offris, F7 Joffr 

Vous offrimes, VOus offrites, i} 

offrirers.. 


| Tai offert,” tu as offert, il \ 
offert. - Nous + avons offert, .v0u 
aves offert, ils ont offert. 
I had offered, &c.- 


il avoit offert. Nous avion 
| zent- offert. R | 
I had offered, E9c.. 


 Peus offert, tu eus offert, il 
vous ebtes 00, ils eurent '0f- 


I ſhall or will offer, ic. 


-frira. Nous : -offrirons, Vous of 
ImpeRATIVE, 

+ Offre, offer thou. 

+ NQu'tl offre, let him offer, 

. Offrons, let us offer. 

Ofres, offer ye. | | 

Wile offrent, let them offer. 
___ ConguncrTive. 


Thar 1 may offer, &c. 
' (Que). foffre, tu offres, il offre. 
Mo, off ions, Vous We ils 
offrent. : 

I ſhould offer, &c. 

Toffrirois, tu offrirois, il o 
| Maus offririons, vous 
ror UÞs offriroient. 


- Fſhould offer; te. -- 
Foffrifje, tv offriffes, il o offrit, 


& 


Foffrois, tu offrois, il 


& rae | 


offriſſent.. 


I have 


\ 
> 


TL have offered, &c 


ait offert. | Nous ayons - offert, 
vous ayes offert, ils ayent offert. 
J had offered, Tc. 


Tanrois offert, ti aurois of- ; 
Nous au-j_ 


fert, il auroit offert. 
rions offert, vous auries offert, its 


auroient offert. 
I had offered, Ev. 


il eat offert. Nous euffions offert, 


fert. 
I ſhall have offered, £9. 


J aurai of fert, tu auras  offert, ; 
&c, | 


S Fo RIO 
Offrir, to offer. 


PARTICIPLES. 
 Offrant, offering. 
 Hiant offert, having offered. 
Offert, s, £ es, olkered.. 


* Ovis, To I 
InpicaTive, 
TI hear, &c. 
_ tu ois, il oit. 
95015, Vous oyes, its oyent. 
I did hear, &c. 
Fgais, | tu. oyvis, al oyoit. 


ent, 

I heard, Ec. 
Touis, tu ouis, 1 ovit. 

oimes, Vous ouites, ils ouirent. 
Tat oui, I have heard, &c. 
Pavois our, I had heard, Fe. 
 Peus ay I had heard, E9c. 

= Þ Foirai, 1 ſhall or will hear, 


Teuſſe of fert, tu euſſes Were | 5 


Inner CULAR Vous of the $:coxp ConucaTiON. 


Taye offert, tit Q125 ofert, i 


vous euſſies offert, ils fe of- | 


Avvoir offert, to have offered. | 


Nous ayions, Vous gies, ils oyoi-| 


' 


Nous 


129 *? 
ImpeRatTty2. £ 
Hear, let hin hear, Oc. 
Or, quill oye, gens, oyev, 
quiils opent. O's th 
"OW eHESVE. 
That T may hear, &c. 


(Due) Jaye, tu ojes, il oye. 
Nous oyons, wous oyes, ils oyent. 

I ſhould hear, Tc. 
| Foirois, tu otrois, il otroit. 
*Noks oirions, Vous viries, ils 
oiroient. Wy 


ÞHaols hear, pe: 
outfſe, tu, ouſſes, ? ouit . 
N 7 x4 To S ouiſfiez, ils 
ouiſſent. | 
TN I have heard, Ec, 
| 'e our, &c. 
ghee hcard, oc. 
aurots our, &e, 
I had heard, tc. "A 
Feu woo, 6-5 
1 ſhall have heard, WY 
T Faurai "8 - 4 RS 
"Ineturrive; 


 Ouir, to hear, 
 Aworr oui, 


Nous | 


to have heagd: 
| ParTICIPLES. 

 Oyant, hearing. 

 Miant oui, having- heard. 


| Out, Fs, e, 0s, heard. 


Pharos; To Go Awav. 2 


- —_—_— 


tions, Vous parties, ils partoient. 


gi. 


coaſcquently, but ſeldom uſed, 


* This Verb is ſomewhat uncouth in ſome of 1 its Tenſes, and, 


TxpicaTive. fl 

1 go away, &c. eg It 

Fe pars, tu pars, il part. i 

| Nous partons, vous partez, ils | 
| partent. | 
_Idid go away, —_— | 
 Fepartois, ois, oit. Nous par i 

| 

| 


1 went 


—_ _ 
bl} —- +. 
— —_—_- vt Iz -— 
—_ _ 6 id — IX 
So, AL - - 
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—_— _——_—l — 
[TP = 


: 
: 
/ 
: 
| 
' 
- 
. 


130 
I went away, &c. _ 
Te partis, tu partis, il partit. 


partirent. | 
 T went or am gone away, oc, 
Fe ſuis parti, « &c.. OL 
I was gone away, 
| its parti, &c. 
- Fong: gone away, oc 
fus parti, &c. 
1ithall or will go aWay, te. 


7s partirai, as, a. Ous 


g partirons, Vus fntiren, il par- | 


tiront. 
Ter RATIVE. 
Pars, go away. FL 
Dil parte, let hw 70 away. 
 Partons, let us go away. 
Partez, g0 ye away. 


| away. 
c Communrnne. _ 
That I may go away, &c. 
(vue) je parte, tu partes, il 
parte. 
ties, is partent, 
T ſhould 5 away, fe. 
Fe partir 
_ partiro:t. os partirions, Vous 
partiriez, ils partirotent. 
: I might go away, &:. 
Te partiſſe, tu partiſſes, il par- 
tit. Nous partiffions, 
_ tiffiez, ils partiſſem. 
I have gone away, &c 
i fois parti, &c. 
I had gone away, Gc. 
Te ff erois parti, &c. 
had gone away, &c. 
Te fuſſe parti, &c. 
. I ſhall be gone away, &c. 
Je ſerai parti, &c. 
 InerniTIvE. 
Partir, to go away. 


| Nous partions, vous Par-. 


tu partirais, i 


It 


4 New Methadicat "WY Grammar. 


| 
Nous partimes, vous partites, ils | 


| to go back again. 


Ii . It one of theſe three Verbs, 
= Alter, Venir, Envoyer. 


| | - Con-uerir, to: conquer. | 
| Re guerir, to require. 

 WWwiils partent, let them go | | n 
| Theſe are thus conjugated : Lee 


"This Verbisſcldom uſed, except 


$.: Vous Fr : 


\ ©. 
oy 


Etre parti, to be gone away, 
PARTICIPLES. | 
Partant, going away. 

Etant parti, being gone awy, 
Parti, s, e, es, gone away. 
After the ſame Manner : ATE, Con- 
___ Jugated, | 

De- partir, to art,” 
Re-partir, to anſwer Again, o 


2QUERIR, to fetch. _ 
This Verb has coking in Uſe 

but the Infinittve ; nor even 

that, unleſs there goes before 


Its Corn pounds are, 
A@-querir, to acquire. . 


Acquerir, Page 118. 
SAILLIR, to leap. 


In the Infinitive and Compound 
 Tenſes.. Its Compounds, 
As-ſaillir, to aſſault, 
Tres-ſazlir, to ſtart up, 
Are thus conjugated: See a 


ſaillir, Page 119. 
88 REPENT IR, To Revent, 


| ImpicaTiVE. Tf 
I repent, &c. 
Fe me repens, tu te repens, il 


/ 


fe repent. Nous nous repentons, 
| vous wous nahraies, is ſe repen- 
| tent, 


1 did repent, 6c; 
' Fe me repentois, vis, oit. Nous 
nous repentions, Vous UIUS repen- 


| tiez, ils ſe repentoient. 


I repented, 6c. 


Fe me repentis, tu a repunts; | 
i 


b/ /e repentit. 


Nous nous repen- | 


tirent. WB 
* Theo: repented, &c. | 


penti, il s'eft repenti. Nous nous | 
| ommes repentis, Vous Vous tes re- 


dents, ils ſe ſont repentis. 
] I had repented, Wc. 


FY Te m etois repentt, \tu t'etvis re-. 
penti, il Setoit repenti. Nous nous | 
Je etions repentis, VOUS VOUS eties re- | 
_ pentis, # il s'ttoient repentis, | 
wa T had repented, —_ 
® Fe me fus repenti, &c. | 
' Ifhall or will repent, &c. 
Te me repentiras, tu te repenti. | 
ras, &C. 
IMPERATIVE. 
| Repens-toz, repent thou. 
Mk Wil ſe repente, Ter him Tee. 
pent. 
Repentons-nous, let us ; repent. 
pt Repentez-wous, repent ye. 
os Quils ſe repentent, let them 


, repent. 
Wo Conmuncrive: 
"That 1 may repent, &&, " 
-f Due ) je me repente, tu te re- 
pentes, if ſe repente. Nous nous 


repent ions, Uous Vous Gs, ts | 


BW /e repentent. 


[ ſhould repent, & "2 


Te me repentirois, tu te repen- | 
Nous nous | 


tirois, il fe repentiroit. 
repentirions, Vous Vous repentiries, 
ls ſe repentiroient. 


[ ſhould repent, ic. 


 tiſſes, al ſe repentit. 


fees, ils ſe repentiſſent. 


[ have repented, &c, 


; Fe me ſois repent, &c. 


Texnouian Vinis of the Eco ConjucarioN. 


rimes, VIus VOUS repentites, us fe: L 


Fe. me ſuts repenti, tu tes re-\- 
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had repented, fc. 
Te me ſerois repenti, &c. 
T had repented, fc. 
Te me fuſſe repenti, &c. 
ſhall have repented, &c. 
Te me ſerai repenti, &c. 
InxinITIVE. 
Ye repentir, to repent. 
S'ttre repenti, to Rave re 
pented. | 
© PanTICIPLES: 
Fe repentant, repentin E. 
 Setant repentt, having Te-. 
pented, 
Repenti, F, s, es, repented, 


SeENTIR, To SMELL. 
InpicarTive. 


- Fimell, &Sec.:---.-- 
Fe ſens, tu ſens, il ſent. Nous 


I ſentons, vous ſentes, 1s Jentent. 


I aid mel Te -- 7: 

Fe ſentois, tu ſentois, il ſen- 
toit. Nous ſentions, vous ſenties, 

ts Jeweient, 

T ſmelled, &c En 
Te fondle, tu ſentis, il ſentit. 
ow ſentimes, vous Jenies, ils 
ſentirent. 
'] have ſinelied. &e. 

as jents, &0; 
7 pans ſmelled, £9c. 

JI me. 
I had ſmelled, &c "'N 


'eus ſenti, &Cc. 


I ſhall, or will ſmell, EY: 


Te [entirai, &c. 
Fe me repentifſe, tu te repen- | 

Nous nous | 
repentiffions, vous vous repentiſ- 


ImetRATIVE. 
Sens, ſmell thou. 


| Owl ſente, let him imell. 


Sentons, let us ſmell. 
Sentes, ſmell ye. 


W ils ſemtent, let them {mell. 


Con- 


mt 4 Err — pres EE IE I 
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! W771 


eit ſenti.. 
ayes ſenti, ils ayent ſenti. 


-of 


'-  ſervons, wous 
vent. 


Conjuxcrtive. 


That 1 may ſmell, &fc. 
(Que ) je ſente, tu Jones, il 
fente. Nous ſentions, vous Jen- 
ties, ils ſentient. ! 
 - TI ſhould ſmell, &. c. 


Nous ſentirions, Vous 
 ſentiries, ils ſentiroient. 
I might ſmell, &c. 


Fe ſentiſſe, tu fentiſſes, il ſen- } 


I have Gietied, £9. 


Faye fenti, tu ayes fenti, il 
Nous ayons ſenti, wous 


I had ſmelled, Ec. 
 Paurois ſenti, &. 
I had ſmelled, Wc. 
Teuſſe ſenti, &c. 
ſhall have ſmelled, &c 
Taura ſonti ae: 


 Sentiy, to ſmell. 

 Awoir 'ſenti, to have ſmelled. 
Pa RTICIPLES. 

 Sentant, ſmelling. 


 Hiant fenti, having ſwelled. 


Senti, s, e, es, Tmielled, 
a Compounds, as, | 
Con ſentir, to conſent, 
Pres us, to have i foreſight 


Res- ſontir, to be ſenſible of, 


are conjugated after the ſame 
Manner. 


Sen! x. to SERVE, 
 InnicaTIve. 

| 1] ferve, oc. Ks 
Fe ſers, tu ſers, il ſert. Nu 


ſerves, ils oo: 
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1 ...__Tdid ferve. oc. 


Nous Jentiſſens, Vous me 
| feez, ils ſentiſſent. | | 


InrivtTIVE. «Oh 


| ait ſerwi. 
Ap | ayeZ ſervi, ts ayent ſervi. _ 


FT ſeryis, tu ſervois, i [5 


$i 4 Nous ſerwvions, Vous bu 
wrez; ils ſeryoient, _ 
| [I ſerved, Oc. 


| 1 Te ſerwvis, tu ſerwis, il ſervy 
Fe ſenlirois, tu ſentirois, #. 
 ſentiroit.. 


Nous ſervimes, vous ſervites, i 
 ſerwvirent. 
Tai ſerwi, Have ſerved, £9, 


VT a fervi, I had ſery '&, 


Da ſervi, I had forves: TH 
 T ſhall, or will ſerve, 6: 


Te ſervirai, tu ſerwv:ras, il 
ſervira. Nous fervirons, wa 


fervirez, ils ſervir:M. 
IMPERATIVE. 

| FSers, ſerve thou. 

274 il ſerve, let him ſerve. 


: 7s Serwons, ler us ſcrve.. 
| Serves, ſerve ye. 


 9uils ferwent, let them ſerve, 
___ Conjuncrive. 

| That | may ſerve, &c. 
(Due) je ſerve, tu ſerves, i! 


ferve. Nous ferwions, ne fer- 


4 vres, ils fervent. 


I ſhould ſerve, Ec. 


Nons ferwirions, wous 
ſerviriez, ils ſerviroient. 


I ſhould ſerve, E9c. 
Te ſerwiſſe, 


fervit. Nous ſeraiſſhons, vous 


ſerves ih forvifes. 
I have ſerved, Tc. 


Taye ſervi, tu ayes j A 
Nous ayons ſervi, v0us 


T had ſerved, Ec. 


il aurnit ſervi. 
| ſerwi, VIS QUTICS fervi, ils au- 


e:. 


rotent fervi 


% Fe ro , tu / 5.2 i 
| Jervrirort. 


tu ſerviſſes, it 


 F anrois ſervi, tu aurois ſervi, 
Nous atrions 


Thad 


C0! 


+ Thad ſerved, &c. | 
Terfſe fer i, tu euſſes fervi, 


il ent jervi. ' Nous euffions ſeri, 
UNS euſſies ſferoh, | ils moe] 
ſervi. 


- 


] ſhall have form £9 
| Fanrai fer, tu auras ſerwi, | 
il aura ſeri. Nous aurons ſerv, 
05 AUTES ferwi, : ils auront 
ſervi. | 
Jurors” 

Ms, to {crve. 


! ParTICIp LES, 
ws Servant, Terving. 
Hiant ſervi, having ſerved. 
Sera, s, e; es, Terved: 
After the Cane Manner 1s 
conjugated 1ts Compound, 
 De-ferwir, to take away, 
e, yORTIR, io Go OUT. 
TInmrcaTEVE). 
il += 1go un; Te 
Þ Te fors, tu fars, il fort. "Noor 
fortons, Vos for tes, ils fortent. 
© 1did go our; Oc 
i Je ſortois, tu fortois, i fir- » 
Ws tit. Nous jortions, wous for-] 
tiez, ls ſortoient. | 
= - went our, £fc: | 
il "%s fertis, tu -ſortis, il fortit. 
(s Nous foriimes, vous Jarittes, ils 
| fortirent. | | 
| I wentor am gone out, Eg. | 
il Je Jitls forts, tu es forti, i eſl 
(s FA ti, Nous Grmes fort:s S, TOUS 
| &tes ſortis, ils ſont ſortis. 
; was gone out, 6c. 
, Fnis forti, tu Ons fort: os 
T 


etoit forti, Nows G@ions forts, 


=Y | 


In REGULAR VERnS of te SECOND ContuUGATION. 


Haw» 
fut jor 


 Awoir ſerwi, to have ſerved. . 


1 fo1 Uries, ils ſortiroient. 


\ 


Þ 71 ſeroit forri. 


for tis. 


w, 


3 


I 1 was gone out, Sf. | 
fus forti, tu fus forts, il 
tr. Nous fames fortis, 
wous flites for tis, us. JE 


I ſhall or will go out, ee. 
Fe fortirai, tu foriras, il for- 
tira, Nous fortirons, wous for- 
tires, ils fortiront. fy 
| TwpenaTiVE. 
Sore, £9 thou ov. 
Ou il firte, let him go. out. 
- Fortons, let us go out. 
Sartes, go ye out. | 
Lu ls fortent, let rhem £0 our: 
_ Conjuxcrtive. 
That I may go out, Ec. 


(Dre) je fort te, tu fortes, il 
forte. Naus fortions, vous ſor- 
| tiez, ls fortent. _ ns 

I ſhould: go out; Te. + 

7 fortirois, tu prtireis, ok 

| firtire, Nous fortirions, wvous 


T1 ſhould go out, Ze. 


Te fortiſfe, tu fortiſſes, i for- 
tit. Nous fortifſiens, vous ſor 
tiffiez, its fort iFent. | 

Tam vone ont, Th 
Te fois Frti, tu fois forts, if 
hr firti. Nous ſozons fortis, 


} w9us foyes fete, ils ſoent fer- 


"7 
: Twere one out, &c. 

Fe ſerois fot tu ſerois forti, 
Neus ſerions fer- 
ris, Volts ſeries ſa Hy, ts feroent 
fortes, 

1 were cone out, £7c. 


te f' TIE forth tr! [7 ſſes forti, 


1 Fir rt... Nons fuf ons ſortis 


Vous CCB fortis, ils Ein.ont [or tis. 


VIS f res ar tis FS) 2s Fells 

| Hrtis. 
F MF -F mR *% 
+ 1 I 2 "+ thc. 1 


I [34 
1 ſhall be gone out, Eoe. 

' Fe ferai ſorti, tu for es forti; 
il fera ſorti. Nous ſerons ſortis,. 
Vous feres fortis, is ſeront. fortis: 

InrinITivVE. 
Sortir, tO go our. 
Etre forti, to be gone.qut. 
| \PaRtICIPLES. 
Sortant, going out. 

_ Ftant fart, being gane ovt. 
eu Sorts, ,e, es, FOne Gut. 

Its Compound: are, 
 Re-fortir, to go out again. 

\Res-fortir, to be under Jurit- 
. diQtion. 1 

As- fortir,- to match. 

-Bur theſe two laſt Verbs are- 


regular, and are conjugated. 


"4 


A New” Mer/hodical” French eprocomengg 


ike bitir. 


Li 
WE " 
TIME v BF -- 


S as 


Sourrain, To Sureen. 


*INDICATIVE. | 
| 'I ſuffer, &c. 1: 
Te fi fire, tt ſouffres, il ſorffre. 


ous ſouffrons, vous  Jufres, ts 
Fuſfient | F--- 


fant the. © = 


Fe Jouff ois, tu ſou effrois, il 
 fouffratt. "Nous fouffri 70ns, VOUS, 
Jau «Alas: ils Jouffrotent. 

T ſuffered, Tc. 

Te fouffris, tu fouffris, i 
 haftrit, Nous fo flrimes, wous 
' fouffrites, ils ſouffrirent.. 


Jo Juror, [ have ſuffered, 


Tarn ſofert, T had ſoffer-. 
dF 
"ew fufert, I had ſuſke red, | 


I thall or will ſuffer &? "0 


-& fougriral, tu las Frarws, il 


1 


4 


| fert, i! arra ſouffert. 


1 . 


4 


ſouffrira, Nous ſou frirons, Vo 


fouffrires,, ils foufriront. 


- Imerrartive. 
Soxffre,, Tufter thou. 

il fon fire, let him {uffer. 
Souffrons, Jet us ſulter. 
Sou ffres, ſuffer ye. 
Quits fouffrent, ler them {uf. 


-ConJuncrive. 

"That I may ſuffer, &c. 

(Pre) je ſouffre, tu fouffres, 
a i fo fre. Nous ſouffrions, wous 
ſouffries, ils ſouffrent. _ 
] ſhould om &c. 

Fe fouffrirois, ois, oit. Nous 
J fufriries. Vous ſmfriies, ls 
 Jouſfriroient. 


I might ſuffer, Ec. 
Fe ſoufrifſe, tm ſfouffriſes, 
il forffrit. Nous ſouffrifſions, Vous 


| ſafriffies its fouffrifſent. 


I have ſuffered, 0 


B | Paze ſouffert, &c. 


I had ſuffered, ef. 

bag y ſouffert, &c. 

| had ſuffered, &c. 
Peufſe ſouffert, &oe; 
thall have folfered, 7 8 
Faurai ſufſert, tu auras fof- 
Nous at- 
rons ſoufſert, vous aurez ſouf- 
'| fert, is auront ſouffert. 


Inrinivtive. 
_ Souffrir, to ſuffer. 
roar fo ffert, to have ſuf- 
tered. 3, 
5E ' ParrTICIPLES, 
 Souffrant, ſuffering. 


Souffert, FS, O, Os, {y iFered. 


_ Aliant forffert, having ſuffered. 


Tr xIR, 


JW 


Tenn, 'To Hor. 
_ InpicaTIvE. | 
on | 


Te tiens, tu tiens, 1 tient. 


| Nous temmns, has nes, = ti- | 


| es Ca 
I did bold, Ec. | 
7 tenots, . tu tenois, 
Nos tenions, wous teniez, 
5 veemient. : 
vn Wo ts I held, Bc. : | 
x Je tins, te tins, i" tint. 
Nous tinmes, ous tintes, ils 
thnrent. | id 


ts: 


1 have held, toe. 


Fai tenu, tu as tenu, it a 
tem, Naus awons tenu, wous | 
o aves tenu, ih ont teu; © © 
” I had held, &c, 
” Pavois tenu,” tu avis tenn, | 


:] avoit tenu. Nous avions tenu, ' 
Vous aviez tenu, ils avvient 
tenu. | 
1 had held, T c. 
Pens tenu, tueus tenu, il eut | | 
teu; Nous ebmes. tenu, 
elites tenu, ls eurent tenu. 
I ſhall or will hold, &c. 
Te tiendrai, 
tiendra, Nas. tendrons, 
tiendres,! ils tiendront. 
b ImPeRATIVE. 
Tiens, hold thou. 
Oil tienne, let hint hold. 


VOUS 


zt- Tenoms, let us hold. 
Tenes, hold ye. F 
OUy = NE let them hold: 
fn Conmuctive. 
0.00 That]. may hald, &c- 


(2: Oue) je tignne, It tiennes, if 


il tienne, Nous tenions, Vous 
RW eres, ils tiennent. 


InneGULAR Vs RBS of the Setoxp Conjucarion, 


tl tenoit. | 


Þ nit tenu. 


Nil auroit tent. 
[ tenu, vous auriez tent, i#s at 


oy 
I ſhould hold, £26. 


tiendroit.. Nous tiendrions; Vous 
fenaries, il Hiendraient. 


I might hold, ©. . . 
- Te. tinfſe, tu zinſſes, il” tint. 


| Nous tinſſi Fes," DIS geen, ils 


tinſſent. 


[ have held, tf c. 


Faye tenu, tu ayes 'tenu, il” 
Nous ayons tent, Vous - 


| eZ ten, i .gyent tenu.. 
1 had held, &fe. 


F Pauros. fenu, tu aurois tem, 


Nous 


rotent lenu. 


\ Thad held, &. 


<< wow ws. 


\ wotes-| | 


" Thhall have held, &#e. 
INFINITIVE. 
Terr, to hold. 
Hwrir tenu, to have beld. 
ParTICIPLES.: 


_ Tenant, holding. 


= 


tu tirndras, A} : 


Aiant tenu, having held. 
- . Tynu, 3,-e, es, held. 
'In the Fine Manner are con- 


| jugated its Compoutids 


Re-zenir, to retain, or: keep: 
 De-tenir, to detain. 
 Ob-rerrr, to obtain, 

Entre-tenir, to entertain! 
Main-7enr, to maintain. - 
 Com-terir, to cdntain. 


'N Appar-tenir, to belong ta. 


 Sabs-tenir, to abſtain. 
\ Sott-zenir, to uphold. 


:.NC2- 


Vtixin,. 


[ 


NF Te tiendrois, tu tiendrois, a 


aurions” | 


Tae tend, iu. enſes fenu, 


Faurai tenu, tu auras tenu, 


136 A New 


Venta, To Cone. 
© INDICATYVE 
L coie, fc. 
Fe wiers, tu iens, at wvient. 
Weis VEenans, VIS wenes, | is 
eiennent.. | 


] did come, ee. 


«al 
ls Wy. ' 


Metli.dical French C rammar. 


4 


Te Venais, Fu venots, # ve: | 


Nous wenions, 
ils wenoient. 
* Fcame, &c. 
= vins, tu wins, 
Nous vinmes, wous 
vinrent. | 


not. 
A: 


VS 
eB, 
"i ewin?. 


wintes, 7s 


F am come, E&c. 


Te ſuis wvenu, tu es wenn, # [ 


eſt wenu. Nous Jn Venus, 
vous Cles venus, ils ſont venus. 
1 was come, Tc. 
T etois wenu, tu tis wenu, 
il etoit wyenu. 
Nas, Vous Cties Vemes, ils etatent 
VENUS, 
I was come, ©. 
Te fus wvenu, tu fus wenn, il | 
fut wenu. Nous times wenus, 


ous files Ven, ts \# urent Ve-. 


Ns. 
I ſhall or will come, wc 
-Fe wendrai, 
_ wiendra. Nous wiendrons, vous 
_ eriendres, ils wulendront. 
# Tmrt.naTIVE. 
FViens, cone. | 
Ou'il wvienne, let him come. 
Venons, let us come. 
Fenez, come ye. 
_ Irlls viennent, _ Ter 
- comne.. EY 
; Cre TION. 
That [ may come, ec. 


(Nue) ze UVzenne, Iu viennes, 


- 


Ve> | 


4 


Nous tions we-. 


tu iendrox, il | 


: them 


: we 


their 
form 
ETR 
As fe 


il wviecne. Nous Ve NzONS, 
| venzes, ils yiennent. 
I ſhould come, T#c, 
Te wiendrois, tu Viendreis, i 
viendroit. Nous VIeNATIONS, Vius 


Vis 


| wiendries, 11s viendraient. = 
J might come, Tc. » C 

Te winſſe, tu wvinſſes, il wi 6 

ous winſſrons, VO OY es, Ly 
Vin Jen. 6 | they 

I am come, £2 c. | Part 
Te foi 5 Vent, tu fois venu, il 
| foit venu, Nous ys Denus, 
| Vous ſozes venus, 11s joient venus, 
I were come, &c. ' 

Te /erois vent, tu ſerois venu, Fr 
it feroit venu. Nous ſerions we- Nil 
Aus, ous ſeries © Eras, ils fe- y 

 ruent venus, Ps 
I.were come, £9. 1 

Fe fuffe venu, tu fuſſes ven, " 

il fir Vent, Nous fuffions venus, an 
| wous fr flaw wenus, ts fuſe | 
4 Venus, No 
i TI ſhall have come, ec. a" 


Te ferai venu, tu ſeras venu, 
a fera wenu. Nous: ferons we- 
nus, Vous ferts Venus, ils ferort 


I AER 
 Fenir, to come. | 
_ FErre Venu, to be come. 


PanrICINLES, 
_ Penant, coming. 
_ Fiant venu, being come. 
Venu, s, e, es, come. 
In the ſuwb Manner are C0ls 
Jugated its Compounds ; as, 
Re-wenir, to come back. 
\Doaventy, to become. 
\Sur-wenir, to cone upon, 
agree with Tenir, except that 


thei 


le 
, {Wthcir compound Tenles are 


ETRE. 
As for the other Compounds of | 


Ven, vim. 
Sub-wenir, to-a(ift. 
Can wenir, to agree. 
Pro-wenir, to proceed. þ 
Contre-wenir, to infringe, C 
they are conjugated in \ every 
Particular like the Verb Te Lenir. 


"Nibvnks To Cioarh. 


Jaoicarivs. 

I cloath, Os. \ 
Je wits, tu wits, il wit. 
Nous witons, wits wites, 
rat... 
I did cloath, Fc. 
F Vetois, ois, Ott. zons, ez, 
us v{toient. 


Te vetis, ty wttis, it" Vent. 
Nour vitimes, vous witites, is 
vrent. 

| Thave cloathed, t&+. 

Fai vetu, &c. | 

T had cloathed, ©. 

Favors wvetu, &c. 

I had cloathed; Ee 

Teus vetu, &c. 

I ſhall or will cloath, 

Te wetirai, tu vitiras, &c, © 

IMPERATIVE; 

Vets, cloath thou. bs 

9 i wite, let him cloath. 

Vetons, Jet us cloath. 

Vetez, cloath ye. 

WW Fa wvtent, let them cloath. ' 

A Contoncrivg 

That I may cloath, Tc. 

(ue) je: wite, es, e. Nous 


InxEGULAR' VERBS of 1/12 THind ConjJuUGATION. 


formed with the Auxiliary 


3 t had cloathed, 


7 


ils] 


I cloathed, TR ho | - 


we. | 


= 


137” 

] ſhould cloath, Tc. 

je V-tiro's, ois, ot.” 
VU1r10Ns, wIus VEtrIes, 

| tirotent. 


1 Niould claath; bc: 
Fe wvetiſſe, tu oitifſes, | oftit. - 


Nov 


ils o{- 


| Fous witifſtons, oIus ws, : 


ils viſjent.” 
| have cloathed, 
Faye witty Bc. - 


* £9. 


Tavurois vitu, &c.. 

'T had cloathed, &e. 
Tenſe "S A; To » « "RI 
ſhall have cloathed, fe. 7 
|. Tar ai Vetu, Ke. 
nT Ine1xtTIVE. - 
_ Fetir, tocloath. 

Awoir vVetu, to have cloathed.. 

| PARTICIPLES. 
 Vrant, cloathing. 
_ Miant vitu, having cloathed. 
Ve, s, e, es, cloathed. 
| And ſo are conjugated Its 
Compounds ; - 

Revit, to o cloath, or "to In- 
.veſt, 

' So Rev) tir, to put | on one's 
cloarhs again, but 'Fra-veftir, to - 
| diſguiſe, and In-weftir, to inveſt, 


| are regular, and conjugated ike 


 Batir, 
4 | | I. be 

Of the Trees on Vines of | 
the Third Conjugation. 


+. AVOIR, 'Fo Have. 


This is one. of the Aveiliary | 
| erbs, whole Conjugations are 


| g:ven at large, at the beginning 


of the Verbs. 


S ASSEOIR, 


vetions, vous wv(ttez, ils vtent. 


” . "4 # 
o v 3 : F 
- 


N-2: 


TP 
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Inviearive. _ 
Tit down, &c. 
Te maſjieds, 


I* far, 
* nafſic, tu Vaſt, &. 


 Je-me fuis affis, 1 have ſat | 


Sow, CIC. * 
E m\itois_ affis, s I had fat | 
down, oTc.. © } 
me fus a _2y had ſat | 
So Ki of ; 
Fe mafferai, 1 ſhall will 
fit down, za Ee 5 
Ire RATIV | 


__ Sit down, Ec. | 
Afieds toi, guil Safſeie. Af- 
ferons-nous, affeiez-Vaits, guils. 
Salient. | ONT ft, Ex 


v.Methadical French Grammar. 
S'ASStoir, To SitTDown. 


tu Vaſheds, if | 
 wvaſſied. Nous nous afſcions, vous | 
ous afſcies, ils £afſeient, 


F# RN wy fit; Ee. ; 


LY bY 


_ CoxJjuNncTive. 
That I may fir, &c, 
Due je mr afſeie, --:- 
Te maſſirois, I ſhould fit, te, 
I thould fit, fc. 

Te. maffſſe, &c.. 
I have fat down, Xe, 
Fe me ſois afſis, &c. 
I had fat down, TY 
Te me fervis affis, &c. . 
L had ſat down, &c. 
Fe me fuſſe afſis, &c. 
| ſhall have far 'down, (Ze. 
Te me ſerai affis, &c. 

" IxriniITIVE. 
S'afſeoir, to fit down. _ 
S$'re affis, to have lat down, 

 ParTtICIPLES. 
H aſſeiant, firting. 


_ Etant affis, having fat down, 


Afs, Fz Eg 08, ſat down. 


 Weſometimes uſe fied, 5 ather Baa; 2s fot. Example, cel 
<ous fied bien, that becomes you well ;z me F; &d bien, becomes. me 


well ; la 


them well, "Of. 


 Dicloin Tae) fl; 315 confugat- | 
rd as tc/inr;_ ta EXPITe. z, bur 1 In 
all.1ts. YES as, 


L fail, Wc. 
Foe dec/o?, tu dechais; il de- | 
ehoit.. Nous dechtons, waus d- 
chem, ils dechoient.. Bo $ 


\ 


Te dech61is, 1 did fall; 9c, 
Fe dechus, 1] did $1], &c. "+þ 


Fe ſuis dechu, lam fallen, Tc. Tc, 


he Etois dicks, 


1 wzs Ellen, | 
Cap 


fied bien, becomes. ham well ; 


fal 


. Le 


. leur f 76d bien, becomes 


F 7 dichu, 1 was fallen 


Ou 1  dichaie, let ki fall 


| 87. 


ue je Ack, that 1 may 


| fall.” oc. 


"Te decherrais, I ſhould fall 


Te | dichuſſe, 1 ſhould fall, 


I have 


KT digherrai, I thall, or will 


-pired. 


] have fallen, Oc. ' 
> fois dechuu, &c. 
Ne be fallen, oe, 
Te lerois dechu, &c. 
He were fallen, &c. 
1] fat dechu, &c. 
| ſhall be fallen, Tc. 
Fe ſerai decku, &c. 
Dechuir, to fall, 
Etre dichu, to be fallen. 
Decheant, falling. 
Etant dich, being fallen. 
Dechu, 5s, e, es, allen. 
| Fefoir 15. conjugated only in 


$ the third Perſon. 


InDICcATIVE. 
is Time EXPITeS 'Fa-morrow. 
Son tems Ec/ict demain. 
His Renc became due Yeſterday. 
Sa rente chit lier. : 
His 'Time 1s expired. 
831 teins eft tchu. 
Etit ecu, was expired. = 
Fut ichu, was expired. 
Echerra, will be explIred. 
ImeERATIVE. 
Let it be expired when it will. 
Ou ol tchee quand il voudra. 
ONJUNCTIVE. 
"That it may expire ſhortly. 
Oil echee bien-tot. 
11 eeherroit, it would be eXx- 


It ſhould expire. 
HM ect. 
- .Jr-be exptred. 
WU fot eehute-f 
It had been expired! 

I ſerait chu. 
- It had been expired, : 
Ut fat Echuu. | 

Ir ſhall be expired, 
I ſera echu, 


4: 


TngeGurar VErns of the THIkD CONJUGATION. oO 


| ful. | 


, Soca 


$- 


res / fant, 1t muſt. 


| ful: 


I 


as 
InriniTIVE. 

Echoir, to be expired. 

_ Eire tchu, to have been ex- 
oired. | TY” 
— PARTICIPLES, 
Echtant, expiring. 

_ Etant thu, being civiins: 
Echu; s, e, es, expired. 


Far.o1k, To BE NEEDFUL. 
This Verb is imperſonal. 
Inpicartive.. 


i= faſt, it was needful: 
. T7! fat, it was needtul. 
[! a falu, it has been needful. 


TII avait falu, It had been 
| needful. 


Il eut falu It had been bad 


. 
4. —— - _—. - WW £ _——— Rn 4. _ d 
4 hs pos phony 40 on; di 0 d. a Le x 5 hed ”. 4 - 
p . - - © _ I ew —- —_— - : p 
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; © tried” — os -- -, 2 ee —— er EEO TIES ES PR” es pov te Frndoes EA 
—_— : = - Bn urn =o 4 - S—_—_ 


__ ODA 

2 SLY 
— 

_— PX 


PEE 
OE 


PRE 


I faudra, it will be necdful: 


CoxJuncrive. 


(21 OF i) faille, that it may be 


Vee - 5 | 

TI faudroit, it ſhould be need- 
| ful. 6 | 

Il falit, it were odio} 


I1 ait ' falu, It hath been necde 


« LI 
"= [ 
; 
Lis 
" 
* 
- + FI 
" oy 
F * 
' 


Il auroit falu, it Gould have 
been neediul. 
It evt falu, it ſhould have 


been necdial. 


Il aurafalu, it ſhell have been | 


© InernitayE. 
| Faliir, to be needful. 
; PARTICIPLE, 
| Falu, been needful. 


Movvoir, To. Move. 
IxNDicaTIVE. 
I move, &c. 

Te Meus, lu meus, il ment. 


News 
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Nous mMOUDINS,  OPles MOIUVEZ, 


 meuvent. 
"x of Mouuvis, I did move, ec. 


'T moved, Te. 5: 
Je mils, tu mils, il mit. 
. Nous miimes, vous mites, ils 


A 


murent. 77 
F'ai mi, I have moved, Ec. 
F awois wh, I had moved, 

& Bo 

Peus mb, 1 had moved, oc. 
Te monwrai, 1 ſhall, or will 

move, Sc. 

 ImpeRaATIVE. 

| Meus, move thou. 

 Qril meuve, let him move. 
Maouvons, let us move. 

| Mouvez, move ye. 

—_ Oils meuvent, 

move. 


let 


DET REOY 
That] may move, Tc. 
(Que) je meuve, tt meuves, 
i} meuve. 
_ mouvies, ils meuvent. 


Te mouvrois, I thould move, 'E 


| EY. 
I ſhould move, 20 
Te miſe, &Cc. 


T have moved, ee. 
Fay e mn, &c. | 
I had moved, Cc. 
"aurois mil, &c. 
I had moved, Ee. 
Feuſſe mil, &c. 
T ſhall have moved, fc. 
 Faurai mit, &c. | 
: InriniTiIvEe. 
* Moutzir, to move. 
| Avoair mil, to have moved: 
ED Os PARTICIPLES. 
Mouwant, moving. 
 Atant mu, having moved: 
_ Kg, xs, e, es, moved. 


Nous mourvions, Dots 


| 


A New Methodical French Grammar. 


uls 


| | | 
them | 


#- ar a6s plu, 1t had rammed. 


CIP 


6 fourualt. 


{ 


Its Compound is, 
| E-monwair, ro itir up. 


: "Panthers, To Ran. 
This Verb 1s imperſonal. 
Inpicarive. 
Il pleat, it rains: 
11 plervoit, wt did rain. 
Nl plit, it rained. 
NAN n plu, wo hatir rained. 
_ # awvoit plu, it had rain, 
 Heutplu, it had'rained. 
Il pleuvra, it will rain. 
ConJuncrtivet. 
That it may rain. 
(2uil) pleuve. 
It plevvroit, it ſhould rain, 
11 plit, it ſhoald rain. 
11 ait plu, it hath rained. 
Il auroit plu, wt had rained. 


[1 aura. plu, it thall _—_ 
rained. 
Inpemeriee. 

PlenwIir, to rain. 

Aronr olm; to have rained, 
PAakTICIPLES. 

| Plars mit; Training. 

 Miant plu, havin 

Ply, rained. 

Par wir, to provide z hath 
po VIIrar, pourunirois, pour vis, 
the reft 1s like Yor. 
>. 


g rained. 


| Pouvorn, To PE AzL, 
Invicartive. 

1 am able, or I can, &c. 
be Fe puts, tu feus, if peut 
Nous poutrons, vous: fouver, ls 
| peuwent. 
] was able, or l could, fc. 
Fe poutzns, tt pouvnis, 
Nous. pourviens, 


Ld . 


# 


TOUS 


| pourviez, ils pourreient. 


E could, 


..:F, could, Oc. 
Je ps, tu pils, it pdt. 
* mes, Vous plites, ils parent. 

I have been able, Tc. 

F asf 6c: 

] had been hs &c. 

avis pi, &C. 

| T had been able, &. 
TFeus pit, &c. 
1 ſhall or will be able, Ee. 
Te pourral, as, Nous |} 
aur ONS, VOUS »POU? EI _i#&] 
h01UTrONt. EST Yar 17 3 ol OnY 2 


On 


' Nous 


Conjuncrtive. 
That | may be able, Wc. 
{21 Qre) je puiſſe, tu Pages, 
&C. 

] ſhould be able, ED 


Fe pourrots, ors, 


paurrions, &c. 
Ve pg be &. | 
e paſſe, ru piſſes, &c. 
Je pier been able, Tc. 
T axe þ pt, &c. | | 
[ had been able, toe, 
Faurois pit, &. 
| TI had been able, We. 
'euſſe pd, &c, 
ſhall have been able, Ve. 
h Faurai pt, &c. 
' 3 InrixiTIVE. 


Pour, to be able. 


Avoir pi, to have been able. | 


 PARTICIPLES. - 
Pourvant, being able. 
Atant pi, having been able. 


Pt, becn able. 


Savoin, To Know, 
InoicaTIvVE. 


_.--F know; Wc. 
Te ſais, tu ſave, i ſait, 


fwoons, Vous faves, ils fe rent. 


 JareGULarR VeRss of the TrurpConjucatiON. 


| : Te fus, tu ſus, il ſut. 


— a 


Nous | 


FED 
Nous 
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I did know, &c. 
| Te favois, tu ſavoir, il ſavoit. 


Nous ſavions, vous yoo. 22, its 
| Jeevnient a Ha 
7 knew, Te. 
Nous 
umes, vous ſutes, ils furent.. 
EY I have known, &c. 
Favs fi, | had known, Te; 
'Feus ſu, I had known, Oc. 
"T4 fer ai, B thall _ or will 
know, | n 
La RATIVE. 


| Know thou, Ec. 


' Sache, gu'il facke ; 3 fachons, 
| /eechez, gu'ils ſachent. 
| ConjuNncrTive.. 
That | may know, &c. 
C Pe) je ſache, tu father, i 
| ſache. Nous ſachions, vous PY 
cies, ils ſachent. 


E faurois, I ſhould know, 
"% fuſſe, I ſhould Law ee,” 


1 Faye ſu, I have known, Ec, 
1  F aurois Ju;:1 had known, 
"h Ye, 1s; 

|  Feuſe fe, I had knows; Oc 


F aurai fu, [ ſhall have known 6 
& c. 


 Inrinirive; 


ES: Sara, to know. 


 Awoir fu, to have known, 
'- ©. BAR TICIFLES.. 
 Sachant, knowing. 

Aiant ſu, having known. 

Su, known. 


VaLors, To BE Wonrs 
| Invicariys. 
I am worth, &%c. 
Te wvaux, tu vaux, il wau!. 
Nous woltng, VEUS wales, 1's 
wva'ent, 


] was 
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I was worth, Ec. 
Fe walv's, ois, oit. Nous wa- 


Hons, vous walies, ils waldient. | 


T was worth, Tc. 
I valus, tu wats;; &c. 
1 have been worth,  &, c. 
ai valu, &c. 
Thad beco worth, [2 
Favors walu, &c. 
+ had been worth, Gc.- 
_ Feus walu, &c. es 
I weil be worth, tee; 

Te wanarai, tut vand as, &c.- 
Confoncrive. Ei 
That I may be worth, tc. 

(Que) je waille, tn wailles, | 
E74 wail. Nous valions, 


VOUS 
wvalies, ils evaillent. 

I ſhould be worth, SY 2 

Te waudrais, ois, Ot. | Noun, 


waudvions, "EG 
I were worth, w 


Fe waluſſe, tu waluſſes, il a- 


- t@, &ec. 
| I have = worth, bc. 
T*aze wvalu, &c. by 
hed been- «worth; io. 
F-aurots valu, &c. 
| T had been worrh, o&r..” 
 Feuſfſe valu, &c. 
1 ſhall have bers worth, 2 £. 
| Faurazi valu, &c., 

_ Inranrivs; 

' Vaboir, to be worth. 

Awvir wvalu, to have been 
OS Cp eg 
ME ParTICIPLES. 

Valant, being worth. 

 Aiant walu, having | been | 

worth. 

Valu, worth. E 

Pre-walor, to prevail ; ; is the 
only Compound and is conju- 


gated like Yahir ; but obſerve | 


eo”, 5" I Yee, 


7} -.. I faw, [Ds c. 


| | Fai wh, I have ſeen, 9c. 


1 Tewerrai, as, 4. 
{| rors 
oo JmpbnaTive, 


| Poes, ſee ye. 


"Y ny 
| hs went,” | 


if New Methodical French Grammar. 


that 1t inakes in the third Þg. 
ſon of the Preſent of the: Cy, 
junEtive, qu't/ je prevate, a 
qutls frevn 2ther thy 
qu'il prevaille, and Ob 4M 7: 
VU. | 


By A To See. : 


 TnnrcarivVE. 
Sp. 
Fe wois, tu ws, i vt. Noy 
VIyons, VIrs VIyes, is Vit, 
+1 did fee, Ofc. 

Te ©2y9is, tu vs, 4 Vail 
Nous V)yiIs, VS Vy 'eS, 1h 
w)yvient. 


Fe wis, tu w? s, # vt. Now 
 Vimes, V3us Uites, ils Virent, 


F awois vn, I had ſeen, ic, 
| Pens wh, I had Teen, fg. 

I ſhall or will ſee, &c 
Nous wer- 
, Ugus werrez, ils werrou. 
Vois, Tee thou. 

Ou ito, let him ſce. 


Voyons, let us Tee. 


ils vyent, let them fa 

- Conjuncrivet. 
Thar I may Tee, Oc. 

- (3 Pre) je w9ye, tu woyes, il 

Nous woyions, VOUS VINE, 


| I ſhonld ſee, &Y. 
Fe werrois, 0's, ot. Nw 
| verrions, Us verries, is Vir 
raient. PRs | 
I ſhould ſee, Fc. 

| F v ſe, tv wiſſes, i wit 
H 77 


; tent.” 
TS have "Non Sc. CEE 
aye vil, &c. 
J y ] had ſeen, Ie. 
T"aurois vi, &c. 
I had ſeen, Ec. 
Feufie ed; &c, .-- 
[ tha]l have ſeen, tc, 


Faurai. ul, &c bk 

Inre1nNITIvVE. EP - 
Voir, to Tee. Notes oo 
Awoir. vl, tO have ſeen. © 


PARTICIPLES. 

Przani; ſeeing. 

Hgqnt- Vi, having ſeen. 
#4, 5, e, es, 1ecen. 

Afeer- the ſame Manner are 
conjugated its Componnds z—_» 

Re worr, to ſee again. 

Entre-woir, to have a glimpſe. 
+ ES pe Or, 

Pris -worr, to foreſee. 

Pour: worr, to provide. 

But obforve, that the Future 
of the Indicative of prevoir, 
makes je frevorras. 


The PreterpertcQ Definite of. 


pourver, Is fe pruruns, and its: | 


F ature : Je pour<otr a. 
go T0 > WILLING. 


 Inpicarive. 

] am willing, or 1 will, &c. 

Te wveux, tt Veux, il Vet. 
Nous woubens, 92S woules, Us 
veulent. 

'T was willing, SY 


Fe wonlais, ois, ott. 


Tarn GULAR VERBS of the Tuzy ConjucartION. 


GU . viſfh lons, Vous: evi fre ez, ils. 1 


| _wwulies, 


xz 


It. 
{ 
| lutes, ils vordurent. 
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1 was willing, tc. | 
e woulus, tu eoulus; it w9u - 

Nous woulumes, vous vou- 


L have been willing, Ec. 
"ai wvoulu, &c.- 
T had been willing, £c. 
@VUois woulu, &c. 
TI had been willing, Efc.. 
| Feus wvoulu, &c, 
ſhall be willing, ic, 
| Fe ouarar, &c...- © 
| Cot onctive. 
That I may be willing, &c. _ 
(Que) je weulle, tu weuilles, . 
i] weuille. Nous woulions, vous 
is ezuillent. 


1 ſhould be willing, fc. 
Nous 


Fe e74udros, ois, Ott. 
914 0ns, VIUS vaudries, is 
as. | 

I were willing, toc. 


Fe wouluſſe, tu wuluſſes, &c. 
] have been willing, Ce 
Yoye euly, &o, 
1! had been willing, Tc. 
ausois vulu, &e. 
I had been willing, oc... 
Teeuſſe waulu, &c. _ 
Tihall have been willing, © OfE 
 Taurai woulu, &c. 
InriniTive. 
Voubir, to be willing. 
Aer waulu, to nave been 
willing. 
. PARTICIPLES: 
Voulant, being willing. 
Atant ul, having. been W tl. 
Ps 


4 oulu:. been willing. 


e2ulions, &C. 


144. wo New Methedical 


_ Of the inrneGULaR Venss of | 
the cane wan weed 


z 


Azs9uDae, To AnsoLve. 
ON 10 
Il ablolve, ©&c. 

'a3ſoits,” it abſnts, il ad ſoit. | 
Aus abſulvns,” VIS OE 
| 7s abſotyent 
Pabſriz3is, 1 did | abſol ve. 
Tai a ſous, I have abſolved, | 
Ec 4 
Paws abjits l had abſolyed, 
| TTe. | 
x Fes abſovs, I "iy ifotved.; ; 
Favſoudrai, I thall or will 
| abiolye. | | | 


IMPERATIVE. 

Abſots, ab{oive thou. 
OH ab/ae, let him abſolve. 
Sbſokums, let us abſolye. 

4840" Wer, 2bloive ye. 
Pits avje. 5.went, Tet them ab-' 
ſolre C. | 
; Oran Ive. 


That I miv abſolve. | 


(Que) 7 abſt, tu abſulves, | 


 #) abfoie. No 4; RIS Viors, Vis 
ab fu'iez, its abſuivent. F 
Fab fouds ois, I ſhould ab- 
ſolve. 


Fay 2 abſo 2s, T have ablolved. 
F aurots abs, I had a b- | 

ſolved. | 

Fer fe afobs, Th: Fl abfotoed” 

= Paurat ubſuts, 1 ſhall hav | 
«bfolvcd. Ds 


| Inrimivivi. 
Abſoudre, ty abſolve. 

- - fworr aabſuts, to have 
tolved. | 


Fe $2 


«4. 


| fous ; 


| folwons, -&c. 
| Notice, that A7;ouaye and Difſy 
| are, have no hn $3. Dei. 


Yon. 


F rench CE 


© Panmicipa ys, 
Abſcloant, abſolving. EY 
Atant abſots, having g abſolvey 
Abſotts, abſolved. 
And fo is Difoudre conjury, 
ed, whoſc Participle paſt Ty 
only note, that we ne 
ſay Nous difordohs than Nous dil 
You muſt al{o tak 


nite. 
Reſondre | is conjuzated Nike 
| Abſoudre ; only take Notice, 
| rhat its Participle prihve is Refs 
14, and that it has a Preterper: 
f-& D<finite, viz. | 
Te re/olus, 
ates, rent. 
Donner P MA fobution, IS More in 


us, uf. ume 


uſe, than 4b ſoudre. 


BATTEES, Tu Bran. 
+ - INDICATIVE. 
Fe bats, ts, t. | beat, to. 
| Nous battons, £2, ent. we beat. 
[ did beat, Ee. 
Te Lattois, ots, oit, tons, tes, 
9ent. | = 
Eee beat. ee 
Fe battis, is, it, imss, ies, 
rent. Bos” 
 PFaibait, &c. T have beaten. 
- F avis bait, &c, 1 had 
- pcaten. | 
Feus batty, '&e I had [4M aten. 
[ ſhall or will beat, Tec. 


Fe battrai, ras, ra. rons, Ten, 


"ORD ry ag 


Bats, bet, or beat thou. 


1 7; +< ' batte, Ict him beat. 


-Kwiwes. Jet us bear. 


[-- Battez, beat, or beat ye. 
Y Oil D 


C0] 


LY! 


9 


- —_ 


faanowuts Veags of” the Fovzrn Corucation.-* 


Ou ils battentlet Ny beat. 
" ConJuNcTIvE. * 
That I may beat, Wc. _ 


NI. je alle, &, e ; ions, fer 


a” ſhould or ane bear: tc. 

Je battrois, roi s, roit 3; ; Nu. 
ries, roient. : 
That] might Lear: Of: 4. 
Oe j fe batt! G iſes, it; - 
ous, i/hies, ifſent." 

Pair baitu,'Þ have behies. £9. 


Ge. = 
Joy battu;" 1: had beaten, 


[Fara baits, I have beaten, 
Iuernrerye. 
Battre, to beat. | 
; Avoir battw, to have. beaten. 
| 'PanTICIPLES. 


Battant, beating, > 
Aiant hatin, having berten. 4 


' Battu, e, s, es, beaten. 


"Ales: the ſaxtte Manner are | 


conjugated ts Conipounds, viz. 
A-battre, . to beat down. - 
 Com-battre, to hght.. 
De-battre, to debate. NN” 
Ra-battre, to abate. - + 
_ Re- battre, to beat agum;” 


& 
__ 


| Borge, To Dain. 


Cf 


© TR RAY 


_- Tdrivk; &c:; ns 
= bois, tu hoes, il boit; nous | 


FR 9s, "Vous DEUVES, Hh but- + 
Vent. : 
Te beur. ally 4 did rink: to Cc. 


T adrank, We 
Te bis, us, Ut; 08s Lhas | 


Bois, drink HOY: Do =o 


Taurus batty'* I had beaten, FO 


| Vies, 1s baivent. 


- bh Life, I ſhould drink, oc. | 


-4  Aiant ba, having drunk. 


V0ts Lites, "+; birert, -t 


is 
Fai bt, T have drurk; £97. 

5, Favs b2, T had drunk, EF. * 

\ Peus bu, Thad drunk, ec, 
bl boiras- Tthall or will rick, 


tad 102.” 


ON il boive, bot bim drirk. 
| Beuwvons, let us drink, 
_* Beuves, drink ye. 


W ils boivent, let Hola arink. - 


Conjuncrive.. 
- | That I may drink, &&c. IP; 
Que) je boivez tu borves, il 
| ew; 3 Nous- beuvviand, Tous beu-. 


Te Boirois, I ſhould. drink, ec. c. 


aye bi, [ have drunk. - 
T aurois bg, T had drunk., 
Feuſſe &2, T had drunk. 
; Jaxras bt, Iſhall have drunk 


InegrxirTivE. 
; Mi to drink. 
voir bu, to nave drunk. 


| PARTICIPLES. 
Beurvant, drinking. 


Ba, s, e, es, drunk.” 

And fo are, conjugated” i les 
Compounds, WH 

Re-boire, to drink again, 

Ew brire, to toak in, 


 BRAIRE, To Bray. 
This Verb Is Colas uſt. 


| except 'in the Infinitive ; "and 
in the third Perfons Preſent of 
| the Indicative, as 
Braire, 
I1 brait, 
FF: 


ent. 


ils br 
| BRI } RP, 


bg ern ne 


- - 
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CAS 0 


_ BRUIRE, to ſound, or reſound, 


i only aled 3 in the Inbvitive 
und Part. Preſent, 
 Bruiant. 


2 


CISE. 


7 IRS TOR 
'1 cijreumciſe, &c. 
| Fe Circontis, tu Circoncis, il | 
\circoncit. Nous Circonciſons, vous 
Circoncife #2, Us circonciſent, 

'T did circumciſe. 
 Fe-tircmciſeis, =___ 
TI cireumeiſed. 

Fe circoncts, &c. 
T have circumciſed. 
"Fic circoncts, &c. 
T' had circumciſed, 
Pavois-circoncis, '&c. 
Thad citcumciſed. 
PF eus-Circoncis, "Tc. 
: ' ſhall or will circumciſe. e. 
Fe.circoncirai. | 
____ TmygrRaTIVE. 
.Cixconcis,, circumciſe thou. 
2ril circoncife, let. him olr- 
.cumciſe.. | 
Circonciſons, 
ciſe. SET 2 
_ Cireonciſes, cirenmcite ye. 
9u'ils circonciſent, let them 
circumciſe. 
__ConJuncrive. 
Thar 1 may circumciſe. 
ue je circonciſe, &c. 
I thould circumciſe. 
= Circoncirgis, &c. 
1 thould circumciſe. 
_» Fecrreonciſſe, &c. 
I have circumciſed. 
Taye circoncis, &c, 


JF 


Aa US circum- 
| following "Tenſes ; i let, ils 
eclſent, 


| 


1 No Mehodical F rench Cd, 


| cumcilſed. 


9. 


{| 1 Imperfed of the Conjun&ivy, 
| the Participle Paſfeve, Cos, 


15 'ai cles, &c.. 


| rois. 


| 


1 el 


| of Clore, to wit, 


| cloiſter, 


© RF 
Th 
onjus 


I had circumciſed. 
Faurois circoncis, &c. 

Thad circumciſed, 
Fewſſe circoncts, &c, 

I ſhall have circumciſed, TH 

Faurai circoncis, &c. 
-Y, InNriwniTIVE, 
 Circoncire, to circumciſe. 


LON 


 Awoir Circoncis, to have cit WW 7 
q Bn; ed. hues 
_"Parricirtes. EY 

 *Circonciſant, * elrcumeſing, bl 


Hiant Circoncis, Having cit. 
Circoncis, s, e, es, circumciſed 


CLORE, to clofe, to indlof 7 
or to ſhur in. 


clut. 
late 

) 
| This Verb is (oldomm uſed ex 5 


| cept tn the Jnfinitive, Preſ. of 
the Indicative, the Future, and 


Cloſe, with its Compounds, thus 
 Cihxe, je chs, tu cls; il chit; 
Te clara, LES 


Eclore, to- hatch, or to come D 


out ; Enclore, to encloſe, areonly 
uſed in the third Perſons of the 


il &clora, ils echoront, il 
&cloroit, ils &cloroient ; qu'il ichſe, 
qu'ils tcloſemt ; ; and the Tenſes 
-formed with the Participle, as 
"7 "iy / 

here are three Compounds 


11 


C0 


Con-clure, to conclude. 
 Ex-clure, to clude. 


Re-clure, to ſhut in, or w Wc 


_ The 


Tc 


E 


ut. 
luez, ils concluent. © T 
| 1 did conclude, &c, | 
EY - | cluded. 


ut. Nous concliimes, vous con- 


clude. 


"havovtam Ve xs of the FourTn Conjucarion. 


The firſt of which 1s thus: 
njugated. TN , | 


ONCLURE, To ConcrvuDe. 


InpicaT1vE. 

I conclude, &c. 
Fe conclus, Tu conclus, il con- | 
Nous concluons, vous con- 


Je conchuois, &c. 
| concluded, &&c. 


Te conclus, tu  conclus, il con- 


lites, ils conclirent. 


F have concluded, Fc. I. 


Pai conclu, &c. YE 
I had concluded, £9. | 
avs conclu,. &c.. " WEED 
| Thad concluded, oe. 
Peus conclu, &c. 
"ſhall or will conclude, Te. 
Fe conclurti, &c. 
IMPERATIVE. 
Conclus, conclude thou. 
il conclut, let hum con- | 
clude. \ 
_ Concluons, let us cond ude. 
Concliez, conclude ye. 
ils concluent, let them Con- 


hy 


Ora a, NF ED 

That I may conclude, &c.. 
' (Que) je conclue, tu conclues, 
t conclue. Nous eovrduciens; VOUS 
concluizz, ils concluent. 
I ſhou'd conclude, 69x, 

Te conclurois,  &c. ' 
I ſhould conclude, &fc. 
Fe concluſſe, tu concluſſes, i 
cnclut. Nous «concluſſhons, vVous- 
conclu ſes, ils concluſſem.. 


_ 


| 


l 16S, _ 0tent., 


Fai conduit, &. I have led, 
Ge. - 
i Þ. avis - adi &.. I bad: 
J-led, 6c... 


1 £96, 


147 - 
|] have concluded.. 
WP 6-4 conclu, & © 
I had concluded. 
aurois conclu, 
| Thad je For 7c. 
| Feuſſ conclu, &c. © 
I ſhall have concluded: 
LO rode conclu, &c. 
2 Inrinurive. 
Conclure, to conclude. 
Aworr evict; to. have (2 


Prkryorines: 
_ Concluant, concluding. 
Atant conch, | having cons- 
cluded. 
Conclu, \S; FI es, 


. (M0 
ll B & $4 
2 * 


, concluded. 
* CONDUIRE, To Leap 
Part i Conduit, le. 


InvIcarIvE. | | 
5's outs, s, 2; I lead, [2M / 
: Nous conduiſons, ez, ent ; we. 
- lead, Fc. 
I did lead, or Hed, Ee. 
Fe conduiſiis, vis, ort ; Tons, P 


E led, DM c. 
Te conduifis, ts, it ; imes, ites, 
| bref as 


Teus conduit, &e. Thad led, 7 
1 hall, S idicd. Ec. 


hs conduirai, ras, ra; Ons, ; 
rez,. ront. 6 
ImPeRATIVE. 
Conduis, lead or "ee" thou. 
WW il conduiſe, Tet him lead. 


Q or Conn 


Ted, toc. 
1 P. plop. T aureis conduit, ?| fent. 


+4 


J 48 £4 New Methodical 


C onduifons, let us lead. : ov 


$3 onduiſez, lead, or lead ye. 
OVtls conduiſcnt, 
lead. | 


Conjuncravs.. 
That 1 —_ lead, & c. 


Due, | 
Te conduiſe, £5, ez Ions, tes, 
ent. | 
Tfhow'ld, a= wopld lezd, Ef. 
Te conduireis, rois, Foit ; ions, | 
ries, rowent. ek 


That I might lead, TH Cc. 


Que, 
Te conduih fe, ifſes, i! ; irons roms, 


ifres, i/Jent. 


P. Perf. Taie conduit, I have 


: had led, E9c. 


2 P. plup,. Fe: fe conduit, I = 


had led, &c., _ 
6s Future... 
* Dial bave led, Tec, 
Inrextrive. DD 
| Prel. Condacre, to lead. 
-- ILL. Ao9: 4 conduit, to have. 
ted. | 
Pak winagiey,* Cort 
Preſent. Cenduiſant, leading. } 


_ Pret. at. Arant conduit, hav- | 


Da led. 
| Pret. paſt. Condu: it, e, 5, es, 
led. | 


x. V 


De-duyre, to dedu. 
En-duire, to do over. 1 
| In-dvire, to-induce, to lead. 
'Tra-duire, to tranſlate. 
'Intro-dure, to introduce, 
Pro-duire, . to produce. 
Re-durre, to reduce. 


pe- duire, to ſeduce, 


let them b-; 


J avrai conduit, I- 


Re conduire, to Trad again. | | 


| Toe wharf &c. 


F wk Grammar. 


In-Aruire, tounftrud. 
Lnire, to thine. 
Rube, co glitter. 
Nuire, to burr. 

Are conjugated like Cindy: 


tre, except that the Participles 
| Paſſive of Luire and Nuie, are 


Hal, and nt. TS 
_ Confire, to preſerve, 1S con- 


} jugated ke Ci irconcire, except: 


the Parniciple which | is Op. 
Coupe, To Gap. 


InvietrIvy.. 

Ife 'W, fc. 
Fe cons, tut Cous, il Gay Nius 
con ſons, Vous conſe, ts cou 


Te couſets, 1 did for, Ee, 
Te couſus, 1 ſewed; Zo 

| Fat coufu, | have ſewed, oe. 
Fawnis couſu, I had ſewed, oc, 
Feus couſu, 1 had ſewed, &c. 


£94 
Imer ATIVE. 
Sew thou, Ec. bo 
_ Cous, qu'il couſe ;  epngjons, © cou- 
ſes, quils couſent. 
_ __Comjuncraive. 
That I may ſew, Ga 
Due je couſe, &e. 
Vl I thould ſew. 
| Te coudrois, &c. 
5 I ſhould ſew. 
= Fe cſulſ, we 
Hþ ] have ſewed. . 
aye couſu, &c, 
7 '] had ſewed. 


F'aurois couſu, &Cc.- 


I had ſewed, 


\. w 


Fe condrai, ! ſhall or will IEG 


5 


1] hed. 


lit 


v4 
ie 


Iarcurat Vines hn Forarn Conucarion: 149" 


| 1 fhall have ſewed. hs | Fe croitvis, I ſhould believe, 
Traurai coufu, &c. - I] &9c. 
-_ IemniTivn; - . |. ' Tſhould believe, £9. 
® Coudre, to ſew. p «I Fe- crilſſe, tu crifſes, i] erilt. - 
2, Avoir couſu, to have ſewed. | Nous cri/ſſions, wvius cri ez, ts 
re  PARTICIPLES. Tn bak | 
Couſant, ſewing. 1] have believed; "We: 
Aiant' couſu, having ſewed. OY Faxe 8; &c.. > | 
; Couſu, s, e. es, Tewed. + | '] had: believed, &c.. 
After the ſame Manner: are  Paurois cri; &c. _ 
conjugated, | Y | TI had believed, toc. 
Re-coudre, to few again, oo eufſe 7 cri,” Ye 
De- coudre,,. to unſew. {| Ifhallhave believed, We. | js 
Ps gs Faurai 2, &c.. J 
Cronnt, To Birinve,. we RR Inrawrfrvn:. * 
| Croire, tobelieve.. _ "4 
Honitive- _]Þ Avvoir cru, to have behieved. 4 
 T believe, Ec. Þ+ _ Parricirits..,.. [5 
Je-crois, tu crois, 11” croit. : Croyant, believin E... : 
| Nous croyons, Vous croyez, ils | Aiant cri, having believed: bl 
e Wcroen. | Crs e, 5, 0s, believed. dF 
* Te croyois, 14id believe, 94. 2 i 
c 2 delbored,- 092K: Cur nn, To Baxe. JT [k- 
WM Fe cris, tu cris, il crit, Þ; y_ VA 
WU ous ordmes, wous. erites, ils | | InvicariIvVE: a 
- Wervwert. E YT Ty hg 
Pai rt, Thive belivredl Et, ' Te cuis, tu cuis, il cuit.” Nous Fa 
- W FJ owiscrs, 1 In believed, Ho ous cuiſez, ils cuiſent. wn 
_ Fe BT: 4 broth, Oe, To by 
Peus cri] had valiews d, e9. Fe cuiſois, ois, oft. . Nous + Vi 
Te crviraiz I ſhall or-will de- TOP, ons, vous - en res, ils cui-- Ph 
lieve, ec. wa ſoiene. bi 
etna very; | Rs I baked, &&c. Ti 
Crois, believe thou, _ I T4 cuiſis, s, tu -cuifis 7s, it cuiſit. " # 
Oil croye,: let him: believe. | Nous -cutsimes, . Vous \cuisites, ils * F- 
Croyors, let us believe. | cuifirent. dd 
| Croyez, believe ye. | UE cuit, I have baked, T C 
Wils* croient, Tet them be- Pawns cuit, ] had baked, Oc. - 
eve. $  Peus cut, I had baked, EFc. 
Cir enivt; £5 cuirai, I ſhall or will bake, , 
Thar 1 may believe. 4 | 
MW {2ue) je croje, tu croyes, il Turexartver 
i Move. Nous croyions, wous croy- | Cuis, bake thou. 
iez, il croyent. * f, euiſey let him bake. 


0-3 Cuijotrry, | 
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Conduifans, let vs lead. 

_ Conduiſez, lead, or lead ye. 

 Oals conduiſent, let them/ 
lead; A Re 


Conuxctive.. 


That 1 my lezd, oY 


© One, .-; | 
Te conduiſe, 45, > fs 


: Tons, 72, 


| ent. 


Thowld, a would. led, IM 
Te conduireis, roots, rot ; un; 
ries, roient, © 


That 1 might lead, Ge. S 
Que, 
Te ach fe, iſſes, i; ; ih "ons, 


| iffes, ifſent. 
\*P:. Per. Faie conduit, I, have | 
Ted, Tor: | 


1P. plop. F aurois conduit, ? TE: 


- had led, &&c, 
2 P..p evfſe conduit, A 
| had led "wa fe 

__ Fature. aurai conduit, - I 

_ fall have led, ea, 
"hevemrrevn.. » 

| Pref. Condu: *re, to lead. 

- , SIE- Aw9ir conduit, to have 

e 


as 


Preſent. Conduiſant, leading. } 
Pret. at. Aant conduit, hav- | 


Thg led. 


Jed. 
R6-comduire,” to Jead agun. 
De-dygre, to deduQt. 
 En-&ui ire, to do over. 
 In- auire, to-induce, to ; 
Tri-duice: to tranſlate. 
"Intro- dare. to introduce. 
 Pro-duire, to produce. 
Re- duire, to reduce. 
_pe- duire, to ſeduce, 


W 2 New Methedical F nk Gratimae.: 


| re, except that the Participle 


; the Participle which 1s Cong. 


& c. 
4: Sew thou, &c. 


Pret. pal. Conduit, e, % es, 


In-Aruire, tornſtruR. 
 Luire, to ſhine. 
by R6-Juire, co gliſter. 
 Nuire, to burt. 

Are conjugated like Cindy 


Paſſive of Luire and Nuire, are 
lui, and nut. J 

. Confire, to preſerve, i is con- 
\jugated. like Circoncire, except 


, 


 Coupnr, To Sew. 


" tabaotiradS:; 

I les, ee yh) .C 

Te cons, tt Cous, il ns; Nis | 
con ſons, vous couſez, Us coue 


Te oufeas” 4 did Gon: "= ? 
Fe couſus, 1 ſewed; fc. 
| Fai couſu, I have ſewed, TH 
Pawns couſu, I had: ſewed, oc, 
Teus couſu, I had ſewed, (5c, 
Fe coudrai, b ſhall or will ſew, 


Py 


Tue PE RATIVE. 


Cous, qu'il couſe ; 
ſez, gu'ils couſent.. 
ConjuNncTive.. 


: | That I may ſew, &c 


ue je rouſe, &c. 
V f I ſhould few. 


 couſons, cou- 


Þ-Fe coudrois, &c. 


| Fg once ſhould ſew. 
+ Fe conſuſſe, Fe.<.:- ©: 
: ] have ſewed. 
Taye couſu, &c, 

[\ Fu _T had ſewed. 
 Faurois couſu, &c.- | 

I had ſewed, 


TFenſſe rouſu, &c. 


It 


<. 


C 
Iangourat Venns of 4A 


Taurai coufu, &c. - 
INFINITIVE, 

Coudre, to few! | 
Awvoir couſu, to have ſewed. 

| PARTICIPLES. 
Couſant, ſewing. | 
Aiant'couſu, having ſewed. 
Couſu, s, e. es, Tewed. 
After the ſame Manner are 
onjugated, 

RE-coudre, to ſow! again: oy 
De- es, to unſew. 
Caornz, To Beraeve.. 
us 
ws InvicarTrvt: - 
| I believe, £9 c. 
Je crois, tu crois, il" croit.. 
ous croyons, Vous croyez, 
croyent. 

Je croyois, I did believe, 96... 

I believed, &c 

Te. crits, tu crds: i crit. 
Nous crimes, VOUS. crittes, | Us 
crirent. 
Pai rt, Tire belitved; [2/0 | 
J wonjs crk, I __ believed, 


q 


Te croirai, I ſhall or-will be-. 
lieve, © RE 
_ ImpERATTIVE: 
Crois, believe thou, 
Oil croye,- Jet him: believe. - 
Croyors, let us: believe. 
| Croyez,, believe ye. 


lteve. 
| ED PUT OY 
That 1 may believe. 


| ery, Nous croyions, Vous Croy- 


I ſhall have ſewed. 5's | 


ils | = 


"9 D 
Peus cr6,/Thad billeve d, ec. | 


ils crotent, let them be- 3 


4 E: 
(Rue) je croye, tu croyes, it] 


Fouurn Convocation: 149" 
Fe croirois, I ſhould believe, | 


Ec. 
Tihhould believe, £9c. 

Fe crilſſe, tu crifſes, il crit. 
Nous cri/fions; vhbus craſh ez, ils 
criuſſent. | 

I kave believed: tc: | 

Fave Ct; &c.. bs OC ONES 

1 had believed, &fc.. | 

Faureis ers; Se... 

- foo believed, 6c. 

j enjſe id; $&t oo 

 Iſhall have believed, 9c. "Ip 

 Paurat ers, \. 4 
InrixiTive:. 

Croire, to. believe. - 
 Arovir cru; to have believed. 
[- Figs P:xTicivits:. ez 
 Croyant, believing... | 
Aiant cri, having believed. - 
| Cri, LEY believed. 


LA ; 


| Cunze, To BaxE. i 


—_———_— a. tt. AM. of _ - 
þ- od Rt. 4 
.* ts oy =, a -% 


Tomecrive: 
--"Þ bake. 6; 
Fe emis, tu cuis, il cut.” Nous 


| enifons, vous cuiſez, ils cuiſent. 
Tack ne, 9c. 


2991 > 


7 cuiſois, 0 ' | Nous 
cuifi ons,” Vous - exif eZ, bead Cut> © 
hom 


1 baked, i "Fg 

"Th cuif is, tu cuifis 7s, it | ca fe. 
Fg -CUisimes,  V0us cuicites, ils 
cuifirent. 


Wy Fo cuit, 1 heve baked & oY 
'av9is cuit, 1 had baked, &c. - 
'eus cuit, I had baked, Ec. 

4, cuirai, | hallor will bake, ; 


Tury trtons 
"Cie, | bake thou. 


ez, its croyent. 9 


F- il tuije, let him bake... 
O 3: 


- 
"4 M 


Cuiſotry', bes | 


A's 
_— + prom , _— 
TCR Re A or}. 


ring 
Saw >; ES 


Ah 
Cote — _—_ _—— a 4d Sony 4 itn 8 20 en "-” 
- ET Ide Wnt DS Is 
"27% 4 —ck "7 TT. CIRC CITF - Cans dies 
- -< * T TT E .« Wow: © ag Y 1 : . [ « . 
IT 6. FRET Tae” . SOBRE FC on, - 7 
a Zur Ent ww 4 4 


iT aundlhan Bp EN ne AS; 
 Yogn ee nou aur ve ot 


4. <a> 


HET ak Ae RI 
Mae dnp math etice,cot mod 


ONT TEE" 
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* x9 LI" 
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 Cuiſens, let us bake. 
Cuiſes, bake ye. 
Q's curſent, let them bake” 


CoxJuncTIVE. 


That 1 may bake, &Fc. 
(Que) - je cutſe, tn ener, 5 
cuiſe.” Nous cuifions, 
x frez, ils cuiſent. : 
Te cxtirois, | ſhould bake, [2 
1 ſhould bake, (9c. - 
Te Cu he, ty cuifi iſles, i cuisit. 
Nous cui rene, wous urſif'e, ils | 
C11 ffent. | 


I have baked, t&c. | 


/ 


LL 


Tay e cuit, &c. | 4 


I had baked, £9: 
Gurois cut, We” PE 
| I had baked: [OLA 
euſſe cuit, &c. _ 
7, on have. baked, Se. 
Faurai ev, &c. - 
DS IsrixttivE. __— 
* Crire, to bake. © | 
Avoir c::it, to have baked. 
ParTICIPLES, 
Cuifurt, baking, E 
_ Hint cutt, having bikes. 


 Cur:, e, 5, £5, baked. 
* Dixx, To, Say, 


_ Inpicartive. 


| + 1ay.. 3 
"Tf dis, tu ds, il dit. Nous 
FN: ors, 2s dites, ls d diſumt. 

"8 Gifs, 1 did ſay, &c. 

Reke: 1 1 faid, 2 anne. : 

Fe dis, tu dis, i att. TO, 


_ 


PR mes, VHS Zites, il, dirert 
7 ai dit, | have Ta;d, 
 Favoi- #7) ] had faid, TG 


Vos, C11- - | 


4 
—_ 4 
F 


| is diſent. 
| font 


[ I had ſaid, Ec. 
1 Tenſe at, Tc. © 


SH ; 6 
| TFaura dit, &c. 


A | ul Methodica! F rench Grammar, 


WP dirai, 1 thall « or will fs Perl; 
the | 

TPEKATIVE. s 

: Dis, lay: ſez, 
But diſe, let him ſay. diſe: 
Difons, let us ley: £ 
Dites, ay ye. 15 A 
Qu il; diſent, Jet them hs it h 
 _Canjuncrive. | ber 
That I may ſay, Ec. cat 


(Rue) Fe diſe, tu. dies, i 
diſe. Nous diftons, vous difies 


Fe dirois, 1 ſhould ay, £5; 
I ſhould fay, &e. 
Fe difſe, tu diſſes, il di. 
| Nous diffueons, V9.5 a: fr ez, us diſ. 


Th ſaid, Ge. 


Tae dit, &c. pe 
1 had Tad, tc. 
F aurois dit, ks. 


v6 


_ lhhall have faid, ©. 


INrINITIVE.. 
Dire, to ſay F. | 
Aeoir dit, ” have ſaid. 
Pa AT ICATL MG. 
 Diſa, laying. | 
_ Atant dit, having faid. 
-- Di. Jad... | 
j Afﬀter the ſame Manner are 
| conjugated Its Compounds, 
Re=#ire, to Tay again. 
Contre-dir, to contradiQ. 
dire, to ſpcak ull of. 
a dire, to interdiQ. 
. Pre-dire, to foretel. 
Except that the four Faſt take 


"T6 Zi, 1 bad ſaid, fc. 


| ſez inſtead of tes, in the ſecond 


Perſon 


2), 


GG. 


re 


C> 


d 


| ber Preſent Tenſe of the Indi- | 
| cative Mood ; Ex. 


Prelei of the ConjurQive ; as, 


EY | - did write, | 


\ Eft, 
= 7 wrote. 
Piers wis, Is, it. Nous teri- 
Vimes, Vous Ecrivites, its Ecri- 
wirent. 


Perſon Plural Preſent: Tenſe of 
the Indicative; Ex. | 

Vous contrediſez, vous mtdi- 
ſez, wous interdiſez, Vous pre- 
diſez. 

As for Maudire, to 2 ag 
is alſo conjugated like Dire, as 


it has two // in the Plural Num- 


Nous —_ iſſons, vVIuE mat- 
d' iJex, ils maud:ſſent ; 


And in the Imperative and 


Ou il maudiſſe, &x.. Dune je 
madiſſe, que 1u mavdiſſes, &c. 


EcriRe, To WRITE. 
InDicaTrVE. 
T1 write. £0g 
T's ecris, Au Fcris, T4 ecrit. 
Nous &crivons, V9Vs Ecrives, 
torivent, | 


Fecrivois, ois, oit, Nous Ecri- 
VIONS, VOUS  EcrtIeZ, ls &c1 iv- 


Fai tcrit, I have written, | bye. 

Fa ves Ecrit, I had written, 
&c. 

Peus ecrit, I had written, £9. Y 

Fecriras, I hall or will write, 
&c. 

: [urtrATIVE. 
Fcri, write thou. 
Oil ecrive, let gn write. 
Fcrivons, let us Write. 


Ecrivez, write ye. 
O's 


ecrivent, let them 


TantGuLlan Vers of the FourTu ConjucaTiON. 


"Ferive. Nous. &crivions, Vous Ecri- 
wVies, is tcrivent. 


ecriries, 


| ecriviſiez, ils ecrwiſſent. 


| Paura terit, 


ils | 


conjugared i its Compounds, 


lh 


| Preſ-crire, to preſcribe. 


| and one of the Auxiharies, of _ 


51 
ConJUNCTIVE. 
That | may write. 
(Que) j tcrive, tu terives, il 


I ſhould write. 
Fecrirois, ois, vit ; ions, volts 
ils eriroient. 

I ſhould write. 


 Feecriviſſe, tu teriviſſes, 1 


tcrivit. Novs tecriviſffions, Vous | 


I have written. 
Jaye crit, &e. 
| I had written: 
Taurns Ecrit, &c. 
I had written. 
Teufſe &crit,, &c. 
T thall have WIinten. 


OE  t-3/ach I 
Ecrire, to write. 
| Avorr ecrit,* to have written. 
| 'PanTICIPLES, 
Eerivant, writing. | 
Aiant tcrit, having written. 
"crit, 3:83.06, written: | 
Afﬀeer*the faaie Manner are 
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Re-crie, to write again. 
 De-crire, to deſcribe. 
Inf cri e, to inſcribe. 
Soul-crire, to ſubſcribe, 
'Tranfl-crire, to tranfcribe. 


IFTATIES SS Mi FDA 44 a 
Nd ow 


7 Profecrire, to profer Ibe. 
ET RE.Fo Be. 
\ This 'S A SubNantin Ve Vans, 


which You have had the Conju- 
gation at large. | 


write. 


| 11" Foam 


atk 
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Faint, To Do, or To Maxs.. 


7 TRE ORR £4 
I do or make. *. 
Fe fair, tu fais, il fait: Nous | 
" fries VOUS faites, ils font: 
| Fe faiſois, 1 did make, Te. 
peneunce te feſois. ' 


1 made. 
Ef fis, tu fis, il fit,” 


 Nous- 
fimes, wous fites, ils firent.. $ 


made, 
FT avois fait, 1 had- done. or- 
made, Tc. 
__ Feus "Wh I: had done. on | 
Ko made, 


Fe fre, I ſhall or will do or. 
make, | 4, 
OE 1 FEY 
Fais, do or -make thou. . 
il faſſe,. let him © 
_ make, tc. 
 Faifans, let wade POP OR, 
Faites, do or make ye. 
Owls faſſem, let them do 9 or« 
ck. == 
__ ConjuncrTrve. 
That I may do rage We: c: 
) ( Rue) je faſſe, tu faſſes, | 
3 faſſe. Nous faſjuons, Vous aſſies, 
ws faſſent. 
Fs ferais, [ſhould do or NNE 


6c. 


| ; ſhould do or. make. 
L- Te fi fſe, tu fiſſes, il Jo: Nous - 
E-. fiſſions, wous fiſhez, 57; fiſent. 
| T have done & made. 
Taye fait, &c. 
I -had done or made. 
Faurois fait, &c. 
I had done or 


de 
F euſſe fait, &c, 


A New MerhadcatPrench Sali, 


[ 


4 


8 FH 


# ag 1. have done, or- 


Tl» woaze, 


— 


I ſhall have done of made, 

Faurai fait, &e, 1 

 _InrinITIvVE. 

Faire, to do or make. 

Avwvoir fait, to have. ce , 
"made. Es” 

" Punwcrr tvs; 
Paiſunt, doing or making. 


FF Arant fait, Having: done ar 


made. 
Fait, s, e, os, — done or made. 
After the ſame Manner are 


| conjugated its Compounds. 


' Contre-faire, to counterfett, 
'De-faire, to undo. 


_ Satis-fazre, to ſatisfy. 
| Sur-faire, to exaR, fc. 


A Remavsk on this Verb. 

_ When Faire 1s repeated, it 
:| repreſents two Infiniitives ; the 
firft of which 1s always declin- 


.| able like other Verbs, the ſe- 
cond is always In. the Infinitve; 


Examples, 7s EE 
Faire faire re exercice aux fl. 


| | 4ats, 
To make the Soltier do their 


Exerciſe. 

Fo ferai faire wn habit liver 

THY have a Winter Suit made. 
1 je fait faire un manteau 


| pour-{a pluie, He has a Cloak 


made for the Rain. 
I a fait feire des bittes pour 
He has got Boots 
immade for rhe Journey. 
On lu 
voudre, T hey will make hun do 
wit they plevſe. 

Fe lui ai fait faire fon dewoir, 


$25 [ } have ruade him do als Duty. 


|: GED RW Fr:re, 


R6- faire, to make up-again, 


Faire- faire, to make one dh, 


fera faire ce quon 


IszEGULAR VERAS of the FourTH Conjucartion. 153 ty 
Frire, to fry, hath, frirai, | © _ ParrTICIeLEs. Tu 
: Ws, and the Participle frit, | Tiſant, reading bs 
Wnt n0 other fingie Tenſe. | Atant fd, having read. Bf] 
" Linz, To Reap. i Li, s, e, es, read. / ww 
eu eres | ln the ſame Manner are con- M$ 
# Ts TT 'F jugated, | | Hil 
I TERG, "Ine. | Re-Jjre, to read aganm. = 
Te lis, tu lis, il lit, Nous | 7 lire, to eleQ... = 
i /ons, UVNuS- liſez, ils li i/ent. CARS 1 v; 
be Je lt a did read, Tc. 44  MrrrTre, To Pur. = 
[reds S967 ni i 15 InpicaTIVE. . _. | 
. Te Ius, tu has, ir he. Now | ou PUT: —_ 
re limes, ous lites, ils Itrent. Je" Mets, Ts. a. Jt mii, 
Pai lt, | have read, fc. - | Nous mettons, Vous mates,” as =_ 
aV01s Iz, ] had read. Oc.” | mettent. —_—_ 
| Feus [i, I had read, tc. © | -.J# mettois,-1 34 put, Ec — 
; Je lira, 1 ſhall or will read. ] put. = 
© Iapet RATIVE.Þ * © | Te mis, tu mis, il mit... Nous iN 
FT read tho | mimes, vous miles, its mirent. = 
Mn. 2» il life, let him read. W- Fai mis, I have put, &Gc, . - 
Liſs let.us read, _ I Favois ms, I had pur, to, | 0 
r Liſez, read ye. T Feus mis, 1 had pur, &&c,. MK 
| Wu ils lifent, let them read. ; Fe meltrai, I ſhall or will | put, 7 | bf 
- Conjunerive, & RPE | fo 
That I mayread. | OE lives: # 
( /Que) je liſe, pA lifes, il life FT: Mets, Put thou. | fi 
Wous liftons, Pour lifiez, ils li-| | Quil mette, let him put. ® 
ſent. cy RE 4/ Mettons, let us put. i 
"BE lirais, I ſhould read, of c. | Mettez, put ye. | © 
I ſhould read; - Oils mettent, let them put. s 
Fe loſe, tuliffes, il lit. | _ CoxJuncrive. | q 
Nous liffrons, wous laffies, ils | That I may put, &c. i 
a. 5 1 Þ COue) Fe ments, 25, £2. Nous Wa 
1 We read, | mettions, Vous meltier, ils met- | {| 
Taje Is, '. " B Es / l 
FE TI had read. +. mettrois, I ould put, TN 8 
 Faurois It, &c. EY ___ I ſhould pyt. nts 'F 
i x I had read. oo F* Te miſſe, tu 8.509 il mit. | 
Feufſe It, | Nous miſfiens, ous miſſes, Is | 
1 ſhall have read. ;  miſſent. 
 Taurai li, &c. oY 1 hank put. 
: INFINITIVE. 2 Faye mis, &c. 
Lire, to read. | | I had put. + 
Avoir la, to have read, Taurois mis, &c. EE 
7 on Thad 


7 T had put. 

euſſe mis,* &c, - + 

fo have pur, | 

 Faurai mis, &c. 
InFiniTIVE. 
Mettre, to put. 

Awoir mis, to have put. 
PARTICHPLES, 
Mettant, putting. 


Aliant mis, having put, &c, | 


Mis, e, es, put. 


= Afer the Aame! ber are | 


conjugated i its Compounds, 
Re-mettre, to put or lay agate: 
A&-metire, to admit.” 

_ Com-mettre, to commit; 
De-mettre, to turn out, 
O-metire, ta omit. . 
Per-mettre, to permit. 

_ Pro-mettre, to promiſe. 

_ 'Franſ-metere, to tranſmit. 

- To, mettre, to ſubmit. 


Movoxe, To. ious | 


 Ixprcarive. 
T1 grind. 

Wee mouds, tu mouds, il mad, 
Nous moulans, ous nonles, ts 
 moulent. 
Fo. mouldis, I did orind, &c. 
F moulus, I round, tc. 

ai moulu, |} have 


| ground, 
OO mona, I ha ground, 


" Feus moulu, F.had ground, 
Fe moudrai, I ſhall or- will 
grind, Tc. 
 ImpeRaTIVE. 
\__ Grind thou, Ec. 
Mouds, qu'il moule ; moulons; 
moules, qu'ils moulent, 


XY 


quit. 


ws. 
Tg 


of: Fe mouluſfſe, uſſes, it. Now 


o 


154 A New Methodica Fre rench fp: 


F 


'Þ moule. 


NC heren: 
| That I may grind. . 


( Que) je moule, tu moules, i, 
Nas moulions, Vous, moy.. 


liez, ils moulent. 
Te moudrois, I ſhould prind, 


T ſhould grind. 


mouluſſions, Vous NEG ils 
' mouluſſent.. 


i Thave pot, F 
(T8; moulu, &Cc. FI 
1 had” ground, . 
Paurois pond &s. 
I had ground: 
eufſe mouls, &c. 
{'N Tere have ground: 
' Faurai moulu, &c.- 
InciniTIVE.. 
| Moudee, to grind. 
| Arvvir moulu, to have ground. 
 _ ParTICIPLES. 
 Moulans, inding. 
© Mouly, 5, 0, 05, ground. 
_ And fo is conjugated, 
| Re-moudre, to grind again. 


Naira, Ton Born. 
Invicarive. 
I am born. 


Fe nais, tu nais, il nait. Nous 


naiffos, wous naiſſez, ils naiſ- 
ſent. © | 


; "Fl nai, I was born, Ec. 


] was born. 


Fe nagquis, tu nagquezs, il na- 
Nous naquimes, Vous na-. 
| quites, ils naguirent, 


© e FW Urs, ne, I hayg-been born. 


Pd | 


Aiant moulu, haying ground. | 


us: 


ly 


naifſe e. 
fees, its naiſſent. | 


. 7e fuſe ne, &c., 


Fit nt, by >, been born, 


7 fus ne, i had been born, | 


LO 


Tn naitrai, 1 thallior will be. 


born, Ic. bi 
IMPERATIVE. 
Be born, Ec. | 
 Nais, quiil naiſſe... Naiſſns, | 
nalſſes, quiils naiſſent. we 


TnnzooLAn Veins of the Fovarn ConjucaTiON. 


4 


*Contonerrer; Pies | 


Thar I may be born. 
Li hg 'e ns. tu naiſſes, il 


ous nai, foons, Vous naiſ- | 


I ſhould be born, TOY | 


ve naitrois, &c. . |. 1 


L 


I were book - 4; 


Fe naquiſſe, tu roar il | 
naquit. Nous naquifſi 10s, ' VOUS: 
naquifſien, ts naquiſſent. 

I be born. 

Fe ſors ne, &c. 

I were born. 


F ſerois ne, &c. 


I had been born. 


| ſhall be born. 
Fe Ph ne, &c. 


lInrinairive. 
Naitre, to be born.” 
Etre nt, to be born. 


_ PaRrTICIPLES. 
Naiſſant, being born. 
Etant ne, having been born. 

Ns, ne, nes, nes, born. 
And ſo'i 1s conjugated, | 
R&-naitre, to be born again. 


i dies, ils perdent.. 


| pod 


Y a if es, ils perdiſſent. 


P aitre, to feed ; » hath no RM | 


terpcrfe@ Tenſe, but in the | 


others it agrees with Naitre. 


| perdirent. 


Pe ABLE, To Lose. 


InvrcaTiVE. 

' I lofe. | 

Fe perds, tu- perds, il perd. 

Nous- perdons, Vous perdez, is 
LI, 

0 perdris, I aid loſe, £9. 

{ joſt. | 

Te perdis, tu perdis, il ada 

| Nous perdimes, vous PO. ils 


Fe perdu, I blinks loſt, 8c. 
avois perdu, T had loſt, &c. 
'eus perdu, 1 had loſt, &c. 

Fe perdrai, I thall or will loſe, 

c. 

 JwperaATIVE. 

. Perds, loſe thou. 

Dril perde, let him loſe. 

.Perdons, let us loſe. 


hm 
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| Perdes, loſeye. | G 
Rug Bent let them loſe. _— bf 

2 ConJUNCTIVE. _ Fi 
That I may loſe. . bi 


FE 
5 p >) 
2 TT 


(2ue) je perde, tu Ns, i 
| perde. | Nous perdions, vous s per- 


"-I-fould laffe. 
Fe perdrois, tu perdrois, | # 


T1 ſhould loſe. 


Fe perdiſſe, tu perdifſes, a per- 
dit. Nous ferdiſſions, vous pu 


IT have loft. 
Page ares: &c. 
___ T had Joft. 
"Fares perdu, &c. 
\ TI had loſt. 
euſſe perdu, &c. 
# TAC have loſt, — 
Faurai perdu, &c. 


 — COCISES - 
_ F*Y —x 2 os 
F452 py 


% 
*. 
CE elem act ena tier 
7 » _ _— bak hs 
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InF1- 


— 
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_ _ 


"£02, ils plaiſent. 


T0 plairais, 1 ſhould pleaſe, ; 


. | take, &c. 


Ineivitive. 
Perdre, to loſe. 
= Awoir tarde to have loft. - 
| PakTiClyLES. 


; Perdant, loſing. 


Hiant perdu, having loſt. : 


 -Perdu, loſt. 


| PLarke, To PLE ase. 
| | | L 


\ InprcartVE, 
IT pleaſe. 


 plaiſent; 
Fe plaifois, 1 did pleaſe, &c. 
I pleated, Tc... 
7 pls, tu pits, il plit. Nous. | 
Flimes, vous plites, ils plirent. 


Pai pla, 1 have pleaſed, Ec. 


Faweis pis, Thad pleaſed, Efe. | 


Feus pl, 1 had pleaſed, &c. 


Te plairai; I ſhall. or will ® 


 pleafe, Wc. 
Ns Tur«zariv2, 
Plais, pleaſe thou. 
OP Y; plaiſe, let him pleaſe. 
 Plaiſons, let us pleaſe. (he | 
_ Plarſes, pleaſe ye. 
9wils plaijent, letthem pleaſe. | 
__ ConjuNncrtive. 
____ 'FhatI may pleaſe. 
(Que) je plaiſe, tu pla iſes, il 
Blaiſe. Nous plaiſions, was er 


I ſhould Jlanks: 


Te pluſſe, tu pert 'es, F, plat. 


Nous pliiftons, vous "ple ez, ils | 


_ #litfent. 
I have plexſcd. 


4 New Mettadcal Sock ar, 


| ſame Manner. 


"F oye pl, bee. 


| Frenes, take ye, 


1 had pleaſed. 
Faurois plit, &c._ 
] had pleaſes. 


AP: Fuſe pli, &e 


{I hal have pleaſcd, 
Faurai pls, &c. | 
InriniTive. 

[Platte to pleaſe. _ 
Awoir pls, to have plea{cd. 

 ParTICIPLES. 


Plaiſant, pleaſing. 


ſj Aiant pls, having pleaſed. ' 

Te $45; 4 plais, il plait. | 
Not is plaiſons, wous s plaiſes, als | 
| D&-plaire, to difpleaſe. 


Plz, e, s, es, pleaſed. 
. Com-plaire, to humour, 


Are conjugated atter the 
As for, | 
 Taire, to conceal]. 
Se taire, to hold one's Tongue, 
For need but change pl. into 2, 


Pup NDRE, To Taxe, 
ers. a 


 ] take, 
T prens, th prens, il prend, 


| | ds prenans, vous prenez, ils 
prennent. 
" OW I did ET, &c E; 
Fe prenois, &c. 
+. La06F. | 
Fe ris, tu pris, il prit.  Nus 
primes, vous prites, ils prirent. 


F'ai pris, 1 have taken. 

| F'awois pris, I had taken, Oc. 
Jes pris, I had taken. 

Te prendrai, | ſhall or will 


IMPERATIVE. 
Prends, take thou. 

wil prenne, let him take. 
Prenons, let us take. 


ILY 


C0: 


C 


TxREGULAR Vexrvs of the Fourtn Conjucation. 187 


 Qils prennent, let them take. ]_ Soudre, to Tfolve, hath only 
ConjuncTive. | the future, je ſoudrai, and the 
That I nuay take. { Arft PreteriniperfcEt of the Con | 
(Que) je renne, tu prennes, aneaye, je ſounrdis;- -$ : * 
il prenne. Nous prenions, wous | Dil: ſoudre, to dillolve. 
preniez, ils prennent. 


I ſhould take, &c. 5. Ring, To Lavcn. if 
Fe - prendrois, "IS 3 Pe rr Tp l; 
TT ſhould take, © RR bes Inpicartive.- [ 
| Fe priſe, tw priſſes, i prit. | 1 laugh. | % 1 
| Nous prifſions, vous grifu eZ," is Fe ris, tu ris, | rit. Noi Þ 
prijes: EO | rions, Vous rep, its Pens.” bf 
_Thavet? ken. : W | Je riots, I did laugh, ec I 
| Faye pris, &e. | T1 laughed. i 
| T had taken. Fe ris, wu ris, bl vie. Nous I. 
Faurois pris, &. | rimes, <vous rites, ils rirent. a 
te I had taken. Fain, 1 have laughed. 44 
Feuſſe pris, &c. 2 F avois ri, T had laughed. $4 
e, | ſhall have taken. 4. Fews 14, Thad laughed. b IN 
. F aurai pris, any T6 00 fe rirai; 1 ſhall or will laugh. Fi 
| MAINLINE TINS. od TM IMPERATIVE, bt 
Frenare, to take. | _ laugh thous WM 
Z Awoir Mts to have taken. E 97” "7 let kind nw. 
ARTICIPLES, ed Nan, Es lat us Taxigh, i 
 Prenant, taking. = Mes | laugh ye. i 
a eng frac, having taken. | Qui ts rient, let them laugh. bs 
ls Yis rife, pris, priſes, taken. bi 
FW the fame Manner are | Conux CTIVE.. Ti 
conjugated its Compounds, "That T may laugh, &c. a= l 
Re-prendre, * to take again. | _ (Vt One) je rie, es, e. MNaus Ml 
Ap-prendre, to learn. FHNS, VOUS Vit'S, its: rient.. | 
1s Com-prendre, 10 comprehend. | e rirois, | ſhould laugh. "v8 
Entre-prendre, to undertake. 1 ſhould laugh, OE. © i bj 
Se mE-prendre, ' to miſtake. | | Feriſſe, es, rit. . Nous riff ons, Ti 
c. Sur-prenare, _ Fug T'0Us Le ez, ils r ifent.. # 
| Repaitre, to feed, is conju- | - [ have laughed, - 
1) Wl gated like Noire, except its Pre- | 4. aye ri. Pw i; 
terperiet Definite, Je repus, &c. | 1 had laughed. TE | 
and 1ts Participle Repil. po | Fa QUroS T1. | 
Rejoudre, to reſolve, is con- | _ 1 had fauzhed. : 
jugated like Abſoudre, exc ept | f: erfje ri. 
I's Preterperfe& Definite, Tere | ] "hal hay e lat Sled. 
falus, &c. and its Participle Re- Ja: Tar 


ls i | | P--. NC. | | | Isrr- 


Co 


5. 
SW EIxrixITIVE. | 
'Rire, to laugh. 
Aeoir ri, - to have laughed. 
PanricieLss, Lk 
| Riant, laughing. 
Aiant ri, Having laughed. - 
I, 5,60, GRE. : 
And ſo is conjugited, - 
Sod Peg,” 
_ Cuffire, to ſuffice, is conju- 
gated like [> a i She Its 
Fartciple Suffer. 


Sou VRE, To Four ow. 


"Juvicarive. 
2 -E fellow, We - 
Fe frtis, tu ſacks, il ſuit. Nous 


Jubvons, wous furvez, ils ſurvent. 


Je Jutvis, ful ſuivis, il ſuivit. 


| JO. 
al i ſuivi, 


I have Hllewed | 


A New Met/odical F vice GS. 


. to Calle: * A-:- 


"A 
4 
tis ” 


; Gs Survre, _ 
| Awoir Joon, to have followed, 


| Suiwvi, s, e, es, | 
fe Jabwots, Taid follow, oc. ; Sh 
I followed, &c. | 


_ Pour-ſuivre, 
Nous furvimes, vous Jurvites, Fe | OR Tn Ih 


| ſuiviſſſons, Vous ſuiviſie, it 


| /urviſſent. 


\ T have followed, 


Faye ſuivi. | - 


|. I had llowed.. 


TFaurois ſuivi. 
Thad followed. 
TFeeufſe ſuivi. 


I ſhall bave followed, 


+. oy fſuivi. _- 


= Inrinirzien, 
to follow, 


oY Pokorny, 
 Survant, following, 
 Aiant fuivi, having followed, 
followed, 

And ſoare conjugated, 
ven -ſutvre,, to follow from. 
_ to purſue, « 


K: SY 


Tarnz, To Concuar. 


avois ſuivi, I had followed. | = 


 Feus ſuivi, I had followed. 


e ſutvrai,.. Thhall or will } 
fol w, Oc. 
© IaprraATIVE. 
Sis, follow thou. 
Ou'll ſui, [ler bim follow. 
Sutvons, Ter: us follow. 
Suivez, ___- follow ye, 
, 0 ils Juivent, Tet them fol-. 
low 
C ONJUNCTIVE, 


That I may follow, ic. 


” fave 


vies, tls ſuivent.. 


Te ſuivrois, 1 ſhould follow. 
Nous 4. 


 T ſhould follow, &&c. 
Þ- june, 6, fot 


'' 


<C Due) j fe Juive, tu ſubves,” il | 


Nous ſuivions, wous fob: | 


— a” 
Teonceal, &oc. 
Fe tais, tu tais, il tait. Nous 


raiſins, Vous taiſes, ils taiſent. 


Fe taiſois, Taid conceal, &c. 
 Fetis, 
d Tai th, There concealed, &c 
| avis th, I had onneveled. 
| Pays ith, Thad concealed. 
Te Faire, t 1 ſhall er will 
conceal, &c. 
IMPERATIVE. 
Tas, - conceal thou. 
Du Y, taiſe, let him conceal. 


Taiſens, let usconceal. 

T aſes, © conceal ye. 

We ils raj, Tet them = 
ceal, 


Cow- 


"Leoncedled: &c. 


BCLS WS ET IO OI WR. 


it 


N. 


d 


ConjuncTive. , 


That I may concea], Efc. 


(Que) je taife, tu taiſes, # | 


Nous -taiftons, Vores. tat= | 


B 
ſes, 


ils taiſent. 
' I ſhould has 


Je tairvis, © AGTY oY 
Ro wm net. Natl 


Rr 
have concealed. 
Paye i&- 20: 
 T had concealed, £5. 
T aural 6. IC; 
I had concealed. 
Peuſſe tz, . | RN 
1thall have concealed. 
Taurai til, &c. 
InrixtTIVE, 
| Taire, to .concea). 


Four ti, to ane | 


PaRTICIPLES. 
Taiſant, 
Hart ts, having concealed. 
Ti; s, &, es, - coneeaked. 


Taire, 1s refleted when it. 
| ciciple. pathve; diftrait, extrait, " 
| portrait, rentratt,  fauftrait, and » 
| In the Preſent of the Indicative. 


ſignifies to hold one's Tangys 4 5 
28, 
1 hold my Tongue, & n, 
4 me tais,  &c, 
Braire, to bray like an Ac. 


 ThisVerbisveryfſeldomulſed FR 
bs when an Aſs 1s ſpoken of ;- 
as, un dne brait ; or it may be | 


uſed in. a. metaphorical ſenſe ; - 


bat inftead of it, we ufe crier, 


a regular Verb of the firſt Con- 
Jugatton ; braire is conjugated | 


like zraire, to milk, 
TRAIRE, To o Mis. 


_ DICATIVE. 


I milk, Ec. 


1 " 
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Nous trayons, Vous W ayes, ils 
| ?rayent. | 
Te trayois, Idid milk. | 
Tirer, 1s 'made ule of com- 
monly 1n-other Tenſcs, Inſtead 
| of traire; 
This Verb is ans oſed In 1 the 


[ia theſe Expreſſions ; 


Þ Gold, or Sflyer Ware, 
þ Abſ-rraire, to abſtrad; is ON- 
I 
| ſent. 


| Live in the Phraſe, 
Traire ls Vaches, to milk the- 
[COWEN 
_ ts Participle ; "I is uſec 


De lor, ou de Par argent trait, 


Jy uſed in tae Iofative Pho-- 


As for the other Compounds, 


cohcealin o. | | 


- $ouſ-rraire, to {ubtract, they | 
are 6ſed inthe LGare. inthe 
compound Tenfes with the Par- 


 Nihaenn, To Ove RCOMBE., 
; Fe waines, 1s ſeldom ufed it 

the ſingular of tae. preſent ot- 
the Indicative, but initead of it 
| we ſay, Fe gagne la vidoire, t- 
get the Victory ; or i remporte 
la widore. 


I vanquiſhed. 


Fe vaingquts.. 
_ T have vanquilhed. . 
Fas VUaInCU. , 


I had vanguithed. 
Favois vaincy, Or | evs wains' 


| c4,.. &@, n 
| \ 'T ſhall... 


-P, FI 


IE IT en: oe : 
mes 


A Wi 


- Dif-trairs, - -- todiſtratt. ; 

\-'Þx tratwe, | ' to extra. | 
' Por-traire, t9 make a Picture, | 
Ren traire, to fine-dravy.” 
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I ſhall, or will vanquith. 
"Te vaincrat. 
.. TI ſhould vanquiiſh.. 
Te waincrois. wa 
Thar I might vanquiih, 
Dre je vaingriſſe, &c. 
It 1s alfo ufed in all the com. 
pouun Tenſes. 
_ » Faincre, to overcome. 
- Fooir vaincu, to have over- 
Came: - 
Vainguant, overcoming. | 
' fiant vVarncu, having 0 over- 
come. TE 
Faineu, s, e, es, overcome. 
After the ſame. Mayner 1s 
eonjugated, | 
| Con-waincre, ro convince. 


Vary, To Live. 


IxpicarIVE. 
_Thve, 6c... 
| Tewis, tu vis, il wit. 
Vivons, Vous vives, ils vitent. 


Fe vivais, I did live, Oc. 
: 1 lived, We: 


Te Vequis, tu wequis, il wequit.. 


Naus wequimes, vous vequites, ils 
vegquirent, Or je VECUS, IM UECUS, 
al wecut. Nous VECUMES, VOUS | 
- vecutes, its vecurent.. 

'ai vicu, T have lived, ” 
avois wen, I had lived, 


©; c. 


Teur VU, 1 had lived, Ec. ; 
Fe wivrai, [ ſhall or will live, | 


C. 
_- ImpERaTIVE. 
Hi is, live thou. 
© 91 Wive, let him live. 
Vi ivons, let us hve. 
Fives, | live ye. 
Druids vivent, letthembive. 


" wie Methbical French Ori: 


y—__ 


$ n 
— Al men. tees - diet at £5 = Fs 4 


ws [ 


| VIVE. 


hg Sur-wivre, 


| 


Conjuncrtive. 
"That I may hive, &c. 
(Que) je vive, tu Vives, il 
Nous wivions, vous wi. 
wviez, ils wivent. | 
Te wvitrois, I ſhould live, i 
Ifhould live, 6c. 
Te wvecruſſe, tu vecuſſes, il 6. 
cut. Nous wecu rons, V0ts Ve 


 cufſiez, ils vecuffent. 


| 1 have lived, te. 
Faye weeu, &e, 
| I had lived. 
Faurois wicu, &c. 
| 1 had lved.. 
Teufſe vice,” &e. ," © 
I thall have lived. 
T aurai wicu, &c. 
InriviTIVE. 


_ Viere, to live. 


Avoir wvecu, to have lived. 


PantICIPLES. 
Fi vant,  Iing, 
Aliant vicu, having lived, 


. Ven, s, e, es, lived. 
 Andſoare conjugated, 
Re-wivre, to revive. 
_ to out-live. 
_ Of Verns ImPyERSONAL. 
Verbs Imper ſonal are ſo called, 
1. As they are often uſed to ex- 


| preſs the Actions of Nature, 
which have not an 1mmediate 
Relation to Nouns where Perſo- 


Yi 


nality is uſed ; as, . 
MH gthe; it freezes. 
11 fait froid, it is cold, £9. 


2. And becauſe they are con- 
jugated by the third Perſon Sin- 


| gular only. 
Verbs Hmperſonal are of two 

Sorts, viz.. Thoſe that are ablo- _ 

Jutely and Properly | fuck ; ja, 


aut before i I, when the preced- | 


ImyunoOy 


FI faut;, one. muſt. 
_ 1 nope, it ſnows ;-and thoſe 
which are ative, or neutral 
Verbs imperfonally uſed ; as, 
Wo; fait Rad: it 1s warm. 
Ib arrives. tt happens. 
- 0n 4t, they ſaid, or.'ris ſaid. 
 Imperfonal Verbs are general| 
conjugated with either of hef.: 
Particles 5}, or on; iis ſome- 
times uſed with Verdi that ex-. 
preſs a wetural Adtion; as, | 
It neges it ſnows, 
11 plent, it rains,. Ec. and 
{metimes with thofe that relate: 
either to the Manners or Actions 
of Men ; as, 


Il faut; one mult. 
I! me » OR T remember. | 
It fied, - 1t becomes. 


Bur as for oz, it is only uſed: 
withrelation to the Manners and ; 
Adtions of Men, whereinit keeps. 
the Siznification of the Word it * 
1s derived from, vis. Hemme,. 


Man ; and being joined with a 
Verb, it, renders 1t [perſonal | 
 thro' all its Moods and Tenfes,.., | 
except the Infinitive ;. as,: F 


On dit, they lay, or. ns faid..]. 
On fait, they do. 
On aime,. they love. 


Note, that on takes generally | 


Ing Word ends with A V owel ; 
as, 
'S Pon weut, ; 
 $: Por mange, 


if they will. 
if they eat. 


Bur if the Word that follows | 
next after the Particle on begins 
with an L, in ſuch a « Caſe, Gn 
| tuft py withour | it ; | 


Si on Þ *eftime, If hey have a an 
Eſteem for him. | 


VER BS. 


AL” 


it;: Tc. 


| &/ar or Plural; Ex. 
hall ſee, Ee. 
ſome [ mper funal Verbs, the Per- 


nouns 3 | | ON 
Il nimporte, ie concerns me. 
IÞ aus HRperre,.: 
you. 


| 


came into his Mind. . 


Ne G ER, To —_- 


 InpicaTive. 
Preſent. 1! nege, 
Imperf. 1] negeoit, it lnowed. 
' Perf. def. /Inegea, it ſnowed . 
PF: perf. [/a nige, it has ſnowed.. 
11. Þ. plup. 1! await ' nege, It 
had fowed: 


Inowed. 


| F now. 


would, or could ſnow. _ 
- 2. Imperf. 1/ nepedt, it ſhould, 


would, or could ſnow. 


P 3. 


16; | 
| Sion le ſoutaite, It they defire 


On is ſometimes ufed to ex- . 
| preſs the firſt Perſon, enher Sin- 


—_— _— = 
I DOE IDC oo wet ra EI 
wb ade F 
-< - -_ —_ 


On werre, | ſhall lee, or wo - 


a4 + 


You muſt obſerve; that in - 


ſons are diſtinguiſhed, both in - 
the Singular and - Bliiral Num-- 
bers, by Mzans of perſonal Pro- ; 


” —  — 
4+ Rs « - = 0 
Gap Ree money mh er ene net 


It Concerns ; 


It Ini int dans Fiſt, ir 


The Connuoatn TON yes: 


it ow” 


"Q-Þ: plup. n eut nigh, 1t had - 


F uture,: [1 nigera, It hall or {* 


| will ſnow. 
; IMPERATIVE. 
Oil nege, let it ſrow. . 
"Sa TUNETIVE; 


Pref. Wil nege, that 1t may - 


1. Imperf. 1/ nigervit, It ſhould, - 


£ perf = 


WE. OI 


= RS i — is 

£ x © _— w. —_ 
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_ = "RAE.. M-ncosinrmtfers retinol, fo» 7 AG MM _ 
'*- 


| le. 


1. P. plup. i euroit nee, &e./ 


it had ſnowed. . 
___ 2. P. ptup. / edt neg, &e. it 
had ſnowed. | 


Future. 


InerarTIVE. 


Pref. Neger, to ſnow. 
- Pret. Awoir nige, to have 
Conte. * 

Pier onn: 

Pref. Negeant, ſnowing. 
IRE « , - Aiant nige, having 
E>  Inowed. RR ET 

Fret. pall. Neg, ſnowed. 


AIMER, To Love. 


Indicative. Cn 
| On aime, Ws they ove. 
_ On aimoit 
On Ss _ they loved. 
On aima, - \ 
__ On a ain, they have loved. 


| On avoit ain, they ho d loved. 


On eut ain, they had loved. 


PIR, 

Wu on atme, |et them love. 
ConjuncTive. 

Ou 077 aime, | 


_ On aimeroit, A ſhould love. 
On ainat , they Inould or 0M} Ight | 


| love. 
On ait aimk, &c. they have. 
» loved. 


| On auroit aim, &e. chop had 


loved. 


loved. 


' On aura aim, they ſhall have 


loved. 


ks Methodical F rench 'c RR 


Vo perf. I ait neg, &c, \t has 
ſnowed. 


by” TI aura  nige,. &c. I 
©; ſhall have ſnowed. 


On aimera, they ſhall or will þ 
24 love. 1] 


} 


that they may | - 


On edt aim, &c. they had. 


 MAimer, 


. 11 faut, 


| InrixniTIVE. 


 Awvoir ek. to have loved, 
| PanTICIPLEs, 
Aimant, 
| Aliant aims, Kiving loved. 
Aims, e, 5s, es, loved, 
The following Verbs being 
very irregular, aud at the ſame 
Time, very much in Uſe ; we 
thall conjugate them through all 


loving, 


FE | their Modds and Tenſes, 
1 FALOIR, To BE "IRIS 


Invicarive. 
_. it muſt, 
It was needfu]. 
 1t was needful, 


Il faloit, 
Il falut, 


| 41 a fqlu, it has been needfu],' 
TI qvoit Joe, 


it had Leen 
L needfu]. 
1! eat : falu, it had been needful. 


II faudra, 1t will be needful. 


ConTUNCTIVE. 
Wt fail, that it may be 
| _ _needful. 


| 1 faudr 'oit, it ſhould be need- 


ful; - 


II fala, it e wight be necaiul. 
11 ait it falu, it has been need- 


| tal; 

un aurait fats it had been 

SE? needful. 

Nn et falu, t had been _— 

So 

It a aura falu, it - ſhall have been 

2  needful, 
RE DOT any 

ba: Avcir folu, to have been 

: needful. 
P, RTICIPLES. 


| Hiant falu, having been need- 


Th fu]. 
Falu, 
This 


to love. 


'been needful, | 


lwrznSoONAL VERBS. 
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T his Verb 1s afed © in three ſeveral Ways! in the Frikel Tongue. 


a, _ 1. Before the Conjundive Mod, with the Particle Que, which 
Conjundtve is rendered in Engliſh by the Infinitive AS, 
J | Il faut que j'aille, : I nuſt go, 
4 Il faut que tu manges, thou muſt eat, 
» Il faut qu'il parſe, he mutt ſpeak. 
_ Il faut queelle danſe, | the mwfſt dance. 
ak 11 faut gue nous mangions, we muſt eat. 
1 II faut que ws beuvies, you muſt drink. 
; It faut qu'ils viennent, they muſt come. 
11 faut qu'elles atent, they mult have. 
11 faut que cela arrive, that muſt come to Bs 
I1 faudroit que je parlaſſe, . 1 thould ſpeak, E&c. 
> . 2. Iris uſcd before Subflantives, cither abſolute ; as, 
n I! faut de Fargent, Money awft be had, bc. or with theſe 
i | Pronouns, me, te, lui, nous, vous, leur ; as, 
N I! me faut de Vargent, 1 muſt ive. or I want Money. 
Wl 71 Jui faut du pain, he, or ſhe muſt have ſome Bread. 
I WW 1! nous faut une maiſon, 'we muſt have a Houſe. 
[. | Il vous faut un poulet, you muſt have a Chicken. 
Il leur faut un carof}e, : they muſt have a Coach. 
| -— 2 8-W ſomerimes uſed at the End. of a Oy in his Man- 
B ner, | 
1 WW Pous faites ce qu ui faut, you do what You ſhould do. 
I, ela neſt pas comme il faut, that 1 is not as it thould be. 
1.  PLEOV OIR, To Rary, Il has, it ſhould rain. 
nl 0c / plit, it mightrain. 
1 | FT; IxvicarIVE. | Hl aitplu, ' it has rained. 
d- 7! peut, - "it rains. | J/ aurait plu, it had rained. 
i, 7 pleuwor, 1 did ram. NoZ ext pls, had rained. 
en Il plu, it rained. | Hauraplu, it ſhall have rained. 
l WY #Haph, _ it has rained. InNrinNiTIVE.. 
tt awvit plu, it had rained. | Plenwoir, to rain. 
en WW 1 Jl eut ply, it had rained. | Awoir plu, to have rained, 
1l. Il pleawre, It will rain. PARTICIPLES. 
Conjunctive. . |} Pleuvant, Taming. 
d- W 74 Pleuve, that it may rain, | Aiant plu, having rained. 
9 or letit rain, | Plu, . rained. 


= 7 © 
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VALOIR, To BE WorrTn. 


1 NDICATIVE. 
1 aut mieux, it is better. 
1! waliit mieux, it was better. 


Ta mieux walk it has been-| 
| po. M 


better. 

n @vait mieux valy, 
been better. 

H edt mieux valu, mt had been. 
| better. 


n vaudra mieux, ir-will be | 


better.. 
Co NJUNCTIVE. 
= / waille mieusx, 
| better, 


1 vali mieux, It aifpht be 
E ..,_ better. 
- - I ait mieux walu, \t might 


have been: better. 

ys I auroit  mienx-valu, it had 

| been: better. 

BY // ent mieux valu, Ut had been- 
ts | betr 
n aura mieux walu, at {hall 

have beer vic 


Rc | 
Valoir mieux, to be better. . 


"op Awoir mieux valu, to have buen | 


| better 
Pa RTICIPLES. 
 Valant mieux, being better. 
Aiant meux Va: u, having | 
| been Omer: 


ECHOIR, To Farr, or To BE 


Expiney. 


Invicartive. 


Time expires Tomorrow. 


- 


i had'l. 


it a ie "Ya 
+ _ 7 che. it has been expired, 
Dil a mi2zx, That | it | 


ſhould or would be better. {| 


Som tems &chet demain, his | 
| Wilgat, 


| $ a rente tchut hier,” 


I. 


S Wi tl. echte bien-tdt, 


——y 6 Aa as, "— 


: Etre echu, 


- Echu, e, F, 05, 


A New Metladica! F eh Crattater, 


his Bow 
became due Yeſterday, 


Kon quartier eff &chu, hisQuar- 
ter .1s ' Uh 


Eta wot tchis, was expired, £5. 


will expire, Oc, 
 Treves RATIVE. , 
9ril' echt quand it woudra, 


2 Teri it be expired when it will 


ConJuncrive. | 
that it 
may expire ſhortly, 
I trherroit,; It would expire. 
II tchilt, © 1t mitght expire. 


= on tohis 1t-had been ex- 
Pired. 


1Ifardchi,infiad been expited. 


14 Ju &c/us, it ſhall have been. 
ER expired. E 


"JonimnETs; | 
Belair, to expire. 
' to be expired. 
PixrTicirins. 
Fehian, 


Etant tchu, 


_ expining. 
| being expired. 
expired. 


| The AUXILIARY Vers. 


VOIR, 'To Mas: 


2 Uſed _imperſonally. 


INDICATIVE. 


1] y a, there 1s, or there are. , 
Tl y avoit, there was, or were. 

JI y eut, 

Il yaceu, 


' taere was, or were. 


Fs PERATIVE. 
Ter there be. 


there has been. 
11 y avait eu, there had: been. 
 11y aura, there ſhall or will be. 


 Con- 


up > 


7 avoir, 


| Cavoit © 6 


Due ce fait, 


9 ConjuncrTive. 


| 9 11 y ait, that there may be: | 


It y auroit, there ſhould be. | 
Il y edt, there would be. 
[ly ait ev, there has been, 


Il y auroit eu, there had been. 
[ly eitt-eu, | there had been. 


Il y aura eu, there ſhall have. 
7 PR} 


TornerTive.. 


| Pabrfear ies: 
Y aiant, 


The AUXI LIARY Ve RB. 


ETRE, To Be. 


Uhed imperſonally. C If 


that it may be. 
Ce ſeroit, it ſhould or would be. 
Ce fat, 

Cait ee, 
Cauroit ets, 


 1t has been. 
it had been. 


| Carra ets, it + ſhall have been. 


The following Verbs, wiz. 
Il fuffit, EEE - ſuffices 


there being. 
T atant eu, r HET having been. 


1t had been. 


it ſhould be. 
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_ 11 plait, _ it pleaſes. 
On dit, it is ſaid, or they ſay. 
Il paroit, It appears. 


| Il fait, it is; are conjugated 
like the perſonal Verbs, from 
which they derive. 

- Note, that i fait, 15 uſed in- 


YT avoir eu, thereto have been, 


t nu fait bon i ict, it 5s 260d being 


| Verbs Imperſonal, we alſo uſe 
q 


| Invicarive, 
Ce It 1s, 
Ce font, they are. 
Cane. = 1t was. 
C ttoient, _ they were. 
Ce fut, ce Ali, It- was. 
Cas, it has been. | 


Ceut te,  1t had been. | 
Ce ſera, __nwll be. 
ImPeRaATIVE. 

Que ce foit, let it be. 
ConjuncTive. 


ſtead of the Verb Etre, when 

we ſpeak of the Weather ; as, - 

Il fait beau tems, wc 1s fine. 

..-.,- Weather: 

TI fait un beau Soleil, the Sun 

| ſhines finely; or before ſuch 

Wards as theſe, bon, mal, meil- 
leur, dangeretts ; z a3, 


here. 
n fait meilleur > it is better - 
being there. 

gt fait danger eux fur mer, \t is 
dangerous being at Sea. 
 Befides ther. fore- mentioned 


the Pronoun Se we nan ; 
as, 

Il ſe "Beit de bon vin en France ; ; 
f there is good Wine drank in 
| France. © 
It fe mange de bon pain ici, 
there is ood bread eaten here. 
+ Cela £ ait par tout le monde, 
yn 1s done all the World over. 
Note, That Verbs Imper ſonal 
are conjugated like the Perſonal, 
|] with an Interrogation, wuh a 
Negative, with an Interrogation- 
and Negative together, and with 
theſe Particles en and [3 


| Examples. 


I. | Ne tail 2 
Aime-t-on? 


does it fnow ? 
do they love ; > 


does it rain? 
Faut+ 


Pleut-il ?. 


4 . 
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" Faue-l ? muſt one ?., | N' aime-t- on pas ? do they k We | 
 Yoa-t-il? is there, are there ? [  _ JovezMfrom th 
| 2, 11ne nege pas, it does not ſnow. | Ne plows 74 fas ? does it not 4”: 


On taime pas, they do not - x - rain} 
; Os love. | Ne faun-il dale ? muſt not.one? 
n ne aud fas, it does notrain. Ny a-t-# pas? is there nat} 
Tne © faut fas, one mult not. | 4. I en. pleut, there rains ſome 
4 n's 4 pas, there 1s not, or ef lt; or of them, 
_ _ there are not. p y en a, there is ſome of it 
7's 3-1 Ne noge- -til fas? does it not | er of them, 

| ſnow? Yen tl? is there any of it? 


ARTICLE V. 
Of PanticirLEs. | Lati 


Partic iple is a Part of Speech partaking of the Nan of a Ml © 
4 Verb, ſignifying being, ding, or Jaffering, Ex, portant, Us 
_ cartying3. as alſo of a Noun whether Subſtantive or AdjeQtive, 

as it has both Number, Gender, Caſe and. Declenfion, and like the 
Perb it has Tenſe and Signification, and is joined to the Subſtan- 
tive like the AdjeCtive to eclare its State, Ex. Une Tete gravee, 
 acarved Head ; when they Rave the Signification of the Verb they 
| are derived from, one. of theſe two Tenſes, the Preſent and the 
Preterperfett. 
% by articiple is ero-told, VIS. Aftive and Paſſve, Ge 
The Participle Ave. is either Preſent or Preterperfel (or 
Paſt ) The Preſent is ſimple, and always ends in ant ; as portant, 
_ carrying ; puniſſant, puniſhing, &c. The Participle Preterper- | 
feQ, or Pait, Is compounded of the Participle Preſent of the Aux- | 
_” iliaries, ayant, &tant, and the Participle Paſſive of every Verb; = 
. ayant porte, having carnied.; rant monte, being come up. 
2. The Participle Paſſrve ends in & in the firſt Conjugation, in 
3 ih the Second, and inew of u in the Third and Fourth ; ac te, 
_ puni, regeu (or recus, wvendu. _ 
The Feminine Gender is formed Hom the Maſculine by adding 
ane Feminine 3 as ports, portie, punds pune $ regu, regue, wendu, 
 wendue, _ 
The Plural Nomber Maſculine, i in the Firſt Conjugation, is 
| formed from the Singular, by adding a &, and putting away the 
| Accent, or by adding an s, and keeping the Accent z Ex. porte, 
forte, or portts : In the other three Conjugations, it is formed by 
adding an s only ; Ex. punt, punis ; rect, regis ; wvendu, wvendus. 
"The Plural Number Feminine 1s formed from the Singular Fe- 


minine, by the ſole Aldition af an #3, Ex, Porte; Iu; E's 
Proves, &c, | Ve 
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We have Hewin before, how all theſe Participles are formed 
from the Verb; and as for their be we hall Tpouk ro it in the. 


ot Syntax. | OT 

ns EET SaLIE DO Bp 
at? . 

os of Apversns. 


——__— 
— * -— r__ ME 4 I BR i. 
RY 2 NES. = 2 Dr Anke 


" N Adverb is a Part of Speech joined to WY Adjeftives 6 or 
A Participles, t9 expreſs fome Modification or Circumſtance 
of an Action or Quality ; as the Manner, Order, Time, Place, 
NY Diftance, Motion, Relation, Quantity, Compariſon, Doubt, Af-_ 
frmation, Negation, Demonſtration, Interrogation : 1o that they | 
are ſolely applied to the Uſe of qualifying and reſtraining the 
Latitude of their Signification 3 Ex. Parler mal, to ſpeak ill ; 
- if 11+ bien, to write well ; chanter en perfedion, to fling to Perfec- 
of tion ; danſer proprement, to dance neatly. 
. An Adverb is. ſometimes joined to another Adverb, to modify | 
MW or qualify its meaning ; Ex. fort peu, very Intle ; Has fort pri 
demment, not very prudently. 
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T Some Adverbs are expreſled in one Word ; as bien, well; mal, 

y al: Some conſiſt of a Prepoſition and a Noun ; as, en perfedtion, 

> WW to PerfeCton ; 2 CPimprovr *, unawares ; and others again of a 

he canoes and an Adverb z as, wvis-@ vis, Over againſt, &c. 

r is There arg ſeveral Sorts of Apyz ABS, g 

© 30 | / Avennns of TIME. 

- Maintenant, S SORES, | Depuis peu, not jog qo 

4 Priſentement, re Wh aaa IN agueres, } oF , 

A preſent, \ _ at preſent. | Ci apres, OE RE: 

A cette Heure, at this Time. | De/ormais, hat forth. | 

Dans ce Moment, at this Moment. | D'orenawvant, 
Dans un Moment, in a Moment. | A Pavenir, for the future. 

© 2 Tantt, or ton! ; a Theure, by and | Dans fey, ſhortly. 

- by. Diici, hence; ; as, dans un An dici, 
Tout maintenant , preſently, forth- | a Year hence. 

with. | Þ Annie paſſee, the laſt Year. 

Atprevent. | before. Dan que? vient, the Year to come, bh, 
Dernierement, lately. the next Year. 11.7 
Nouvellement, DOB | Todjours, — always. [hz 
Recemment, newly. | Famais, never. | 
Tont fraichement, ol | | , Al jam | 
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+ A New Metlodical 1 French Faomer, 
| A jamais, {- Þ> al for Deja, {5 Sd "Wn 7 
Par todjour, f 99S for ever, 1p ener," = "already, yolM- 
gens | | Iſren .-f De nuit, % by the Ni fe op a F® 
rEMent, ſeldom. | De four, | in the G My Subſta 
A; inceflantly; vr " Tard, +; e Day Bhs # x 
forthwith. ] Trop 4M | "I 
uſo hui, "to Day. | De bonne Attire; Padres but +. 
fo 54 ws. 1 Yeſterday. De bon matin, Cs I of th 
nt hier, the Day before | T2, ſoon ; - trop tr, ;” wok St 
| Hi Yeſterday. De nouveau, wy nion 
— Hier au fair, Yefternight, or laſt | pag again, Ml 
i _ Night. ua Sh | 
Hier» WY YeſterdayMorttal: 7 any autre fois, © another JNon :T 
— | To-morrow. Lorſque, OE ang Rn: aly 
pres demain, after To- morrow. | Oniuetlels Pq by TR. Fr 
_—__ formerly. | Eternellement, Ks crcrnbtiy Wor 
: 1 prengs i anciently, of old.” De tems en il - an then. re: 
OUS LES JOUYS, | every Day. Puis © | n = 5 App 
© 10 ARG daily. 3 [ KS : 6h 
0h fendaiit,' in the mean while. Encore (or encor, in bury 's x 
reſque todjours, moit-commonty. | © Shortnel: y, fr fl . 
La plipart du Tems, moſt "Times. Fry 5, pour lor rag wh ad "by the 
Durant tros Jmurs, during three bs + on. tue: 
WP wo of 
s DO  - a dl 
P Ola -2. Apvenss of PLACE. Eo Dey 2 Ni art 
Rd”) wy, EL ou! 
—_ EW Hobs” 1 T out autovr, round, covind the” ele 
i, « NES) N who's there: | Fn haut,” | s ts 
D ny | | | on this ſide: * En bas, | :: x | We 
Fa W800 that ſide. | L4- haut, NO RYE Y 
as _ this way. | L2 -bas, below: 
tony, - within. | Deſſus, es 
C; we: without. | Deſſous, , bel ET | 
Og”. | | here, within. | Devan, LoE ve”. k 
- | _- where. 1 Derriers behind. n 
= core & Fate, ap and down. | D'oz \ om whence. b 
Wo / nt 4: WEACEE where. | ici, - from hence. T0 6 
FE u Long df 6" no where. De TY | from thence, q 
C = gue fart, ſomewhere. | De quel endroit, from what place. , 
| D eurs, ED, : | elſewhere. Par deca, be on this fide. ] 
De tnrcttez, om everyfide. | Par delt, ©  n tharide. 
© / #r Ot, 


Of the Corfirucivon of AgcICits, 181 


4 ſavans. Hommes, They are learned Men; Ce /orit de belle: 

Frnmes, They are handſome Women. _ TITRE TE | 
But if there are no Adjettives, or if the Adjective follows the 

ohſtantive, then we ſhould ſay, Voila du Vin, or Voila du Vin 

qui eff bon, Voila de Ia Viande, Vaila de la Viande excellente, &c. 

| Again, The Articles du, de Ie, des, come before an AdjeRtive, 


but then they are uſed in a Definite Senſe, and are the Genitive 


of the Articles /e, la ; Ex. LU' Admiration du beau Sexe, "The Ad- 


miration of the fair Sex ; L'Opinion des Javans Honmes, The Opr. 


nion of learned Men. 


: 9. OnseRvaTION. 

| The Article un, une, and its Plural, des, de, @ des, are gene- 

ally uſed to expreſs an individual Subſtance. 
Ex. Un Homme jufte, a juſt Man ; une belle Femme, a handſome 

Woman ; 1 y a F's Homme: plus raiſonnables que les autres, There 

re ſome Men more reaſonable than others ; Fe nat point de Livres, 


have ndt any Books z Ces Pommes refſemblent a des Poires, Theſe 


Apples are like Pears. 
10. OnsERvaTION. 
| The Article de 1s elegantly uſed, tho” by Way of PNonaſm, In 


the following, and the like Expreflions ; // y en eut la moitie de 


tvez, Half of them were killed; 7 y en & trois de bleſſes, Three 
of them are wounded; De wingt Portraits qu'il doit faire, il y en 


a deja quinze d'acheves, Of twenty PiQures he is to make, there 


are fifteen alreadly finiſhed. However, de may very well be left 
out when the Subſtantive is joined with the Adjettive ; as, 7! y 


aut cinquante Hommes tuez, There were fifty Men killed; 11 y a 


deux mille Soldats bleſſes. "There are two thouſand Soldiers 


wounded ; 1l y a deja quinze Portraits acheves,. There are fifteen 


Pictures already finiſhed. 

—” 11. OpsrxvaTION. 
The Articles le, la, les, and their oblique Caſes, de, du, de 
la, des, @, au, & la, aux, as alſo un, une, des, and” all Cardinal 
Numbers are always put before the Subſtantives to which they 


belong z as, le Roi, the King ; Je Prince, the Prince ; /a Prin. 


eſe, the Princeſs ; les Ducheſſes, the Ducheſſes ; la Yolonts de 


Dieu, the Will of God ; # Armte du Roi, the King's Army ; les 


Charmes de Ia Vertu, the Charms of Virwe ; la Vanite des 


Hommes, the Vanity of Men ; obeir 2 Dieu, to obey God ; monter 
a Ciel, to go up to Heaven ; parler & ka Populace, to ſoeak to. 


the 
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A; jamais, S. al [7 
* Pour 206; cars ways, or\ ever. 
 Souwent, : Afr. 
\ Rarement,. ſeldom.” 
Inceſanment, hbeffuneds, dy” 
0 forthwith. | 
Adjourd Ju, '- * to Day. 
Hier, | | Yeſterday. 
AHoant hier, y "ths Day before | 
| | Yeſterday. 
. Hier au fair, Yefternight, i or laſt 
Night. 
Hier matin, Yeſterday: Morning. 
 Demain, To-morrow.' 
Apres demain, after 'To-morrow. 
_ Autrefois,” formerly. 


Angtennement, anciently, of old. 
A tout Moment, every Moment. 


Tous les jours, every Day. 
- Fournellement, _ daily. 
_ Cependant,' in the mean while. | 


| Preſque toijorrs, moit:-commonty. | 
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| Deja, YI "ary, N . 
' Pas encore, rh | ure” 
De nuit, in the Night” T7 Pur 11 
De- four, in The ox Ting Sybſtani 
Tard, WE "lar jeſt b 
Trop "UT og la Agal 
De bonne here: ine bot te 
' De bon matin, _ © "Sir of the 
Tat, ſoom ; trop 5t, too ſounff 1"? 
De nouveau, } non 9 
Derec haf, | again 
Duand, _ we when, 
Une autre fr + another Time, 
Lorſque,' 8 © - - . | whien, 

| Continuellement, continually, 
Eternellement, _ eternally, 


De tems en tems, no% and then. 
Par fois, Mieigue fs, ſometimes, 
 Puis, "then. 
A I NS 
Encore (or encor, in Poetry, for 
Shortneſs) yet, as yet. 


La plipart du Tems, moſt Times. j fa four YT, then. 
Durant trots Fours, during three Ra 
| ; ia: hab | | 
/ = Avvenss of PLACE. 27 Ne 
Jei, gu, TE | \ habe; 1 To out autorr, round, round about. 
WS ES 097 0 * there: | En fraut,” | up. 
Degas! © = » on this ſide. | En bas, © _ down. 
Dela, , on that fide. | La-haut, above. 
Par-ici, © this way. | La-bas, | below. 
| Dedans, within. | Defſus, © | Over. 
 Dehors, without. | Deſſous, | under. 
Crams,. | here, within.' | Dewan, before. 
"Og, © - where. | Fon oe __- behind. 
De edit & Pe up and down. | D'a? | Norm whence. 
Par tout, © © every where. | P'ic © fram hence. 
Nile part, no where. | De I from thence, 
_ Quelque fart, - © ſomewhere. | De guel endrvit froth what place. 
\ Ailleurs, elſewhere. | Par deca, on this fide. 
De ane cles, _—_ every fide. | Par dela, * on that 4 
| Cn BIry RE rea. 
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+ ſovans Hommes, "They are learned Men; Ce ont de belle: 
Femmes, They are handſome Women. | Rs : 
- But if there are no Adjectives, or if the Adjettive follows the 
Shſtantive, then we ſhould ſay, Voila du Vin, or Voila du Vin 
qui eſt bon, Foils de la Viande, Voila de la Viande excellente, &c. 
Again, 'The Articles du, de le, des, come before an AdjeQive, 


of the Articles /e, la ; Ex. U' Admiration du beau Sexe, "The Ad- 


rion of learned Men. 
\ 


9. OnsrxvaTlION. 


The Article un, une, and its Plural, des, de, 4 des, are gene- 
ally uſed to expreſs an individual Subſtance. Hs 


h Woman ; 1l y a des Hommes plus raiſonnables que les autres, There 
"WY are fome Men more reaſonable than others ; Fe n'ai point de Livres, 


[ have ndt any Books z Ces Pommes reſſemblent a des Poires, Theſe 
Apples are hike Pears. on, 
Do ages - 10. Onse RVATION. $7 
The Article de is elegantly uſed, tho' by Way of Pleonaſm, in 
the following, and the tike Expreflions ; 1/ y en eut /a moitie de 
tuez, Half of them were killed; 1/ y en @ trois de bleſſez, Three 


of them are wounded:; De wingt Portraits qu'il doit faire, il y en 
a deja quinze d'acheves, Of twenty Pictures he is to make, there 


are fifteen already-finiſhed. However, de may very well be left 
out when the Subſtantive is joined with the AdjeCtive; as, 1! y 
eut cinguante Hommes tuez, "There were fifty Men killed ; 1] y « 
deux mille Soldats blefſezs. "There are two thouſand Soldiers 


wounded ; Tl y a deja quinze Portraits achevez, "There are fifteen | 


Pictures already finiſhed. 


11. OBSrEkvaTtlIoON. 


"The Articles le, la, les, and their oblique Cafes, de, du, de. 


la, des, a, au, & la, aux, as alſo un, une, des, and all Cardinal 


Numbers are always put before the Subſtantives to which they 
belong ; as, le Roi, the King ;./e Prince, the Prince ; la Prins 


ſe, the Princeſs ; les Duchefſes, the Ducheſſes ; la Yolonts de. 


Dieu, the Will of God ; i Armee du Roi, the King's Army ; les 


Charmes de la Vertu, the Charms of Virtue ; la Vanite des 
Hommes, the Vanity of Men ; obeir 2 Dieu, to obey God ; monter 


ay Ciel, to g0 up to Heaven ; parker a ia Populace, to foeck to 


the 


but then they are uſed in a Definite Senſe, and are the Genitive 


niration of the fair Sex z LVOpinion des ſavans Hommes, The Opy- 
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the Populace; or the Mob; aſpirer aux Dignitez, to aſpire to 
Dignities ; 2 Homme eft plus fort quune Femme, a Man is ſtrong. 
.-er'than a Woman';z i/ y a des Gens fort &tranges dans le Monde, 
there are very frangePeople | in the World ; /e R8i-a deux, tris 
_ quatre, wingt, trente mille- Sujets prits 4 Cacrifiey leur Vie pour fa 
Service, the. King has two, three, 'four, twenty, thirty Thouſand 
SubjeQs ready to ſacrifice their Lives for his Service. | 
| When an Adjc&ive comes before the Subſtantive, 'we place the 
Articles belonging to the Subſtantive, before the AdjeCtive, as,! 
le grand "Mende, 'the great World ; /a petite Bretagne, Lite 
Britany, a Province of [France ; un eagnifique Bitiment, a magni- 
ficent Building ; ; tne nombreuſe Cour, a numerous Court, 

Sometimes the Articles du, de a, des, are changed into de, be- 
fore an AdjeQve, as we have. before obſerved in the eighth Ob. 
ſervation. 

Sometimes there comes an Adverb between the Article and the 
Noun Adjettive, or Numeral ; as, Son Bien monte @ environ dix 
_ mille Livres Sterling, His eſtate amounts to about Ten Thouſand 
Pounds Sterling. However we muſt avoid:the following Exprel- 


ion, Cela eft [4 de preſque tout le Monde, That's known alwoſt by 
every Body ; and the lice. 


12. OnsrxvatiON. 


When one of theſe Articles, /e, la, du, des, comes befope 1 
' Surname, ay a Part of that Surname, which is declined as 
ther proper Names, with the Article de and 9. 
Ex. Le Maiſtre, de le Maiftre, 6 Le Ny: 
| Le Cog, de Le Coq, 4 Le Cog. 
La Motte, de La Motte, a fs Mote. 
Du Lac, 4: Du Lac, & Du Lac. © 
Des Miches: Au Des Reckes 2 Des Roches, _ 
And when we fpeak of a Woman, we mult pur the Articles la, 
&e la, 2 la, before this Sort of Surnames, in this Manner : 
la Le Maiſtre, de la Le Ma: iftre, a la Le Maiſtre. 
la La Mate, de la La Motte, a Ia La Motte, &c. 


| When the Particle 4: comes before a Surname of one $vllable, 
.or of two Syllables beginning with a Vowel, then 4# is {till to be } 
Burt if it is of more than two | 
Syllables ; ; Or begin with a Vowel, de may indifferently be kept, | 


Fept; Ex. De Thou, D' Apneau. 


. or left out ; as Ambuſſon, or D' Ambuſſon, Ablancourt, or D 4b- 
 dancourt. 
de before thoſe Names, and add the Articles beſides ; 
DAnmbuſſen, la D' Ablancuurt, &c, 


| Jo Ox- | 


And if we ſpeak of a Woman, we muſt always put | 
thus, la } 


que j 
from 
boug 
Exe, 
H 
Nou' 
and 
lear' 
are 


Of the Conftrudtion of ArTICEES. I9.3 
t3. OBSERVATION. 


We repeat the Article in French before. ſeveral Subftantives 
ind Synonyma's, whereas 1t 15 generally left out in Engli/h ; as, 

La Clemence, ts Sageſſe, la Liberaliie, & /a Y, lars. Clemen: 
ry, Wiſdom, Liberality, and Valour ; Les Faweurs f& 'les Graces 
ai refnes de tous, The Favours and Kindnettes I have received. 
from you 3 + at aches du Pain, du Fin, & ade la Viande, | have - 
wage Bread, Wine, and Meat ; : I] a wwndu un Manteau, ne. 
Fate, £9 des Cravates, He has fold a Cloak, Sword, and Cravats. | 
However, we do not repeat ”_ Armncles vn and de before a 
Noun Adjaive ; as, Us honnete & ſavant Homme, an honeſt 
and learned Man ; Une belle IF fſawante Femme, a batidfome and 
learned Woman ; Ce font de grands WJ, Vigoureuws Hommes, they 
are tall and luſty Men. oh 


14. Oden avian: 


When the Superlative Definite comes aſter its Subſtantive, it 
has always the Articles, Je, la, Zes, in the Nominative, whether 
the Subſtantive 1s in the Nominative, Genitive, or Dative Caſe ; 
as, C'eſt Þ Homme le plus ſavarit que: je connoigje, He is: the moſt 
learned Man I know ; Fe parle d'une Dame la plus belle de la Cour, 
I ſpeak of the handſomeſt Lady at Court ; Fe Pai donne 2 P Homme 
le plus genereux du Monde, 1 gave 1t to the moſt renerous Man 
in the World ; 1] perle avec mipris des. Perſynnes les plus confide- 
rables. du Royaume, He ſpeaks with Contempt of the m oft conht- 
derable'Perſons in the Kingdom. 

In theſe, and the like EzpreMions; the Articlet that comes befor e 
the Subſtantive, ſhews the Cale of tne Noun, and that which 1s 
joined to the Superlative, ſerves only to form that Degree of Com- 
| Y parifon, of which itis a conftant Mark : Bur when the Superla- 
' Bf tive comes before the Subſtantive, the Article thar preccdes 1 tthews 

at once both the Superlative Degree, .and the Caſe of the Noun ; 
thus, Je parle: du plus /onntte Homme du Menace, | FP of the 
| moſt honeft Man in the World ; Te Pai dt au plus fideite 4 {mi que. 
21s ayes, | told 1t to the radft fairkful Friend: you have. 


15. Onse RVATION. 


oy _ 


An Adjeftive added for. an Epithet or Nickname to a pr or 
Name 1s always put in the Nominative Cale, let the Cafe of 
proger Name be what it will ; as, Fe parle de Louis leGrand, 1 
peak of Lexis the Great ; & moi» de. Guillaume le. Congi:trant, 
2 ns I I LES | 


er 


—_ 
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end I ot WWiliam the Conqueror ; 11 le dit 2 Charles le Chan # 
te told it to Charles the Bald. ow on Or Ws ny 
The ſame Rule is to be obſerved in the Names of Trades bret 
Profeſſions, Qualines, Wc. as, Le Neveu de Dovglas le Cordonnier, liam 
The Nephew of Douglas the Shoemaker ; Je Pai dit 2 Monſieur valia 
Garth le Medecin, | told it to Dr. Garth the Phyſician ; La Cour 


de fon Alteſſe le Duc de Ghoceſter, The Court of his Highneſs the MY ?'” 
Duke of Glouceſter, | : | | A. 
| "76. OrstrvatION. | FER 70 
In French the Article is frequently placed before Nouns that all 
have not any in Engli/h ; as, la Vertu, Virtue ; le Vice, Vice; la tout 
 Clemence, Clemency ; ia Temperance, Temperance ; POrgueil, Ad 

| Pride ; / Adultere, Adultery ; /a France, France ; Þ Angleterrg, 
England, &c. | CE, De | 
4 1 17. OBsenvation. hs 
There are ſeveral Expreſlions in French, wherein the Article is a 


ſuppreſſed ; as, awvair faim, to be hungry ; avoir chaud, to be | 
warm, parler Francois, Anglois, Latin, &c. to ſpeak French, | 
Engliſh, Latin, &c. donner Caution, to give Security or to put 
in Bail ; prenare Langue, to get Intell! gence ; porter temoignapge, | it 
to bear Witneſs, TD WE = 


AKTICEE-IL 
Of the Conflrudtion of N ONONS. #6 
Of SUBSTANTIVES. : 


1.XF JHEN two Subſtantives come together, one depending | 
= on the other, the latter muſt be in the Genitive Cale ; | 
Ex. /a Ghire de Guillaum:, the Glory of William, or William's 
Glory ; les Traits du Viſage,, the Features of the Face. 
2. Two or more Subſtantives in the Singular Number, ſignify- . 
ing different Things, and being joined by a ConjunCtion, are the | 
fame as a Plural ; and therefore, whether Verb or adjective fol- } 
lows them, it mult be in the Plural Number ; as La Foi, PEſpi- 
rance, & la Charite ſont les Vertus Thcologales, Faith, Hope, and | 
Charity are the Divine Virtues ; Le Roi, le Prince, la Princeſſe, : 
& le Duc de Glocefter * ſont les quatre premitres Perſonnes du Roiy- i 
 aume, The King, the Prince, the Princeſs, and the Duke of : 
Glouceſter, are the four firit Perſons of the Kingdom. = 
3. When two or more Subſtantives ſingular are joined together, * 
fignifying bur a ſingle "Thing or Perſon, they expreſs no more _ 4 


Of the Confliudtion"of No vns:. 185: 


the ſingular Number ; Ex. Guillaume troi/ieme, Roi de Ia Grande 
Bretagne, & Prince d' Orange, ef? un Prince vaillant © ſage, Wil- 
liam the third, King of Great Britain, and Prince of Orange, is a 
valiant and wiſe Prince ; Guillaume Duc. de Glocefter eft unjeune 
Prince qui promet beaucoup, William Duke of Glaucefter is a very. 
promiſing young, Prince. on Eo 9. TS 
 4.' Theſe Words, utes fortes, all ſorts, require a Genitive 
Plural ; as toutes ſortes de Gens, all ſorts:of People ; toutes fortes 
TOiſeaux, all forts of Birds. Burt after toute forte, all Sort, or 
all Manner, you may uſe the Singular or Plural indifferently.; as 
1 WM toite forte d Avantage, or toute forte d Avantages, all Manner or | 
il, Advyantage. Co pt obo. 77 
LY FLEW Of ADJ ECTLYVE Ss; mes 
There are four Relations, which AdjeQives (whether Nouns, 
Pronouns, or Participles) have with Subſtantives, that are negel- 


. WJ fary to be. conſidered ; vis. their Pofition, Gender, Number; . 

is 7Þ os : WEIR 5 

he : and Caſe. | _ | 

[= Phe Poftrionof Adje dives: | _- 

ut FF Of Adjeftives, fomg come before, and others follow the Sub- 

* WY flantive; while others may be uſed indifferently. 

' The Adjectives that come before the Suuftantive, are, - 
EO rMEEess TT77T.z. Eo... 
Ex. eſt be premier Vionarque du Monde, He is the firſt Mo- 
narch in the World ;. {7 eff la ſeconde Perſonne du Roya:ime, He 1s 
the ſecond Perſon in the Kingdom ; Elle et la trajitme Princeſſe 
du Sang, She is the third Princcls of the Blood. _ 
> ELITES: © DR On. 
_ The AJjeQive Ordinal is placed after the Subſtantive, firft, 


when joined t9 a proper Name ; as, Guillaume troifeeme, William 

| J the Third ; Lonis gratorzieme, Lexuis the Fourteenth : And, fe- 

condly, when we quote a Book, a Chapter, Tc. as. Livre preauer, 
the firſt Book ; Chapitre jecond, the ſecond Chapter, tc. 

Note, That when we uſe the Article, we may indiiferently fay, 

au premiere Livr, or Livre premier, in the firſt Book ;: and when. 

” Ipeakinz of Books, Chapters, fc. without quoting them, ihe. 

Adjctttve goes before the Subſtantive according to the Rule ; as, 

Fai I) le premier Lizre de witre 11i}oire, { have read the firſt 

Book of your Hiſtory. fo RTE BESS 


RO IOSSAM AEST, Oo or > Pas Fig 


Secondly, All Conjunive Pronouns are placed before the Sub- 
{tantive. = | ae 


"3 Ex. 
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- Ex. Mon Chapeau, my Hat ; ton Bonnet, thy Cap ; fon Livy As dr 
his Book ; ma Chambre, my Chamber ; ce Livre, this- Book ;  Wblack | 
Erui, that Caſe ; ceite Plume, that Pen ; ces Gargons, theſe , MM kibooD 
thoſe Boys ; quel Homme eft ce ? what Man is that ? quelque choſe, the fol 
 Tomething; wn certain Philsfophe, a certain Philoſopher ; * IN 
= - _ Vatet, like Maſter, like Man ; chaqgue Four, every 
Thirdly, The following AdjcEtives generally go before the 


Subſtantive, vis. Dect 
a. good. | Chetif, pitiful, ſorry, paltry. MW « koo 
Mauwvais, mechant, ill, or bad, | Galant, © genteel Ml min 6 
op; - or naughty. | Feune, _ - youny, Th 
Grand, j great. | Vieux, old, MW Gerti 
Petit, hetle. | Meilleur, better. MW an # 
Gros, ” biz, great. | Le plus aimable, the moſt lovely, M Flt 
Beau, _ han@ſome, fine. | Pauwre, poor, MI "/ 
. Laid, | uply. | | Min 
As alſo moſt Comparatives and Superlatives, neu/ 
| WR 9 ih Ss | | ret: 
EXAMPLES. | S 8)! 
Un bin Homme, « go00d Man ; une bonne Femme, a good Wo- | wy 


man ; un mechant Gargon, a naughty Boy ; un grand Perſonnage, | 4 
a great Perſon ; un 'petit Enfant, a little Child ; wne jeure Fille, | 
a young Girl; un vieux Renard, an old Fox ; un gros Ventre, a | 
biz Belly ; un beau Viſage, a handſome Face ; une laide Femme, | 
an ugly Woman, tc. un meilleur Emploi, a better Employment; ! 
la plus aimable Fille du Monde, the moſt lovely Maid in the } 
World ; le plus riclze Bourgevis de Londres, the richeſt Citizen in | 
Ss. Eon EET OD 3:9 Ny 2 7 £ 
However this Rule is fubje& to many Exceptions. ol 
Firſt, The Adjettives already mentioned may be placed after ? 

_ the Subſtantives; when one, two, or three more are joined with Þ 
them; Ex. Un Homme bon Ef hennete, a good and hnneſt Man ; Z 
un Prince grand & magnifique, a great and magnificent Prince ; Þ 
une Femme belle, riche, & ſage, a handſome, rich, and diſcrect Þ 

- Woman. Ne: ” os gry en. ie: 4." i; 
Secondly, When theſe AdjeCtives relate to a Thing that follows, 7 
they are to be placed after rhe Subſtantive ; as, Ce/ft un Gargon ©: 


OY 


| beau comme un Ange, that Boy's ag handſome as an Angel, ® 
The AdjeCtives that commonly follow Subſtantives are, b 
Firſt, Thoſe that expreſs a Colour, ; > 
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As du Linge blanc, white or clean Linen ;, un Chapeau noir, a 
Mack Hat @ 4 Vin rouge, red Wine ; un Ruban werd, a green 
Ribbon ; de la Soye priſe, grey Silk, &c. Except from that Rule 
the following Words, and ſome other Compound Ones, that 
have the Nature of Subſtantives ; z tes Blancs Manteaux, a Sort - 
BenediQiine, Friars ;, wn Blanc mange, a Sort of dainty Dith ; 
ruge Bord, a Brim er ; une rouge T rogne, a red Face ; un verd 
Galant, a briſk Spark. 

Secondly, All Participles, PreterperfeRt, or Paſt. 

Ex. Une Chambre garnie, a furniſhed Room ; un Homme connu, 
: known Man ; un Diſcours feint, a feigned Diſcourſe ; ; un Che- 
nin battu, a beaten Way ; &c. 

Thirdly, Adje&tives formed fon Names of Nations; Ex. Un 
Gentilhomme Francois, a French Gentleman ; une Dam? Anghiſe, 
an Enplifh Lady ; un Regiment [talien, an Italian Regiment : le 
Fhtte Hollandiiſs the Dutch Fleet ; ja Majeſle Danoiſe, his Da-- 
1/h Majeſty ; /a Crawvite Eſpa, ne,” the Spaniſh Gravity 3 une 
Mine Turque/que, a Turki/a Look, &c. 

Fourthly, AdjeCtives ending with an f, or zque; Ex. un Habit 
neuf, a new oOuit ; wn Homme craintif, a fearful] Man ; un Eſprit 


retif, a relty Mind ; ; un Diſtairs Philoſophique, a Philoſophical | 


Ditcourfe z PUtliye publique, the public Good ; un Diſcours po- 


JF perhaps ſome few athers may be plated before ar after the Sub- 
JF ftantive indifferently. 


and Elevents. 


4 Place. 


S$:xthly, Moſt AdjeQives that m 


gle, blind ; melancholique, melancholy, fc 


_ Ex. Un n Boſſu, or un Flomine boſſu, a crooked Man ; ; une e Baitenſe, 


or une Femme baiteuſe, a ame Woman, te. 
_ Seventhly, Adjectives cnding i e/que, ite, and ule. 


Ex. Une Figure groteſque, an antick Figure ; le Style burleſque, 
JF Burlctaue ; un Diſcours prierile, a puerile, & childiih bers are 
: 


7 Eighthly, The following AdjeCtives, with fome others are a 
: uſually placed after the Subſtantive : = 


Titique, a political Diſcourſe, &c. Magnifique, magnificent, and 


Fifty, Adjectives citing a Quality of the Air, Weather, 
Ex. Un Tems froid, cold Weather ; ; un Lieu Iumide, a moiſt 


may be uſed as ; Subſtancives, ſuch 
3, boſJu, hunch-back'd, crooked ; boiteux, lame, cOpp'ss Veu- 
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rite 


Recent, recent, new. | Languifjeant, Ilanguiſhin Port 
Long, long. þ Fertueux, ® Virtuoys "ew 

_ Court, ſhort. | YVicteux, vicious | 
Neutre, - neuter. Ts... fear! Whe: 
General, general, | Preferable, preferable yeh 
_ Particuher, particular. | Con/ratrable, conſiderable a | 
nn, * ſingular. | Rebelle, © rebellion; bo 
Entier,” -. | entire. | Importun, ED ſee 0! 

Trenchant, cutting, Ec. | Facheux, troubleſome, 

- Bur this Rule is liavle to Exceptions, efpecially in Poetry. - 
There are many AdjeQtives that may be uſed indifferentl,Ml . he 
either before or after the Subſtantive ; ſuch as, un Feel by i 
 Bonheur, or un Bonheur t#ternel, av eternal Happineſs ; un Fa - 
heureux, or un heureux Fat, a happy State ; un infigne Fripn Ml ” ſon 
or un Fripon infigne, an arrant Knave, &c. In ſuch Caſes con- Rant!) 
ho La hare mY" 
Some AdjcQives have a different Senſe according to their dif. onda 
ferent Poſition ; ſuch as, une Femme ſage, a wife, or diſcreet Wo- et 

man; une /age Femme, a Midwife ; une groſſe Femme, a big Wo- | 

man ; wne Femme profſe, a Wonan big with Child ; un palatM 
Hemme, a genteel Man, or a Gentleman ; un Homme galant, 1 Wh 
Courtier, a Spark ; une. Nouvelle certaine, ' a certain, or true MI ©* 
News ; une certaine Nouvelle, a Plece of News ; le matlin Eſprit, —_ 
| the evil Spirit, the Devil ; un Eſprit malin, a maliciaus Maa, a | C 
Wag. | : IE am 
Pe | PE WT 4 Ven! 
Firſt Route. © Hobs 


The Adjedtive muſt agree with the Subſtantive in Gender, | 


| Number, and Caſe. Ex. Un grand Lit, a great Bed ; wie petite fl 

_ Table, a little Table ; des Perſonnes ſacrees, {acred Perſons, un If Þ; 

Deſſein impprtant, an iniportant Deſign, &c, : bs 

Excerpt from that Rule, Lettres royaux, Ordonnances royaux, i yp; 
and Priſons royaux, three Law Expretiions, where royaux 1s uſed 3 
mms EEG TT TR . Fe 

be | Second RuLr. io N 

The Maſculine Gender being accounted more noble than the 

Feminine ; therefore. when two Subſtartives of-different Genders 47 | 
are the Nominative Caſe to the Verb Erre, or of a Paſſive Verb, 

_ the AdjeRtive that foilluws, muſt be in the Meſculine Gender, By 

and 11 the Plural] Nuziber, Ny oo nn 

Ex. L' Homme & la Femme ſent obliges de Sgaimer mutuelie- 4 


ment, Man and Woman are obliged to Jove one another EF ; o 
| Tn LD TO: atrile 


Of the Confirudtion of Novns. 5-4, wa 


Worite Z la Fortune font rarement unis en la mime Perf; cnne, Merit | 
nd Fortune ſeldom meet 11 the fame Perſon, 


Third Rurs. 


When the Subſluntives are not the Nominative Caſe to the Vert 
Fire, the AdjeQiive agrees with the neareſt, or laſt Subſtantive. 

Ex. On woit | ſouzrent le Merite & la 4 ertu  opyriods, We aften 
ſee Merit and Virtue oppreſſed. | 


Fourth Rurs. 


When ſeveral Subſtantives of different Genders come e together 
in the {lame Phraſe, and are to be conneCtes under ope Adjefive, 
in ſuch a Caſe, to avoid obſcurity, we may uſe the Word choſes, 
or ſome other Subſtantive agreeable to the Nature of thoſe Sub- 
'M fantives; Ex. LZOr, PArgent, Ia Renommee, les Honnewrs, & les 
Pignitez, ſont choſes inceriaines i perrſſables, ou ſont des biens 
c I incertains & periſſables, Gold, Qilver, Fame, Honours, and Dig- 
pities are Things, or Goods, uncertain and perithable. 


= £20 Fifth Ruze. 


| Sometimes the Femiaiae Gender and Singular "Number. kavg : 
the Preference of the Maſculine and Plural Number, on ac- 
= of the Advantage of their Situation, contrary to the ſecond 

W Rule, 
Q\Ex. Le Merite, la Piet, Þ Honneur, o& meme la Tuftice of for- 
Any mepriſee au Siecle on nous fommes, Merit, Piety, Honour and 
even Joon, are often deſpiſed 1 in-our Age, 


Sixth RuLsB. 


Theſe Subſtantive, partie, and guelgue choſe, though of the 
pr Feminine Gender, are conſtrued with a Maſculine AdjeQive. 
Ex. / y a une partie du Pain mange, There 1s a. Part of the 
read eaten Quelque choſe de bon, ME -_—_ 


= | X Ozsx RVATIONS. 


$3 > Mo AdjeQves govern a Noun, or a Verd ; ſuch as, jr 
JF capable, incapable, propre, comparable. . 

TT HUx. Digne de blame, that deſerves Blame ; ; Gow. de louange, 
TJ Praiſe-worthy, &c. 

= 2. Finally, there are AdjeQives uſed ſometimes abſolutely, 
1 nd fometimes with a: Caſe governed ;. Joc as, /f ble, inſenſt ible, 
"J convent, prompt, &c. 


Ex. 


I thought; /? a autant d'Eſprit quion en peut avoir, He has as| 
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_ Ex. Ct un Homme ſenfible, He is choleric ; C'eft une Femy 
inſenfible, She is an inſenſible Woman 3 Fe fuis content de mi 
Fortune, I am contented with my Fortune ; Ul ef? prompt 2 ſerwi 


£ I «op þ Nhe! 
fes Amis, He is forward to. ſerve his Friends. es 
7 A Of the CompraRi0w. Pundati 

1. The Adverbs of Quantity, plus, more, autant, tant, «Ml Founda 
much, ſo much ; ins, leſs, which ſerve to compare Subſtan WM Vh+ 
_ tives, are to be followed by a Genitive Cafe with the Article de MW a0 


_ Fx. I! a plus i Argent gite moi, He has more Money than I; 1/ 
autant A Eſprit que wous, He has as muclr Wit as you ; 1 wa pas 
tant ae Courage que Cefar, He has not To much Courage as Czſur; 
Elle a moins de Beauie que ja Szur, She has leſs beauty than her 
- -Qiſter. Ns Ns Ne Dok 
2. The Rc<lative Particle er-is ſometimes uſed to avoid the Re- 
petition of the Noun ; Ex. 1] a bien de P Argent, mais wous en| 
 @ves. plus gue li, He has a great deal of Money, but you have 
more than he. DE Taos 0. ae} on £7 Sa eps 
3. Int the Compariſon the Particle gue is often followed by a 
_ Verb, or an Adverb. CFE $a gs Jo 
Ex. Elle eft plus belle que je ne fenſois, She js handſomer than 
much Wit as any Man can have ; 1! eft plus riche que jamais, He 
> JE 
4. It 1s a common Fault with Foreigners to uſe the Particle que, } 
inſtead of de, immediately after the Adverbs of Quantity Plus and } 
 Moins, which they ought carefully to avoid ; as for Example, n- } 
ſtead of 1] a pus gue wingt Ans, they ought to ſay, I a plus de | 
wingt Ans, He is more than twenty Years old, and inftead of fe | 
| lui ai donne un feu moins que cent Livres Sterling, we muſt Tay, | 
Fe lui ai donne un peu moins de cent Livres Sterling, 1 gave hin 
lomething leſs than an hundred Pounds Sterling. i M 
. It is true, that gue comes ſometimes immediately after p/us, but F 
then it ſignifies but, and not then; Ex. Fe nai plus gue cent Ecus, | 
I have but an hundred Crowns ; Nous n'awvons plus qu'une Semaie | 
Juſgu' 2 Neel, We have but one Week to Chriſtmas. EL 
5. The Adverbs aff, ſo, and autant, as much, are always 
uſed with an Aﬀirnation ; and, þ, fo, and rant, ſo much, wit 
| a Negation. ig os Loire. fy bu. Lg 
Ex. Vous tes auffi riche que Ii, You are as rich as he ;- Vous | 
aves autant d' Eſprit que Ini, You have as much Wit as he ; Fous Þ 
 wtes pas fi ſavant que lui, You are not ſo learned as he ; Fors 
naves pas tant de Beante quelle, You have not fa much Beauty. Þ 


as the. wo] 
£3 Of Fx 


y5enl 
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When vre count Years from any Epoch, we aſe” Crniiinat 
Numbers inſtead of the Ordinal ; as, Pan Six cens quatre de la 
Pndation de Rome, the Year Six Hundred and four from the 
Foundation of Rome. _ 

When we ſpeak of the Vears elapſed fince the Birth of our 
Saviour, we ſay, Pan Mil ſept foixance ſept, the Year One Thou- 
/and Six Hundred and Sixty-ſeven ; and not Mille, &. Mil in 
this Place 1s an AdjeQtive which ſtands for millieme. 

We frequently uſe Cardinal Numbers, inſtead of the Ordinal, 
when we ſpeak of ſome Princes, or when we quote a Book, "oy 
Chapter, Tc. 

I Henri trois, Henry the third ; Tome tr9is, vals the third ; 
Chapitre quatre, Chapter the fourth. ' We ſay Charles Quint, : 
from the Spani/h Carlos guinto, becauſe he was King of Spain 
ard Emperor, and not Charles cing, or cinquitme, as when we 
ſpeak of the famous Charles the fifth, Emperor of Covey 'F. f 
or a ; King of France. 

4. Inſtead of ſaying, Ceft le deuxitme ou le troiſitme Clhapitre, 
we hy Ce/t le deux ou troifieme Cayeers, "Ts the ſccond or third 
Chapter, &c. 

. Ir is uncertain, whether we ought t to ay Vingt & un Che- 
val, or Vingt & un Chevaux, One and twenty Horſes ; the | 
French Acoany! is for the latter Expreſlion, but Mr. Menage 
maintains the firſt to be the better of the rwo, as we uſually ſay, 
Vingt & un Four, one and twenty days; Vinge & un An, one and 
twenty Years. However, he thinks that Cheval ought to be 1n 
the Plural Number when it is followed by an Adjettive ; as, 
Vingt & un Chevaux blancs, one and-rwenty white Horſes. As 
tor the Subſtantives, they are left in the Singular, altho' followed 
by an AdjeQtive Plural; Ex. Elle a wing! & « un An paſſez, She is 
pet one and twenty Years. | 


ARTIC L 5 um. 
of the Uſe of ProNoUNS. 


HERE are, as has been before obſerved, Coven Sorts of 

Pronouns, vis. the Perſonal, Poſſefſive, Demonſtrative, 
Relative, Interrogative, Numerical, and Indefinite, and upon 
ticſe we ſhall make ſome uſeful Obſervations. 


SECTION 


Foit-il, fo be it ; Puiſſe-+t-il, may he, 9c. 
A .- OBſerwation. In an Interrogation, when there is a Sub- 
ftantive that ſtands for the Nominative Caſe to the Verb, the | 
' Perſonal Pronoun of the third Perſon is placed after the Verb, i in 
this Manner ; Le Roj eft-il vemu ? 1s the King come ? La Prin- 
 ceſſe ſe porte-t-elle bien ? Is the Princeſs well? 
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ſuch as je, tr, il, nous, &c. and the-oblique Datives and Accul; 


gent, we eat, Ye eat, they cat. 
| when they firſt begin to ſpeak French.; mot mange, toi menges, lleft 


1 
i 
| 
| 

| 
F 


Perſon i is entirely ſuperfluous in all other Caſes, when there is 
another Nominative, and may prevent the Miſtake of ſome Fo- : 
 reigners, who ſay, Le Roi il eft un ſage Prince, inſtead of, Le Ru WY ' 


SECTION T. 
Of Per fonal ProN OUNS. 


1, Obſervation. PexSONaL PRONOUNS may be divided | ind onnete 
Conj jundtive, Abſolute, and Indifferent. with P 
1. Conjunfive Perſonal Pronouns are the Navinadives of Verb vie * 


tives 3 Tuch as noi, me, nous, toi, te, vous, lui, le, Ia, &c, Nate 
2. Abſolute Perſonal Pronouns are theſe Nominatives, moi, t a fingl 
 tui, eux, elle, elles; and thete Accuſatives, lui, eux eux, foi, 7 BE lin 
an d elles. | P Ex. 
3. Allthereſt of the Perſonal Pronouns are indifferent; WO ke 
' as, de moi, & mi, de nous, & nous, &c. | Not: 
VU. Obſervtion. "The Pronouns Perſonal hat ar uſed for th 0), 5 
Nominative Caſe to a Verb, in the place of a Subſtantive, ard 111en 

| theſe, ie, tu, il, elle, nous, vous, 3ls, elles. : we ad 
Ex. Je mange, tu manges, il or elle mange, 1 eat, thou eatet Ml VI 

he, or Ine cats; nous mangeons, Waus manges, ils or * elles -mat- A 


*This Obſervation: i is to corre a Fault Beginners are Rollo to, as, 1 


&c. inſtead of je mange, tu manges, '&c. 
UI. Obſerwation. When the Nowinative Ke is placed 7 
after the Verb; _ , Il ef 
Fir/t, In an Interrogation ; Parl-je ? Do L ſpeak ? ? Parles-tu? ls af 


| Doft thou ſpeak ? as « 


Secondly, Io theſe ſhort Parentheſes, Dis-j -fe, foyl, or T 73 > "Tis 


; dit-1, ſaid he, oc. We ----; 


Third! , In the ſecond Imperfe& of the ConjunRive Mood, in ' 
theſe Expreſſions, Fit-il, were hez Eit-elle plus de Beaute que | 


Venus; Had ſhe more Beauty than Venus, &c. 74 


Fourthly, In the Preſent Tenſe of the ConjunQive 3 as In in 4infi 


- This Obſervation 1s to thew, that the Pronoun of the third | 


eft un ſage Prince, "The Kin 15 a wile Prince. —_ 
ft un /ag > I V. Ok a . 


CG 


aſl {es tens, Jes tiennes, thine. 


- BU Nie, That theugh we uſe the Plural Vous, when we ſpeak te 
,M 2 fingle Perſon, yet the FOevs that relates. to it yluſt BE 1 In 


211M the ſingular Number. 


Ex. Vous ttes prudent Th ſage 6, Yao are e prudent and ſage $: Vous | 


act ftes riche © noÞb'e, You are wh and noble. 


Note alfo, 'That the Pronouns, tu, thou, E&c. and ton, ta, ws 
4M thy, fc. are often uſed, when we ſpeak either to a'very familiar. 
1 Friend, or a Perſon very much beneath us ; or in Verſe, when | 


we Srels ourſelves to Gad, orto a King. 


a VI. Obſervation. The pronouns Nominative of the third per- 
1M fon are uſed before theVerb Etre, to be; 

- Fire, When there follows an AdjeQive without A Sublluntive ; ; 
of 5 7/ef avant, He 1s learned ; Elle eft belle, She is handſome ; 
s, l eft juſte d' aimer ſon Prochain, It is right to love one's Neighbour. 


Secondly, When we ſpeak of the 'Iime and Hour ; as, Ouelle 


JN Heure ef-i1 ? I] eft Une Heure ; What's o'Clock ? *Tis One 0 Clock ; 


Il et Tems de ſe lever, It is Time to riſe, &c. Butifa Queſtion 


3Y 15 aſked with the Demonſtrative ce, we muft alſo anſwer with it ; 


3s Quelle Heure cft cela ? what oclock is it ? C'eft Une Heure, 
Tis One o'Clock ? Ec. = 


The Pronoun Demonitrative ce is ry before the Verb Fire, 


I - 


he Singular. and Plural Number. 


Firjt, Before a proper Name, a Pronoun, and a Noun that has 
; no Article in the Nominative ; as, Qui eft 1a? C eft Pierre, Who 


15 there ? *Tis Peter; Ceft moi, *ns |; Ceft Jui, "ris he, fc. ce 
font vos Livres, theſe are your Hooks, ceft Monſieur, cis UNer, 


Tc. 


Secondly, When there follows a . Subſtantive that expreſſes an 
Irrational or inanimate Bein "3 as, Qweſt cela ? Ceft un, Cheval, 


What's that ? that's a Horle; Ceft une Maifon, that's a Houſg, D 
&e, Wefay alſo, Ceſt dommage, ef pitie, *as a Pity ;z and not, 


ilef dmmage, il eft pitie, 


Thirdly, When there follows an Inbuitive, A Participle Paſſive 
ina neutral Senſe, an Adverb,, or, a Prepoſitzon ; as, Ceft cre 
Feu, *tis a Folly, or. Madneſs; Ceſt ait, that's done: Ceft aſſes, 


that's enough ; ceft ſans defſein, that's without Deſign, Ve. 
I We 


" of 1 EL 2 CS 


\\ alan Through a Corruption of mol: Langlkges of 
Europe, we uſe the ſecond Perſon Plural inſtead of the Singular, 
ind ſay vous when we ſpeak to a fingle Perſon ; as, V* ous fles un 
honnite Homme, You are an honeſt Man. The ſame 1s done 
with Pronouns Poſlefſive, tre, vos, les wotres, your or yours 5 
MY which are uſed inſtead of ton, ta, tes, toys z and Je tien, ia tienne, : 


, mo of the Nominative Pronouns of the third Perſon, both 1 in 


4+ 
f 
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[> oF " =» wy ; | ; : 
We ute either the Perſonal Pronouns, or the Demonftratiye l 


 indifferently, Firft, before Subſtantives exprefling the: Sex We 
 Vity, Profcflion or Trade of a Perſon ; as, il e/t obs Te way and h 

a Man ; or Ceft un Homme, tis a Man ; il eſt un Prince * bf got a1 
un Prince, he is a Prince, or-'tis a Prince ; i) eft un Cordomiee Ml 7h 
eeft un Cordonnier, he is a Shoemaker, Ec. "a >, et 101 


| Secondly, Before the Name of a Kingdom, and a Superlati befor: 
. : | LEN | y.- Supcrlatiy 
rey & as, elles yu Angloiſes, cr ce ſent des Anghiſes ins perat! 

*ngl:/lt Women ; if ft le plus riche de tous,, or C a; | com 
tous, he 1s richeſt of d ne oa ae. 
VII. Obfervation. By an Elliptic, or ſhort way of Speakine MW \" 
and to avoid the Article 4, we uſe the Acoafeaioes, 50S Yo; 
 #wus, ws, and the oblique Caſes, lui, and leur, .to expreſs the Perk 
Dative Caſe ; and we place thoſe Pronouns before the Verb by noun 
which they are governed ; | | DB | 


Ex. [1 a dit, he told me ; Je te donne ma Foi, I pledge my © 
«Faith with thee ; 1/ Yatrribue cela, He aſſumes that to himſelf; ab 
Fectur ai dit Ia Verite, Trold him, or her the Truth z On nou ail > 
_ dit cen, They told us that; Fe wous Je donnerai, 1 will 7iveit ind 
you ; Fe /e leur ai donne, I gave it to them. bs Rem 
 Inftead of theſe Expreſſions, moſt Foreigners uſe to fay R. 
 Tladita mai; Te donne & toi; Il altribue cela @ foi; Fai dit 2 nal 
_ Fi, or 4 elle, lu z"erue ; On a dit cela 4 nous ; Fe donnerai cela / ar 
VWs F v/24 ai donn? 2 CuX 3 which Fault they ought carefully to or 
avoid. SG I | 
+. .'Theſe Pronouns-PerLonal of the Accuſative Caſe, me, te, fe, te, 
ta, les, nous, and vous, are alſo put before the Verb that governs 
them, WT, a2 Os on | \ 6 Y 
Ex. 11 me hait, He hates me; Je te tiens, I hold thee; 1! ſe * 
regarde He has attention to hiunſelf ; Je Ie menagai, I threaten- I} & 
e4 him ; Fe /a verrai, I ſhall ſee her ; Nous les aurons, We ſhall fr 
| have them 3 Fe wous aime, I love you.” Therefore we muſt not g 
_ 11 hait mei, Te tiens t2i, Il regarde ſoi, &c. as moſt Foreigners 
Nite, That when the Verb is in the. Imperative Mood, and we 
ſpeak with an Affirmation, thoſe Pronouns are put after the Verd, 
_ except in the third Perſon ; and in the place of me, te, we ule ©] x 
mol, and toi ; Ex. Donnes mi @ boire, give me ſome Drink ; Arrcte n 
toi, ſtay ; Promenons nous, let us walk ; Donnez;/ui cela, give him 
or her that ; Faites-le, do it ;* Cachez-les, hide them. _ {0 
\ But if we ſpeak negatively, or the Verb is uſed in the thirk Y] \ 
Perſon, the Pronoun is placed before the Verb ; Ex. Ne me dites 
 $as cela, do not tell me 1o ; Qil ſe promene, let him walk, «ys 
| ES FL We l 


| "10f PRONOUNS." | 1Gg 
We ſay Venez me woir, come and ſce me; Ya te pendre, go 
and hang thyſelf, Wc. as me and te are governed by the Verbs 
evir and pendre. ve | 2 Þ err ny HE WY TALE Þ 
The Relative Particles en and y are conftrued in the ſame Man- 
ner as the foregoing Perſonal Pronouns ; thar 1s, they always go 
MW before the Verb, except in the firſt and Tecond Perſon of the im- 
perative, when one {peaks with an Affirmation ; Ex. Ten wiens, 
W | come from thence 3 nous y allons, we go thither, Sc. parlons en, 
ler's ſpeak of ir ; allez-y, go thither, Tc. SEE OI EY Ne} 

: VI. Obſervation. , When a Verb governs two Perſonal Pro- . 
F nouns, that of the Accuſative Caſe and of the firſt and ſecond 
2 Perſons ought to be next to the Verb ; but when the two Pro- 
by WY 20uns are of the third Perſon, the Dative Caſe 1s to. be placed 
JW text the Verb ; Ex. 17 me le donne, he glves It me ; Donne: le 7n01, 
eiveit me 3 Me es donnez-wous ? do you give me them? Te /e 
{ui ai dane, 1 gave it him, or her ; Fe Je leur dirai, 1 ſhall tell it 
tothem 3 2r'il le leur donne, Net him give it thens, But 1a the 
frit and ſecond Pcrſons of the Imperative, the Accuſative comes 
next the Verb ; Ex. Domes: ls 114, give it him, or her, fc. _ 
- When the Relative Particles en and y.are joined to theſe Perſ9-. 
nal Pronouns, - they are always placed after them ; as, Je lui en 
parlerai, T'1l ſpeak to him of it; 17 ne wen a rien dit, he {21d no- 
thing of it ; -Menez-nous'y, carry us thither,' Tc. 


Note, "That Menez m'y, pories m'y, &c. have an ill Sound, and 
Inſtead of them, tis better to ſay, Menez moi 1a, fortes moi 1s, 
——_— x ER EE ara en bt, 
_ IK. Obſervation. Perſonal Nominative Pronouns are to be re- 
_ Y 7, When the Tenſe and Perſon of the Verb are altered ; as, 
| je viendrai demain chez ous, & je ſouhaiterois gue vous y fuſſies, 

1 come to-morrow to your Houſe, and I with you were there. 


;  OVecondly, When we paſs from the Negative to an Affirmative : | 
as, 1! n'a' point” de honte de ſes Afions, && il fait gliire de ſes Vices, 

He's not aſhamed of his AQtons, and glories in his Vice. _ 

Thirdly, Aﬀter the ConjunQtions, majs, mime, and ſuch like. 

: But when the Nominative Perſonal Pronouns belong to the 

, © fifferent Tenſes and Perſons, they are not to be repeated : Ex. ls 

ff & frouverent chez lui, && Jui dirent, &c. They found him at home, | 


and told him, EFc. Ne, RSA 

\ X*- ©0#/rvation. Oblique Perſonal Pronouns of the Dative and - 
© Accuſative Cafes, are always repeated. — © 

Ex. Je lui dis cela, & de plus je lui promis, &c. TI told him that, 

and beſides I promiſed him, Ec. 11 m'aime & me conſidere, He 

loves and reſpe&s me. | _h z 


S 2 DD 9, OY 


| Stgnification, and are never joined to any Verb, except the Sub- 


* 
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NI. Obſervation. "Tis a nice Queſtion, Whether the oblique 
Perſonal Pronouns ought to be placed before the Verb that 20- 
verns them, or before the Verb that has no Regimen ; as for 
_ Example, whether we ought to ſay, 7/ ne weut pas le faire, or [| 
ne Je went pas faire, He will not do it; however, the beſt Maſters 
of the French Tongue are for the firſt of theſe Expreſſions. 
XII. Obferwation. Abſolute Perſonal Pronouns have a Relative 


ſtantive Etre, to be; Ex. Yui a fait cela ? moi, toi, Iui, Ec. or 
Ceft moi, Cefi tar, Ceft Iui, Who has done that? I, thou, he, « 
> ok On 3 CeO 

XII. Obſervation. Some Perſonal Pronouns are called Indife. 
rent, becavſe they may either be joined to the Verbs, or ſepa- 
| rated from them ; Ex. 1 parle de mai, de toi, &c. He ſpeaks of 
EE >, + ; Aeneas oo IG 2d | 


De qui parle t-il ? de moi, &c. Who does he ſpeak of ? of me, 
Ofc. aimes moi, aimesz nous, love me, love us. © 
XIV. Obſervation. Lui, eux, elle, elles, are only ſaid of Perſons, 
_ or of Things to which we aſcribe-a Perſon ; ſuch as, Þ Amour, 
Love ; la Plalofphtz, Piiofophy, Br - (© © 


Ex. Eft-ce woire Seur ? Non, ce weft pas elle; Is that your 


ORE FWTTENDNMNCTTT IEEE IT, 
 _ Note, That the ſame Pronouns are not. to be uſed when we 
| ſpeak of inanimate or irrational Beings ; as for Example, If you 

are aſked, Eft-ce 14 witre Couteau ? Ef} ce Ig witre Cavale? Is 
that your Knife ? Is that your Mare ? You muſt not anſwer, C'eſt 
tu, Ceft elle, but Ce Peft, That's it, That's the ; and likewiſe 
you are not to ſay, Ce Cheval eft fougueux, ne wous fiez pas @ lui, 
but Ce Chewal eft fougueu.r, ne wous y fiez pas, That's a fiery un- 
ruly Horſe, do not truft yourſelf with him. _ 2 


XV. Obſervation. The Pronouns il, elle, and foi, are ngt to 


\ be uſed indifferent]y one for another ; for if we ſpeak of Things, 


. foi 18 to take Place of /ui ; Ex. L' Aimant attire le Fer a foi, 'The 
Loadftone attraQs Iron ; yet we may ſay in the Feminine Gender, 
 LaVertua en elle tout ce qui pert la rendre aimable, Virtue has in 
itſelf all thatcan make it lovely. ts To 
_  Whenwe ſpeak of Perſons in general, ſo; is always to be uſed; 
Ex. On ne ti parler de foi qu"avee beaucoup de Meodeflie, One 


ought" not to ſpeak of himſelf, but with a great deal of Modeſty. 
£ When we ſpeak of a particular Perſon, /ui and elle are to be 
uſed inſtead of fo: ; Ex. C'e/t un Homme qui ne parle que de hui, 
| That Man ſpeaks of no Body but himſelf ; Jui-meme, elle-mime, 
and /ai-mfme, are uſed in the ſame Manner as /4i, elle, and /6. 
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SECTION IL. 


Of PRONOUNS Boon abi. 


"1. Obſervation. The Gender of Pronouns Poſſeſſiroe i In Ack * 
not regulated by that of the Perſon that ſpeaks, or is ſpoken of, 
"© WY but agrees with the 'particular Gender of the Noun they are 
be placed with : Ex. Son. Pere &5 ſa Mere Jont venus, His Father and 
Mother are come. | 
; But note, that in «i Uſe of theſe Pronouns Maſculine, mon, 
ton, ſon, the French chuſe rather to deviate from the Rulcs of 
fe Grammar, than to offend the Ear ;* for they put thoſe Pronouns * 
lo :fore Nouns of the F eminine Gender that begin-with a Vowel, : 
of or. an / mute ; as, mon Ame, my: Soul ; Jon Hiſtoire, his, or her | 
Hiſtory, &c. * This they do to avoid the Hiatus, or Cacophony, 
or 11] Sound, which would ariſe from' two Vowels meeting tOge- 
ther, if they ſhould ſay, mea Ame, /a Hiſtoire, &c, _ 

II Obfervation. * ' The Dative Caſes of Perſonal Pronouns, 2 
moi, '@ tor, a foi, a elle, a nous, a vous, 4 eux, & elles, are often. | 
uſed to expreſs the Poſſeſſion of a Thing i in an abſolute Manner. 

Ex. Ce Livre &: a moi, That Book Is mine ; Cette Maiſon efi 
7 lui, That Houle is bis; © ER 

The ſame Way of expreſſing ah Poſſ:fion, E "NS PRIER uſed 
* I in -Subſtantives : Ex. Ce Carofſe eff a Menfieur, That Coach is * 
s the Gentleman's ; Ce Menc/on eſt a Madame, That Maui? is the 
f Lady's, fc, + 
q I. Obſervation.” "There 5s this Difference between theſe Pro- | 
+ I nouns, mon, 7on, Jon, notre, votre, leur, and le mien, le tien, le © 
” i fer, le notre, le witre, le tur, that the firſt are C onjun@ive, and -- 

ff 20 always before the Nour: ; and the other 4bſolute, and come | 
) © after the Nouns to which they rallte.. 

| Ex:- Mon Cheval court mieux que le feen, My Horſe runs better 
than his,. 6fc. : | 
= Therefore 'ris a fault to ſay, for Example, Va men "ink in- 
ff ficad of, Un de mes amis, a Friend of mine. | 
| IV. Obſervation. Sometimes theſe Plural Pronouns, Jr's miens, 

les tiens, les fiens, les ndtres, les wotres, les leurs, fignify one's 
Friends and Relations, or the People of. one's Party. 

Ex. I! eft alle wers les ſiens, E ils ne Pont point connu, _ He went | 
to his own, and they knew him nor. 

.V.O bfervation. | Sometimes theſe Singular Pronout s, '/e mien, 
le tien, &c. ſignify one's own Moncy or Eftate. 

Ex, J ai depenſe cent Ecus au mien, | i; enttan tundre 1 Crowns. 
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of my own, 1 lui en coiter a du hen, It will colt him = theſe : 


Mone ;, cel 
Y: (a, Th 
2 SE c Tt O N vie y CONE 7 Wer 
| OS FE Fae. re 
of Pan dais Ds: MONSTRATIVE. that 3 
4 Obſervation. Pronouns Demonftrative are .of two Sorts ; : Cm __ 

FY jundive and Abjolute. < 
The Comjundtive are th eſe, ce, or cet, cette, ces, celi cells __ 
_ ceux, celles. " hi - 
.Cit, cetre, ces, are joined to, FIY ro before a Subſtantive | B 
celui, elle, ceux, and celles, oughit to be followed by a Genitive, Wl - | 
or the Relative qui. As for ce, it is uled before.a Subſtantive ow” 


Maſculine that begins with a Conſonant, or an aſpirated /; bel ws 
fore the Relative gu ; and finally, before the Verb Etre in thelſl © 
_ Singular and Plural. 
Ex. Cet Arbre e eft hant, That Tree is tall; Cette Ho: eft 
belle, That Woman is handſome ; ; Ces Enfans font jolis, Theſe 
- Children are handſome ; Duel Livre eft ce? Ceſft celii ae 
mon Ami, Whoſe Book is that ? *Tis my Friend's ; Celui que 
VIUS woudrez, Which you will ; Cell? dont je wes at parlt, That ul 
I told you of; Ce Livrg eft Q mai, That Book is mine ; Ce Hiro il P 
tzzt Hero ; Ce of paroit, ' which appears 3 Ce que wous woudres, EN 
what you will ; C'eft ma Femme, This 1s s my Wite ; we alſo fan, 
Ce ſemble, it ſeems; 
Ce dit-it, 1s obſolete, and ſtead of it we ſay, dil ſaid he M 27 
| You muſt not lay, Ce gus « VIus de) bur, Ce qu "i, UGUS fre C 
What you pleale. - 
Ce dont, ce de quoi, ce 2 quoi, are Phraſes out of Uſe. E5 
Pour faire, en ce faiſant, outre ce, & ce que, are never uſed 
by ſuch as ſpeak and write well. 
* _ Ce que, inflead of ff, is allo out of Uſe: Ex. You muſt not 
ſay, 1/ ne faut fas croire que ce qu ul neft pas wenu, il, &c, but 
que Sil weſt pas venu, &c.” You muſt not think, taat becauſe he 
did not come, he, Tc. 
You may uſe eizher Cef, or r ef, in this and the like Expreſi- 
ons, La meillevre Voge ef; or ceft, the beft Way is, &c. 
Theſe Particles ici, ci, 1g, are added to Nouns. preceded by 
the Demonſtratives, ce, cet, avd cette; Ex. ce Tems ict, of 
 Tems-ci, this "Time ; cette Ville-I2, that Town or Cuy. Note 
That the Particle ct, ought to be uſed rather than zc:. 
 Teelui ci, iceux, icelle, and icelles, are quite out of Uſe. 
II. Obſervation. The Abſolute Dcmonftrarive Nate” oe 
tneLe' 


( 


ON. 
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theſe : relui-ci, celui-la, celle-ci, celle-12, ceux-ci, ce 12, celles- 


ci, celles-la, cect, cork: 66 

'Theſe Pronouns are followed by fl Gualtive, but are uſed | ny 
this Manner : 

Prenes, celui-ci, © me donnes celu. la, Take this, and give me 
that ; Vous aimez ceux-Ci, & moi ceux-la, You love theſe, and I 
thoſe, Ec. 

The Relative qui, may x uſed after the Abſolute Demonſtra- 


tives, provided it does not follow them immediately. 


Ex. Celui-la ſe trompe qu | penſe que, That Man | 1s miſtaken, who. | 


thinks that. 
But it would be a Fault to fay, Celui-13 qui vent tre heureux, 


| ioſtead of Celui qui veut tire heureux, He that would be happy. 


'Theſe Pronouns, cellui-ci, cellui-la, celle-ci, celle- -1e, are quite 


out of Uſe. _ 
SECTION Iv. 


5 of Pies OUNS Relative. 


1. Obſervation. The Relatives qui and 4 at are more ty 
uſed for Perſons than I ings ; and Jeque! more for Things than 
Perſons. : 


-.Þ. Obſervation, Oui is uſed in the Nominative and Accuſa- 


| tive Caſes, when we ſpeak of any Sort of Beings. 


Ex. Un homme qui chante bien, A Man that fings well ; Le 


Dame que wous aimes, The Lady you love ; ; Un Cheval qui calope 
bien, A Horſe that gallops well. 


UT. Ob/ervation. "The Relative gui 1s never uſed in the Geni- 4 F 


tive and accuſetive Caſes, or with a Prepoſition, but when ir re- 


| lates to Perſons ; and therefore it would. be a Fault to ſay, Ceft 


le Chien de qui je wous ai park, Cefl I: Cheval, ſur qui fetois 
monte, &. 1nſtead of Ceft Ie Chien duquel, or dont 1e Vous ai 


parks, This is the Dog 1 told you of ; C'eft le Chevai fur lequel 


Ts menie, This is the Horſe 1 rode upon. _ 

V. Obſervation.  Lequel 1s to be uſed inſtead of qui and dont. 
cs Woen gui and dont are equivocal : ix. inſtead of Ceff 
un Effet de la Providence, giti ef conforme @ ce qui nous a &e dit, 
and C'eft Ia Cauſe de cet E 'ffet dont je vous ai parls, we muſt ſay, 
' Ceft un Effet de la Providence, lequel eftl conforme, &c. if the Re- 
lative refers to F tet: And Ceſt la Cauſe de cat E get, de laguelle, 

&e. if the Relative refers to Cauſe, 


Secondly, When the Relative is in the Genie Caſe after a 
Subſtantive ; Ex. Fai envoye un Courier a la Cour, au retour du- 


 quel, and not av retour de qui, &c. 


Thirdh, 
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upon ; ſur quoi, whereupon, Oc. 


are uſed in the following Manner : 


Thirdly, When the Relative ſerves to expreſs A Choice, Ee, 
Dites moi lequel, Tell me which ; Donnez moi _—_ Vis Vi 
drez, Give me which you will, 2 

V.” Obſervation. Quoi is never uſed but when- we ſpeak of 
inanimate Things. 


Ex.” Je ne Jai 2 quoi me reſtindre,; 1 know not what to reſolve 


VI. Obſervation. Thefe three Relative Particles, 08, en,'y, 


__ 


1. O8, relates to a Place or Thing. _ Fe qui f 

 _ Ex. L'Enaroit on wors tes, the Place where you : are'; th Maiſm moin 
02 je vais, the Houte whiter I go; celle don 5 je withs, ther from "i 

__. whence I come; Þ etat UP je ſuts reduit, the Condition I'am Te- = 
duced te. he BE 
2.-En relates to a Perſon, a Thing, or 2 Place ; ; Ex. Quand g00 

7 ai du Vin jen bois, When I have Wine, I drink it ; Prenes de la x 
Viande, & en manges, Take Meat, and eat ſome of i i; Ceftun WW fort 
beau- Cheval, mais jen ai wi un plus beau, That's a fine Horſe, 0 


but T have ſeen 2 finer ; Vous m'avesz oblige, & je vous en remercie, . 

You have obliged me, and I thank you for it ; Venez<wors de la | 

Cour ? Oui, Jen wiens, Do you come from: Court ? Yes, T come T2 

from thence, Re 
En is uſed 1n Cn Expreſſion» without any Antecedent : Ex. 

Fen tiens, I am caught ; Fe ren puis plus, T am een ſpent, 6c. 


En is alſo uſed with the Verb Etre, when we make a Compa- ca 
Tiſon : Ex. Il en eft des Hemmes comme des Femmes,” 'Ir is with the re 
Men as it is with the Women, &c. 
3. T relates to the Place, the Thing, and' ſometimes. to the i f 
Perſon. : 


Ex. Allez-wous a FEgli >? Our. \ j'y was; Do you _ k Church : X 
Yes, I go thnther ; La Mort eft indvitable, & nous devons y penfer 


& tout Moment, Death 1s inevitable, and we-ought to think of it 1 


every Moment, tc. 


* 873 frequently uſed in the Third Perſon Singular of al he | 
Tenſcs'of the Verb awoir, taken imperſonally. 

Ex. 11y a, theres; I b awoit, there was, &&c. See the Im- 
perſonal Verbs. | 

VII. Obſervation. Le 1s Cath A Neuter, Todeclinable, and 


| Relative Particle, which isyput inſtead of a Noun, or Vesb. 


Ex. Etes vous malade, Monſieur ? Oui, je le ſuis, Sir, are you 
ſick? Yes, I am ; Madame, tes wous Dons Oui, je le ſais 
Madam, are you_con'ented? Yes, I am ; Sont ils indiſpoſez # 


__ Git, ils te font, Are they indiſpoſed ? Yes, they are, &c. 


However, if a Man ſay, Te ſuis malade, 1 am ſick, and a Wo- 


man 


Sun, which is ſaid to be bigger than the Earth, 


plus grand que la Terre, &c. 


Jory de 9s TTE/O, &c.. 
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Man has a Mind to anſwer that ſhe is ſo too, ſthe ought to ſay, Fe 
la ſuis auſſi. In like Manner, if a Woman ſays, Fe ftris indiſpoſee, 
I am indrſpoſed ; a Man nuſt anſwer, Je le ſuis auſfi. 

VII. Objervation.. Que 1 1s A poco in F, rench, as well as other 
Pronouns. 

Ex. Ceft un Homme qui eft ſavant, qui danſe bien, qui jolle de 
plufieurs Inflrumens, &. "There is a Man of Learning, that 
dances well, plays upon ſeveral Inftruments, &c. 

Qua, uſed tor les uns and Jes autres, is not uſed, and inſtead of 
qui plus, qui moins, &c. 1t 1s better to fay, les uns plus, . les autres 
moins, ſorie more, Tome leſs, Ec. 

IX. Obſervation. The Relative que is cleganely uſed ; 

Firft, Inſtead of the Relacive Particle oz. 

Ex. Ceft en France qu'on boit de bon Vin, Tis in France where 
good Wine 1s drank. | 

Secondly, Inſtead of d'oz and dont ; as, C'eft de cette Mai fon qu <; 
forti ce Seigneur, "Tis from that Houſe his Lordſhip came ; C*e/t de 
wous que j attens ce Secours, *T'1s from you I-expeCt that Suppl y, &c. 

Thirdly, Inſtead of awec lequel, or laquelle. 

Ex. Fai regs wftre Lettre avec tout le Contentement qu i dee 
v2! pecevair ces Pornenr, T have received your Letter vi eh all tae 
Reſpett it ſhould be honoured with. * Be, 

Tartty, Inſtead of Par lequel or laquelle. ot 

Ex. Fe fai cela par le mime Canat que wous Paves apex, 1 
came to the knowledge of that, through the ſame Channel Fyou 
recelyed It. 

X. Obſervation. The ConſtruQion of the Relative. qui in the 
following, and like Expreſſions, is ſomething odd. 

Ex. Le Soleil, que Ton dit qui eft plus grand ory ” Terre, The 


However, inſtead of thar, ſome Tay, Le Soleil, <6 p on dit tire 
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Je i ai que faire, ſignifies, Fe n' at rien 4 ; faire, I have nothing 
to do. Te mai que faire & "wous, 1 don't want you : Fe nai gue 


SECTION. V. 3 


of PrxonNo UNS Interrogative.. 


Ms OBervation. Of the Interrogative Pronauns, qui, quoi, and 
lequel are always Abſolute, but guel is generally ConjunQiive. ken 
ll. Obſervation. Duel and lequel are ſaid both of Perfons and 

Things ; qui of "FRI, and 940i of Things only. v 
: Ex. 
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HD; Quel Homme eft cela ? What Man is that ? el Crim 
a-t-il commis ? What Crime has he committed ? Orelles Dames 
connoiſſez-vous ? What Ladies do you know ? Laquelle de ces du; 
e/oſes voulez vous ? Which of theſe two Things will you have} 
Dui etes vous ? Who are you? Qui a fait cela ® Who has dong 
. that? De guoi parle 1-il ? What does he ſpeak of ? Oy at-il? 
What! $ there ? Que Cherchez-uM1s ? What do you look for ? 


SECTION VI. 


of Numeral "$5 FORM 


There are Nine Numeral Pronouns, of which thefe two, che. 
Eun and perſonne, are Abſolute ; theſe two, c/ugre and ml, Con- 
junQive'; and theſe five, tout, piufieurs, peu, aucun, and fas un 


indifferent. 
Chacun is an » Afirmative Pronoun that has no Plural : Ex. Cha- choſe, 
Eun eft content, Every one 1s content ; El/es ont chacune un Gatant, ; J 
They have every one of them a Gallant, IF; dit, 


When Per/onne is a Pronoun, it has no Plural, is always of the Il £<97 
Maſculine Gender, and ſignifies Not any one, or any Body ; Ex. 2 
Per jonne reſt von, Not. auy one 1s comes Y a-t-it feng. IR WA 
Is there any one here ? Te ne connois perſonne / heureus gue lui, and 

T do not know any one ſo happy as he. - 

Note, That if you ſpeak of a Woman, you muſt not t ſay, Jew W 1 

- Connois perſonne ft heureuſe qu'elle, becauſe per ſonne, as a Pronoun, 
is of the Maſculine Gender ; but in that, and ſuch Caſes, you I t*< 
mult ſay, Fe ne connois ancune - perſonne, or Te ne connois point oe WU 
Femme, fi heureuſe 'quelle; T know no Perſon, or Woman, ſo hap- | © 
_ Py as her. However, when the Adjeftive that relates to per ſamie 7 
1s of the common Gender, we muſt uſe it both for Men and Wo- th 


men ; as, Fe ne conmis perſonne, fi ſage que a, or 'qu _ I know YI 7% 

No one ſo wiſe as him, or her, &c. fs 

 Chaque 1s Afrmative, and has no Plural. 0 

Ex. Chaque Paisa fer Colltumes,' Every Country has 1ts Cul- A 

toms, Oc. 

- :.- W0W-18 Negative ; a as, Nul ne Pee tviter fa Mort, No one call n 

_  eſcapeDeath. q 

Tout 1s Affirmative ; Ex. Tout Hidins* Ta craint Dieu, Every Y* 
Man that fears God. 


Plufieurs 1s Affirmative in both Genders, and of the Plu: To 2 

Number ; as for Peu, it 1s rather. an Adverb than a Pronoun. . 
Ex. Plufs eurs- ſont oppeller, mais peu ” oa Many i are called, 

but few are choſen, - > 


- 
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Aucun and pas-un are Negative, and the latter has no Plural. 
Ex, 11 ny: en a aucun, There's s none z IH ny a pas un Homme, , 
There s not one ; Man. | | 


SE c T I 0 N VII. 
- Of Phonoont Indefinite. 


There are Twelve Indefinite Pronouns, Seven of which are ge- 
nerally Abſolute; U un, Paittre, quelqu'un or quelcun, quiconque, 
qui que, quelque and guot gue ; Four Conjunttive, VIS. _ 
quicongue, certain, meme ; and One Indifferem, vis. Tel. 

Ex. Uun dit une choſe, & Pautre en dit une autre, One ſays one 
Thing, and the other another; Uun & Pautre ont raiſon, Both 
are in the right ; Les uns ſont de cette Opinion, & les autres de 


celle-ci, Some are of this Opinion, and others of that ; Dire une 


choſe, T faire Pautre, To ſay one Thing, and do avother. | 
"Tis better to write quelgu'un than quelcun ; Ex. Duelqu'un ma 
dit, Some one told me ; Duelques-uns ne le croyent pas, Some 
People do not believe it, 6c. - > 
Qxiconque has no Plural, and it is only ſaid of Perſons : Ex. Dui- 
conque craint Dieu, & aime ſon Prochain, Wholoever fears God, | 
and loves his Neighbour. : 
Qui que 3 as, quis que ce ſoit, whoever it us; ; Hl na + Reſped : 
four qui que ce ſoit He has not the Reſpett for thofe he ſhould. _ 
Quel que ; Ex. Te weux les avoir mow qu als faient, I with have 
them whatever they are, fc. 
Pot que 1s of the Neuter Gender ; z as, Qui qu il arrive, What- 
ever come to paſs, Oc. 
- Quelque ; as, Donnes moi quelque choſe 4 faire, "Ip me ſome- | 
thing to do; Fai quelque Argent, 1 have 1ome Money z ; Weelque 


riche quill ſoit, Let him be ever ſo rich, Ec. 


Duelque is ſometimes an Adverb that ſignifies to the Amount 
of, or about: Ex. Fai quelque NO Ecus, I have to the. 
Amount of ffry Crowns. 

LQuelconque 1s Negative ; as, Fe nai Aﬀaire quelcongue, I have 
no Bufineſs-at all, fc. Except i in Mathematics, as, Une Ligne 
quelcongue, every - Hort of Line ; ; Un ' Frrangre quelcanque, every Sort 


of Trian gle. 


Certain ; as, un certain f” TOUT 4 certain Man: This Pronoun 
is often an  AdjeRive that ſignifies aſjure, aſſured, true. 
Meme ; this Pronoun, as we have ſaid before, i 1s often joined 


with Portal Des: * Ex. Te wous Pai dit moi- meme, I told you - 


that myſelf. It is alſo joined with Subſtantives : Ex. le Roi meme, 
the King himlclf, le meme Homme, the lame Man, ons YL 


Mime 
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Meme often becomes an Adverb : Ex. 11 nous a dit beauccuy 4 
hoſes, & meme il nous a afſurez que, He told us a great many 
. Things, and even aſſured us that, We. + + "A fir 
Tel; as, tel Maitre, tel Valet, like Maſter, like Man je ol 40 
 puis fouffrir un tel Homme, I cannot endure ſuch a Man, &c, M Dew 
MEL. PE An 
"A'RT-ICE EIV; Jt Ce 
ef pd Swi ag | Sans 
Of VERBS. Beer 
CE Rn] Ry ES E RG E# $e Com 
FJRHERE are three Things chiefly to be conſidered in Verbs: i *** 


Firfl, the Uſe of Moods. Secondly, The Uſe of Tenſe MW 2** 
And Thirdly, The Regimen, or Caſe governed, 


$RCTION=1:: Eh 
Sr Rs rn Ve 
Of the Uſe of Moos. tio 
_ _ I have already treated of the Nature of Verbs, and confequent- we 
1y of their Four Moods ; but as there are ſeveral Particles which MW & 
govern the Indicative Mod, ſome the Conjun@ive, and others the 
 Tnfinitive, \t will be neceſſary to particulariſe them. or 
FT | F Pope = 
= Conjundions that govern the Indicative, fe 
BF ws Peut ttre que, _ perhaps. $i 
Auſf ttque, A, ec | Horſmis que, ) Except that, un- iſ 
Des gue, 0-20-07": Eaxcepts gue; 3 lefs;” but, fave i þ 
" Zncomment que,” 3. | 83 mon que, hat MW -- 
Apres que, | after that. | Parce que, | 'bocanle d 
Lorſque, when. | A cauſe que, | pee 
oo, } Since, ſeeing that,  Suivant que, according as. 
FS que, conſidering that. | 04" 9%, Se NO 
Attendu que, ) © | S* | Ourre que, © 


Tant que, — | Toint que, 


| as long as, 


j4 
J | | 
; beſides that, . D 
\ 
] 


Pendant que Ainjt que, | F ore vol 
 Auſfi long- tems que, ( whilſt. | Tout ainſi que, \ juit as, even as. 
Tandis que, — © | De meme que, 


De forte que, "1 
De maniere que, 

 Tellement que, 
Si bien que, 


' So that, inſo-. 
; | 
much that. 


 Tant que, 
Autant que, 
Deputs que, - 


f as much as. 
fince. 


Tant y a que, 


Cinjundions 


s 


% , 


*, 
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Conjundions that govern the ConjunRive Moon. 


A I Cao | that. 4 Au cas, or en cas que, in caſe thar. 
| Avant que, ; before that. | 


; "ous 'Þ © upon conditi- 
| Seondition gue, © 2P02 condi 


LIN EI 


Devant que, 


AS wel yp Rs 'except, unleſs. 
Si ce neft que, } © : 


PR 


WI que, , m7 - without. 1 De crainte gu 5 | for fear, left. | 


en que, - De peur qu e 
Combien que, 
Encore .que, Eg TAS . grant that. 
Quoique, J © __ 4 And perhaps ſome few others. 
ge on nn 


tho' or though ;/ 
- alrhough, or al-: 
Rn tho”. 


wy 


: * 


A Verb that has after it the Particle que, | governs an Indica- 


tive or ConjunRtive Mood ; and as it is ſufficient to know the 
Verbs that govern either of theſe two Moods, I ihal] only men- 


tion thoſe that govern the CorjunCtive, as being Icfs iy Number | 
this the RTE nd ed go nin tp . 
*  Befides the Verbs already mentioned, we uſe the following in, 
the ConjunGive Mood. ; Ep 


L 


Firſt, After the following Verbs, wordoir, Jouhaiter, defirer, 
pritendre, commander, prier, ſupplier, requerir, fouffrir, endurer, _ 
 fermettre, defendre, perſuader, diſſuader, exlyrter, craindre, avoir. 


peur, apprehender, douter, poſer, ſuppoſer, emp cher, parder, atten- 


dre, dire, faire, and fome others, that have the {awe, or q like 


Sionifi-ation. 


** - Fx. Je wveux que.wous f, affiez cela, I will have you do that FE: 


fouhaite qu'il vienne, 1 with he may come, &c. RD 
Note, That theſe Verbs, commander, ordonner, prier, permetlre, 


difendre, perſuader, diſſuader, and exhvrter, require the Verbs that | 


follow them in the Infinitive Mood with the Particle de, when they 
govern a Noun or Pronoun z' Ex. Te @ ai commande de wgus dire, 


| Thavercommanded him to tell you, &c. But when the ſame are 
uſed in an Indefinite Senſe, and govern neither Noun nor Pronoun, 
they require a ConjunRtive after them ; 'as, £2 Cour ordonne que la 
Sentence foit extcutee, The Count ordiins the Sentence to be put in - 


Execution. + + bo 


Secondly, Moſt Imperſonal Verbs require a ConjunQive after 


them; Ex. I! faut gue vous parties demain, gu muſt go away. 


To morrow. 


Thirdly, We generally uſe the Conjun&ive Mood af.er a Verb 
that has the Porticle / before it ; Ex. Si vous croyes qu'il ait fait 


cela, If you think he has"done that, However we may ſay, 63 
A SER | ' OT SY |  VOus 


on that, pro- 
LOUFV* { WE: % : « 
aa ant - : FIded. 


| Sort que, . | whether. 


Poſe, Ou Suppoſe que, ſuppoſe, of 
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_ ous croyez qu'il eff honnite Homme, If you believe hyp. to be ag 


honeſt Man, &c. | 
Fourthly, After cat wharſoever, however ; ; and lu con 
 guoique, whatever,” 
Ex. Quelque Danger qu'il y ait, What Danger brevis there he: 7 
| Qui qu'il en penſe, Whatever be may think of it, Wc. - x 
Fifthly, .Atter the vo gh Detinite ; 'as, C'e ef le plus founie WR $0n 
Homme que js ennoi iſe, He i is the-honeſteft Man I know. " 
Sixthly, When gre 1s uſed inſtead of de ce gue; as, Fe ſuis fi. D 
che qu'il Fat malnde, el{e we ſhoul4 tay, 'Te fuis feche a ce qu [1 ef T4 
malade, 1 am. lorry. he is fick, &c. ls 
. Sevent/hly, Niter the Relative e qui, When the Verb. expreſſes a vs 
Condition in a-Future/Senſe : as, Tewveug ung Femme qui fit bell, Fs 


[ will have a W Me that 1 1s handſome. Ee tags 


of the IxvixITIVE, 3 


The Infinitive, as we ſaid before, has an Indefinite Signification, 
and expreſſes the AQtion without any Circumſtance cher of Time 
or Perſon. © | 
_ There are three-Prepoſitions whicY are often Joined with the 
 Infinitive, wiz. de, 2, Jour, by Means of which” we exprels the 
Gerunds and Supines of the Latins, and which are generally 1 ren- 

dered 1 into Engli/h by the Particle wo. 
-:- Bn. Te Vans” pri de faire cela, | deſire you to do that ; Tui 
quelque choſe a acheter, 1 have ſomething to buy ; Cela eft bor or 


pak rire, "That's good tro make one laugh. |, t 
No 

1. Of the Uſe of. the Part: hh de, hefire + Infnitive, c 

"The Prepolition de 1s uſed. before the Infinitive : ] 

_ Firſt, Niter a Noun Subſtantive, In which, Caſe it anſwers to 


the Gertnd in di, mn the latin. 
--Ex.: C Art ae arkr, the Art of ſpeaking ; Ex. Je. vai pas te 
tems de lire, 1 have no Time to read. 

Secondly, After AdjeCtives that govern a Geniive Caſe, ſuch as, 
content, facts, bien aiſe, &o. Ex. Te ſuis equtent de mourir, 1 am 
content to die, Oc. | 
T/t dy, Atter the Verb ro ; uſed In perſonally with ſome Al- 
: jcQtves ; Ix. I1/ eft bin, ou tl eft utile, de fervir ſa Patrie, Its 
_ good, or uſeful to ſerve one's Country, 

Frurihly AtteFthe V erbs, frtaiter, _ commander, ordonner, Per- 
metre, pri2r, Hromeltre, fe! ſuader, empicher, d' iJuader, enyjeilier, 
avertir, crainare, QUIT Feur, ven! 'r, &c. 

L'x, Souraitez; <3us. de 9.r fa Mai, fm? | tave you a Viind no | 

's Ee eC 


> v 


"yl | ; OT FNC 
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{ee kis Houſe ? 9c. fe 215 prie de confi derer, 1 defire you to 
conſider ; 11 wient de ortir, Te is juſt gone out, . fc. | 


2. Of the Uſe of the Particle a, before the Infinitive. 
The Prepoſition & is uſed before the Infininive : 


ſons : 
Ex. Fai une Lettre a &crire, 1 kao Lett #r towrite ; Il y a dau 
Danger a P'attaguer, "I's cengeion: to attack him Ceff a lui a 


er He isto play, fe. 

Secondly, After AdjeRtives that. goveri the Dative Caſe, ſuch 
as, pret, enclin, propre, &c. Ex, Te fubs os a i parker, | am rea- 
dy +0 Ipeak- Te: 

"Thirdly In the following and like Exgrefitons, wherein the 
Infinitive AQtive 1s put inſtead of the Paſtive. , 

Ex. La Guerre eft a craindre,, War 15s to be feared z ne freſſaire d'. 
avoir, neceſſary to be Efiown, &c. However note, "That when 
the receding Adjettives are uſed Imperſonally, the Particle de 


is uſed inſtead of 2, as, #l eft nec w—_— de chdtier les Mechans, It | 
is neceffiry to chaſtiſe the Wicke 


Fourthly, After ſome Verbs'; ſuch as, /e preparer, WG diſpofer, w_ / 


#appriter, ſe reſoudre, s ccuper, &c. Ex. Te me prepare a partir, I 
prepare to go fiway, Wc. 


Note, "That there are ſeveral Verbs before whith we may uſe 


the Particle de or a, almoſt indifferently.; in which'Caſe we ought 


to chuſe that which ſownds beſt to the Ear ; thoſe Verbs are c9m- 
menter, contintter, contraindre, forcer, Pefforcer, engreger, obliger, 
extorter, manquer, efſayer, ticker, and ſome others. The Verb + 
prier, is uſed with the Particle 2, when it” ſipnifies to ovite, and ' 

with the Particle de, when it ſignifies to defire, 


3.0 f the uf of the Prepofition pour, before the Infnitive, 

"The Prepofition p32 is uſed before the Infinitive : 

Firft, To expreſs the End, Deſign, or CawWe of an Attion z 
Ex. Te wiens pour 04s dire, I come to tel] you ; 1] a &e pendu® 
frur awvir tut un Homme, He was hanged tor killing a Man, 

Secondly, Aﬀeer the Adverbs, trop "and afſes ; Ex. 11 eft trop 
fage pour faire cela, The is too wile to a that ; Elte eft aſſes wver-. 
tweuſe prur refifler a la Teiwation She 1s ſuf -1 lently virtuous to re- 
iſt Temptation, OLE 

There are three other Prepoſitions, vis. ſans, apres, 4nd far, 
Which are ſometimes uſed beiore the Infinitive.” - 

IX. On ne peut vivre fans reſper er, One cannor_ live without 


br cathing ; ; Cyrus, apres avoir taincu les I,ydiens, Cyras, after he 


7 is or WEE Ns alone hag” 


Firſt, After the Verb avvir, 1n the following de like Egreſ. ; "IH 


, 4 
. " 
; 
4 ', 
: 
ol | 


{0 
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had vanquiſhed the Lydians ; I! a commence par boire, He bezan 


wth Drinking ; Commencez par me payer, Pay me firſt. 


There \are alſoſome ConjunRions, ſuch as, avant que de, d. 


% 


| want que de, & mitins que de, plinit que de, afn de, which are 
 oftcn uſcd before the Infinitive, &c. NE es 


A ESCTEONTY 


Of 12e Uſe of 'TensEs, or T1zies, 


3, Obſervation. The Preſept of the Indicative is ſometimes 


uſed in Hiſtory, Oratory, and Poetry, to reprefent a paſt Attion 


In a more ' Eon emphartical Manner. 
| Ex. Le | 


F 4 E , Fe "OL | x : ; _ 
6i, vozent que 'Ennemi marchoit @ Tui, range fon Armit 


en Bataille, fait retirer ke Bagage, © diſpoſe toutes chofes paur le 


| Combat, The King, percetving that the Enemy marched towards 
him, draws up his Army m order of Battle, ſends away the Bag- 


gage, and diſpoics all Things for an Engagement, «as 


2. Obſervation. The ſame Tenſe is alſo uſed ſometimes inſtead 


of the Future ; Ex. Je pars demain, I go away To-morrow, &c.- 


3. Obſervation. Although in the Conjugation of Verbs, I have 
only reckoned {even Tenfes in the Indicative Mood, yet there is 
another, (tho' ſeldom uſed) which may be called a double Preter- 


 perteQ, and whych is employed in the ſame Senſe as the Preter- 


perfe& ; Ex. Des que j'ai ez dine, As ſoon as I had dined ; Auſp- 


 tdt queil @ eu tcrit fa Lettre, As ſoon as he had written his Letter, 


4. Obſereation. Foreigners ſometimes uſe the Future of the 


ſay, Te ne crois pas qu'il viendra, inſtead of Fe ne crots pas quiil 
wvienne, I don't believe he will come ; which is a fault they ought 


_ carefully to avoid. CO Os fg doo Mo i ta bh 
6, Obfervatiom, It is alſo a comfron Fault with Foreigners 
that learn Frencf to uſe the firſt Imperfe& of the Conjunctive, 
inſtead of the Imperfe of the Indicative ; as for Example, they 
| fay,. Si je wors donnerais mon Ceur, inſtead of, Si je wins donnie 


mon Ceur, it I ſhould give you my Heart. 
STCTION I. 
Of the REGwmex of VERBS. 


"There are two Things to be conſidered concerning the Regunen 
of Verbs, wiz. their Nominative, and the Caſe governed. 0 f 
* ; y | 


EL 


| Indicative, inſtead of the Preſent of the ConjunCtive, and ſo they 


<2 


Po 


on 
La p L ? 4 


of the Nontlnalioe if Ve LF. 109. 


© Of th Nanitnaticl of Ve RBS. / 5 


-4. "Rake A Verb Perſonal 7 the Indicative, or  ConjunQtive 
Modd, requires before, or after it, a Nominative, either expreſſed 
or underſtood, that agrees s: ith ic in Number and Perfon.. 

Ex, La Fuſtice' renferme toutes les' autres Vertus, Juſtices com- - 
prehends all other Virtues ; ; Fe raime que ors, I love none but 
'00. 

Note, That alt Nouns, both Singular and Pltral, are of. the 


third Perſon, except theſe Pronouns Perſonal, je, tu, no: 's, «OUS, 


which.are of :ae-firit and ſeeond, and thoſe Nouns which are uſed. 
in the fame Senſe as the Vocatives of the Latins, eſpecially when 


joined with the firſt and ſecond Perſon of the Imperative Mood, 
| _ are of the ſecond Perſon. 


Fe lis V irgile, I read Vir gt; Nous erudions Ja Phi Shops, 
ve fuly Phnoſophy ; Vous ttes heureux, You are happy 
rade, ſui moi, Friend, follow me ; Meſſieurs, quien dites wous ? 
Gentlemen, what do you ſay to it ? Meſſier feurs, prenes garde 2 vaus, 
Gentlemen, look to yourſelves. ; | 
2. Rule, The firft Perſon is counted more ono rable than PE 
ſecond, and the ſecond more honourable than the third ; there-. 
tore, where two or more Perfons come before a Verb, the Verb 
muſt agree with the moſt honourable Perfon ; Ex. Lui & moi 
axons dint enſemble, He and 1.dired together ;_ Yous & elle ba 
les bien-wehrs, You and ſhe ſhall be welcome. | 
Note, However, that tho? the firſt Perſon is more PHT DI TR , 
than the other two: (according. ro Grammarians) yet when we 
ſpeak or write, we ought never to place ourſelves firſt, as the 
Greeks and Latins uſed to do ; as for Example, we muft not ſey 
mi bd wous, but oous & moi, you and-F Fe... -- 
, Rule. 'The Auxiliary Verb Etre, "and ſome "FATE Verbs, 


| LE often a Nominattve before, and another attET ; Ex. Te ſuis . 
fort facle de cela, 1 am.very ſorry for 1t. 


4. Rule. Two or more Subſtamtives of the vidoular Number, I 
being joined by a ConjunRion, require a Verb in the Plural, 4-7" 
See Art. 1. about the Conſtruction: of Subftantic 

| Rule. When two or more Nominatives Singular are Taps 
rated by the DisjunCtive Particle ou, the Verb is generally put in-- 
a Singular, and very ſeldom in the Plural ; Fx. On lu Rage nt ; 
te Diſeſpoir le Tui fera faire, Either Rage or Deſpair will make hia 
Co it ; Peut-tre que la Honte, ou ta Repentance, ou F.xemfle, les 
rendront [apes, Perhaps either Shame, -HEP® atance; or the Exam- 
pie of others, Wl ma ake' them wiſe, Zc. 
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6. Rube. When two or more Nouns Singular, are joined by the 
- Particle ni, they are conſtrved with the Verb, either in the Sin- 

gular or Plural Number ; Ex. Ni'wrre Amour, ni vitre Haine, w 
me touche paint, or ne me touchent point, | am not concerned at 
either your Love or Hatred, &c. 

. Rule. When there arc ſeveral FRIED the Jaft of whic; 
js in the Singu! ar Number, and ſeparated from the reſt by the 
ola mais, the Verb ought to be in the Singular Number : Fx. 

on ſeutenent fes Honneurs i ſes Richefſes, mais auſſi ſa Reputation 

s pe 1947 and not savanmurent, Not on]y his Honours and Riches, 
Hut his Repvration alfo vanithed away. 

_ 8. Rule, Aﬀter Coll:Qive Words ſuch as, une 'infuith, quantith, 

Ia plizart, &*. the Verb : agrees! In Number with the Subſtantive 

_ that comes after the Collective ; Ex. Une infi1 ite de monde m'ef we- 

nu vorr,, ou Puantite de G:ns me ſont verxs Voir, A World or Abun- 


dance of People came to fee me; Le plipart des Hommes font me- 


chars, the Generality of Men are wicked. _ 
9. Rule. The Pronoun Demonttrative ce, ine). with the Verb 
Fire, requires a Singular Number, except when the Verb is fol- 


] wed by the Pronouns, e:x or elles, or by fonie Noun in the Plu- 


ral Number ; Ex. Ceft mai, it 1s I; Ceft nous, "tis us ; COUot nous, 
it was us ; ce fut woes, It was you': But we, fay, ce ſort 4 eux, It 1s 


' they .; ce ferwt ew, Ie will be they ; ce font”, de bons 7aitres, they 


are gobd Mzſters ; ce furent les Ang bois que—'twas the Engl: i/h that, 
Efc.- In the Taper. & Tenſe the S nguJar Number is rather uſed 
than tin Plural with eux and elles : as Cbroit enx, Oo? elles, "tw's 
- they ; . Lut the Plural ou zZhtararher to be uſed when there follows 
a Noun in the Plural Nam: ber; as, Cetrent de grands Hommes, 
They were great Men : It is alſo bare r to ſev, $i Cell 6 eus, 


 elles, 9s Freres, If it had teen they, your Brothens ; : than to 


lay, VI er fe. t 6:6 evx, elles, ws Freres, &c. 
"When ut 15 the Nomindtive of 11 
be in the th Perfon as the foregoi1 
a r fait ccla, "Vis 1 have dene that ; 
nion, that let what Proroun fat JO before, 1t 1s pong Cen 
to put the Vorb in the Third Perſon, when it 1s in the Congunc- 
tive Mood, and in the Singular Num ber ; Ex. $i Ceroit mo qui 
eut fait cela, If *twas I that had done 1t : Bur then in- the Plural 
we muÞt always ſay, S; Ceo nous r gud 0: Fans ns fait cela, It. we had 
done thit, Te. 
> Ta) Rule. All Verbs In: cifoait require "balore or PF them 
the Particle i/, to expreſs Natural ARQions ; and the Particle on, 


and ſometimes, it, to expreſs AQtion purely. Moral, or nc to 
| en ; 


e Verb, the hoes ough it to 
'Fronoun ; Ex. Cleft 19 quit 


__ 


O 
however, fore are of Opt- 
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| Men; Ex. I! peut, it rains z. fait il chaud P' is. it- hot ? on-dit, 


they ſay ; a 1l ef! juſt, it 1s Juit. 


x 3 OP the Caſe OTE by Vers. 

F. Ruls. All AQtive Verbs govern an PIR 0 Caſe which. 
5n Nouns: and Participles is the ſame as the N ominative) Ex, Punir- 
les mechans, to puniſh the Wicked: 

2.. Rule. Paſſwe Verbs.generally4 govern the Alhuti G Caſe (which 
in French is the ſame as the Genitive) Ex. Erre. aims de Dieu, to. 
be loved by God: Sometimes a Paſſive Verb governs the Accu- 
fative or Nominative with the Prepoſition far; 28, Is ont Ut pris 
par PEnnemi, they were taken by the Enemy. "The Genitive is | 
uſed td expreſs a Motion, or Paflic. of the Mind ; . .and the Pre- 
poiition par. to Wn Vs an Attion of the Body. | 

. Rule. Verbs that ſiznify to give, attribute, and take aways. + 
govern the Accufative (or Nominative) of the "Thing, .and the 


/ 


( 


Dative of the Perſon ; Ex. Donner la-Gliore 4 Hay. to give God Gf 


the Prarfe. 
4, Rule. ' Moſt Nenter Verbs are abſolute, and m—_ vern.no Caſe, 


 unteſs it be by Means of ſome Prepolition ; Ex.. Afir honnitement, 
to deal honeſtly ; - purler au Rai, to ſpeak to the King. whe 


. Rule. Some Verbs are ARive and N. <uter at the. tame. Time : = 


bl ach as, embellir, Blanchir, rougir, &c. 


6. Rule. Moſt Verbs of Mation govern the Darts Caſe of the 


| Thing towards which the Ation tends, and the Ablative (or Ge- 
_ nitive) of the Place, or Perſon, from which the Motion comes ; 


Fx. Aller @ Paris, to g0 ts Paris z, venir de Bruxelles, to come | 
from TO eh. 


4 


A R T I T be L E VV, 
Of « the Confradiion of PARTICIPLES. 


Jrticipe, as we aid before, are either Aﬀive © 'Oor  Paſſxe, 
both of which are thus conftrued. | 


* 


- Confiruion of Atttve Pa RTICHLES. NR 
1. Rule, The Participle Adive in ait 1s indeclinable, or is of all 


| Numbers, Genders, and Perſons, as long as it has the Force and 
_ Sipnification- of the Verb» from hich it is derived ; Ex. Le Rot . 


ttant affs ſur fon Trone, the King fitting on his Thicne la Reine 
6am! Fg iſpoſee, the Queen being indi nofed ; ; je es aivis mangeant 
& bivant, I have ſecn them eating and drinking. A 
2. Rule. Some Participles Aaive, ſurh ; as Changeant, charmant, 

; Brillant, 
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brillant, penchant,  croiſſant, &c. take the Fortn of a Noun! either 
AdjeQive or Subſtantive, -and_ then they vary according to. the 

Difference of Genders and Numbers; ; Ex. un Jlomme c angeant, 


a changeable Man ; une Femme charinante, a Charming Woman ; 
_ tes-Ftoiles brillantes, the bright Stars ; un Penchant a P Amar, $ 


oh to Love; le Croiffunt delo + Lune, the Increafe of the Naſt 
alt; 

3. Rule.” "The Partici ipte ive 1s EY coaſtract with the wy 

bs Particle en, 1n which Ca anſwers to the Gerund tn Do of the ths 


Latin: Ex. En rewvendrit Ja Ca aniþagne, as I came back from the = 


| OIOY LE ; ; » = 
\.* Cmftrudtion of Piniciples Paſſive. | a 7 


ES ©, : Mate Th, Participle Paſſive, uſed in.a Paſſive Signification, 
1s declinable, and varies according to the Difference of Genders 
and Numbers, 'Ex. Je fuis aimk, 1am loved ; | Elles Jont pes fecultes 
They are perſecuted 

Note, "That when the Pronoun Vous is put for the Singular Tu, 
the Participle that follows it { ough t to be in the Singular Number ; 
TS. Vous ttes aimt, ou aimee, You are loved. : 

.* Rule.” The ſame Par ticiple is alſo declined in Neuter Verbs, 
Ex.) I eft vent, he'ls come 3 Elle y of allee, the 1s gone hither, 
> F of | 

3- "Rile; The Perticiple Paſſive being uſed 1 in the Adtve Sizni- | 
ficarion with the Auxiliary Awoir, and not preceded by a Pro P 
noun In the Accuſarive Cafe, is indeclinable ; Ex. Fai aimt ja ) 

Servr, I loved his Siſter ; ; Elle a aime mon-Frere, She loved my 
Brother. a | Ss 

"4 RTE. When the Pronoun i in.the Aceufuive Caſe, ſuch as que 

| te, la, les, me, nous, wous, &c. comes before the Particigle, then 

the latter muſt be declined, and agree with the Prenoun to which 
it relates both in Gender and Number ; ; Ex. Le Chapeau que j'ai 

_ achite, The Hat T (or which T) bought ; Le Lettre que j ai lus, 
"The Letter I have read ; Les Hommes que j ai rencontres., The Men 

” I met with ; Fe aiws, IT have ſeen. him; Je Þ ai wit, I have 

ſeen her, &c. Accordipg to this Rule, the Paticiple | is declined © 

I Reciprocal and Reflected Verbs ; as, il Seft tue, he has killed | 

himſelf ; elle Seft trite, the has killed herſelf, Tc. 

Rule. 'Fhe Participle 3s indeclinable when a Verb immedi- | 

| RY follows in the Infiniive Mood ; Ex. Elle Seft fait peinare, 

Z She” has had her PiQure dravrn ; le eft allte Voir ſon Pere, She 

1s gone to fee her Father, 

6. Rule. 4 ae Participle 1 IS indeclinable 3 Mn x the Pr eter Tenſe of 
Reciprocal 


_— 


They have called one another an hundred Names. 
' Rule: The Participle is. generally declined in Refleed 
Verbs, when there followsa Noun | me of an Infinitive ; ;. Ex. 


Maſters of the Town. | +, 


F ought to be deelined | or not 5- therefore foie ſay, Elles- ſe ſont 
ne WM 1r0n'f groſſes, and others, Elles ſe fout tr ouVEEs. groſs, They were. 
| found quick with Child, ic. . 
8. Rule. Some. Participles Paſſive ſometimes: take the Form of. 

an Adjeftive ; fuch as, afſure, aſfured ; pols,. polite, &&c TOs 
; And ſometimes that of a Subſtantive ; Ex. Un Banni, un Exile, 
of Of 
: Ode hrs ARTICLE VL 
| Of the Conſtrudion of ADVERBS: 
' L.. YTE generally uſe two. Negatives together, VIZ. the Parti- 
_YY. cle ze, and either of theſe Adverbs pas or point ; Ex.- 


Prur ne le pas chagriner, or pour ne le point nr; not to ex. 


| hum, Ofc. 


Although pas and point ſignify the ſame. Thing, yet. they « are: 


net to be 1ndifferently uſed ; | and though the Diftin&ion 1s -prin-- 


pally to-be learnt by Obſervation, and the reading of good Autnors, , 


yet theſe following Dire@ians will very much contribute: to'?t. 
Firſt, The Particle fas is .always uſed before beaucoup, extre- - 


mement, infiniment, peu, mieux, plus, moins, ta fours, ſouvent ; theſe | 
two Comparative Particles, i, tant, and 1n general before moſt. | 
Aaverbs ; Ex. 11 n'y a pas beaucoup de Monde, "There are not many 

People ; Vous raves pas micux fait gue lui, You did not do bet-. 


ter than he, 6c. 


Secondly, Point is never uſd before a Noun; without the y (= | 


ticle de immediately after : Ex. 11 i y @ ou de. anoyen, There $ NO, 
Way; 9c. © 


« Although pas or point are e generally all with the Parti-le ne, 


yet they are to bz left out in. the following Caſes : 


hais, I neither love nor hate him, E9c. 


Je has 19 ill Deſign, Ec, 


ne fera ; Mus de mal, He thall not do any more Miſchief, &&c. 


_ Four thy, 


of the Confrudim of Apvz x5. | "<0y 
Reciprocal a and RefleRted Verbs ;. Ex. Elles ſe. ſont dit cent Injures, 


It: ſe font rendus Maitres de. la "4 ute, hey: have made themſelves: 


'* Nate, That every Body does not agree in theſe two laſt Rules, 
and that in many. Caſes-1t 1s very doubrful whether the Participle + 


mY 


Firſt, When the Negative a7 follows; Ex. Je ne. p aime ni ne ve lo | 


Secondly, After the following Negative Words, jet) aucun, 
perfoe, rien, jamais ; Ex. II wa nul, or aucun mauvais Deſſein,. 


Thirdly, After the : Adverbs of ( Quantity Ales and: « moins ; Ex. Il. | 


-—_ 
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ne be faites:wwons © Why do you not doit ? Eff. ET 
-  Sixthiy, After the Verbs empicher, to hinder, or keep from; 
' Craindre, to fear ; prenitre” parde, to take heed, to have a care . 


 permis, Fdo' net fay that it is unlawful. | Ont | 
| times a foufth Negative; Ex Je ne dis pas qu'il ne vous art fits 


214 A New hot Lodical French. Crammad, 


ras point gue vous ne foyes venu, I ſhall not do it tillyou are come, 


but after a certain Time, and that has not been done a certain 


Mais,” 1* ſhall not go away this Month ; 1! y a un Mais que je ne 


 Fourthly, When there follows, que in-the Signification 'of firm 
but z 'Ex. 1 ne rwa &crit quune Liettre, He wrote but one Litterty 
me, fc. But when gue ſignifies juſgue's ce que, till ; or fing” 
guend, but when ; then we uſe two Negatives ; Ex. Te ne le fe. 


. Fifihly, Aﬀeer que, when it ſtands for p3urquoi, why ? Ex. Que 


ang'others of a like Signification ; *Fx. Fempcherai bien gut me be Fi 


| is Mt 3 "EX. Fempre/tere 4 Te lr Wl tins 

fafſe, I ſhall keep him from doing it, &c. However, pas is beh 
| Joined to the Verb craindre, when we with for the Thinz we Ml 4 
 fpeax of; Ex. Fe crains qu'il ne me le donne pas, I fear he wil not fm 


give it me: When prendre garde ſignifies to take Notice, it is df 
conſtrued with a double Negative ; Ex. Elle ne prend pas parde 
qu'on ſe rit delle, She does rot take Notice that thcy laugh at 
SEC Eo oor oe ode ee ns PR: 
Sevent/hly, When” we exprefs an Aion that will note done, 


While ago, we uſe but one Negative ; Ex. Je. ne partirai d'un 


| PJaiwi, Tis a Month fince 1 ſaw him : However, when the Verb, I 

| 1s in the Preſent or Imperfe@ Tenſe, it requires two Negatives; WW © 
Ex. I! y a un Miis qu'il ne me wvient. point voir, Tis a month ſmce ! 
he came to fee 'me, to... A | RR oy BE 


Eighthly, Afeer thitee Negatives ; Ex. Je ts Si par gull ne fit NY © 
However, we ufe fome- i, 


<##, I do not fay that he did not fee you, Ec. 


 Ninthly, Pas, and point are alſo elegantly ſuppreſfed with the 
Verbs ofzr and pourir ; Ex. Fe woſe bit parler, 1 dare not ſpeak 


_to-him ; Fe nai pi Tecrire, | could-not write it : We fay atlo, . 
fe ne faurois; with a fingle- Negative, inftead 'of ene Puts, 


_ 4 cannot. 


Tenthly, After nz ſavoir, when it ſtands for Gtre incertain, 


_ douter, to be uncertain, to doubt ; Ex. hep eas Sil wiendrag 
| I do nottknow whether he will come : but we fa 
me ſuwvois pas, That's what T did not know, Ec. 


y, Ceft ce que je 


Laſtly, There are a great many Expreſſions, where we -may 


 ufe either a ſingle, or a double Negative indifferently . Ex.- $i 


ne vient aujour hai, Sil ne vient par aujotrd hui, if he docs nof | 


_ come to Nay, &c. Inan interrogation, ne may ſometimes be left 


"out ;-£x. Viendra-t-il pas ? Will he not come 2 But It 15 berter | 
to ſay; Ne Viendra-t-il pas ? Os 


2.- Rule, 
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$3 : Rule: Tart and autant, fi and. auſſ, are rot jadifferently* 
employed; for the tw% firſt are uſed betore Subſtantives, and the 
other two before Adjeftives: Moreover autant and. auff, are 
always uſed with an Aſkrmacion, and ff and ant with a Negation ; 
Ex. Il a autant cf” F 'ſprit, que fon Pere, He has as nwch Wit as bis 
Father; Elle na pas tant de: Beaute que fa Seur, She has not ſo 
much Beaury as her Siiter ; 1! reft pas fi favant gue vous, He 1s 

not fo learned as you'; Elle eff aufi belle Lang ſage, She is 9s hand- 
ſome as wile, 

3- Rue, $ome Words frefomaimes' an Adverb, a GG 
times a Prepoſition z Ex. 11 marchoit apres, he walked after, or 
behind ; and Il marc/vit @pres mai, he walked after me, _ 

4: Rule. Some Words alfo are fometimes an Adverb, and ſome- 
times a.ConjunCtion ; 3 ſuch as > hho ORys; &c. which are only 
ey by theſe Signification. 


ARTICLE VII. 


' Of the Uſe of CONJUNCTIONS. 


WAKE Notice in this Place, of what we ſaid-in he forego- 
JT wg Article about cependant, . and aufaravant, &c. * : 

| We muſt not Tay, #wvant de, devant de,” before; 4 moins. te, 
a ; craſs we, for fear ; but avant, or devant que de, & moins 
que de, te crainte qiee.. Pour que 15 fohetimes uſed in this ſenſe, | 
Ex. See char rs forit trop grands pour 4&on puiſſe y reſi iter, Her - 
charms are too great to be reſiſted. _ 

"me wes indifferently, au cas que, or en Cas ae, ip caſe that. 


P 
Y 


- ARTICLE vil. 


Of the Uſe of PREPOSITIONS. 


HE Caſe governed by Prepoſitions has been abundantly 

ipoken to in the Analogy, and therefore I ſhall only make 
ws ſome Obſcrvations upon the Ule of ſome Prepoſitions. _ 

1. Obſeratimm. The Prepoſition vers relates to a Place, and 
envers to 2 Perion ; Ex. Vers fe Ciel, towards Heaven ; envers 
Diev, towards God. 

2, Obfervgtion. The Prepoftic tions en and FECY although they 
lignify the ſarne Thing, yet are not indifferentiy uiled : 7n.1s uſed 
before Nouns that have no Article : Ex. 1! a @te fameux c en Paix 
& en Guerre, He has been famous both in Peace ana War ; 1 eft 
en Danger, He+ 15 in Danaer, Wc. But if proper Nawes have an 
Artic ae, Vie vic the Prepoſition dans 3 z Ex. Dans Angleterre, in 

England, 
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SG CZErngland. Dans is uſed'with a Noun Maſculine that has the Ar. Wl the) 
ticle (without Elifion) before it; Ex. Dans Ie Cofire, in the Wl For 
 *Frunk, &c. Burt if the Noun is Feminine, or the Article haz Ml 1a 7 
iuffercd Elifion, it is almoſt indifferent to uſe elthier en or dans, Ml 1a C 
| however, dans 15 to be preferred before er, though we ſay, 1] : 
elit en autre Monde, and not dans Pautre Monde, he 1s'gone inty 
the other World, he is-dead. Tn pod i pe ol 
| When we fpeak of a Space of Time, we uſe the Prepoſition 3 
2en, to expreſs the whole 'Fime one has been about doing any \ 
_ Thing 3 Ex. 1! @ compoſe ſon Hiftoire en trois Ans, He compoſed : 
' his Hiſtory in three Years Time. But we uſe dans to ſignify tha MW #!9 
the Thing in Queſtion will not be done ti] after a certain Time: M 
Ex. Tl wiendra dans huit ours, Hell 'come within eight Days, 
or eight Days hence, fc. When we ſpeak of a Place wherein we 
lay up any Thing, we rather uſe dans than en ; Ex, Mettez ce Li. 
pre dans witre Cabinet, Pur that Book in your Cloſet. We ſay; 
_ en foi mime, within one's Telf;; and not dans ſoi-mime. _ 
« In all other Caſes, dans and 21 are almoſt indifferently uſcl: 


Fx. Dans un/bon Auteur, or en un bm Auteiir, in a good author, £ 
TP. But note, That although 1t be indifferent to. uſe either days v 


. or en, yet to ſpeak and write accurately, we ought to uſe that 
- Prepoſition we firſt pitched upon, when tþere 1s occaſion to re- | 
' peat it, before Words that are put in the fame Senſe and Con. IW- 
 ftruction : Ex. Dieu paroit tout puiſſunt dans Ia K.reatio, ſage dans Y 
fa Providence, fidelle dans ſes Promeſſes, & jrjf}e dans fes Fugements, F 


{, - God appears omnipotcnt in the Creation, wiſe in his Provid-nce, WW 
faithful in his Promiſes, and juſt in his Judgments, Ec. But when WW _ 
| the Senſeand the Sequel of the Diſcourſe vary, at is «]ſo neceflary Y } 
| to change the Prepoſition ; Ex. Dans PEgliſe on doit je tenir en NY |} 
[ ene Poſture decente, In the Church ene ought to. be in a decent 1 


FR 3. Obſervation. Favte is uſed before a Noun, and 4 faute be- 

fore a Verb; Ex. Fare {&rgent, for wint of Money ; 4 faute 

ole payer, for not paying, Wee © Ye APA TE et 

4. Obſervatim Deans, dehors, deſſus, defſons, arparavant, 

_ and alentour are Adverbs, and/govern vo Caſe ; nd theref:-e It 

is a great Fault to ty, dedans te Lit, dehors Ia Ma: ſon, deſſus le 

 Coffre, defſors la: Table, auparatrant Ini, alentovr de la Maiſon, 

inſtead of dans /e 1.t, in the Bed ; hors de la Maiſon, out of the 

Houſe ; fur le £offre, upon or on the Trunk ; ſous Ia Table, under 

the Fablc ; avant lui, before hiat ; autor de Ja Maifon, round 
the Houſe. i OR wy non ns 

| However take notice, that when dedons and de/ors, deſſus and. 

j  eefſaus, are juined together, ' or have the Panticle de before _ 


EE EO, EN NE Ongar wa 
* 
* 


a 
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FR have the Force of a Prepofition ; Ex. Dedans ts 7 FA "Is 

7:rdin, both within and without the Garden ;. deſſus t& defſous 
!z Table, woth upon and under the, Table ; Elle eft fortie de "> 
la Chaiſe, _e Ne out from under the Chair, tc. 7 


ARTICLE IK 
Of INTERJECTIONS. 


THAT I have -already givep in the Ninth Anicle, imrae- 
- diately preceding the Syntax, on the Subject of Interjoc-- 


tons is Forged to be conſulted, to avoid Reperitions. 


A RTIC L E LB 
RULES, for the GENDERS of NOUNS. 


E have three Genders, viz. the Maſculine, as un Homme, 
a Man, le Roi, the King ; the Feminine, wne Femme, a 


Woman, /a Maiſon, the Houle ;z and the Common, PEnfant, = 
Child, whether Male or Female. Nouns ending in-any of theſe ; 


following Letters are generally of the Maſculine Gender : | 


8,4, fog, h mnop rot, yo 
Exception. The following are of the Feminine Gender. 


RY IR” | Douceur, -- | ſweetneſs. 
Hin, FE ths |  ſournefs, Dent, _ a tooth. 
Amore,” neu loves. | - Pre Es 
drdeur, bs | ardour « or warmth. | Epaiſſeur, thickneſs. 
h Sas. TEK, whiteneſs. LEGS, oo: IRVOUF. 
5, | Le - drjak. |} Faim,  _ -hunger. 
Brebis, ROT a ſheep, | Fin, EL 
ET be NG. 6 | Facen, - ceremony. 
Calne. Endo hoe. | Fleur, - flower. 
Chandelar,  Candlemas. | os,  ervour. 
| Chair, Ia | a Aeſh.'] Fort, 2h h forett. 
_ Candeur, | candour. | Foifon, plenty, frm foizo0n.. 
| Couleur,  -+&olour. | Frayeur, ee Bi fear. 
. Cour, + court. | Froidew,,  _ , coldnefs. 
Chau, _ lime, | Fureur, - 2-77. BEE.» 
Croix, __-. 70 Th 
OS. - - ._ breeches. | Grandeur, _ greatnets. 
Dicrottoir, © bruſh. | Hard, a withe of green ſticks. 
| Douleur, | _ griet. | Hardes, __ ciothes. 
- RTE oe | U  Hymeer, 


a” oe dg _— 


RI Ine 


, — WV - P. 
EEE Cn ee en RE MR 


——_— , 
m—_ 


ves ti an 


[— 


— —w 


p_ 


[1 
MET nr to weve foe eto rage nel 
- 


_Hauteur, 


Largeur, largeneſs or breadth. | Poix, _, pitch, ron. p6j, 
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Humenr, IN 4s humour, | Puanteur, 0,5, ink 
©. height. | Pudeur, ſhame, modeſty, 


Fument TINS a mare. | Profondeur, _ depth 


L 


4 » oh. bo ; 
Pejanteur, Hheavineſ, 


Legon, . leſſen. } _ + 
; ET oo, liquor. Rimcune, hatred or rancoyr 
| Lingyer,  — lengh. | Ry, «@aaſm 
SAEED ' EL EEE © "Y ' T1S0ur, 
"Maſe, = - © hoe,  " FP OY OS, FA rebel 
Main, hand. | Randeivr, /Troundnek, 
Mer,  :- lea. | Rudefſe, rudeneſsor ruſticiy, 
Merci, - £03--5=;.- ere}: 1 Retiebr, © rumour, 
Mhoeurs, © =O 
_ Moiſfſon, _ v hatvallt, | Sans, © 1 . 2 mouſe, 
_-_ _*death. | Splendevr, plender, 
Mouchettes,, Ynuffers. | Senteur, __ Amelling, 
ERS So nt <5 2 Bos, Soar. Men ur, 
Nuit, © 5 one GT. 7 -© Re 
OD Bo Ss OO 
__Ogew, odour &r ſmell. | Toiſon,  Heece, 
"Orbieg* _ organs. | Toux, cough. pron. tou. 
OE oo oe. <0 0”; +... 
. Pamoiſon, - A {wooning. | BS ied WS 
EC | - ©. _ peace. | Venaiſon, Veniſon, 
Peur, © SIE OT rguenr, RES 4 VIgoUr. 
"Perdrixz, a partridge. | Valeur, - valour, worth. 
—_—-.--- -- "pare. |Popeur, -. © Vapow. 


| Proper Names of Men, their Titles and Dignities» are of the 


| Maſculine Gender ; as for Example, Pierre, Peter ; Chancelier, 
Chancellor ; Marechal de France, a Marſhal of France. 


Proper Names of Women, their Titles and Dignites, are of 
the Feminine Gender ; as | Clotilde Reine de France, Clitilaa 


| Quieen of France ; la Princeſſe, the Princeſs. 


” % 4 


Beaſts of the Male Kind © are denominated of the Maſculine 


Gender; as for Example} /e Lioneft Ie Roi des Animaux, the Lion 


' 45 the King of Beaſts. Peaſts of the Female Kind are'of 'theFc- 


—- 


mining Gender ; 3s for Exawple, la cavale, the Mare, Tc. 


ine 
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The wn” Names Us Birds* are of the Feminine Grinder, for 


| both SIT. 
_—_— 5 a Lark. | Cigogns, a Stork. 
Bicaſſe, A Woaodcock.-| Grive, _ a Thruſh, 
Bicaſſne, © Snipe. | Grate, _ a Crane. 
Cailte, —__*. a Quall. | Hirondelle, ' a Swallow. 
Cacels noon TI EL Meer, 6 Sea-gull. 
"vo SR a oo,” "RING 7 PIE 
Chomette, _ 8.5, _ an Owl. \f 2 bs: OOO 
Corneitle, - © Crow. k 
EDT Theſe are of the Maſeuls ine, for both Kings: 
Un Bt, - | a Bittern. | Ferroquet, (© "4 Parrot: 
Corea, TE a Raven. |, Phaifan, Mo Pheaſant; 
\ Caucau, a Ciickow. _ Pigemn, WD a Elgeyn. 5 
Epervier,  ) Shot Hawk | ' Pingon, a Chafiigch. 
Etourneau,. _.-- A Starling.  Plongeon; >... a Didapper 
TH ff. 2 Falcon. * Poult, HOLY? my Chiiken 
ot hy. | |  Ramier,, , - |. 2 Ringdove. 
_—_— Heron. | 'Rofflignol, Lic >"3þ 
Hibou, - 4 .._ -an Owl. t Tiercelet, : E Tafſfel. ; 
Merle, Ph a Blackbird. | ' Vaneau, Rae. © 
Un Paſſereau, . , +. a Sparrow... ] JF autour,.. 


_ Names of F ” ey are generally of the Maſeulire Gender ; as: * 
for Example, Brochet, a Pike, Wc. FR 
Thoſe that-end in i 6.27 commonly of the Feminine Gender. 


Hlaſe, 4 Shad: | Lamproe, a Lamprey. 
Anguile, - an Eel. | Morue, a Cod filth. 
Balein, 'a Whale. | Perche, 0 PErvh;-- 
Une Carpe, _- a Carp. |. Une Sale, . a Sol?,.. 
Ecreviſſe, > 3 Craw-fiſh.'| Une Tanche, a Tench. 
Une Cronuilte, ._ ,* @ Frop. 1 Une Tryite,' © a Trow, 


Names of Venomous. Creatures are of the Moleuline: Gerder z ; 


except, Cnleuvre, a Snake z Vipere, a Viper. 


Names of Fruirs are of the-Feminine Gender ; as, Anas: an 


Apple; Ceriſe, a Cherry, fc. Except thoſe ending with fome of- 


the- following. Confonanrs, VIS. b, C, Fa +; &c. or thoſe that are | 
derived en, the Latin ; - as. for Example, Concombre, a Cucumber, 


vi 1 - 0. 


Nouns in im (beidg FERTER frvin the Latin) are Feminine ; 8, 


_ confederation, fay Ia confi deration. 


Thoſe that” end .in e, if pure "MEFY are of hs Feminitia. 
Gender ; as, . Balance, 2 Sale. But Nouns ending in ege, age, | 
8 | | Us rake; 


"—_. 
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| 8 rade, iege, ime, aſme, eme, eſme, oire, xarre, | ere, | are of the 
Maſculine Gender. From thoſe that'end in age, except Tuch as 
"5; come from the Latin; as Rage.” Rage, Wc. | 


Infinitive Moods ſubſtanti vely taken ore of the Maſculine Gen- 
ver ;- as, te boire Of le manger, drinking and eating. - 


Words ending in re,: if they are derived from Latin Feminines, - 


| are of the Fennnine Gender z as, Mere, Mother, tc. _ 
\. Bur Nouns ending ju e, if derived trom Latin or Greek Ward 
of other Genders, are of the: Maſculine Gender; as, Offce, Of- 


$ beim; un lies. Except Aſperg es,. Spartow-grafs, but properly 
= "Aſparagus ; Haleine,' Breath ; fm Study ; ; angrifſe, Anguiſh ; 


which are of the. Feminine Gender. © 


Nouns endin " with an & Maſculine and "mr e 'F eminine joied to- 
gether, are of the Feminine Gender; as, Armte, an Army, &fc. 


&c. 


"Nouns in &,/ ved Kb Latin Words aigiay; in 12as, are Fe. 


- -minine ; as; Ponte, from Bonitas, Goodneſs. The others are of 
the Maſculine Gender 3 As & Hunt, the high 3 s te mien, mane z ; yet : 


| with reſpe© to the Feminine we fay, la mienne, ianne. 
© Names of Winds are of the Maſculine Gender. 


Names of Kingdoms' and Provinces follow the Rule of all | 


Tirminations; as, France »is of the Feminine Gender as ending 


- "with the e Feminine; Danemare of the MLETTRIAE, becauſe it. 


7 ends with a Confonant. 


"The Names of Rivers are diſtinguiſhed into Genlets RET ©" - 
BH 16 their Terminations z except ſuch as are derived from Words | 
| of the Maſculine Gender in GK. whoſe Genders they take ; 85, : 


te Tibre, the 'Tiber, &c. 


dg, Proper Names of T owns. are. of this Maſculine Gender ; as, 
Paris efl beau, Paris is fine ; but if ville comes before, we fay, la 
wile de Paris eft belle. Except, la Fleche, la Baſe, la Cheyale, 


ta Rochelle la Charitt, la Haye, la Rye 


| Names of Months having the Word mi, that is half' or middle y 
coming before them, are of the Feminine Gender; as, Ja mi- 
"N Septembre, the middle of September ; or any other Words; ; as, la 


ani-carime, Mid-Lent. We alſo ſay for Abbreviation, - /a Saint- 
 Fean, inſtead of 1a fete de St. Jean, I” feaſt of St. Jo/mn, 


. Names of Coins are of e Maſculine. Gender ; as, ecu, ; Wy 


- Crow n, &c. Except, Piſtole, "Rixdele, Maile.” 


wha! 


| glu. | 
£ 2 


Except oh ns of Men or Qualities 3.25, Pomf e's Y 


Nouns eaſing? In u are of the Malculide Gender, os vert, 


Exc 
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* - Nouns li in eau are alſo of the Maſculine Gender z. as; ay 
þ Content, a Knife ; in ow, as Trou, a Hole, &s. whe few Words U8 
excepred, as, Eau, Water, &c. L 
Thoſe in ue and ie are of the Feminine Canter, 05; Adork, k 
| Cod-fik; Put ut, Sight; Moquerie, Raillery, Sc. | Th 
-, | VOC ABULAIRE Brangois & Anglois. "4 
- LR. We VOCABULARY French and Engl hc. «| 
Dy Monde- Fs gentral.. 3 te Froid, big Ga, | vn 
; of the World in general. 1 pune Exhalaiſm, - Bukadarioit —_— 
MEU, - GOD: | le Fem,,  theWind. lit 
| " Teſus Chrift, Jeſus Chriſt. | |” eſt, POrient, m.. -the Eaft., Il 
\ | 7 Saint Z/prir, the Holy Ghoft. | / Oueſt, POccident, m. the Wejt. 
C la Triniti, ' the Trinity. Þ} le Sud, le Midi, — the South. 41 
| le Criatrur, _ ©, the Creator. |. Le Nord, te Septentrion, the North... 
F: l: Ridempteur,” the Redeemer. | Bean tems, m.. fair Weather. "I 
| le Corfulateur, the Comforter. { une Nute, the. Nue, 81, aCloud: .- * 
le Sanflifcateur, the Sandtfter. | wn Nuage,, }J: | |'F 
| laViergeMarie,heV: rg Mary. j'Ia Pluie, EY Rain. | 
M un Corps, 7 a Bod ta Grele,., x - on. - 
. | wh Eſprit,”  aPpirit Jens. la Nepe, W 8: G 
6 oe, co Heaven. Ja Gelee,. _ 'Froft. 
; la Chis. mo T0 OO. 118 Degel,” Wa Neko Eh. Thaw. 8 
ef les Bienlieureus, m.. the bleffed. -| la Rojee, 31.51.24 the ew... Wl: 
Y un Apetre, Y; an Apo fe. | un Brovillard,, a Pog, or Miſt. © : 
| P Enfes, yt: "Hell | e Verplas, the glaz'd, or hoar © ||| 
_ 2 i Dima wn. > vb. i 
! ''F 7 "ge >. "Far. 7 un Orage, a Storm... b\1 
7 la Fs re... the Earth; | 1m Fourbillen,  aWhiriwind. | ji 
: P Eau 1+ _ the Water, || wn Eclair, a Flaſh of Lightning. | 
rs la Mer. 2, the Sea. i| Je Tonnerre,, - Thunder. it 
| le Ciel. l Firmament, the Sky. i ia Fougre, a Thunderyolr. Wi 
[= une Etoide, | big ' "3. * 1 AE. ' F Arc-en-ciel,,m. the Rainbow. Fi 
"" © Sokdl, » * the Sun. || un Tremblement-de-ters ; ORE | PR 
| la Ling, + -.-..ithe Moon. | In Earth-quaks, | 
le Croiſſant, the Creſcent. | wn Dilige, «Dclvge or Plood. N 

; Demi. Lure, f. _'Hal-Moon. 1 EIT 


Pleine-Lung, \ Y Full Moon. F-. \ Du Tim, Time, "8 Vie 3 OR 

| ies Razors: 4u Sofe:1, tag Buns S, une. Ocean, an Qpportuoity, or 
on Ks of the Sug. : Occaſion. 
FE Lumies,. Ro Light, & Tour, { Tourtte, the Day. 
les Tenibres, MO " Darkneſs. 6 Ons ou be f oint dy gy 

bh Chaug, la Chal, '..- Heat. | + breakof Day. 
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T4 Aurore, F. ? Aube du jour, f.f Teri, ON - Thirſk y.. 
* the Dawyg.| Yendreas,.  Fridgy, 
te Lever-du Soleil, the Sun rifing. | Samedi, Saturday, 
tt Nuit, - the, Night. | Dimauche, _—_ 
Midi, m. . Noon.} f 
 Minuit, m. Midnight. | Mois te ? As. Jie tous as 
E.& Matin, ia Matinte, the Morn} /  ulins. | 
{6 y 2 
+ Soiy, la Soirte, the Toons; The Mord £ : Year a are al 
\ be Coucher du Soleil, SORES i OO t- 
* wn four de Fete, une Fete, a Ho- | Tarvier, "January. 
: liday, a Feftival. | Feorier, © February, 
un 1 Four Owwrier, un Four On- | Mars, March. 
' . wrable,a /ork- day. | 4vril, April, 
Aujourd hui, |  To-day. | Mai, May, 
Hier, '  _ Yeſterday. | Fum, June. 
fvant- hier, the Day before | Filler, July. 
-- ,.. Yeſterday.1 ad, .;  Avgvlt, 
/ Womain, |  To-morrow. | Septembre, ; | September. 
fe 22526 R the Day: after | Ofobre,,  . Odtober, 
| To morrow. | \Navembre, © | November. 
une Heure, y an Hour. Divewbre, | December. 
| _ emi-heire, Half an Hour. | | 
Quart heure, a Quarter of | — hoiſ te ; wt | 
's Wen EF The Seafons of the Year. 
une Semaine, 7 . a Week. TON 
an Mois, | @ Month te Printems, the Spring 
en An, une Annie, | a Year. |! Et, m. _ the Summer. 
uu Annie Diſextile, f. ie Leap- P Automne, f.-_ :. the Autumn. 
3 6 Ws; \ PHiver, m m. the Winter. 
=  Qrartier, 2 Quarter ofa Year. | | 
-- Sie, ; ofa a Century. | Fetes t Tems remarquables 4 
+ Commencement, the Beginning | ©, Annie. 
t Milieu, | | the Vliddle: The Holy days and remarkable 
a Fin, jN'S the End. Times of the Year. | 
Fours * hk Semaine, ſou tous 1: Far de FAn, the new Veii's 
FAS Maſeulins. 42 J 
| x | ls Mien m. Innocents- Day. 
Fs T he Days of the Week are all | Tour des Rois, I Epiphanie, f, 
| Maſculine. = Twelfth day, or Epiphany. 
. Lund, ls: $75 Chandeleur, Canglemas-day. 
> Mardi, | © Tueſday. le COrBatges, Carnaval, or Shrove- 
Mecredi, | Wedneea, tide, 


#4 . 

: "> $9 
> 

bs 


4 : "ERS." =o. — = In _—_ [ A 


te Mag 


- - 


th Md: gras, Shrove: Tueſday. | 


FIY) 


hk Mecredi, bt © 4:f des Cendres, 


A AND IvR kY French and 4 EngiA. 
une Vielle, 28 old Wo- 


| une vieille Femane; 


Ath-Wedneſtay. 
le Eats, ah v | 
th Natre- Dame 4 Mars, Lad 

day in March. 

jatre Tems, the Ember- 
” Bs DE _ Weeks. | 
la Semaine-Sainte, £ the Holy. 
' week. | 


k Dimanche des Rameaus, Palm- | 
Sunday, | R 


e p endredi-Saint, Good- Friday. 
Pague, Pagues, f. _ "Eafter. 
le Four de Paque, Faſter-day. 
la Pentecdte, - Whitſuntide. 
la Quaſimado, 


yr Chritti-Day. | 
h Saint- Jean, Midſummer-day. 


la Notre-Dame d Aout, the Al. 
| ſuption of, the blefſed Virgin - 


| Mary. 
la Saint-Michel, Michackizes | 
-la Toufſaints, Al] Saint's-day. 


te Jour des Morte, 5k 


 Low-Sunday. |. 
ta Fete du d Sacramers, Corpus- | 


—_ 


All Souls. [ 
. ba Saint- May _ Saint Martin's- | _ 


; +: day. l 
P. Avent, m. "be Advent. 
Nl, m.  Chrittmnas, 
la Veille, la Vigile, the Eve. 
un Tour &e Jaime; a Falt-day. 
un Tour gras, | K's ' Aa F, leſh-day. 
kn Jour maigre, a Fiſh-day. 
la Moifſon, "ths Harvct. 
tes Vendanges, the Vintage. 
hs Tonte, Shearing time. 

Da Genre Humain. 

Of. Mankind. | 
un Homme? © _ a Man. 
tne Femme, a Woman. 
un Vieillard, 


un vieux Homme, 


| an old Man, 


' - man; © 

un Teune-Hemme, a young man. 
une J etne- Femme, a young Wo- 
man. 


| 722 Gargon, a Batchelor, or a Boy. 


Part of the Head. 


or. upper Part of the Head. _ 

| /es Cheveux, m. the Hair of the. 

YL: EATS Head, ;: 

| le 7/7 les, the Face. 
be Frot, the Forehead. 

| /es Traits, m. the Features, j- 

| / Oc, m. _ . the Eye, - 
| les Teux, m. the Eyes. 
le Sourcil, the Eye-brow. 


the Eye- lid. 


ia Ramdiiee: e, 


| | la Prunelle 4 f FO the Eve-ball, 
So /- Coin de I Oeil, the Corner of © 


the "_ 
7 Nos, ___ the Noſe. 
tes Narines, f. the Noſtrits. 
la Foue, 
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 _ part of the Head. E 
3 Oh Derriire de la Tite, the Hinder oy 


le Sommet & la Tite, the Crown, x 


une Fifle, a Maid, or Girl. 
un Enfant, A Child, & an In-. 
une Enfant, | . fant. 
| 1471 jeune "© ON A Youth. | " 
lene Prerge, Kne "Pace, a Virgin, * A 
or Maid, 
|: un Nain, ; __ a Dwarf. 
| PEnfance, f. _ - Childhood. 
la Teuneſſe, _ _ Youth, 
| Gr Virilite, + Manhood. 
ta V reilleſe, _ Old Age 
Les parties des Corps Humain. 
\ The Parts of a Human Body. 
bs Corps, the Body. 
} 21 Membre, a Member, or Limb, 
la Tet, ET the Head. 
te : Devant de Ia Tite, the Fore- 


4 bi 
> 
» np 
: 3 
L : 
FS 
$ : 
Vn {3 
* F 3% 
&. t1 
S.- i 
13. 
” . 
" q 
; bo 
ITN 
«4 
4 
* 
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_ the Cheek. *' Vl 


oY - 8 
fe ; 1 
une l 
Gone : ou 00 
4 6 ned +: 3 
"+ au*  - 
, . # : 


OO enero 


\# Ee, 

| ane Fofſcte, —. a Dimple.. in Paume de la Main, the Palm 

F l/alar,  theLip. of the Hayd, 

RR LIewed deſſus, the upper Lip. | bt Daigt the Finger, 

. la Eewvrededeſſous, the under Lip. | le petit Doigt, the little Finger. 

|= la Bouche, the Mouth. |-/e —_ «us militu, the mil 

i une Dent, a Tooth. Finger, 

© les Dents cilleres, the Eve Teeth. | he Doigt de. devant, the fore Fin. 

| . tes Dants machelitres, the Grin- | ger. 

b-. . ders. | le Pouce, OE TY, 'the Thumb, ' 

S tes Dents de drvant, the Fore- | une '*6:5 gd vet 225-2 Ie." 

i . Teeth. |. wn Newd, » a Knuckle, 

_- la Ge, © FE ' the Gum..| POngle, m - the Nail, 

= -rerwl the Jaw. | le Pong, the Fiſt. 

E:.- > Palais de la Bouche, the Palate | le "= ___._ the Belly. 

WW _ of the Mouth. | /s Nombril, - the Navel, 

it Goes = - the Throat..| le Dos, _ - the Back, 

| te Conduit de la Ropiraticn, the | Epine-du-dos, f” the Back-bone. 

a Ge OP Wipe | te Croupion, © - the Runp. 

&-: bs Lan ue, . -the Ton dos Rains; m.,. the Reins. 

| PÞ Oreille, f. RY "CE Var. 1a: ' the Side. 

les T, empler, f the Taniples une Cots, - 5.2, Md. 

| le Menton, ___ the Chin. | /a Crintive,.. . — the Waſte, 

l' U/2 Barle, the Beard. la Hanche, the Vip. 

te Cou ou la Gorge, the Neck, | Ame, fF the Gro. 

le Sein, © * the Boſom. | les Feſſes, f the Buttocks. 

Rt Poitrine, - : the Breaft: | /« Cuiſſe, +, the Eligh, 

--: un Teton, une Mamelie, a Breaſt, | Iz Genou, +,» the Knee. © 
__ PR Pap. ls Farret,. £5 +. -"The-TROn.. 

t Bout de la Manmelie, _ the | /a Famle, © the. 

| | | Nipple. | le Gras de la Fambe, the Calf © 

4 Frauls, | the Shoulder. -, of the Leg.” 
__ de Bras, _ the Arm.,]/ Os de la Fambe, m the Shin, 


le Fras trot. | the right Arm. © 
le Bras gazche, theleft Arm. | 
P Aiſſelle, ft. the Arm-pit, or 


q 
j 
j 
{ 
{ 
| 

[| 

1 


2 ey  Arm-bole. + 

- be Conde, | the Elbow. 

le Poignet, the. Writt. | 

SF 47a Main,” NY the Hand. | | 
la Main droite, the right Hard. | | 
ta Main gauche, the left Hand. ; 


le Revers de la Main, the Back | 
| ..of the Hand: 


te Creux de la Main, the Hollow | 


"= New Methadicel French tne. 


"SOUP ; LD of the Hand. 


la Cheville du Fie, thi Ancle or 
——  Ancle-bove. 
he Pied. +. +”. aac. 


la Plante du Pied, the Sole of the - 
| Foot. 
I*Cou ty Pied, the Inftep. 
te Tabs. ont "8 Heel. 
un. Orteil, 
un Doigt 1 had” | the Toe. 


le Gros Orteil, LL gros Doipt Ko 


Pied, the great T0 


la Peay, le Cuir, the Skin. 
Se ad: We Parties 


Part 


Ja Mot! He, 


' une Veine, 


les Entrailles, F;- 
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Rotics interieures, & autres da 
: One | 


Inward and viher Parts: of the 


"VET 
Da. 'a Bone. |} 


the Fleſh.- 
the Fart, 


la Chain, -*' 
{a Graiſſ, t Gras, 
ic Gang, SA : 
@ Ven. | 
les Pores, ma. the Pores. 
un Nerf,” a Sinew, or Nerve. | 
le Crane, = the Scull. | 
le Cerweau, la Cerwelle, the Brain. 
the Entrails. | 

_ the Stomach. 
| the Midrift, 
"the Guts. 
the Bowels. 
| the Heart. | 
_ the Lungs, 
or Lights. 
p Fale, .._ the Laver. 
les Rognons, m. the Kidneys. 
la Rate, - theSpleen 
le Fiel, Fry 
la V fie, e, 

le Lait, 

le Pail, 
les ; Cleveux, m, the Hairof the 
Head. 


FP E fiomac, ni. 
le {<3 hy, "tht 
tes Tripes, f, 
les Briaux, mw, 
le Ceur, 

les Prumon, Mm. 


__theGall. 
Dy | the Bladder. 


' une Ch velure, a Head of Haar. 1 
| the Beard, | 


la Barbe, Wet 
les Mou fachee, £: the Whiſkers. 
une Larme, —_+ 

la Morve, 
la Salve, 
le Crachat, 


Snot. 
-Spittle. 
what's hawkd up. 


Dandrift, 


la Craſſe ae la Tetg, 


_ the Marrow. |; 


__ the Milk. 
the Hair(in general.) | 


a "Tear, | 


} 177 Soulpir, 
- the Blood. | 


- [7a Mine, 


Y pa wr" 


A 


JERE Objedts. | Th, 
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; Proprietts du Cars. 
Certain Accidents and tr 

© ties of the Body: 
te Ris, be Rire, 3 ' 
be Plens rer, les _" m.We 


, ol 


un Gem ment,” 
a Sigh. 


- Sneezing. 
the run 4 
un Rot, 7554136 7 & BERON. 
un Engourdiſſement, Numbneſs. 
un Aſſeupiſſement, Drowſinels, 
laVeilt, Watching. 
te Sommeil,. _ Sleep, 
le Ronflement, Snoring. 
un Son ge, a Dream. 
la Vai ox, the Voice. 
la Parole, 1; Speech. 
la Laideur, fs Uglineſs. ; 
Þ Embonpoint, m. good Caſe. 
la Maigreur, Leanneſs, 
la Sante, Health. 
laTaill, the Stature or Shape. 
"= the Mien. - 
Þ Air, m. the Looksor Air, 
la Dimarcie, the Gait. 
le Port, the Carriage. 
le Ge e, the Ation or Motion, 
une ( Fimace, a, Grimace or wry 


la Moue, | Mouths, 
Faire Ig Moue, to make Mouths. -. 


TD Eterniment, m. 


le Hoquet, - 


Objets. R 
The five natural Senſes, and | 


— 


laVue, the Sight, 


FOuit, 


 Certains Accidens && oc EP” 


The cing Sewer de Nature, & deurs 1 


dg Se Or ne tygyy 7. 
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 Þ Quie, f Hee 


F'Oderat, m. the Smell or Smel-| 


| ling. 
| be Gott, © the Tate. 
wy le Touchds,, | F lj 
wi. Atouchement, m. 7 COMET 
un Son, - 4... a Sound.. 


#ne Senteur, une Ogeur, a Smell. 
| une Puanteur, a Stench or Stink. | 
une Saveur, 


172 Gott, s D Reliſh or Faſte. | 


 Difauts du Dirks 


4 New Mutedical Foam Grammar. 


ta Fiewre, la Fitpre a 8 


_ _PFerer 
te Prifſon, the Age, or cold Fit, 
' 1178 Fieore avec acces, an inter. 

_ mitting Fexer, 
a Fidore tierce, a \ tertian Age, 


* Hoartanels 


' Diflicuky i in breathing, 
© Meniſher of the Body. ha Faunifſe ___ the Jaundice. 
; ; tes Plex couleurs, f. the Green-- 
þ Fa Caſſie, Blearedneſs. = ficknels. 
| | leT eigne, | the Scurt or Scald le Haut mal. Ie mal-caduc, PEpi- 
| ' head. | Jepfe, f. the dem -lcknefs 
" whe * "HY @ Tetter. Difaillance, Paaifen, a Faint- 
URE. Perrue, un Poireau, 4 Wart. ing; 
une Ride, a Wrinkle. | uz Sogualſenen',. Swooning, 
22 Baton, nn Pimnple. | le Scorbut, | the Scurvy, | 
un gh a Red Pimple, la Lepre, ' the Leproſy. 
une Rouſſeur de ) la Pefte, the Peſtilence, Plague, 
BET: | WR ON a Freckle. te Flyx de ſang, the Bloody-flux. 
une Lentille, - | da Petite-Verole, the Small-pox. 
une Loupe, a Wen, f/aV Erole enrane, the Chicken- 
une Baſſe, _. aBunck.} En pox. 
une Egratignzre, a Scratch. | la "EEFR the Meaſles. 
wane Enterſe, 6.4.5 "SI Lond Deman grain, an Itchwog. 
un Nez eamus, a flat Noſe. | iz Gale, .* the Itch, or Scab; 
7 ':"$2."> £34.27 Puſtule, a Wheal, @ Bliſter, 
Des Maladies. Of Diſcafes. | a Phiifie, © the Phrhiſick. 
les Trenches: de-Ventre, , the 
ne Maladie, Sichuole 2 Diſcaſe. | | Gripings, or Gripes. 
un Mal, | a Diſtemper, le 7 erige, Tournement-de Fete, m 
_ wne DAP an lllnelſs, Dizzinels, or Giddiaeſs. | 
_ une Douteur, a Pain. | /a Blatbe” | the Stone, 0 
_ un Mal, | an Ach. | la Gravelle, | | Gravel. 
le Mal de V entre, the Belly-ach. | 1 Hydropifie, fo the Droply. 
le Mal de Dents, the Tooth-ach, | /a Paralifee, jo? Pa ally. 
le Mal de Tite, the Head-ach. | une Enflure, une Tumeur, * 
la Migraine, the Megrum. ny Swelling. 


| 17 _— 2.522 & DV, 
a Rage, Madneſs 
une Ds, a Cough. 


;un R/ahme, a Rheum, or Cold, 
|  Frradment, m. 
$ Ia Luette abatui, the Palate _. 

FU ſpent de Reſpiration, f. a 


un 


: FY i ome. 


: the Will. | 


le _— :ſpoix, 
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ne Apoſiume, an {thume. | a Trifteſe, | Sadneſs. 
_ tte. : gy Uleer.”] ia Hame, . __ Hatred. 
. |... Y the Matter that | /o Doideur, ; Grief, or 
la Mat re, © comes out of a | te Deplaifer, DOITow. 
t Pus, >...» Sore. [& Deoics, Loathing. 
une Blefſure, ' a Wound: | un Doute, a: Doubt. 
une Cicatrice, A Sear, un Soupgen, m. © Suſpicion, 
an Cor au Pied, a C un Soulait, _ a With. 
une Couptre, £5 A ur. 1 la Honte, | Shame. 
un Coup, a Blow, »r Stroke. | la Confiance, Confidence, Truft. 
uſe Contufion, - _ | @ Bruife. | la Coere, Anger. 
47 Souflet, a Box on the Ear. te Chutrius,. Wrath. 
un Coup de poing, aF iſty-cuff. 8/7 Mifericorde,  Merey. 
"en Coup ile pied, a Kick. | Des Habits, && des Choſes 
une Chiqueraude, a Fillp. ton porte fur fob. 
uneNazarde, aFillip on the Noſe. -"m 
ue Fauſſe- cache, a Mtraranhige, Of Cloarhs, and Things carried 
t IT: Life. | _ about one. 
la Mort, Death, |unVetement, © Garnient. 
1a ta Rfurredtn, the ReſurreQion:” lun Habit, a Suit of Cloaths. 
| Habits 4 Homme, Man's Cloaths, 
De P Ame. . of the Soul. Þ une Caſaque, ' | a Coat, 
| une Cafſaque de campagne, a T1d-, 
7 Ane, El rhe Soul.” __ ing Caat. 
| V Eſprit, m.  _ the Mind. | wn un Tut au-corps, a Cloſe Coat. 
LE 4 Ehtendement, m. the Under- |-une Veſte, a Waiſtcoat, or Veſt. 
- Randing. .| une Camiſole, une C hemiſttte, an 


Jo Culotte, C 


la Raiſon,  theRenlſon. be Breeches, 
le Sens, ' the Senle. | /a Manche, the Sleeve. 
le Tagen,  Diſeretion, or .| ta Garniture, the "Trimming. 
Judy ment. | {a Dentelle, Lace. 
P Eferit, m. Fe Ginis, Wit. | du Point, Point-Lace. 
la Stupidite, Dulnefs. | ta Frange, Fringe. 
tba Vieacite, Livelineſs. | 1a Doublure, the Lining. 
 POub, m Forgerfulneſs. iun Bouton, a Button, 
la Science, Roles * ta Boutoniere, a Button-hole: | 
la eee Vo F nowledge. la Poche, the Pocket. 
wne Viepriſe, a Miſtake. | m1 Gouſſet, Fed 
une Erreur, _ an Error. | un Manteau, . a Cloak. 
P Amour, m. & f. Love. | une Robe-de-chambre, a Night-- 
la Crainte, la Peur, Fear. | Gown, or Morning Gown. 


Deſpair. | 


under Waiſtcoat. 


a Girdle. 


Une 


la Semelle-du Jouber, the Sole of 
Da - the Shoe. 
__ Fe Wourlee,, f. | oy Buckles. 
tes Pantoufles, f. 
| tes Rays wha? the Slip-. 
bre, f. FRE: 
un Bonnet, A C:p. | 
unC, hapeau, a Hat. | 
Ja Lith, © RE 
,"'be Cdn du ch þ the H in 
penn, 7 Y 
une Attache, a String. : 
une Perugue, _aWy. 
un Gand, - a Glove. 
wne Paire-de- Lands, a Pair of | 
# _ Gloves. 
un  Aibnebic” a Muft. 
un Peigne,  -a Comb. 
un Peigne de Core, a Horn 
| Comb. 
_ V pers. une E pauſe a| 
| | Bruſh, 
une E pee, a Sword. 
— unCeintwon, © _'a Belt. 


S * : C 
%.. 
« 


3 es Fauſſes-manches, Conithes 


Ki Shams. 

- OY _ a Neck. | 
wn Coler, un Rabat, a Band. 
un Ta -abe- cou, A Neck-cloth. 
un Maouchoir, a Handkerchief 


- un Bonnet-de-mnuit, a Night: Cap. | 


des Chauffons, m. Socks. 
aes Bas, m Stockings.” 
tes Farretieres, f, the Garters. 
tes Souliers, m. the Shoes. 


une Sauquenille, - a Frock, (for 
; _ropms) &c. 4 
du Linge, Linnen. . 
du Linge blanc, clean Linnen. | 
+ aa Ling ge ſale, foul Linnen. | 
wne Chen 0 Shirt, or Shift. 
des Manchettes, f.. Cuts, or or 
- Ruffles. 


WE New Methodicol French Grammar: 


| 


Be, 


une Bate, 


a Boot, or Jackboot. 


| 17e Botine, _ "a thin Boot. 
un Eperon, a Spur, 


' une Bague, un Anneau, 1 Ring, 


une Montre, a Watch, 
une Tabatiere, @ Snuff. box. 
| une Bourſe, a Purſ, 
un Cure-dent, a Tooth-picke, 
un Etni, £1" 2 Cake 
| des Lunettes, f. _ SpeQtacles, 
des Tablettes, "X a Th ble-Book. 
un Rafor, |  & Razor, 
un Baudrier, A long Belt, 
Habits tY autres Cloſes qui apar- 


 tiennent aux Femmes. 


Cloathe. and other Thing be-. 


longing to > Women. | 


un ; PO © a Perticoat. | 
une Jupe de 42 an Under- 
Petticoat. 
| une "Fupon,... | an OUpper- 
une Fupe de Jefſus, Petticoat. 
4 te Corps, + the Stays. 
un Cor ſet, a Bodice. | 
un Manteau, a Manteau. 
une Robe, a Gown. 


une Chemiſe de Femme, a Shift. 
une Coifure, 


une Cornette, _— a Mob. 
des Manchettes, $ Rs 3 
des Engageantes, Rufflcs. 


un : Peignoie. -A Combing Cloth. 


6 or Nightrail. 


un Tablier, 


n Apron. 
un Fourreau, a F rock fo a Wo-. 


man, /or Child. 


une Palatine; — © Tippet- 
un Falbala, | a Furbelo. 
une Echarpe, , a Scart. 
un Evantail, "a Fan: 
un Maſque, a Maſk. 
du Pain, _ Bread. 


Tony | ' un Col 


a Head-dreſs, | 


un | 


une 


W's 
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"1 Colier-de-Perle, ©" Pearl | a4 Drep, Cloth. 
Necklace. | du Drap de laine,Woollen-Cloth. 
une ; Ohinn t0r, a golden. Chain. | /a Lfiere du Drap, the Liſt of 
un Pendant 'd Oreille, an Ear- Cloth. 
bs Pendant. | de la Toile, | Linen-Cloth. 
une Boucle d'Oreille, an Ear- | du Canevas, __ Canvas, 
EE Ring. | de /a Mouſſeline, Muſlin. 
"une Agrafe, @ 2 Claſp. | de la Toile-de-coton, Callicoe. 
uneToilette, a. Tollet. | de la Batiſte, Lawn. 
une Epingle, a Pin. | du Bougran, duTreillis, Buckram. 
une Pelote, a Pin- cuſhion. | de la Putaine, Fuftian, 
un Poincon, a Bodkin. | du Bajin, - Dimity, 
Eau-de-fenteur, \. {weet-Water. | du Velours, -Velvet. 
Eau de la Reine d' Hongrie, f. | de /a Peluche, _ Pluſh. 
Hungary: Water. | du Droguet, Drugget. 
la Paudee, the Powder. | de {a Frije, _ a Fe. 
la Biite d poudre, the Pow- | une Etofe-de-ſoie, a ſilk Stuff, 
5-5» - der-Box. | un Tafetas, a Luteſtring. 
les Mouches, fo Patches. -| le Curr, the Leather. 
un Miroir, \ a Looking -glals. | /a Peau, the Skin. 
BF, "Faznt.Þ 5 Pt i 
de Ia Dentelle, Lace. F Du Manger, Of Eating. 
un Lacet, a Lace (to lhce wah Ct) 
un Ruban, a Ribbon. | a Nouriture, Food. 
une Fontange, a 'Top- Knot. | des Vivres, m. Victuals.. 
un Bijou, un Foiau, a Jewel. un Repas, = a Meal. 
vn Patin, _ a Pattin, | le Dejeune, _ the Breakfaſt, 
un Dg, a Thimble. | /e Ding, __ the Dinner. 
une Paire de Ciſeaux, a Pair of | le Goute, the Afternooning# 
 Sciffars. | le Soups, the Supper. 
te Io Sole, Silk. | un Feſlin, a Femſt. 
«a Fi," :-- 'Thread.'] un Regal, 4 Treat. 
ane Aipuille, a Needle. | un Comuie, | _ a Gueſt. 
une Aiguillee, a Necdleful. | du Pain de menage, Hovihold- 
une Denouille, E OOO gs  - 
»n Fuſeau, a Spindle. | du Pain blanc, White Bread, 
un Routt-a filer, a Spinning | du Pain-bis, Brown Bread. 
Do | | Wheel. | du Pain frais,, New-Bread. 
. bn Devidoir, a Reel. | du Painraſſis, AStale Bread, 
Foe. Py tb la Mie, the Crumb, 
Th! Cajes ant end pam |] une Miete, a little Crumb. 
ngs made uſe of for Cloath- | la Croute, the Cruſt: . 
x 11g. | /a Crowe de deſſus, the Upper- 
ure Eloje, a Stuff. | ah ; cs Gout, 
| ; X la Crowe 


' 1 | 


039" .. 

la Croute de defſous, the Under- 

| Cruſt. 

la Baiſure, the Kiſſing-Cruſt. 

PEntamure, f. the firſt Cur. 

ta Farine, the Meal. 

fda Fleur-de-farine, the Flour. 
te Son, the Bran,” 

la Pate, the Dough, or Paſte. 

te Levann, the Leaven. 

wn Pain, ..:3::- :RLOar. 


 #:n Pain Hun ſou, a Penny-Loaf. 


wen Gros Pain, a great Loaf. 
wn Petit Pain, a {mall Loaf. 
une Miche, _ a Manchet. 
alu Biſcuit, - -. Billet... 
une Rotte, ' - a Toaſt. 
wn Morceau, > : 
-wne Trance, - ©. a Bhee..} 
un Mets, a Diſh of Meat. 
de Ia Chair, © Ro OE 
ale la Viande, _ Mear. 
lu Bouilll,  PBoiled-Mear. 
du Roti,  Roaſt-Meat. 
_ un Hachi, Minced- Mear. 
wne Grillade, Broiled-Meat. 
une Fricaſſee, aFricaſly. 
#e la Viande ttuvie, ftewed' 


—Cute au four, baked 
Eo Mear 


——— Sale, Jalted Meat. : 
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Mear. ] 


un Boudin, 
de la Venaiſon, 
un Pate, une Tourte, 
un Bouillon, FOE 


de Ia Bouillie, _ Py { 
du Gruau, Water-grue, Ml #* 
du Lait, Mi Wl 
du Beurr, ' But, Ml < 
du Beurre frais, - new Butter, de 
du Fromage, Cheek, d+ 
wr Oeuf, © - an Eye, d 
un Oeuf frais, a new-laid Egg. 4 
une Omelette, a Pancake of Egxs, WM. 
4 un Flan, CE a» 
un Bignet, _ a Fritter, | 
| une Gaufre, _ a Wafer, 
une Tarte, une Tourte, a Tart. « 
un Giteau, i ET 1 6 
1 as Seb, © -+--Mlt. ; 
de Þ Huile, f. Re 2 
du Vinaigre, Vinegar. 


un Filet de Vinaigre, a Daſh of 
nn - 


 de-la Moutarde, Muftard. 


| des Champignons, m. Muſhrooms. 


des Anchois, m, —Anchovies. 

des Epices, f. Spices. | 
du Sucre, ' Sugar. fl 
du Poivre, Pepper: 
du Gingembre,, Ginger. 
Pain & Epice, m. Ginger-Bread. 


de Is Canelle, Cinnamon. 
des Cloux-de-girofle, m. Cloves. 


de la Muſcade, 'a Nutmeg. 
du Macis, Mace. 
de la Regliſſe, Liquoriſh. 
des Friandiſes, fo Panties. 
des Confitures, f. Sweetmeats. 


au Mouton, Mutton. 

du Veau, Vaal | 
du Bauf, Beef. 
Au Beuf-a-Ia-mode, alamode 
NE | - Beef. 
de PP Agneau, m. Lamb. 
a Pe, Pork. 
du Lard, Bacon. 
&u Fambon, Ham. 
une Fliche-de-dard, a Flitch of 

7 £27 TR TNA | - Bacon. 
une Sauciſſe, a Sauſage. 

” aLink. 


une Andouille, 


des Dragies, f. Sugar-Plumbs. 


- 


des Oranges confites, f. candy'd une e Epaule-de- Mouton, a Shout - 
| Oranges. der of Mutton.” 
du Cotignac, Conſerve of | un Gignt de Mouton, a Leg of 
_ Quinces. Mutron. 
le Premier Serwice, the firit | une Paitrine, a Breaſt. 
Courſe, or Service. | un Alyau, a ſhort Rib. 
Je Second Service, ou les Entrees, | le Ris- de-Veau, the Sweet=- 
the Second Courle, & Rervice; Foo. breeder” Neat 
le Deſſert, the Deſert. | les Ailes de la Volaille, the 
la Boiſſon, _ the Drink. | Wings of a Fowl. 
de I Eau, f.  Warer. | les Cuiffes, &. the WO 
de la Biere, ' _- * Beer. B 
de la Petite Bitre, Small-Beer. Degris 4 Parents, 
de la Biere forte, Strong Beer. | 
au Vin, -.. OS , + ook Degrees of Kindred. 
— Wa... ye 
——views, ' Old Wine. | un Pere; __ a Father. 
m—Cven, Pall d, or dead | une Mere, a Mother. 
i Tn a Wine. | les Parens, m, the Parents. 
du Clairet, ou Vin rouge, Claret. | un Enfant, TT _ a Child. 
FT Vin blanc, WD. hite Vine. | des Enfans, m.- | Children. 
paillet, pale Wine. | un Fils, - 0H 
du Vin de Fans, Frifnch Wine. | une Fille, a Daughter. 


m—; 1, burnt Wine. 
| =—d Rhin, Rheniſh Wine. | 
| m—e Canarie, Canary. 
nec, ou Vin Eſpagne, | 
ack. 
—Sec brite, mulPd Sack. 
du Poire, Perry. 
du Cidre, Cider. 
dal Fydronel, m.  - Mead. 
la L ____ the Dregs. 
un Trait, un Coup, a Draught. 
un Verve, a Ghf. | 
un Membre-de V iande, a Joint 
of Meat. 
un Duartier, a Quarter. 


une Er lanche-de-V, eau, a Leg of | 


Veal. 
une Longe-d+-V eau, alLom of 
| : - Veal. 
#n Colet-de-Mouton, a Neck of 
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te Grand: Pire, "# Aieul m. the 


ta Grand-Mere, Þ Aieule, f. the 
 * Grand-Mother. 
le Biſaieul, tae Great- Grand- 
ES T2 Father. 
| !a-Biſaieule, the Great- Grand- 
| _----- Mother. 
le Petit-Fils, the Grand-Son. 
| /a Petite Fille, 0 the Grand- 
 Davghter. 
un n- Frere, | a- Brother. 
une Seur, ___ a Oifter. 
P Aint, m. the eldeſt Son, or 
eldeſt Brother. 
? Ainte, f. the eldeſt Daughter, 
0 vr eldeſt Sitter. 
te Cadet, the youngeſt Son, or 
younger Brother. 
la Cadate the youngeſt Daugh- 


Mutton. 


.- ter, or younger oſter., 


Grand. Father. * 
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Et, — 


une Alliance, 
_un Mariage, 


7; Mariage, 


< oþ Fpoux, = 
ane Femne, 


' ine Belle Mere, 


_ une Maratre, 


2 32 


Ges Gemeaux, m. 


ofes Fumeaux, m. Twins. 
rn Oucle, an Uncle. 
wne Tante, an Aunt. 
un Neveu, a Nephew. 
une Niece, a Niece. 
. wn Cufin, a-Coufin. 


une Couſcne, 


un Galand, un 1 Amant, a Woer, 


or a Lover. 


une Matreſſ, wne Amante, a 


| Sweetheart, 
| "” Parti, h 


#n Riche Parti, . 
W edlock, Us Ma- 


trimony. 


ts Nices, une Vice, a Wedding. 
the Bridegroom. 


1 Epole, f, the Bride. 


Dot, t. Mariage, m. the Portion. 


2n Mari, _ a Huſband. 


un Beau-Pire, a Fither-in-law. 


gine-Belle-Mere,a Mother-in-law. 


"an Beau Pere, a Step-Father. 


un Beau- Fils, 


un Gendre, 
une Belle- Filte, a D:ughter- | 
une Bru, | in-law. 


un Beau-PFils, a SEP Don. 


_ wne Belle-Fille, aStep-Daughter, 
un Beau-Frive, a Brother-in-law. 


a female Couſin. 


a Match. | 


2 Wife. 


Aa Step-Mo- 
ther. 


a Son- in-law. 


| 


LM 


þ 22770 Sage- Femme, 


a rich March. 
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une Belle-Seeur, a Siſter-in. law. 


un Battme, A Chriſtening, 
un Compere, \ | _aGofhy 
une Commere, a female Golly, 
Tun Parain, a God- Father. 
une Maraine, a God-Mother, 
un Filleul, a God 


une Filleule, a God-Daughter, 


un Coufin Germain, a male firſt | un Heritier, an Heir. 
BE © Coufin. | une Heritiere, — an Heireks, 

tes Aincetres, m. Anceſtors. ! un Heritage, .. an Inheritance, 
la Pofleriie, Tt pna.:., | unVed,, a Widower, 
es Deſcendans, m. { © | une Vere, a Widow. 
un Parent, a Kinſman, | un T; weur, a Guardian, 
 wne Parente, a Kinlwoman. | un Orphelin, an Orphan, 


une Orpheline, a female Orphan, 
ne Accouchee, one that 1s 


brought to- bed, 
une Accoucheuſe, 


une Garde, a Nurſe for a fick 


Perſon. 
une i Meurics a Nurſe for a Child, 
| un Nouricon, 


a Foſter-Child. 


un Pere nouricier, a PFoſter- 
| - Father. 
PL Frere de. lait,” _ a Fofter Bro- 
2 '-o 
| un  Batard, | 1 a Baitard- 
i un Fils ved Son. 


une Batarde, a Baſtard- Daughter. 


un Am, a Friend. 
une Amie, 1 female Friend, 
un Mignon, \) _ ®K 
une Mignonye, | * - oP 
on Zen, a Neighbour. 
une Voifene, | as | 
un Compagnon, ) a Compa- 
une Compapre, mon. 
un Hite, a Landlord. 
une Hiteſſe, a Landlady- 


Digmtes 


' a Midwife, 


un Accouchenr, 1 Man Midwife, 


| 


_ une Comteſſe, 


un Baron, 


un Comma 
_ un Maire, 


un 7urat, 


a Counteſs. 
a Viſcount.. 
a Baron. 

a Baroneſs. 


« Knight. 


un Vicomte, 


une Baronne, 
un Chevalier, 


une Chevaliere, a Knight's 3-"y - 

un Ecuier, t 
\ un Gentilhomme, 
un bord, un Seigneur, 


a Squire. 


2 Gentleman. 
a Lord. 
_ a Lady. 


une Dome. 


 wne Demoiſells, a Gentlewoman.. 
_ un Ambaſſadeur, an Tony ya 


une ——_ > an Am- 
_ baſſadreſs. 

2 Governor. | 
a Governels.. 
a Mayor. 

an Alderman. 
- , a Jurate.. 


une Gouternante, 


un Echevin, 


Officiers de Tuftice, 
Officers of Juſtice. 


le Parkavne,. the Parliament. 


=” Chantree haute, the Houſe of | 


Lords. 
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© Digntics Temporelles, OB Chantre des Communes, | Ia 
1 Chambre-baſſe, the Houſe 
Temporal Dignities. Ros of Commons. 
-un Empereur, = an Emperor. | POrateur, m, 
une Trays an Ewprels. | - Pre/ident, the Speaker. 
un Roi, a King. | Je Chancelier, the Chancellor. 
une Reine, a Queen le Garde de Sceaux, the Lord © 
un Prince, & carl Keeper. 
une Princeſs, a Princels. | ). the Lord. 
un park 6H an Arch-Duke. Chef de 7 uftice, TC Chief 
. wre ADR... an Arch- | © J*ge Mage, ( | Juſtice. 
| - Dutcheſs, un Fuge-de-Paix, a Juſtice of | 
un © ths: a Duke. | - -* ©” PEKCE. 
ane Ducheſſe, 'A Duchefs.. un  Conſeiller, a Serferne at Law..- 
un Marquis, a Marquis.. | un Avocat, a Lawyer, or Ad- 
 wne Marquiſe, a Marchioneſs. |  _ -— yocate. 
un Comte, an Earl, or Count. un Procureur, an Attorney. 


un Notaire, 
fe Notary. 
un Sergent, a Serjeant, a Bailifk 


= 


un Bourreas, A Hangman. 


Dune Egli iſe, . Of a Church: 


une Fpliſe, 
une Chapelle, a Chapel. 
la ne. de rEeliſ the Navs 4 of. 
a Church. 
les Ailes dune E, gliſe, _ theNe 
Y ©-.,-..7: of a Church, 
le many the Choir. 
P Autel, m.. the Altar. 
« la Chaire, the Pulpit. 
le Lutrin, the Reading Deſk; 
las arrifie, le Revefliaire the: 
þ _. -.£ 
. les Fonts, | the Font. 


'P Ecriture, F. the Scripture. 


Y (i "le Vieux © le Nouveau Tefta- 


ment, the Old, and New 


A 3 un 
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a Scrivener, or 


un Geolier, a Gaoler, or Jaylor.. 


a Church. 8 


Ds i . oo | 
- - 26,” hy - 
am eee 


CD —_— RD $ 


__—— 7. 


$050. —_—_— oa ee — > 
” hes 


: Teſtament. 
# Evangilt, m. the Goſpel, 
un Verſet, a Verſe. 

| un Chapitre, @ Chapter. 


m—___———— 


- — 
Ac rip Ai 


a Communion, the Communion. 


-Orgue, m &f, an "Organ." 


es ger, f. the Obſcquies, | 


i Clergs, F'Y Peel aftiques, & | 
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un Pſeaums, a Plalm, 


une Priere, | a Prayer. : 


un Sacrement, a Sacrament. ! 
le Rene; Baptiſm. b 


des Aumdnes, f. - Alms. * 
le Charg, ; — Ling ing. | 
un Air, un Chant, We 


des Funixailles, m. a Funeral. 


or F poeral Rites. 


\ 


| 


les Offciers d'Egliſe. 


The Ceres or 'Church- men, 
and Ch urch Officers. 


un Enfaut-de- chaur, 0 ſinging 
7 Boy, 


lev Arts, $= Sciences, des Pra. 


fe Frons, & de ceux Wy les pra. 
tefſent, 


Of Arts, Sciences, and Profes, 
| frons, and thoſe that prong 


un Chcher, a Steeple. them. | 
une Chehe, __ aBelll. | un Arr, Et _ an Art, 
_ une Hoelage, a Clock. | un Meter, a Trade, 
un Cimetiere, a Church Yard. | la Thtalogie, Divinity, 
un Sepulcre, nn 10 la Pic bone natural Philoſophy, 
un Tombeay, a Grave. | | or Phyficks, 
une Foſſe, OR = þ la Morale, *- --"Pxehicks;- * 
un Cercueil, "Oui. | la Medecine, TT 6 
une Biere, 3 gtaaet! 5X Chirurgie, Surgery. 
un Emterrement, SY Burks! le Dred, __ the Lay, 


la Furiſpruderce, the Knowledge 
of the Civil Law, 


1 Prabe. Poetry. 
les: Mati.ematiques, f. the Ma- 
thematics, 

IP. Alpetre, f. ___ Alzebra. 
| la Gnomonique, ' Dialling. 
Þ Arpentage, m. Surveying. 


ty Archite@&\ve, f. ArchiteQure. 


vn Archewtque, an Archbiſhop. | la Cifimie, + Chyniftry, 
un Ewigue, a Biſhop. | a Peinture, : Painting. 
un. Pretre, -. 4 Pricdt. h Sculpture, Carving, or 
un Dan, a Dean: | — Statuary, 
un Chandine, a Canon. P Imprimer: 2 f Printing. 
in Prebend: a, a Prebendary. IF Art de faire des Armes, Ww. 
_un Dacre, -:- =". Jheacan: 1: - Fencing. : 
un Redeur, . a Recor. P 7 g Feritn e, F: « Wrining. 
op LS a Parſan | Þ Art de monter & Cheval, Mm. 
un Vicaire, _ a Curate. Riding the Sica Horſe. 
vn Ledteur, -- 2 Reader. ” Danſe, > Dancing. | 
un  Marguliter, a Church- | la Mufigue, _ | | Sing- 

: Warden. | I Art de chanter, m. - 10g. 
un Sacriftain, a Veſtry Keeper. | I Ecriture Sainte, the Holy 
"un Aarien;. 208 PN OI Scripture. 

un Chantre, a yea | un T/heologien, © Divine. 


un 


un Predicateur, A Preacher. 

un Phificien, A natural Phi- | 
OY PL AS  loſopher. 

un Medecin, a Phyſician. | 


un Arithmeicien, an Arithmeti- 


un Arpenteur, 


un Charlatan, a Mountebank, or 


un Lourgeois, 


un Homme de 


un Chirurgien, a QUrgeon. | 


un Furiſconſulte, Aa Civilian. 
uu R/ietoricien, a Rhetori- 
un Rheteur, (| clan, i 
un Chronologiſte, D | a Chrono- | 
un Chronologue,  loger.: 


clan, or Accomptant. | 

a QUrveyor.. 
an Archite&, or 
Mafter- Builder. 
un Ingenieur, an Engineer. | 
un Statuaire, un Sculpteur, a | 


pa Architefe, 


_ Carver, or Statuary. | 
un [mprimentr, 


_ a Printer. 
a Fencing- | 
Matter. 
un Maitre > monter a. Cheval, 
un Ecrer, a Riding-Mafter. 
un n Maitrt de danje, a Dancivg- | 


un Maitre d' Armes, 


- Maſter. 

un Aaitre de Mufi Foe, a Singivg- | 
| . Mait-r. 

Un Mattie dEcri- wW " We... 9Y i 
TE ug { aVWning-| 
un Ferivain, | 2 Maſter, 

_ un Maitre & Ecole, a School-. 
re ao Fra Maſter. 
un Soumaitre, an Uſher (in a 
as __ School.) | 

__ un Feller, a Scholar. 
un Merttrier, a Minſtrel. | 
un Violon, a Fidler. 


un Comedien, 


a Stage-Player. 


Quack- Doctor. 


un Artiſan, WET 


a Tradeſman. 
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un RR. F:-4 UE EE 
9 ore x j anApprentice, 
un Marchand, 1 a Merchant, 
ur Negociant, | a Trades, 
un Courter, a Broker. 


| un ongillier, a Jeweller. 


"un n Marchand boutiquier, a Shop- 


un TOO WT de Soie, : Siikman. 


un Confiſſeur, 4 4 ConfeQi- 


un Confiturier, oner. 
un 7p:cier, a Grocer. 


a Goldlwith. 
un Argentier,, a Oilverſmith. 
un Chapeher, a Hatter. 
un Marchand de Chapeanx, A 

_ Huberdather of Hats. 


un Orfcor e, 


of 1 ſmall Wares. 


un Colporteur, a Hawker, or 
-"- Pedlar. 
un L; 'braire, a Bookſcller. | 
un Relieur de Livres, a Book- 
Binder. 
un Merchand de RE, 
Paper, a Stationer, 


un Papetier, 
un Papetier, 
un Fa:'/zur de 
Paper, | 
un Barber, 
un Peruquier, 
un Horlgeur, 
un Moniievr, 
un Quincatier, 


A Barber, 


| a Coiner. 
an Ironmonger. 


un / trier, -- ... a Glahter, 

| un Ferrer, a Glaſs-maker, 
un Chandelier, a Tallow- 
| Chandler. 


mitter, 


p | » 


> LS. te he os . PR. Ing 
- TT ———  — ——_— Or a . 


ceper. 
un i Mater. a Mercer. 
un Marchand Drapier, a Wool- 
 len-Draper. 
un Marchand de Toile, a Linen- 
Draper. 


un Petit Mercier, a Habe rdaſher 


a Paper-maker, 


a Peruke- makes. . 
a Watch-maker.. 


un. 


—, 


een 


ESRI EP. 
See rn 3 
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. une Lingere, une bong nc 


un Fourbiſſeur, a Sword-cutler. 


un Martc/al, a Smith, or Farrier. 


un Cordonnier, a Shoemaker. 


un Rotiſeur, a Cook that keeps 


| a Shop. 
_— Boucher, a Butcher. 
un Poifſonnier, a Fiſh-monger. 
un Braſſeuir, a Brewer. 


un T avernier, un Cebaratier, a 
_ 'Tavern-man, or Vintner. 


"e 
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2a 
_ —_ : a Wax-Chand- ; 
nerd Loh | ſ- EE 2 BOP <4 
un Brodeur, an Embroiderer. 
. un Tapiffier, an Upbolſterer. 
un Fripier, a Broker (forold 
PO  Cloaths.) 
un Gantter, a Glover. 
wa Mercier, _ a Millener. 
une Merciere, a ſhe NT, 


| Scankireſe. 
une Blanchiſſeuſe, a Waſher-: 
2 Cn et 0 07 OT. 
un Armurier, an Armourer. 
_ un Covurelier, a Cutler, 


un Potier 4 Etain, a Pewterer. 
un Chaudronnier, a Brafjer. 
un Drovineur, a Tinker. 
- un Forgeron, a Smith. 
un Serrurier, a Lockſmith. 


_ un dgellier, a Sadler.. 
un Fares. a Baſker-maker. 
un Tailleur, _ a Taylor. | 


un; Sevetier, _ a Cobler. | 
un Charpentier, a Carpenter. 
un Menuifeer, a Joyner. | 
_un Magon, aBricklayer. 
un Tailleur de Pierre, | "a Stone- 
$7 7 0 EE, 
un | Auer, | a Potter. 
un Paveur, a Pavior, 
un Meunter, a Miller. 
un Boulanger, a Baker. 
un Pitiffer, a Paſtry-cook. 


| 


un Cabaretier a Biere, wu | 


Biere, m. an Ale- houſe Keeyer 
un Tonneliee, a Cooper, 
un Meſſager, a Meſſenger 
un Poſiillon, _ a Poſt by, 
un Batelier, a Waterman, 


un Faiſeur de Boites, a Boxmake, 
un Bajkutier, a 'Trunk- maker, 


| un Marchand de Bois, a Wood- 
| EO monyer, 
un Peletier, a Skinner, 
un Corroitur, \ a Currier, & 
Er Leather Dreſſer. 
un T, aneur, _ a Tanner. 
un LL, © a Rope, or Cord- 
Dn 
un Epinglies zer, a Pin-maker, 
un Fordeur, a Melter, or 
| Founder. 
| un \ Blanchiſſeu te Toile, 8 
DR _Whitener of Cloth. 
un Fckm. __ a Fuller. 
| un Lanternier, a Lanthorn- 
EE 
| un Pot reur de Chaiſe, a Chair- 
| +. mani. 
un Cree katows, a Street- 
un Portefaix, Portcr. 


un Mendiant, un Guens, a Beg- 


des Tenailles, f. a pair of ] x 


un /irebrequin, 2 Wimb le. 


un Bonnetier, a Cap-maker, 
un Paſſementier, a Lace-maker, 
un Cardeur, a Wool-carder, 
un Tifſerand, a Weaver, 
un OQuwrier en Sore, a Silk- 

[Ln PREDRET WE , -/ 

| un Teinturier, . adDye. 
un Charbonier, Aa Collier. 


gar, 

un Jn Gremant” ] \ an Inftrument, 

un Outil, f_ or T 00]. 

un Marieau, "i Hammer. 
un Maillet, a Maller. 


une 


une 
wn 
un 


une Lime, a File. 
une Scre, a Saw. | 
une Enclume, an Anvil. | 
une Hache, _ an Axe. } 
une Corgnee,. a Hatcher. 
un Rabot, -: "a Plane: | 
un Ciſeau, © Chizzel. 
un Burin, a Graver. 
des Forces, f. a pair of Sheers. 
une Truelle, a 'Trowel. 
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| P47 lemagne, f, Germany. 

la Pulopne, Poland, 

la Srede, Sweden. 

la Norwvegue, Norway. 

| la Surf, Switzerland, &c, 
Une Nation, A Nation. 


a Frenchman. 
iq Spaniard. 


un Frangois, 


un Coin, a Wedge. | un Portugazs, a Portugueſe. 
une Hee, une Demoifelle, _ a | un Anglois, an Englithman. 

: 4 Rammer. | un Ecofſors, a gcotchman, 
un Chaſſiir, a Driver. | un Irlandojs, an Iriſhman. 
un Batoir, a Beetle. | un Holandois, a Dutchman. 
une Alene, - an Awl. | un Flamand, a Fleming. 
un Tranchet, Aa cutting Knife. | une Alemand, - a German. 
une Forme, _ a Laft. |-un Poſorois, a Polander. 
un Pinceatr, © a Pencil. | un Suedbis, a Swede. 
une Rame, £ an Gor. un Dans, _ a Dane. 

| un Smi/ſe, a Swils, 

Un Pais, A Counryer Land. un Gyec, A Grecian, &c. 
un £tat, a State. |  Quelque Villes capitales, 
un Roiaume, a Ringdon. | So Te 
une Republique, a Common- | | _w capita tes. 7 

wealth. Londres, London. 
une Principautt, a Principality. Paris, _ Paris, 
ua Duche, _ a Dukedom. | Amſterdam, Amſterdam, 

un Comte, m. & f. a County, | Vieme, ' _. Vienna, 
un Marquiſat, Aa Marquiſate. Madrid, __ Madrid. 

\ Une Baronie, a Barony. | Fdinbourg, Edinburgh, 
une Jeigneurie, A Lordihip. | Li/bonne, -  Labon, 

un ON” an Archbi- Dun, PRs &c.: 

1 .. ſhoprick.. 
un Evtche, Bſhoprick. : D une Ville en Lentral, 
un Dioceſe, a Dioceſe. 
une Ile, an fond. | of a 5 Town or City 1n zeneral, 

! Eſpagre, f. Spain. | une Ville, a Town or City, 
le Portugal, Portugal. | une Maiſon, a Houſe, 
P Angleterre, f. England. | une Rue, a Street of Lane, 
P Ecoſſe, f. Scotland. | une Ruelſe, a narrow Lane, 
P Irlande, f. Ireland. | une Corr, a Court, or Yard, 
la Flandre, Flanders, [| une Place,  anopenPlace. 


ug 
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- 


un DOrarrr, a Square. 
Ja Place du Marche, the Mar- 
ket- place. 


| la Tuerie, the Slaughter-houſe. 


la Porfſonerie, the Fiſh-mark<r. 

la Miifm-de-Vitle, 1 5. 

T Hotel-de-Ville, ma. MEL 

louſe. 

; une Egliſe, NR a Church. 

"une Paroifſe, a Pariſh. | 

_ une Sale- Ll Armes, _ aFencin 

| Schodl, 

une Hitelerie, __ an Inn. 


un Cabaret, SOT, 
une T, averne, 
un Cabaret a Vin, 


une Rvtifſerie, a Cook's Sho 
la Comtidie,, the Play-houſe. 


les Petites- maiſons, 


_ une Priſon, © Priſon, or Gaol. | 
h hl au aut, the Round 
Houſe. | 
__ les Partes, Eo the Gates. 
Eun Fl," -- a Bridge. 


| les Fauxbourgs-dune Fille, m. 
_ the Suburbs, or Liberties of a 


:- Town. 
es Hebitans, m, the Inhabitants, 


Dune Maiſon en gfniral 
of a Houſe i in general. 


un Chateau, | a Caſtle. 
un Apentis, a Shed. 
une Cabane, a Cottage, 
un Batiment, a Building. 
les Dicombrei, m m. |] the Rub- 
Jes Ruines, f. *-  pDvitis-. 1 
+ Muraille, _ the Wall. 


le Fondement, the Foundation, 


A New Methodical French Cramer, 


5 a Tavern. 


_ un Cabaret a Biere,, an Alehouſe. 
Pp. | une Porte, 


2dlam. 


- une Maiſon, un Logis, « Houſe 
un Hitel, a Nobleman's Houſe. 


Nan, 


| un Coin, * a Coney, 
un Auvent, Aa Penthouſe 
un Plancher, a Floor, 
| un Paw, a pav'd Floor, 


| Ie Plancher and. theC. 


le Platfond, F 
le Lambris, $2 
| une Boutique, EY a Shop. 
un Bas &tage, a Groundfloor, 
un Etage, a Dory, 
| le Premier tage, the firſt Story, 
le Grenier, _ _ a Garret, 
Þ le Tor, | the Roof, 
un Logement,. a Lodging. 
| Þ Efcalier, m. 
| 1: Montee, _ ( - the Stars. | 


 Tes Depres, mn. 


une Parte de derriere, 2 Back- 
Door, 
une Fente, | ;-: 3-4 Cline, 
le Seutl, the Threſhold. 
un Guichet, _ a Wicket. 
un Cond, _ a Hinge, 
| un Marteau, a Knocker. 
une Serrure, ©. PAOK;. 
une Clef, a Key. 
un Ferrou, a Bolt. 
un Loguet, a Latch. 
| la Sale du. commun, _ a Hall, 
Þ yp "> NY the Parlour. 
_ | une Chambre, ,, Aa Room. 
un Cabinet, a Cloſet, or a 
une Etude, ) Study. 
une Sale, TREO ERS. os 
_ une Chambre 4 " ya. 
__ manger, ) 
une Chambre oz Pon couche, "' 
| Bed Chamber. 
| une Biblicthigque, a Library. 
une Garderobe, a Wardrobe. 
un Balcon, Ws Balcony. 
une Fenttre, a Window. 


les. 


a Door, or Gai J 


00": OM 


FM on. BS, 
RS uo 


" hp * Oh 


k. Ah. 
. 


Ja Braſſerie, 


P Feuree, f. a Stable for Horſes, 


Lb Vitres, \. the Glaſs Windows. | 
une Fenttre  C haſſe, a Saſh- 


un Treifitls: une off e, a Lat- 
tice. 


les Volets, m. 


la Depenſe, F _ the But. 
le Garde-manger, - © tory. 
la Paneterte, "co Mi 
la Sommellere, the Pantry. 
| la Curfine, __ the Kitchen. 
a Bullangerie, the Bakehouſe. 
le Four, __ the Oven. 
la Cave, I the Cellar. 
la Cour, | ...- the Yard; 
. Ja Baſe-cour, or Court. 
un Puts, a Well. 


the Brew- houſe. 


nn | yy” { the Houſe 
h Girderobe, MW of Othce. 
un Fardin, "a Carden. 


une Remrſe, a Coach-houſle. 
un Atelier, 


un Magazin, 


des Matirrawx, m. Materials. 
du Bris-de- Chargente, Timber. 

- une Poutre, a Beam. 
un Soldveau, a Raſter. 
RR. a Lath. 
un Ais, une Phanche, a Board. 
une Planche, ER a Shelf. 

_ ba Bojſerie, the Wainſcot.. 
_ une Pierre, _ ---g Stone: - 
Pierre de raille, .__. Freeſftone. 

_ une Tuile, Rs = 
une Ardaiſe, a Site. | 

_ du Miriior, Mortar. 
de Ia Chaus, Lime. 

Wl 6: 5 $0, Sand, 
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Window. | 


| the Shutters. | 3 
ls Gros meuble, | 


a Work-hoiſe. 
a Ware-houle. | 


*. 
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Meubles de Maiſon, T] quelgues 
TI Utenſi ws 


Houſhold Stuff and ſome Uten- 
| fils. 


hi lumber. 
the Furniture: 


_ the Hangings. 


la Garniture, 


| la Taprſſerie, 


| une Tenture de -T apiſſerie, a ſuit 


of Hangings. 
Tory. de hayle lice, Tapeſtry 


Hangings. 
| un n Tobleau, un Portrait, a Pic-. 
| \ " "WrEc 
in Miroir, Sn a Lookin glaſs. 
une Bordure, i Pas: 
j Un Siege, | __ a Seat. 
une Claife, .a Chair. 


une Chaiſe-a bras, un s Favienit. 


an Arm-Chair, ar an Eaſy, or 
_» __  Elbow-Chair. 

| un A. ___ a Stool. 
| un E/cabeau, a Joint-Stoo]. 


wn Mare/epied, a Foot-Stool. 


un Tranc/ir, 


% 


DET WIS REIT. 


un #qnc, a Bench, or Forni. 
un Couſin,  a'Cuſhion. 
un Bufer, aSide- board Table, or 
a Cup-board, 
| un Tapis, a Carpet. 
| une Nope, - a Table-Cloth. 
une Couverte, a Cover. 
| une Afette, a Plate. 


a Trencher. 


uae Serviette, a Napkin, 
| un Couteau, a Knife. 
une Gains: a Sheath. 
une Fourchtte, a dork 
une Cueil{ere, Ws | 
| une Saliere, a Salt-le Ilex. 
un Plat, \ a Diſh. 


une 


m—_ 
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une Ecuelle, ' a Porrivger. | un C el de- lt, the Top oftheBg an þ 

| une Sauciere, a Saucer, | le Fond du lit, _ theTeſter une 

une Aiguiere, an Ewer. | les Pieds du-lit, m. the Be& fect, du « 

{ .un Efure-main, a Towel. | le Chevet, Bt” du ( 
_ une Bouteille, a Bottle. | le Trawverſin, the Vullter, 


4 un Foucton- d liige, a Cork, cr | un Lit-de- 7+ Dh feather-Be, 
| a Stopple of Cork. | une Paillaſſe, a ftraw-B, 


un Ferre, | a Glafs. | un Matelas, a Marg 
une Fiole,, _ a Vaal. [-une Contrepointe, a Conietmns 
un Vinaigrier, a Cruet, or Vine- | un Oretller, a Pilloy, 
& ; gar-battle. | une T aiedoreiller, a Pillow-beer, 
An I. Mug. | une Couverture, Aa Quit, 
_ une Taſſe, . "a Baker. | Couvrerture Blanche, a Blanket, 


une Bougie, an Wax-Candle. | Couverture & long poil, a Ruy, 

le Bout de laChandelle, the Snuff. | les Draps, m. les Linceuls, m.the 

un Chandelicr, a Candleſtick. Rs | Sheers, 
les Mouchettes, f. the Snuffers. I Rideaux, m m. the Curtains, 
*Þ Aﬀeetta 4 mouchettes, f. the | la Ruelle du-lit, the Bed-fide, 


I ns Snuff: dith. | la Baffinoire, the Viearialns: pan, 
| un Gutridn, _ a Stand. | le Pot-de- chambre, E! I 
| un Benet, £® Save-all. ot, 
un Faxer, [| - a Baſker, | Be C haiſe Jeveds, a Cloſe- fool. 
| une Corbeille, © | un Lw-de parade, a Bed of tate, V 
| ,. un Corbillon, _ n Flaſket, | un Lit- de repos, © M1 
| 4 6 . | a Couch, FP 
une Cruche, a Pitcher, | une Couche, )j : \ 
! une Cuvelte, a Ciſtern, for a | un Berceau, _ a Cradle. 1 
| TR _ ÞPining-room. | une Natte, a Mat. 
E- - und V aifſeau, a Veſſel. | la Chemines, the Chimney. 
une Barrique, a Hogthead. | I Aire, m. le Foi.r, the Hearth, 
| un Pergoir, a Piercer. | la Plaque Tune cheminte, the 
une Armiire, \ a Cupboard. Back of the Chimney, 
un Buffer, f a Beaufet. | le Tuiau dune cheminte, the 
' un Gardemanrger, a Cupboardto | - Funnel of the Chimney. 
| keep VictualsAn. {& S-rutore. | une Crille-de-fer, Aa Grate. 
1 un ÞB.reau, a Cheſt of Drawers, | le Chenet, the Andiron. 
| ain Tiror, _ a Drawer, | le Souflet, the Bellows. 
| un Coffre, a Trurk. | les Pincettes, |. the Tongs. 
. une Boite, | | a Box. | la Pelle, the Fire-ſhovel. 
| un Cofire fort, a firong Box. | le Fozrgon, __ the Poker. 
| une Caiſſe, CT a Cheſt. | un Ecran, a Screen: (to keep off 
| une Mall, a Portmanteau. _-- _ theFire.) 
[ un Lit, a Bed. | un Paravent, m. a Screen. 
- un _BÞBais-de-lit, a Bedftead. | le Feu, | _ theFire. 
les Colennesdo-lit, the Bcd poits, 1 au Baiz, | Woes, 


un 


; A VocanuLany French Lad Ergli/h. 244 
um Faget, oy a Fagot. |. un Rechaut, a Cnafhng- duh, 


it \ 
«+ une Fnche; © © a Billet. | vane Cremilliere, the Pot- hanger. 4 
&« Wu Charbm, Coal. | une Rape, a Grater, bs! 
du Charbon de bots, Charcoal. | une Paſſorre, a Strainer. q 
T. WW du Charbon de terre, Seacoal, or | un Couloir, _ a Cullander. 1 
d, TO PS]  Pixcoal. | un Mortrer, ___ a Mortay. 1 
d, WH une Etincelle, © a Spark. | un Pilon, __ a Peftle. } 
4s, Ml la Braiſe, the live Coal. | une Lardbire, _ a Larding-pin. P 
ne, MW un Charbon Cteint, a dead Coal. une Mais-de-boulanger, a Knead- | 
w, WM un Tiſen, a Firebrand. ITT .ing-trough, || 
&, Wl les Cendres, the Aſhes: | un Tamis,, a Meal-fieve. 1 
lt, la Fumee, . ' Smoke. : une Bones, +. Waller. 4 
ct, la Sure, Boot. | un Sar, a Bag, or Sack. j 
1s. WI une Boite-a fufil, a Tibderborx: | une Cuve, a Waſhing-tub. i} 
he VP Amorce, f. la meche; Tinder. | un Frith, uh "SEES. ll 
s, une Alumette, a Match. | P Feole, f the School. lH 
"% une Pierre-a- feu, DCs a Flint. un Pupitre, k» | 'a Deſk... ; ; 
e, un Fufil, a Steel. | du Papier, | Paper. | 
. un Embraſement, p 2 great Fire, du Papier atcrire, W riting-paper. i 
. un Incendie, | du Papier brouilla! d,. Blotting- | WW 
t, la Baterie de cuift ine, theKitchen- . Paper. 'F 
l | Furniture. | du Papier gris, Brown- paper. | 
bp un Clainboon, __ a Kettle. | du Papier dore, Gilt paper. Y 
| ; une Marmite, a great Pot. une Main de Papier, a Quire of i 
- un Couvercle, >, Torha: 4: Paper. 1 
; un Crochet, . a Fleſh hook. | une "Poell] 'e de Papier, a i Sheet of | 
"un Tethied. - ___ @ Trevet. Z HD. Paper. - 
'. | une Ecumorr E a Skimmer. | un Caber te Pajier, a Paper-bock. i 
k une Cueilliere-a4 pot, aladie. | un Livre, = Book. if 
@ un Poilon, a. Okillet, | une Page, a Page, or Side, 4 
une: Puile- frire, a Frying-pan. | un PFueillet, - 'n Leat. 
e une Tourtiere, a Pudding-pan. | la Mo ge, the Margin. 
X _ un Grll, ... . a Gridiron. | de [ Encre, i. RD Iak. 
. || une Breche, 5:5. > 2p. | une Eerrtoire, | Tokh 
-.--Y--.un Tournebroche, :1"*.: 0 Jack. 4 un; Corner,” ; lA Ns 
. FF un Seay, a Pail, or Bucket, } une Feritoire de table, a Standiſh, 
s un Balais, a Beſorn, or Broom. | une Plume, J pony he 
. un Houſſowr, a Hair-Broom. | un Tuiau de plume ny 2 Quill 
7 un Torchon, a Diſhclout. | @crire, _ 
q _ Ces Dicratives, f.:.-a Rubbing. une Plume tail 6e, -aPet.. 
) ek - bruſh. la Ferte d une plume, the Skt of 
; un Dreſſy, a Dreſſer. OE CON « Wen | 1 Pen. 
. une Corde, © a Rope. | le Dec dure plume, thc INib of a 
= 2778 a Spunge. | |  Þen. 
, Ung Lickefrite, «Dripping Dan. þ- -Y- un Ca- 
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un Canif, _ a Penkmife. | un Ecuter, a Maſter, or Gems. 
un Sable, an Hour-pl als, | man of the > un 
IP! Ficelle,. the Pack-thread. jun Pale de-chambre, a Vatet «6 Wl ur 
1a Poufſitre, __ the Duft. | - Chambyr, i un 
le Sably, - the Sand. | un Controlleur de bouche, aClock IN ur 
le yer, the Powder box. | _ of the Khckeo | vr 
la Cire, -- _ the Wax. un Ecuter tranchant, '' a, Catver, MY vi 
4yvae Oublie, | | A Wafer. .L un Echailſon, - « Cup: beater, u! 
uh Cachet,, _ . a Seal. | un Sommetier, _ a Butler, MW u 
 lesT ablettes, a Table. book. } un Cuifinier, ' aCok Bl n 
an; < a Pencil. 4 une Cwifenicre, a Woman-cook, MW v 
une Reple, a Ruler. | un Marmiton, _a vcullin, Ml P 
P Ecriture, i. . Writing. | un Coc/er, . a Coachnan, fl 
uh Mat,  . - aWord. fun Lagquais,  'LaLackey, « I 
_ une irgule, : a'Comma. | un / > "<8 BOEY _ a Footman. | 
aun Point, a Point, or F ullſtop. | un Palefy enier, a Groom of the . 
un Billet doux, a Love-letter, | Stables. 
or Billet dousx. } un Barter, \ Porter, | 
un $9; "Ws | 'A Theme. } un Tardinier, a Gardener. | 
un Thine,  _ an Exerciſe. | une ON energy, a Houſe- 
une Tache, 4 Ta. © OD keeper. 
un Ouvrage, «A Work. | une ie Demalſelle ſrivanty: la Sut- 
_ une Tradu#ion, a Tranſlation. | us a Waiting-woman, or 
_ une Dedicace, a Dedication. |  Gentlewoman. 
_un ers, a Verſe, or Metre. | une Fille, IS 
ane fiarangwe, an {hd a | une Serwante, a Cham- 
Speech, or Harangue. | une Femme dechanbre j ber-maid 


uh Journal, a Day-book, 
un St, un Lourdaut, a Demon: 6: Des Animaux. Of Beaſts. 
E/-  -une Verge, 7 a Rod.'4 =! 
|— an Chef de famille, a Houſe. | 9ne Bette, un Animal, a Beaſt, 
| un -Hoinmequi tient 1 | une Bete Sanwvage, a wild Beaſt, 
by - maiſon, | Th TY þ une Bets -privee, a tame Beaſt. 
un: Mattre,:. -  - a Maſter. | une Bite ae ſomme, a labouring 
une Maitygfſe, = Miſtreſs. £ 


2» 42. cat at. at. m— 


| Beaft. 
un Domeſtique, a menial Servant. une Bete de chirrge, 2 Beaſt for 


un Maitre @ hibtel, | eG Carriage. 
un Intendant, -. Steward, ' | une Monture, a Beaſt for the 

un Comptrolleur, a Comprroller. _.__Yaddle-:. 
un Deper-fier,  _ a Caterer. une Bite 4 cornes, ® horned 25g 
un Chapelain, "= 1,15 | un Lron, -* ©, 5 R GdON 
un Aumonier, 3 | k Chapin, | une Lionne, 4 5 Lionel 
un Precepteur, I | «4... | un Lionceau, a Lion's Whelp. 
un Gouvrerneur, { ho Tviot- 1 un Chameau, a « Camel. 


une 
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une Licerre, an VUnicorn., ' Cheval qui va le pas, ' a Pad: 
un Loup, n = - | WolFf. ! | un Bidet, a Tit: 
une Louve, a hs WolFf..} une Haquente, an ambling Nag. 
un Louveteau, a Wolt's Whelp. | un Cheval de louage, a dan = 7 
un Ours, | "Bear . "222 ma 
une Ourſe, a ſhe Bear. ] un Belier, a Ram. 
un Petit Ours, a Bear's Cub. | une Þrebis, _ an Ewe or Sheep. 
un Sanglier, a wild Boar. un Mouton, T a Wether. 
un Blereau, un T aiſſon, a Badger. | un Agneau, a Lamb. 
un Renard, a Fox. ] un Houc, a 'He-goat. . 
un Singe, an Ape or Monkey. { une Chevre, & She-goat. 
une Guenn, Aa the Ape. 1 un Chivreauv, a Kid, 
un Mage, a Sov Monkey, or or | un Are, an Afs. 
Baboon. | une Aneſſe, a She-Aſs. 
un Litere, ' a Hare. ] un Anon, _ a young Aſs. 
un Levraut, aLeveret. | un Mute, a He-Mule. 
un Lapin, a Rabbet. |] une Mute, a Sne-Mule. 


un Laferenv, a young Rabdet. 


UN F eune cheval, ty Nag. 


un Cochon, un, Poyrceau, a Hog. 


une Bre fauve, © a Deer. | un /Verra!, *: >... A Boar. 
un Datm mile, a fallow Deer. {-unc Trute- a Sow. 
une Dain, a Noe. } un Cochen de lait;, a Pig. 
un Cerf, a Hart, or Stag. | un Chien, a Dog. 
une Briefs,  - | - '3 Hind | une Chionne,. a "Birch. x 

_ un Fam & bicks, a Fawn. | un Man, _—_aMaftiff. 
un Chevrenil, A Roe-buck. ] un Barbet, 2 Water-Dog. 

un Ecurentl, ih uirre]. -| un Epagneul, A Spantel. 
une Belette, Veaſel. | un Chien-courgnt, a Hound. 
un Furer, a Ferret, 1 un Baſſet, ___a Terrier, 
un Bievre, a Beaver. J un £inier: by Greyhound. 
un Heriſſon, a. Hedgehog. | une Leyrette, aGreykound-Bitch. 
du Betatl, BS, Cattle. | un Chien mdtis, 0% metif, a Mon- 
un Taurear, - a Bull... grel.' 
un Bouveau, a Bullock. "« Chat, | a Cat. 
un Beuf, | an Ox. | une C/ate, _ a She-Cat. 
wne Vacke, a Cow. | un C/eton, __ a Kitten. 
un Peay, a Calf. Þ une Soyris, __ a Moule. 
Une Geniſſe, a Heifer. un Lorr, a Dormouſe. 
un Chewal, a Horſe. | une Taupe, a Mole. 
uz Cheval, entier, a Stone- horſe. | une PRE: Ty gr og 
une Cavale, une Fument, a Mare. 

Un Dons, 4 a Colt. : | Choſes gui ont Rapert. aux Betes. 
#n level de trait, a D ravght- | | Things relating to Beaſts. 

_ un Fonpre, a Gelding. | ke a Herd, .or Flock. 

"IP Un 


wy” : 


* 


une Haukette, 
une Bergerie, 


\ 2 Sheep. fold. 


une Poule-d" Inde, a Turkey-hen.. 
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a4 Sheep -hook. | 


un Cir, a Hide. un Dindon, 
une Pear, a Skin. | un Dindon- ad gone Tk 
_ une Toifon, * a Fleece. | - neau, 9" NCCENIPEG. 
_ Ia Laine, the Wool. | une Oie, --.... {0 Goole 
_ ure Corne, a Horn. | un Giſen, a Goſling, or ' Young 
ia Pate, the Paw. | oole. 
. la Cromiere, the Mane. | une Oie fauvage, a wild Goole, 
la Dreve, _ the "Tail. | un Far, a Gander, 
le Muſeau, the Muzzle. | un Canard, a Drake. 
te Groin-d'un-cochon, the Snout | une Cane, _ a Duck, 
"oe =p OE of & Hog. | une Cercelle, a Teal. 
un Chevrier, a Goat- herd. un. Cipne, - - a Owan, 
un Berger, a Shepherd. | un Feune Ci igne, a Cypne, 
une BY ere, * a Shepherdeſs. | un Plongeon, a Diver, 


un Pipeonneau, a young Pigeon, 
une Colombe, a Dove. 


_un Porcher, a Hogherd. | une Tow terelle, a Turtle-dove. 
une Etable- 2 FPurceaus, a Hog- | un P:peon-ramier, a Ring dove. 

_ fy. | un Milan, a Kite, 
un Licen, | a Halter. | un Vaneau, a ; Lapwing. 
une Bride,  _ a Bridle. | une Perarix, a Partridge. 
une Selle, a Saddle, | un Perdreau, a young Partridge. | 

_ un Bat, An Pack-Saddle. | un Faiſan, a Pheaſanr. 
_ une Souricitre, a a un Faiſendeau, a young Pheaſant, 
Fo ERS TREES | une Becafſe, a Woodcock. 
Des Oiſeaux. Of Birds. _ | une Gelinote, @ Woodhen, 
ne | © a Snipe. 
un Oifeevy, Aa Bird, or Fowl. | une Caille, a Quail. 
 Aigle, m. &f. an Eagle. | une Alouette, a Lark, 
un WA = _ an Faglet. | une -Grive, __ @ Thruſh, 
mr Phenix, a Phenix. | un Merle, a Blackbird. 
un ng cok ' a Hawk, or Fatcon. | un Roſſignol, A Nightingale. 
une Buze, a Buzzard. | un Miineau, | a- Sparrow, 
un Corbeau, a Raven. | un Perroquet, a Parrot. 
une Corneille, a Crow. Tune Pic, a Pie or Magpye. 
_ une Grue, a Crane. | un Serin de-Canarie, a Canary- 
un Coucou, a Curkow. Bird. 
une Poyle, 2 Hen. | une Linore, a Linnet. 
une Por tequicouve, a Brood-hen. | Rovtelet, a Wren, 
_ un Poulet, a Caicken. | un Ray” LEY a Wagtall. 
une Poularde, a Pallet. | un Chardoneret, a Goldfinch. 
un C*2 dInde, a Turkey, or | un Pinſon, a Chaffinch, 
Turkey-cock. j un Rougequeue, a Bulfinch. 


unGorgerouge, aRobin-red- breaſt 
un Pleu- 


WW 
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un Plwoter, a Plover. {| un Limaton, a Sna1l, 
', un Chaucas, - 2 Jackdaw. | un Yer, a Worm. 
t WW wn Hibou, an Owl. !| un Yer. 2 foie, a Silk-worm. 
e. un Chat- huant, a Screech- owl. |-une Tigne, ___ a Moth. 
ng une Chouette, - A Chough. | un Petit Yer de. Fromage, a Mag- 
= naw, Aa Vulture. got. 
n un Butor, | -Y Bittern. "MN Araignie, - Q Spider. 
T, un Autruche, an Oftrich- ,| une Fourm, an Ant. 
ws. un Heron, SY ne H-rn. une : Cigate, une Sautertle, a. 
8 ooh "Y ER. or & i Grafs-ho per, 
i] Sp ; Mher- i nne Grenoille, " Þ r9g. 
t un Sa, ng. | une Chenille, Aa Caterpillar. 
T, une Cigogne, a Sk. un Griflon, - a Cricket. 
"EE om, | a Bar. i] un Pop, | Aa Louſe. 
e ka Hirondelle, a Swallow. | des Poux, m. Lice. 
I SR a Wing. 't une Lende, --. @ Nit:. 
e | la Zueve, . the Tail. 4 une Puce, 2 Flea, 
e, une Plume, a Feather. j| une" Punai/e, a Bug.. 
J un Tuiay, a Quill. 4} un Haneton, | 2 May-bug. : 
> KB le Duvy, the Nown. | une tMhyche, a 4 3s 
. le Cronpion, _ __ the Rump. || un Papillon, x Butterfly. 
+ un Ergot, a Spur (of a Cork) &c. | un Eſcarbot, a Beetle, 
A Ia Crete de-cog, a Cock's s Comb. | un Miucheron, un Coufir n, a Gnat. 

A le Bac, ,- — © -'the Bill. ;| une Sanpſue, a Leech. 
» une Grife, a Claw. ;} une Guepe, WM Waſp. 
% le Fact, | the Crop. '! une Fbuche-g-miel, 1 B | 
L,- un Deuf,, 'f an Fgg..| une Abeilte, "or. Os 
b la Cyue-d un-eruf, 3n Egg-thell. un Aiguilln, a Sting. 
i KF vn N%, _ a Neft. | une Ruche, a Bee -hive.. 
1. une Valire, an Aviary. | du Mel, Honev.. 
» un Oifeleur, a Fowler. | de Ia Cire, | Wax. | 
X un Colombier, es houſe, 6n un in Zee, Aa Swarm. 
t. un Pipeonnier, Pi zeon-houſe. 

6 de la Glu, ,  Birdlime. Des Poi ons, of Fiſhes. 

| T 

|  Jnſedtes, InſeQts. un Paiſſon, ; a Fiſk, 
A if une Balzine, a Whale. 
. ut; Reptile, Aa creeping Thing, or ! un Barbeau, a Barbe]l. 
|. Reptile. } un Brochet, RG +, |» 
I un Serpent, a Serpent, eo Snake. ] un Carrelet, _ @ Flounder. _ 
p un Hydre, a Water- | une Trutte, - 2 rob. 
"M ua Serpent dean, ; Snake. | une Ecreviſſe, a Crawfiſh. 
t une Couleuvre, an Adder. } une Ecreviſſe de mer, a Lobſter. 

, | EDS 1 > Te une 
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une Morue, a tockfiſh, or Cod- | 
x. \ "-+ ihe. 
'vn Hararp, an Herring. 


un Harang ſoret, a red Herring. 


une Anguille, an Eel. 
une Rate, a Thornback. 
_ un Congre, a Conger. 
une Ple, _ ©. @ Play. 

(; "06 Anchave, an Anchovie. | 
nn Merlan, _ a Whiting. 
un Rouget, .._ a Roach. 
un FEturgeon, a Sturgeon. 

_ une 1Melette, a 4a 

un Veau-marin, a Sea-calf. 

_ une Alſe, __ a Shad, 
© une Chevrette, a Shrimp. 

un Magruereau, a Mackrel. | 
un Marſouin, _ a Porpoiſe. 

* une Huitre, an Ovſter. 
&&s Moules, f. Muſcles. 
un Limagon-de-mer, 2 Cockle. 
une Tortue, a Tortoiſe. 


le Muſeas. Jun f9ifſon, the Snout 


of a Filk. 
"BR Ole. E:: _ the Gills. 
Jes Nagevires, . - 'the Fins. 
tes Fcailles, ft. the Scales. 


__une Cog: ilte, une Eca He, . the | 
:=+.- Shell. 5] 
ure. 'Ecaille PHaitre, an Oyſt er- 
| "hell. 4 
les detres, E-. -mhe Bones. | 
te Fraks, les +0uf a Poiſon, the. 


Spawn. , 
ha Piche, ; Y Fitking.' 
un Pc er, a Fither.. 

un File, 7 &Net.; 
une Ligne, :.,-,:4:Line. 
une Cane, | an Angle- 
 uneVergedePecheur, } rod. 

un Hamegom, a Hook. 

a Pair. : | 


_ un Apas, une Amorce, 


A New Withodical French Grammar 


_ Mitaux ts Mi niraus, 


3 Metals and Minerals. 


I'Or, in. Gola: 
P Argent, m. Ulver. 


le Cuivre, } Copper r Bris, 


P Hirain, m. 
| Leton, Laitn, m. yellow Braſs, 


le Fer, AI OTE Iron, 

| dcior 4} Steel, 
I Brain, m. Tin, or Pewter 
du Fer Blare, Tin, or Iron tinn'd 

_ over, 

-du Plomb, Toad. 
de Pome et ekiire, 

| du Mercure, flo rat 
du Soufre, Brimflone, Sulphur, 
du Yuriol, - Vuriol. 
4 un Aimant, - a Loadfſtone, 
de | fmiden, ..--" ptarch. 
de la Ceruſe, White-Lead, 
une Ardviſe, ©. -& Uiſte.. 
un Caillou, a Flint. 
un Racher, une Roche, 2 Rock. 

une Pres, es a Stone, - 

| une Perre-4 fou, a Fire-ſtone. 
Pierre, de taille, .F ree-ſtone. 
une. Pierre de touche, a Touch- 
| | - ſtone. 


| une Pierre pance, a Pumice- ſtone. 
une Pierre precieuſe, a precious 


PIES: : ſtone, 
une Emera':ae, an Emerald. 
du Marbre, _ © Marble, 
de la Poix,  Pirch. 
Poix refine, f. .- 2: Row: 
du Godermm, Pitch and Tar. 

| de la Terebentine, Turpentine. 

| du Baume, Balſam, 

i de VEncens, - Prankincenle. 
de la Cire, Was. | 
-du Suif, Tallow. 


De 
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agne, £9 de 4 ri- | un Pri, une Prairie, a Meadow. «i 
ks Gin z5" | ; un Clos, un Enclos, a Cloſe. ©. : 
une Clatpre, _ _ an Incloſure.:- | 
WR þ Ofthe Country, and Huſbandry. in Ga... Turf, | 
ft. STY 4 illage, un Bourg, 2 Village. | g. I Herbe, ;-GOrals. i 
as Hameau, a Hanilet. | du Fon, . Hay. 1 
s, une Metairie, a Farm. | un Rateau, <8 a2 Rake. | 
ſs. _ une Grange, a Barn. | une Charrue, A Plough. Þ 
n, Þ Aire-Fune- Grange, f. a Loft. | | Manche-de-charrue, m. ' 'the | 
el. un Gremer, a Granary, or Corn-. 1 Ploug h-handle. bi 
= be” MME T Jes Sec de Char ru, the Plough. | 
"y fn Fraiter ze, the Fruit-loft, or © ſhare. | 
T, | Apple- lofe. le Coutre, | the Coulter. (; 
d, Enables pour-l es- - Beſtiauz, f. Sta- | 1 Foug, \. the Yoke. | 
T, bles for Cattle. | yp Aiguillon, . a Gad. | 
y, Ecuries, f. Stables (for Horſcs.) | wne Herſe,  aHarrow. 1 
r. ue AO 2 Hill, 3r Moun- | yn rojau, # Mattock. | 
l. : tain. | wpe Five he, une Houe, a Pick-ax. 
[7 un Cite eau, une Coline, a little | ye Beche, \. a Spade. | 
h. ———Hwl. | un Sarchir, a Weedi ing-hook. | 
d. _ une F. allie, un Vallon, m. a Val- | une Faucille, a Reaping-hook. $ 
e. ley, or Dale. | une Faux, - ---4 Scythe. i 
it. le Sormet, bs har Dune Mon- | yo, Pan, aFan. | 
LE tagne, the Top of a Hill. un Crible, i a Sieve: - Þ 
ce HH une Peſſi, = RS Ditch. | qv Fumer, WR | 
ce  vune Caverze, .a Den. un Fumzer, =} : Dung-hill. 
e WW del Argille, - ..Clay.Þh JSemence, \ ths Seed. 
h- du Sable, — vand. | au Ble, Corn. 
ec. W282 Terre ſablonneuſe, Gandy oa | Bli-en herbe, _ 
Ee. _ duCravzer, dy &" '05 Sable, Gra- | pz; qui ne font fanding Corn. -— 
us Co YELT -: pas coupes, \ | 
Ce, _ dela Craie, __ Chalk. | 1,, Lepumes, x: Dighfe. 
d. un Bois, | _ a Wood. | oy Froment, | Wheat. io 
le. un Bojguet, un Pacaze, a Grove. | qg Ec; Rye. 
A. un Arbre, * _ , @ Tree. ] qe POrpe, m. Barley, 
0. un Arby iſſeau, a Shrub. [| qo p Arvoine, f. Oats. 
Ir. un Buffon, a Buſh. | ep Varai, £7  . 
E. ung Hate, a Hedge. | une —__—- a Bean. 
Mm, | la Terre, the Ground, or Land. Aud _ i Pools -2þ 
le. Terre labmrable, arable Land. | ja Gou oe, I 
is. Y unCGhanp, aField. | pp, p, y; the Shell, or Cod. |} 
W, un Raion, a Furrew. un Epis, og 
un Sillon, a Ridge..| 1a Paille, the Straw. | 
De un Guerer, a Fallow-ground. | 1 Chaume, . the Stubble. 


- 
dan "__ L —_— —_—— 7 - > 
een _ ay 
—— - £ 
> —_ 
wo IG. 


248 | 
te Tuian, le Chaluneau the Blade. 


nn Nentien, a Man to wham, | 


by whoma Rent.1 1s pad. 
un "Glens, 6 2 JOWEer.. 
un Moifſonneur A Dadra. 1 
xn Bateur - en-Grange, a Thraſher. } 
wn Faucheur, a Mower. 
__ un Chartes, _ a Carter. 
un Vendangeur, | 'R 'n Grape- -ga- 
T6 | — itherer. 
un Sercleur, a Weedcr. 
un Fardin, __*a'Garden. 
un Jardin: -potager, 2 \Kirchen- 
« arden. 
un Jardin a ? flears, } a Flower- 
un Parterre, TJ parden. 
_un Herper, ___ an Orchard. 
une Alle, a Walk, or Alley. 
un Carreau- ae jardin, A Bed an 
ov _ a Garden. 
na a7 nd, 6 
ds, \. * Grals-plot. 


un Cabinet, 


A Suramer-houſe. 
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an Ar. 


un Cabinet dr werdure, 


une Gerbe, ; a Shenf. | une Salle werte, f bour, 
un Monceau de-gerbes, a Shock | un Hercean, a Bower, 
2 Q ves. un Fet-d'eau, a Water- ſpout. 
| Ja Maiſſon, | | the Harveſt. | un Apui, ho | ws 
une Vigne, | - -- 2 | une Fre, a Prunin h 
un /jgnoble, ; 2 B Vive _ un Terdinir, a Gartlever 
_ une ipne, a Vine. i| les Herbages, m. Herts, 
un Raiſin, . a'(Grape. | a Tige, the Stalk, or Blade, | 
les Vendanges, the Vintage. i| les Feuilhes, f. the Leaves, 
une Charette, a Cart. '] la Racine, - the Root. 
un Chariot, a Waggon. | un Navet, a Turnip. 
_ une Rove, a Whcel. | dela Bere,, Bears, 
un FE/frew, _ the Axle-tree. | dela Birerave, red Bears, 
les: Rats, m.  +the Spokes. | des Panais, m. , Parſnips. 
un Fourt, a Whip. 1 une Rave, a Radih. 
| II a Countryman, 6r | un Raif-re, Horfe-radiſh, 
Peaſamt. | des Efinards, m Spinage. 
un Labeuteur, a Plownan, or | des Choux, m. Coleworts. / 
Hulbandman. | * des 'Choux cabus, a Cabbage. 
IS Rs a Farmer. | de Teunes Choux, Sprouts, 
| __un Tewancir, a Venant. | des Choux-fleins, Cauliflowers, | 


une Aſperge, Aﬀparagus, 
dela Laitue, .. 7 Jmne.- 
dela Chiccree, Succory or Endiv E... 
dn Perjfil, Parſley. 
du Pourp:e, _ Purſlain. 
du Creſſm, | | Creſles. 
de POzeille, Ef 2 Sorrel. 
| de P.4il, m, _'Garhick. 
un Pirrean, ____aLek&. 
du Fenouil, Fennel, 
de Ja Mar jolaine,  Marjoram. 
du Cerfeuzl, - Chervil, 
de la Lavands, Lavender. 
un Concombre, a Cucumber. 
une Citrowille, a Gourd. 
une Courge, AaPumpkin. 
de'P bene, f, Wormwood. 
une Ortie, __ a Nettle. 
dela Faugere, >: Teri. 
de 1a Cigre, Hemlock. 
un Chardon, _ a Thiſtle. 
une Fleur, __n'PFlower. 


un Ro- 


un Refier, a Roſe-tree. 
du Romarin, | Roſemary. 
un Gratecu, a wild mary | 


Hiacinte, + hen -flower, or 
Facinie, 


| Daffodil. 
la Paſſe. veburs, L the Velvet-. 
I Amarante, f. flower. 
FP Anemone, f. the Windflower, 


_ or Anemone. 


un Oeile, - PAK. 
une Girofite, a Gilliflower. 
te Lis, _ the Liity. 
un Muyguet, A yellow Lilly, 
une Marguerite, ' a Daiſte. 
un Pavot, _ a Poppy, 
un Souci, a Marigold. 
une Penſee,  Panſley. 
un Pie-d' Alouette, Lark ſpur. 


une Rencule, a Ranunculus, 


Fruits, & Arbres, 
Fruits, and Fruit-trees. 


un Arbre, a Tree. 
un Arbriſeay, a Shrub. 
un F/paher, _ a Walk-tree. 
du Fruit meur, ripe Fruit. 

_ une Pomme, ___ an Apple. 
un Pommier, an Apple-tree. 

une Reinette, a Pippin. 
une Poire, WT © 
un Poirier, a Pear-tree. | 
une Cerife, __ a Cherry. 


dcsBigarreaux,m. hardCherries.. 


un Cerifer, 

une Prune, 
un Prunier, 

une Amande, 

un Amandier, an Almend-tree. 

un Abrico}, an Apricock. 


un Abricotier, an Apricock-tree. 
une Peche, 


a Cherry: tree. 


Crow foot. 
une Narctfe, Narciiſus, or white 


—_—————— 


a Peach. 


. "9 R 


EY 
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| un Coing, 


| un Citroner, 
un Palmier, 
1] un Olivier 
un Raifen, 


a Plumb. 
-A Plumb-tree. 
an Almond. 


un Coudrier, 


un Pin, 
une Pomme-de- - pin, a Pine-apple. 


une Groſeille rouge, 


a Gooſeberrp. 


un Meurier, 
| un Gl/a-rd, 


un Cane, 
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un Picher, a Peach-tree, 

_ un Pavie, a NeQtarin. 
| un Figuier, a Fig-tree. 
une Chataigne, a Cheſnut. 
une Nox, 2 Walnut. 
un Noyer, a Walnut-tree. 
une Noſette, - . a Smalþ-nur, 
un Noiſetier, a Small-nut-tree. 
une Aveline, a Filberd. 


a Filberd-tree, 
un Caſſe-niſette, a Nut-cracker. 
une Grenade, a Pomegranate. 
unGrenadier,  aPomegranate-tree 

a Quince. 
un Corgruer, | 
a Pine-tree. 


une Sorbe, a Sorb-apple, 


un Sorbier, un Cormier, a Sorb- 


_ apple-tree. 


une Neſte, a Medlar. 
un Neflier, . a Medlar«tree. 
un Oranger, an ks. 29 
un Limon, | emon. 
un Limorger, a Lemon-tree. 
| un Citron, a Citron, 


a Citron-tree. 
_ a Palm-tree. 
an Olive-tree. 


un Raiſin dracrine he, } aCurrant. 


une Groſeille, 
ut; Greſeiller, a Currant-tree, or 


To Gooleberry- tree. 
une Fraiſe, 2: 
un Fraifier, a Straw verry-plant,. 


5'>2W benny. 
une Meure, 2 Mulberry. 


a >Iulberry-tree. 


la Faine, 
un Hetre, 


| des Grains, des Bates, in. Berries, 
un Lacie 


a Quince-tree. 


a Grape. 


an Acorn, 


an Oak. 


a Beech-tree, 


De es RE i ID NOW! 


+ <— Boers os ” OO oo” we eos owes, 
s 


 Hhbres (gui ne / perient. point de | une oe, a Branch. 
"SLOTS | RS june 7 avie, aloe 
"has wat bearing Fruit. un Raneau, TY vough with 
un Ceqre, 2 Cedar-tree. | 1, Tronc dun Ar bre, the Trunk 
.. Wu Sepin, | ” Fir-tree. | | ; of a Tree. 
un Saule, A « Willow, or Willow- | 1, Rarias, | the Root. 
_ tree, 'Eeorce, the Bark, or Rind. 
- un Sycomore, 2 Sycamore-txce. un Fet, a Shoot. 
UN Tremble, | _ an Alpina tree. ; un Oe, a young Oprig, 
un Peuphier, @ Poplar-tree. | __. Sucker. 
un Buis, | A Box-tree. | | une Verge, u une | Houffine, a Twip, | 
- Un Frene, an Alh-tree. } wn Ge * _ «a Graft. 
un Ormeau, an Elm. une Fle: ___ a Bloſſom. 
| _ un Liege, 8 Cork-tree. | un ” ark _ a Þud. 
' un Ereble, a Mapie-tree. | 
un Charme, Horn-beam, or | Vn Voyage, a Journey. 
2 --- Held 1 pag, a Joey. 
. un Bouleau, | a Birch-tree. [ le-Clenin, s the Way. 
_duGene, Breom. | le Grand chemin, the Highway. 
_ Bruiere, _ a Heath. |}, Ravte, the Road, 
| une Epane, __@ Thora. un Chemin tcarte, a Byway. 
une ann - , C Rramble, un Sentier, Bos | - - 


Cloſes qui ont. FY ra Alec | 
> Things relating to Fruits and 


| la Pueue Pune Pomme, the Stalk 
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vn Zaurier, a ; Bay-tree, a Laurel. le Pipin- de-Raifin, the Stone of | 


du Lierre, . | Ivy. Grapes. 
un ya, an | Elder-tree. | | Ecorce- de- Grenade, &. the Shell, 
or Rind of a Pomegranate. 


une Orniere, a Track of a Wheel. 


Fruits Ef aux Arbres. la Fange, 


1 la Poufiere, the Duit, 
| une Monzure, a Beaſt for the 


_ Trees. 


_ Saddle. 
| af an Apple, Ee. || en 
| ha Pray, la Pi}ure, the Skin. | *2E I, py: 
ta Chair, the Pulp, or Pap. | P90 Eng, 1. Crupoer. 
le Trognon the Core. | = Craypiers, the TTUpPer: 
| In Graine, le Pihin, the Seed. | 15 Etriers, m. Ys 345 1g 
ta Cogue, la Coguille, the Shell. - Be, 8 um 
le Noiau, ___ the Kernel. k mY 2 ” the Curb. 
F Amande d'une the Stone .of a | ** = pp WEE, « Wiriaa, v 
 Ceriſe, f. Pune Cherry, or of | P2020 We, p £þ Cart. 
 Piche, &c, ) a Peach, &c. | *fE Charette, "8 
XC. [6 E900, un Caroſſe, | a Caach. 


7 , 


la Boue, la Mm he Din. 
un Buyrbier, ____aMire. 


1 as” bo un Fia- 


as 


une Riviere, a River. 
un Fleuve, a great River. 
un Ruiſſeau, a Brook, or Rivuler. | 


te Rivage, _ a Shore. | 
un Marais, A Marſh, or Mo. 
un Maricage, | - rafs. 
mm Eng, } a Pond, or Fith | 
nm /zyer, |. pond. | 
un Banau, - a Boat. 
une Chaloupe, _ _a preat Boat. 
un Bac, a Þ erry- - boat. 

hs os, | a Ship, cr r Veſſel. 
un 7 "aifſeau marchand; a Mer- 
chant-man.. 
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Paiets, Sy Meſares. 


un Fieert, Tg k | 
unC _ a Hackney tat 'Þ Weights, and Meaſures. 
_ Gicke? th ONE HEN Sell un Poids, a Weight. 
un Carofſe de } a Stage Coach. une Livre, a Pound. 
wniture, un Duintal, ou Cent livres .pe- 
la. Di efice, the Fl ins Coach. _ ſatit, an hundred Weight. 
< Carafe coupe, "4 Cherive. |  Chopine, f. Half a Pint, French. 
une = a a Calaſh. | Deux Quartes, a Pottle. 
la Fleche, * ..- I Quatre - ops a Gallon. 
le Tim du © thee Coach-beamn. | un Barril, , aFerkin. 
"Crae, Jt ne Barrique, a Hogſhead. 
une Rove, ' a Wheel. | une Pipe, A Pipe, or Butt. 
ue Hitellerie, f,* aw Inn. | un Tanneay, a Tun. 
un Hote, ah k Ta keeper. | un Picotin, _ a Peck. 
un Valet 4 Ecurit, | the Hoſther. | un Boiſſeau, a Buſhel. 
ERS Hoe us "© Jul Mrnot, _ two Buſhels.” 
_ UEauv, The Water. . | un Price, an Inch. 
: Ds Et "> 1.063, - _ a Foot. 
la Mer, the Sea. | une Verpe, a Yard. 
une Onde, a Wave. | une Anne, EET: if 
une Vapue, _ a Billow. | une Perche, a Perch, or Pole. 
une Source, 2 SpritvZ . | un Pas, ' a Pace. 
une Gonte-d'Eau, a Drop of | un Stade, a Furlong. 
Water. | un Arpent, a French Acre. 
un Bidep, | a Pool. | unc Lieue, fl League. | 
un Tournant, un Moulinet, a 
| Whirlpool, | Monroe, Argent. Coin, Money. 


un Liard, un Fardin, a Farthing. 


un Sol, un Sou, a Penny. 
un Dem! /ol, m. a Half-penny. 
Duatre Seols, a Groat, 
| Six Sels, SIXPENCEC. 
un Chelin, = © Tkaklng. 
un Ecu, a Crown, 
un Demi-Hcu, 
Trento Saw, Inw Jalf a Crown, 
une Livre fler- ) a Pound Ster- 
ling. hng, or a 
| ane Piece, © ___Hiece, 
une Guinee, f. a Guinea. 


pn ans F Half a Gunnea. 


un Fa 
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un Facobus, a Jacobus, or a | Mille, 2 Thouſand,” 
broad Piece. | Un Million, a Million, 
une Piaſtre, KO, a Cob. FE 
un Louis-4Or, a French Piſtole. | \ Nats Grdinal 
| or Lewis d Or. | | "As Ordinal Number, 
 Nombres, Nombre Cardinal, |-Dromds bu 16. te Rd 
'The Numbers, Cardinal Num: | ,, & TITS” 
'ber, . | Deuxiteme, 2d, ' Second. 
ES Number. | Troifieme, 3d, "Third, 
yy &, FOR 2. One. | Quatrieme, _ 4th, \ Fourth. 
| Deux, 2, Two. | Cinquitme, 5th, Filth, 
Trois, 3; Three. | Sixieme, Gth, Sixth. 
Oudtre, * On Four. | Septieme, myth, Seventh, 
Cing, C, | Five. | Huitieme, B8h,  LEighth. 
0x, 6, Six, | Neuvieme, gth, Ninth. 
Sow, <9, Seven, | Dixieme, n1oth, Tenth. 
Hutt, 8, Eight. Onzitme, 11th, __ Hleventh. 
Neuf, O.. Nine. | Douzieme, 12th, Twelfth. 
Dix, 10, Ten. | Treizieme, 13th, Thirteenth. 
COnze; 11; Eleven, | Ruatorzieme, 14th, Fourtcenth. 
 Douze, 12, Twelve. | Quinzieme, 15th, _ Fifteenth. 
Treize, 13, Thirteen. | Seizieme, 16th, Sixteenth, 
Duatorze, 14, Fourteen: | Di-ſeptieme, Seventeenth. 
Duinze, 15, Fifteen. | Dix-/uititme, Fighteenth. 
© Sans; -26, Sixteen. | Dix Ts, ' Nineteenth. 
 -Dix-ſept,' 17, - Seventeen. | Vingtieme, Tweenticth. 
Dix-huit, 1B, - Eighteen. } V gel. unitme, | Twenty: firſt. 
Dix-neuf, 19, Nineteen. | KC. 
Flo; > -- 20s; Twenty. Trentieme,  _ zoth, Thirtieth, 
Ving tf un, Twenty. one, Duarantieme, 4oth, Forneth. 
Vine Sears Twenty-two. | Cinguantieme, goth, Fifttcth. 
Vi ingt-trvls, Tc. Twenty- three. Une fois, | Once. 
Trente, 30, Thirty. | Deux fais, Twice. 
Duarante, 40, Forty. | Trois fois, Thrice, or Three 
| Cinquante, 50, ___ Fitty Times, 1 
Soixante, bo, Sixty, &c. | Onatre fois, Four Tunes, &c. 
Soixante & dix, * SeVeN ty, &c. |. remierement, Firſt, or F* 
| Quatre-vingts, Eighty, &c. | £7 premier the 
Quatre. wingts-dix, Ninety, a4 lieu a . Place. 
Cent, a Hundred. | Secondement, S-condly. 
 Oax- .wingts,  Six-ſcore. | Troifieriement, Thirdly, 
 Deux-cens, "| wo Hundred. | Ruatriemement, bt Fourthly.. 
Cing-cens,, Five Hundred. Cinquiemement, Fifchly, &c. 


2 oy 4 AB I to» I i S bg 


Cour 


a——— 


 Ofeurs, Colours. 7; 


Bline, ar £ . 
Noir, m. Black. 
Rouge, mM. Red. 
Verd, m. Greea. 
Bleu, m. .-- Blue. 
Faune, ma. "Vdllow. ; 
Gres, mn. _ Grey. 
Brun, m. © Brown. 
Couleur de feuille morte, _Filla- 

mor. 
Jachrwar, S | SN _ Carnation. 
Tſabelle, fo _ Habelha. 
Gris-de- lin, m. Greefdeline. 


| Divertiſſemens, Jeux, > 
"Dverkias Play, or Gaming. 
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Iz Paume, | Tennis. 
la Boule, _ Bowls. | 
les Duilles, f. Ninepins. | | 
les Echecs, m0 ___ Chels. 
i les Pitges- dee-Echecs, f AE 
Ke 0 heſs Men. 
un Pion, a Pawn. 
Te Rai, the King. | 
la Dame, the Queen. | 
une Tour, .. a Rook. 
unfovw, © _ a Biſhop. 
un Chevalier, a Knight. 
un Echiquier,” a Cheſsboard. 
les Dames, " - Draughts. 
un Damier, a Drzught-Board. 
une Dame, a King (at Draughts. ) 
un Pion, a Man... 
EE. a Die. | 
les Dez, m, ITT » 
bt Cornet, the Dice- box. 
le Trierac, ++. .*Friek-track: 
Toutes- tables, \Back. gammon. 
Jeu de hazard Chance Play. 
un 7eu te Car tes, a Pack of 
Cards. 


un Batorr, 


Ho 


$99 3 
les Figures, f. the Court Cards. 


le Roz, the King. 
h Deme, the Queen. 
le Yalet, the Knave. 
 P-4s, m. the Ace. 
le Dix, © the Ten. 
le Neuf, _ the Nine, &c. 
le Cur, 12..." Tearts. 
le Carreau, Diamonds. 

le Trefe,  - Clubs. 
le Pique, .- Spades. 
le Piquet,  Fiquet. . 
POmbre, m. -OMmber. 
la Baſſette,. > Baſſet. 
les Fetons, mm.” Coufrters. 
.F'Ote, tf. | 


'Ile Feu de I'Die, 
Pair ou non pair, Even and odd. 
un Yolant, 


un Sabot, "2 Top. 

une Toup:e, - a Gig. 
L un Fovet, a Lath. 

un- Balon, | A Footta!) | 


 Exercices, Exerciſes. 


la Danſe, "th 
la Promenade, _ Walking. 
le Saut, Leaping. 
| la Courſe, - rhe Race. 
Courſe G Cheval, Horſe- TACIT. 
ko: Hunting. 
Chaſe aux O iſfeaux, Fowling. 
Ia P'che, | Filkan;:. 
is Noe, Swimming, 
P Art. de faire des* oF 
1024. My mes; MM. > ; Foagivg: 
P F Crim, f. | 
le Menage, Riding the great 
OE ng Horſe: - 
le Chant, _ Singing. 


un Claveſſin, 
une Efareite, 


- =D v0 as 4 SEES> < p 
meg — Fe w — P — 
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: the Gooſe. 


a \Shuttlecock. 
Aa Battledore ; 


Aa Harpficord. 
SS Spiner. 


OR Lt "1 


— 
= 


PR. - —_ Jo 
" __ ” 
oo IDS = _—_— > Ow 


A» Piolen, 2 Violin, or Fiddle. ! 


_ une Vidle, a Viol. 
an Hautbois, - A Hartboy., 
ame ona a, 
\ Termes de Guerre, Ce 2} 
Tetris of War. | JP 
in Sotds, | 


$ un ' Nomme de j Soldier; | 
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© Bagiipt: | un Frondeur, a Singer 


un Gonjat, =_ Soldity' Boy. 
un Archer, _. an Arch, 
un Mobalttrier, a Croſsbow-nwn. 


un Roi-d Armes, A Kinga>Arku 


{vo or cnine #2 Aracs, Y 


Cuivant at Arms, WW un 


| mot Gant, an Herald Muy 


| un Trompette, a Trumpets, 


un Timbalier, A Kettls-drummnr, 


þ un Tanmbour,. "OI 

uu an Ofcer. - un' Mineur, © a Miner, 
; vn Didutenant a4 1 Lieutefidht | un Mateht, a Seaman, fl ue 
{Geriral, f  Gentrdl: | un Yite-Amira!, Por wa 
un Majar-G tniral,; a Major«4 un Contre-Amiral, a Rear Ad. WW ui 

+ Genel: miral, 

uh Brigid rite, A ir 2 þ | T Avant garde, f 'the Van Þ uw 
| ____ der of an Arniy. * _ Gurl Wu 


un” Martchal de-camp, a Field: 

Marſhal. 
nn Commi aire, a | Muſtetniafter; 
Ie Grand Maitre de P Artillerie, 
 » the Maſter of the Ortnance. 


an Aide-de-camp, an Aid-de- 


Camp: 


un Colonel te "Coralirls. Matti 


de Camp, a Colonel of Horſe: | 


un hide Major, an oy 


un Corniecte ae Cawnlerie;. 


4 | 
Cornet of Horſe; 


Dy Cuilm, _.., & Gulkdon!; 


un Marechal dedugh, .a\Quar- | 


ter- Maſter. 
-un «' Fantajf n,; 


"7 th. oy a F6ot Soldier. | 
un Cavalier, _a "Trooper, o 


| "ERS,  Horfett; an; 
un | Dragon, Tos  # Dragoon! 
un Garde-du-corps, __ a Life- 


| guard-man, | 
un Piquier, { a Pikeman; | 


Ws Fadioneire, © a privaee'8 Sen- 
.tine], 


un{Chef defi, a File args 


Corps de Butailte 4, Gros-de. MY 1: 
—— OArmee, the m2in Boty, 
TArricre- garde, f, the Rear Il 1: 
L  __ Guard, or the Rar iW | 
le Lirps de- Reſerve, © _aBodyof MN 


Reſerve. 
1 nn Cimp-wolant a fying Camp, I u 
1 or flying Army, 
les Efans perdus, the Perdues, W 1 
*% | _ or foriorn Hope. | 
7K Cavalerte, 75 = Horſe. Y. 
4. Thftnterie, f,-. he Foot, MW 1 


une page de Cavilerie, a 
'Treop: of Horle, 


"une Cain ze d Infanterie, 2 

TY ny off Foot. 

| le Drajnws, Ss OP: Colours, 
le "BRoge,. the Baggage, or 

:, »3  GONTENs. 

uh E/pion, © © Spy. 

un Ro | s Gutter. 


Frovifions, f OO Muthiitions-de- 


- Boviehe, f, Proviſions. 

| Manitions de We;  Ammn- 
| : __,  mton. 
- une Flute, TT 


une. 
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me Eſcadre de - Vaifſeaux de | june Epte, a*$word. 

Tune a \Squagron of Men | Ia Poignee,. the Handle. 

- - of War. | la Garde,. the Hile. 
= Paiſhau, / | _ a Ship. | le Avineeas, the Pumme]): 
vn V aijſeau « +4 glerre, Man of | la Plague, the Shell. 

War. | la Lame, the Blade. 
ua Bribt, a Fireſhip. þl Pointe, the Point: 
une we 3-Bombes, a Bomb- [le Fourreau, the Soabbard. 
Veſfe], + Bomb Ketch. | le: Crochet, the Hook, | 
Give offenſroes, Offenſive Arms. | le Bout, the Chape. 
Arms for flves, _ . Defenfive | un Coutelas, _ a Hanges, 

' Arms. ſun Po!gnard, a Dagger. 
un Mouſqueten, a Blunderbuſs. IV Armure, f. Armoua. 
un Fufil, o=:"Ynng or a Fuſee. if un Caſqgue, a « Headpiece.. 
une Pitce df Artillerie, a Piece of | un Heaume, _ aHelmet. 

Ordnance. un Merion, __ a Murroin. 
une Crubworine, - a 'Culverine. | un mY z;. un Haufſe-cov, a 
un Canon-de-Fonte, a Braſs Gun. | Gerget, or Neckpiece. | 
hk Bouche d'un Canon, the |- une Chinaſſe, a Cuiraſs, or Ar- 

SL NS Mouth of a Gun. | mour for Back. and Breaſt. 

Culaſſ, dun Cengn, the Breech | un Corſeler, _._ a Corſlet. 

| ..___ * of a Gun. | une Cote-de mailles, Fague-de- 
W7 un Canon, m. the Car- |  mailles, Oy Coar, .or Jacket 

_ riageofa Gun. | | 4, "of Mail: .. 

un Chup-de Canon, a Cannon- | une Cite 4 Armas, a Coat of 
- Shot. ____ » Arms. 

une Bone, 2Bomb, or a Shell. | un Cuiſſard, | Armaur for the 
une Grenade, A : Grenade, or or | "Thigh. 

_ Fire- ball, les 6s Geouillree, f. Polly-pi eces; 
un Martier, - a Mortar, | __ for the Knees. 
un Beulet-de-canot, a Cannon- | yn Bcu, un Bouelier, a Shield, 

| Ball. | | 4 or Buckler, 
une Pole, a Buller {for a kr | une Guerite, _ a Sentry Box, 

Piſtol 7 

Poudre-a canon, 5 Gumponder. | Termes <& Fortification, 
une Meche, Wes a Match. | Te f PF, "A i6n, 
un Dard, un Trait, .a Dart. | erms of Fortificat 
une Lanee, 2 Lance, a Spear. | meVille ou une Place: do 

Une Fronde, _ a Sling. | a-fortified Town, or Pie 
un Arc, a Bow. | un For, - _ aÞort. 
une Arbalete, \,,_ a Croſsbow. | un Fortin, © a little Fort. 
une Fliche, an Arrow. | un C/tean, a Caftle_ 
un Carguois, | a'Quiver. | les Mur aitles, <f,. | the Walls ' £a0's 
Hache-d' Armes, .f. -l Battle- Ax. | oy TEE 9, 45 wry 
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. A New Methodical French Grammar. 


une Tour, a Tower. | Faire la reUue. ale to muſter 
un Donjon, - a Dungeon.  » armee, | an Army. | 

un Cavalier, a Cavaler. - Paſſer en revue, to be muſtered, 

une Embraſure, a Port-hole. Ranger une Armee en bata'll, 

| Ja Courtine, the Curtain. | to draw up an Army in Order 

| - une Favſſe braie, a Falſe bray, of Battle. 
4 une Porte, ©... a Gate. la Marche dune Armie, the 
ute Garrazine, une Her ſe, a Port- | March of an Arny, 
4. *. cullis.. une radgrtain a Counter- 
Eckouputte, F. a c Watch. Tower. march, 

une Poterne, © a Poſtern. un n Dep Ie, aDefile, or narrow 
un Pont-] vis, a Draw-bridge. _ Paſſage, 

| les Dehors, m. the Outworks: | Camper, to encamp. - 
 une-Demi Inne, a Half-moon. | Enlever un P PRO to beat 

une Corne, - a Horn- | x12" a one's Quarter. 

un Ouvrage 4 corne, by work. un. Combat, | _ a Fight, 

uu Loma « Couranne, _"alun Combat Naval, a Seafight. 


Crown Work. une Bataille rangee, a pucch'd ' 


un Foſs, ESTES V © cf v6 |» 
. une Eſearpe, _ the Scearp une ; ECatmanchs,. _ 2 Skirmiſh. 
_ une OS. | the Counter | Sonner la Char ge, . to ſounda 
: | _.- fearp. | <-> Clye. 
unT Gas - 2h 06 - Slope: } Mettre PEmemi en Cp 0 
. un Chemin ar; a covered | 1  ..._ Tout the Enemy, 
_— EE; 3:5 Was; | Difair les Ennemis, to defeat | 
Je Glas, the Glacis. the Enemy. 
l Jes Fra es, £ -: 1." Prattes,  Gagner la Bataille, to win the 
' un Blous, a Blockade. _ Battle, 
| I ranch. - the Trenches. Perdre la Bataille, to "Lok the 
[| | Lignes de Communication, f.. Cong Battle, or the Day. 


I Lines of Communication. | un Grand Carnage, une grande 
'N Ligne s ' de Circonvallation, f. | Turie ou Boucherie, a great 


li , Lines of Circumvallation. $2. » ___ Slaughter, 
| : Se SE "Rh / 2 $0 Jae. 
'8 | Autres Prem de Care, © | Demande) quartier, todehire 
[8 | a | es Quarters. 
| _ Qther-Terms of War. | Pa fer _— # ] de I Epte, to be put 

Love des Troupes, ou Faire des to the Sword. 


. Soldats, to raiſe Men.  Aieg er. une Place, ou y mettre 
Enroler un Solldat, to enliſt a | le Siege, to betlegs a Place, 

| _ Soldier. or to lay Siege to It. 

Sever. to enliſt oneſelf. | les Aſegrtans, theBeliegers. 
4a Ts au Is Solde des Soldats, | les Affriges, the Befieged, 


Soldiers Pay. | Faire une © Gortie, to make _— ; 


- 


aw 


—_—— 


Batire 0 une Fg to batte? r, or 
cannonade a Place. 


\ 


Arche le Mixes | to let « on the 


_ Miner. 
Conreginer; 'to countermine. 
Donner ZEjralads to ſcale a_ 

Town. 


un an Aſaut an Aftqule, af ey. 
ing. of A ban; 


— Domer PAſaut a une /le, 
IE} an Aﬀault to a Town o or 


\to ftorm a Town. | 


'Battre la Chamade, £8 to beat a 
Capituler, to capitulare. | 
Renare la}; 7/0 to furrender; | 

or yield the Town. 
Wy Reddition t, une Place, 


Parley. 


to garrifon a Town, or put 1 
Garriſon into it. 


| Crna deY the Depury- | 
| Roi, % Governor, or 
. Commandant, | Commandant, 


Des P, ertus & ds Vi ices, 
Of Virtues and Vices. t 
a moral Virtue. 


Few morale, 
_ une Vertu Chritieune, a Chriſ- 
tian Virtue, 
h Force, F ortitude. 
lh Fa, ES _ Faith. 
" PEfoergnce, f EN . Hope. 
| k Charice, _ *Charity, 
| Temperance, Temperance. 
 h Bol, _ Goodneſs. 
ba Piet, Picty, or Gaodneſs. 
4 Mateſtie, la Pudeur, Modeſty. | 
þ4/5uagy i Baſhfulneſs. 
Theme, 1 Fa 4: Thriftineſs. 


the | 
Surrender of a Place. 
Metre Garniſon dans une Vilte, | 
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1a Herdiefſe, Beldneſs. 
ta Ftrite, Trpth. 

P' Amitie, f. Friendſhip. | 
la Pais, % Peace. 

| la Sg zeſſe, Wiſdpm. : 


la Pirie la Compaſſion, Pity. 
la Dibonnairets, Pm. Meckn wy | 
la Reconnoi Woes Thankfulneſs, 


—_—— ey od” et. Aon At " Cs. aa 


* 
7 
alr. ; i& 
# 
Le F. 
F.Y 


' or Gratitude. . 
la Fidelits, _ Fairbfulneſs. *} 
la Haine, _ Hatred. | 
PHoneters, #. : & Honeſty. } 
la Lichete, ou la Polttronerie, 
B5 h Copardice. 
le Deſeſpoir, 
1 la Fineſe, L Craft, or Cun- 
1h Ruſe, | þ -- "IE. 
la Tromperie, þ Deceit, or 
la Fraude, - Fraud, 
la Friponerie,  Knavery. 
la Gourmandiſe, Gluttony. 
P'Yerogrerie, f. Drunkennels. 


le. Luxe, Luxury or Superfluity. 


ha Luxure, Lechery, or Laſci- 
viouſnelſs. 
bo Laſtivett,/ ___ Wantonnefs. 
h Convoitiſe, ? Impudicite, fc 
$3 uſt, 
' Fiexts ou / 'Orgueil, m . Pride. 
un Menfonge,  alie. 
le Babi}, le Caquet, Babvling. 
la Pradigalite, * Lanka. 
Ptrarice, f.. Covetouſpeſs. 
la Temerite, Raſhneſs. 
h Pareſſe, | :--- Sloth; * 
| POifrvere, £ E-. 1dlenels. 


| Humeur wolage, F: Fickleneſs. 
POpiniatret, f. Stubbornneſs. 


POE CDT II OY. IO OI 


| PO6/tination, f, © Obſtinaey. 
I Ingratitude, f. Unthankfulneſs. 
PInfamic Ff. Ia Mechancere, une 

Mechante aftion, Villainv. 


Þ Impitte, f. Ungodlinels, | 
le Meurtre, Murder. _ 
> 4 Fe 


bar ter. 
le Larcin, Theft. 
1a Rewolte, Rebellion. 
bog Cruanth, _ Cruelty. 


Moft of the. Nouns 1 have 
emitted | in this Vocabulary, 


are to be found i in the forego-. 
ing Lit ef Words the ſame in| 
Engli ifh and in French. This 1] 


have done to avoid needleſs Re: | 
- Petitions, and to make this Vo- 
Genoa the thorger. - Ns 


Per hater vices, | 


Vicious Perſons. 


wn Fripon, | a Knave. 
un Coquen, A _» Rogue 
un B-lire, ' a Ratca] 


f TM Bird. 
a a Rake- -hell, or 


cn 


une  Putain, une Carce, 

7  Proftituce, E a Whore, 
oe Prollinks. 

une : Garre, une Fill: de jo'e, a 


une , 


oY 


| Wench, a V/oman of the 


Town, or a Miſs. 


Un Oxrcier, a Wizard, or Sor- | 


\ cerer, 1 


4 © trques 


, 


6, hk Grand. maitre %+ la Maiſon du 
F. 


| 


| Clerc de la iT able Ferte, 


Rs Oo WY ain. } 
vo Dibanche, a Rake, or De- 
6  bauchee. 

| pa rompeur, - : | 
un Fourbe, | A Cheat, 
«1 F.lhu, (a: jeu F Aa Sharper. | 
un Breteur, _ a Bully. 

. un Poſer,  - a Thief. | 
un Filu, © a Pick- pocket. 
mn Coupenr de Eour ſe, a Cut 
Purſe. 

un. res a Pimp, && 

| * Pander, 
2 Magnerelle, __ a Bawd. 


* Gentil/nmme de la, Cave, 
WL Gentleinan of the Cellar. 


5 hes Fre nch Crammar. 


| une Sorcitre, a Witch, or Yot. 


cerels, 


 appartenant au Ri 


Privazal Officers and Servants 
_ of the Houſhold belonging to 


* Table Verte, ou les Requites 
a Pforel, 


Roi, _ the. Lord Steward of 


Tre "UE ae la Maiſon, 
I reaſurer, or Cofferer of the 


Comperileir de la Maiſon,” 


| Matrre-d Hotel du Roi, © 
Maſter of tha King's Mouſh-4d, 


ou 


- 2 Clerk of the Green-Cloth. 
Maiire- Clerc Comptit!leur, the 


Clerc de la Grande Boulangerie, 


; * the Pantry. 
2: de de la Punterie, the Veo- 
man of the Pantry. 


 Jonerie, on du Cobelet, the 
S-rjeant of tie Cellar. 


A de de la Cave, the Yeoman of 


the Cellar. 
| Chef 


Principous Offivirs it Domeſ. 


a Angleterre. ; 


+. the King of England. 


the Board of | 
ns Os _ Green-Cloth. 


-» the Houſhold,. 
the. 

ouſhold. L 

_ the- 


Cantroller of the houſhold. , 
- the.- 


Commis des Requttes de I Evtel, 


firſt Clerk Controller. 
_ the Clerk of the great Bake- : 


Houle. 
| Che” P/ la Pattie *e, Ou' du | 
Gobelet, | the Gentleman of 


Chef de la Cave, ds FEchan- 


"tie G, 


TOO IY mn, BS Rs > 


Clerc on Comprrolleur de Poffice 


Comperolleur de Office . de la 
_ Filaille,” the Clerk of the, 


A 


GContieman of the grear Buttery. 


des Epices, a Clerk of the 
2-4-4" PICErF 

Chef de Mice” oe In Bougie, ou 
_&«s Chandelles, the Serjeant | 
of the Chandlery. 
Maitre Confiſeur, ou Officier du | 
— Gobelet, the Yeoman of the | 
. ____ » ConfeQionary. 
Gargon Confiſſeur, a Groom of | 
the ConfeQionary. 
Garde Vaiſſelle, the Geptleman | 
of the Ewry.. 
fide du Garde-Va aiſſelle, the | 
Yeoman of the Ewry. 
Gargon du Garde-V, aiſelle, the | $ 
Groom of the Ewry. 
P,emier Comptrolleur Clerc 


oe 


| Cuiſine ou Office, the chief | 


_ Clerk of the Kitchen. 
Maitre Queux, Maiire Cuiſenier, 
ou preier  Ecuier de Cuefine, 


, the Mafter Cook. 


Fenier ae la Bouche, the Yeoman B 


of the Mouth. 

Peer te C wiki Cuifi nier, the | 
Yeoman of the Ki "of YA 
Gargon exif inter, a Groom of the 
| Kitchen. | 


Chef du Garde. - manger, the Ser- | 


Jeant of the PANTS. 


__ Poultry. 

C aptrallewy de la Patiſſerie, the 
___ Clerk of the Paſtry. 

Grand Aundtitr, 


 theLard Al-] 
_ _moner, 
S9s- dunonier, the Sub-Al- 


MONET. 


Mares hal % leaks a Gentleman | 
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(ke f & ta grande Depen/e, the | Faria: a Yeoman FOE RY 
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Marichal de la Salle, 
Chevalier- nkice the Knight 


Grand Clanbel! an, 
| Via ice Chantellan, 


G entilhomme _ 
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the Serjeant 
Portesx. 


The Mar- 
ſhal of the Hall. 


| Marſhal. 
a Purveyor. 
the Lord 
Chamberlain. | 
- the Vice- 


Pourvoieur, 


| Benin o7 la C {ors de Pre- 
_ ſence, Gentleman Uſher of the 

Pretence-Chamber. 
Page ou Gargen de la Chambre 
_ de Pryfanke, 


' Bchadfor, a Cup-bearer, | 
* Eckier-tranchart, A Carver, or a 
NY Sewer. 
| Eeuier + Corps, 
EMT oo OR the Body. 
ordinaire ' de la 
 Chambre Prives du Roi, 
Gentleman of the King's 


Feuier ou Huiffier de ta Chambre 
Prizes, a Gentleman-Uſher 
| of the Privy- Chamber. 


Groom of the Privy-Chamber. 
| Premier Gentilhomme de la Cham- 


of the Stole, and firſt Gentle- 
man of the Bed-chamber.. 
Gentilhomme de la Chambre du 
| . dit, a Gentlcman of the Bed- 
| - CD hambe£.. 
V, ale! Fa la Chambre du Lit, a 
| Groom of the Reg Chamber. 
Page ou Gargon de la Chambre 

-N Lit, a Page of the Bed- 


Ten tb TRTOgT: 


, 

| 

nz: Chamber, er Back Stairs. 
| 


intendant, 


- Chamtarlota. LG 


. a Page or the. 
| Preſence. | 


an Fſguire of 


S Pri- 
*Y Chaniber 1n Ordinarv. 


Vale de la Chambre Privee, a 


| bre du Lit du Roi, the Groom 


_ 


| Roi 4 Armes, 
_ Heravt, 


: Garde des 


To Promier Peintre du 'Roi, 
King's chief Painter. |. 


Intendant & Is Clambi re, the 
| Surveyor of the Chamber, and | 
Dreſſer. | 


F Pale dt la grand” Chambre, a | 


Groom of the grand Chamber. 
Portier de 1a gone Chambre, the 


Groom Porter. 


| Huiſſer ut Cabinet des Armes, 


the Keeper of the private Ar- 
 mory, or Gentleman of the 
Guns. 


Fi er FY Cabinet des Peintures, | 


e Keeper of the King's 


PiQures. 


/ Bui & la Galerie, a Gal- 


ry Keeper. 


 Maitre tes Pl gs Maſ- | 


ter of the Ceremonies. 
a King at Arms. 
© a Herald. 
Pour fubvant-d* Armes, a Purſui- 


vant at Arms. 


; Intendant der Menus Plaifirs, the 


' Maſter of the Revels. 
Medecins du Roi, the King's 

_ Phyficians. 

$ Apiicaires du Roi,  theKiog's 
= Aporhecaries. 
” Barbiers au Roi, - the King's 

[2 CR "Barbers, | 
Chirurgien du Rii, "the King's 
_* Surgeon. | 


 Chirurgien de la Maiſon, the 


utrgeon to the Houſhoald. | 
Sian, the Mafter of 


the Jewel Houle. ] 
Mefager ordinaire, a Meſſ enger. 


in Ordinary. 
the | 
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the Houſe 


 Maiſm Roiale, 
, Grand Feuegir, © the Malter 
Falconer, 
Matrre des Faucoms, ou des Oif. 
| eaux, the Serjeant of the 
OED es x Hawks, 
 Fauconier, 2a Falconer. 


| Grand-muttre des Fane, ©& Forts, 
| the Lord Chief Juſtice in Eyre, 
; Maitre de la grand Garderobe, the 
| Maſter .of the Great Ward- 
| robe. 
|  Garde-meuble the Keeper of 
by the Wardrobe, 
V alet de Ia Garderobe, a Groom 
et the Wardrobe 

| Cares de In Garderobe, a Page 
of the moving Wardrobe, 
| Maitre de la Gerd, A. the 


 Triforier des menus Plaifirs, the 
Keeper of the Privy Purle. 
 Treforier. ow la Chambre, the 
| "Treaſurer of the Chamber. 
 Compuralleur de Ia Chambre, the 
Controller of the Chamber. 

| Intendant des Batimens, the 
Controller of the Works. 

Hi Poriographe du Roi, the King's 


7 Hiſtoriogr rapher, 
Bibliechccaire, the Library 
| ſets. ah 
Ge aphe; | the Ge apher, 
a, = "aud ick- 

- Notary. 
Serretaire-d Eat, A Yecretary 
_ of State. 


T, reforier de FOrdinaire ©9 de 


FE xtraordinaire des Guerres, 


Concierge, 


"F 


ou Capitaine & "rene | 


Ab the FP me of his Majeſty's 


Farces. 


_ Mafterof the Robes. ; 


\Y; 


Sore | | 


/ 
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Secretaire du Cachet, the Clerk | Maſc. Fem. _ 
. ___- of the Signet. | Avaricieux, ſe, } Oo” 
Garde & Petit Sceau, the Lord En i 8"; t .  - covetous. © 
Privy Seal. | Aware, - 28 Ka NT 
Grand- Fever, the Maſter "> the | Ami, o&, Friend, 
Horſe. | Aucun, e, _ any. 
| Manju eur he Premier, the firit Autre, + .-.-.. other. : 
Gentleman of the Horſe. | Beau, Belle, _ | handſome. | 
Fung, "= all PQuUeITy. | San, 5. ne, good. % 
Page- ETTnen' 4 Page of Ho- | Bourru, ot hy peeviſh, : 
©  _ Hour. | Bienfait, e, . proper, comely. 
[Tow 1h + be.” the Sur- | Borgne, 75. 55» oi ey d. : 
'_  _- veyor of the Stables. | Begue, __*  ftammering. 
' Doyen de {a Chapell: de $a Ma- | Boiteuxs, ſe, lame, cripple. 
eſt, the Dean of bis Majeſ- | Boſſu, #e, hunch'd-back'd. 
ty's Chapel. | Bizarre, odd. 
Sous Do ven, _. the Sub-Dean: | Bien-ai/e, hs, or pleas with. 
Clerc de la Chapelle, the Clerk | Bas, fe, | Jow. 
#0 the Chapel. | Bref,, - we, ſhort. 
Clepelain, a Chaplain. Fad, > wanton, full of 
Gentilomme de la Chapelle, at EE Foo 
_ Gentleman of the Chapel. } Bantal.- BT _ bratiſh. 
Maitre de la Muſique, the Mal- | Coupable, = guilty. 
| _ - ter of the Muſick. "Chaud,. «e, . hot. 
Garde des Infrumens, the In- | Civil, e, civil. 
frument Keeper. | Commade, convenient. 
| Huiſſer du Cabinet, the Cloſet- | Contrariant, e, ' crols. 
Keeper. | Cher, e, _ dear. 
 Gemtilhomme Aamfapalas, - ou & | Court, ee, ſhort. 
Bec de Corbin, « Gentleman Comer, 6). 1. 
Penſioner. | © ou _.. c flat noſed. 
| Camard, e, «OI 
RECUBIL de Nome ADJECT IFS Courbe, e,) 
- AColleQtion of AdjeQives, ” OE age Ts « croaked. 

\ | Youte, e, _ 
| _ Maſe. <.-FEem... - - | Chauve, - bald pated. 
Adroit, e, dexterous, handy. | Chaprin, «, peeviſh, croſs. 

Aiſe, "Mo ea y. Chicke, GEES 'niggardly. 
408, ve, . nimble e. Difficile, . | difficult, | 
Amer, e, bitter. | Droit, _ F Re trait, 
Aigre, Tour. Doux, _  . ſweet. 
Hveugle, ET TR pay blind. | Dur, NB hard. 
| Ali, «e,  bed-ridden. | Deſebligeant, e, . unkind. 
Afable, _" courteous. | Eveill, -e, Þ briſk. 


Ennemi, 


7 
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6 naytow, ſtrait. Ingrat,  o&, ungracfl 
Incommode, 


< PP: et ——_ F- - <2 CI —_— — Pl. * Mt” - | "ON LY = 


be.” ns [ryan } rroubleſne, 
e, ravingmad. | FJoienx, fe,  jorfal. 
"0". == java 4 x tl wm 
th del unfaithful 
: Q | & a: * F: FRO Fs. ungodly, 
e, - _ eold. |\[neivil, * e; vuncivil, rude. 
& _ | _ uſctefs, needleſs 
= RR oO ON unworthy, 
s willy. [Jrore,  — @& your 
Ee, | 5 ftrong.  Faune, RIES yellow. | 
» >» WE. Lane, ooo ive, - 
Sons or ORE 6 EEE. oO light. | 
he, downright. | Lourd, &«, | heavy, dull. 


© ſe, troubleſome. [\L&tk, ©» - cownrdy. 
e, humouriome. [Lad 3 ugh, homely. 
b le, fooliſh, mad: þi Lourte, ON fquint-ey'd, 


"076 faithful. ' Large, ' wide, broad. 
1 LS Lenny Fomptncy & IT 11}, bad, 
e, | cunning, f{Mician, ey naughty 
&,  Fnaviff. jj Mime, thn. i 
EE), ads mouth'd, | Maigre, © lean, Ne. 
e, ___ le. jj Men, 4/e, __ ſoft. 
fe, . big, [Mal aiſſe, et, hard, difficult, 
y ER: AT SUM. 4 
ec great. |! More, | moift. 
ſe, generous, || Mabfeit, © 6, us, L's 
e, metry. 1208 &* 
Fees left. | Mal-adroit, e, x 
4, clowniſh. | Malhable, J avian 
03 Metade, Ae gf fick. | 
No GA \glutronous, | Maladif, we, fickly. 
e,J) Mal-heureux, ſe, unhappy: | 
BT, able, cilfir!. | Memeecr, |, "2" BOAT + 
00 high} Miſtriccrdieux, fe, merciful. 
Cs bold. | Mexr, © &, _» _nipe- 
_ damp, | Meilleur; FR better. 
EROS A ONS Nuifible, 


Of WORDS, the ſans, or + may alike] in a Sound, but different in - 
Signth cation, and are likewiſe written after a different Manner. | 


| \ Jas down. |. 


TE 


| has. [ Abois, o 
to, or at. 
Ou 74 wil, 


ba! 
| Ai-ie ? 


& 


Abbefſs. 


% 
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Maſ.. -.F. f ny |; Maſe. Fem. 4 ORITY 

Ni Tee hurtful. | Roide,' GE. 

_ naked, | Rafa, "3 ſatisfied, that 

Neetfpaire,, uſeful. = _ has his bell full, 

Newt, vo; -hew. | Seul, oe, R 

ML 51 clean. | Sterile, FN barren. 

YO ores © 7 7 ns Os © 

_ Quaert, @t, e, © yutey. 
| Orditaire, _ (LEE willy. 
 Opguilleux,. tos NE 

| Gpanre, . SN a, \t -- PETS 01] 
" Oiff, wa 7 rey. 
Paifble, -___ utriſh, 
 Profond, &O  kmber, pliant. 

\ Propre, 4 < deaf, | 

Pleſiy, Su. £85 \ 'holy. 

_ Pareſſeus, fe, "Ta Cate. 

"Prghine, Fs deceitful. 

Parvre, ' poor.  Traitable, __.,_.__ traQtable. 

Petit, Hikes: mall. | Temeraire, raſh. 
Z Peſan, | bs BE heavy. | Tout, © 7 EIS HS, 
 Pieboy, - - crumpfovted. | Tous les deuk, both. FF 
-  Pieux, Ti ns godly. | /if, we, | alive. 

 Pitoiable, © - pitiful. | Vieux, Vieille, ' old. 

Prodigue, Co. avs 1 06; bh ſwift. 

 Promt, eG, haſty, ſoon angry. | / tritable, + AER 

| Pluſeents, -53,.,--: 1 $eyerat.1 Fraty 2 oe go true. 

Pen, ' few. | Yenimeux, ſe, venomous. 

7 Quterelleux, | + quartelſome. OG RT oo. 

Onelqus, ſome, | Vila, "on. 
'  Ouelqu un, + e,  Jonhany: Vindicatif, we, .revengeful. 

. Reconnaiſſant, e, oofegul. Un autre, © '\ another. 

Rond, = round. | Yore, drunk, intoxicated. 

Rare, fearce. As wee Du 


Parking. | Mis, E a Baird. 
'Piſtrets.[fs, art. 
Garlick.| [Ef, Rs 
- ION _ and 
o. {Ek ! he 
hen! 1? 4 fe, eafr 
Ai. 


b J 
\ Fa 
? i *$] 
i VR? vp! + 
; , I 
WS . $f 
ig \ 
c 131 -5f 
- : » 
40 
; 
x 
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Aix, a City i in France. 
a, — RE AIr; 
Mie, a Barrifloor. 
 HWHerre, he errs. 
_* Erres, earneſt. 
: Haire,  Haircloth. 
Alte, | Wing. 
- . "Be; : the. 
| Ele; | Ale: 
Aller, __togo. 
- Allele, an Alley. 
| Alon, an Awl. 
.- Haleicre, Breath. 
Alan, a Kind of Dog. 
Allant, goINg. 
 A:man, a Leaditone 
- Aimant,,8B loving. 
Amande, afort of 
RT. - : Poſter. 
Amender, to mend, 
= &e. 
© DIR 2 Mar? « Name. 
 Amant, a Lover 
Amande, an Almond. 
Amends, Penalty. 
— Anaro, Andrew. 
Endrai, --'* o W-T IRE; 
- Archer, | an Archer. 
Archet, a Bow. 
Apres, after.|_ 
 Aprit, Preporation. 
Appel, Appeal. 
- 1] appele, he Calls. | 
An, >, FelF1- 
Ex, - | in. 
; Ane, _an Als. 
Ame, Ann. 
 Ancre, Anchor. 
, Encre, "Im. 
| Antre, 'a Cave. 
Emre, | between. 
Arvers, Antwerp. 
| Envers, towards. 
Arrhes, aPlicdge. 


\ 


_— 
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: handſome 


Arts,  * Arts:(Belle, © 

Arete, "a F iſh bone. | bile, he ble 
 Arrere, ” frop- Bite, _ es Beet, 
Accord, Agreement. | Bte, aBeaft, 
Acort, courteous. Biller, _ topack up, 
| 4rmete, an Army. |Bille, all 
Armet, an Helmet. Biner, to dig apain, 
Autel, an Altar.|Binet, a Save-all, 
Flotel, - a great Man's | Baux, Leaſe, 

i 16a Houſe. |Peav, x, fine, 
Au,-x,'-- ; yo the. |Beautt, Beauty, 
Eau, * Water.| Batt, booted 
=: Bone. | Peauce, a Province 
Oht S004 - © {16 France. 
Avant, before. Boſe, a Hunch on 
Avent, Advent. - the Body. 
Autant, as much.| Beaune, a | Town in 
tant, takiny away. els. France. 
Bal, a Ball. | Bonne, _ Food. 
Balz, - © aBall. Bore, | «Cit :n Ger- 
Bate, a City i in Swiffe.| | - many, 
Bail, 2 Leaſe. Boi, _ drink, 
I bailte, he gives. Bois, | Wood, 
11 baille, he gapes.|Baite, _ a Box, 
Balai, . a Broom. jBte, _ Umps. 
Balet, a Ballet. | Bon, 7 good, | 
Ban, a Ban.|B:nd, _ Rebound. 

Banc, a Bench.| Bot, a Boat. 
Bar, aFith in He- Byte, = Boct, 
deed. raldry. | Bouchte, a Mouthiu). 
Barre, a Bar. Biucher, a Butcher, 
{Paron, 2 Baron. | Baue, _ — Dirt. 
Nous barrons, wel Bout, © End. 
* -_ » bar. |Bouchon, a Cort, 
Bas, > 2 "$ JOE: Nous bouchons, we 
Bat, a Pack. {addle. .-. "ſtop. 
I! bat, he beats. | Bridon, _ a Snafile. 
ls battirine, they did Nous bridons, *' we 
>-: Bee 4 -: +. -- © bridle. 
Ils batirent, they did|Brocker, to knit. 
IS -build | Precher, a Pike. 
Baton, a Stick. Brut, . rough, 
Naus batons, we beat. Roate.- a Brute. 
Bel, an n Jdol 1 | End. 
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Quant, as to, as for. 


Cabot, © @;Jolt: 
Chaves, - Chaos 


Cacher, to hide. 


6 himſelf &c. 
Ceint, egirt-abour. 


LL ous ſerez, you will be. 
. 'Serrez, lay vp. 


T_T ES: theſe. 


Chaire, a Pulpit. 
Cher, e, . dear. 


 Sain, wholeſome. Champ, the Field. 
Saint,  holy.|Chant, the Singin 
Tein, Breaſt. Chand, the Heart 
deing, "pas Chaver =" LAME: 
_ Cing, hve [C/arfſon, a Sock. 
Celle, the, or that. [Nous chauſſons, we 
Selle, aSaddlef put on Shoes, &c. 
Cel, | a deal. |Chaume, Stubble. 
Salt. |{/ chomme, he res. 
Cine, the Lord's Sup- |Cheffre, blearednels. 
: per.|Chaſis, a Window; 
Saing, : healthy. | Frame. 
Aa 


4 


Serre, a green Houſe. 
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Bute, _ a But.| Scene, Scene. |Choc, a ſhock. 
Buuillie,  Pap-|Seine, a Sean. |[l C/aogue, he offends. 
Bouillir, to boil. | Seine, a River an] 2Vi/ cergne, let him 
Buuillm, Broth. | France which runs] . PEE if 
Nous tar, wel through Paris .and 11 ſaigne, ke bleeds. 
| ; | boil. | Ronen. Cipne, 8 a Swan. 
ca, came on.|Cent, an hundred. |Signe, _ a Sign. 
Sa, | his, or her. [Sang, Blood. |Cire, "..-.- Wax: 
Sas, "S a Steve. |Sans, =.  without.|Siwe,- ' Sir, to the 
Cad, a Cape. | Sens, NE Senle.j_ _ King. 
Cape, a Riding-hood. |] ſent, he ſmells.| Cite, ©2201 Ye; 
Caen, a City injCenſe, accounted. |Citer, to CIte. 
IS France. |Serſe, that has good |Clace, a Hurdle. 
Cham, a Sovereign off _ Senſe. }C!e,, -. "EY; 
_ 'Tartary.|Cerf, Stag. Clair, e, clear. 
Camp, a Camp. |Serf, ave Cl, Clerk... 
Puand, when.\Sers, ſerve. | Clauſe, a Claute. 


Che, TE. © 


FCocker, Coachmar. 


Cocker, 77M Cockre?. 
- Coeur, _ Heart. 
'Cachet,.  _ a Seal. "oh his, or her. |Cheur, Choir. 
Calais, a City in Saie, a fort of Bruſh. |Co/, Quie:. 

-. "44> WIMAEE: Fe fai, 1 know.|2uc:? what © 
Caler, to itrike Sail, Sept, | ſeven. | Coin, Cormer. 
Car, for. |Get, | this. | Comg, Since . 
Duart, Quarter. |Ce/t, is. |Col, the Neck. 
__ . Cart. \Chaine, a Chan. [Gole, Glue. 
Parte, | _ n Quart.|Chene, an Oak.|Coer, to glue. 
© EN  _ this. j{Charr, Fleſh. | Co/er, a Banc. 


Come, a City in 


| Italy. 


Comme, O08 


g.1Compie, an Account. 


Comte, an Ear. 
Conte, © a Fable 


Comptgnt, COunting.. 


Content, CGontented. 


Contan!, telling 
Con, ack 
Cogue, CT Wet! 
Cir, a Hunter's Hor: 
Car be. - 

Gere, a Corr. 
ll Cgcir. 
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a Court. |Dents, Teeth.|Fcrir, a Writine, 
_  run.|Des, feme, or of the,| Enter, to graft, JF 
ſhort. |- or from the. Hanter, to froquint. | F 
a Rib. De, ' a Thimble.}Entens, underſtand, F 
- Petticoat. Des, *, "On. Hanan, Irequenting. : F 
Quotes. Dais, a Canopy.|Etang, a Pong. F 
Ws | Neck. {I decend, he goes Etant, | bang. 7 
- Jew hed} _- © down. jit tend, he ſtretches. þ 
| Cott, the Coſt. |Decert, defcent.|Ftaim, carded Wool. | 
| Coup, a Blow.| Danſe, Dance. Reain, - Pewter. 1 
| Corner, towaind a[Denfe, thick. |Freing, extinguythed. ſ; 
Eres Horn. ue, the Date of| Eraje, the Stay of a F 
 Corne', __ a Horn. ER 4/; «|; = cone Ship. F 
 Cordier, a Rope- Date, Dates, a fort|F/e, - been. F 
= --- - maker. | of Fruit.| Fe, DUmmer. F 
Vous cordiez, you Dew, deceived. |Etre, ',- @-be. F 
| | did cord. Deſſus, upon. | Hetre, Beech-tree, F 
1 F IEORS an Expreſs. Deux, two. | Epais, thick. ] 
| Vous couries, you! Da, ' ____ due.|FEpte, ' 2 Sword. 
| <q. run. | Ds, of the, or from|Epi, Ear of Corn. W 
[* Crain, NT fear. _ the. |Fpre, Watch, F: 
| OCrm, Horſe-hair.' Dem, -.- - HKal.{H eve, - he had. I 
= Cas.  Raorch. Demis, out of Joint. Ur, Ut, a Note in k 
| Crane, Skull. Nl depend, he depends. | Muſick. | 
| Crate,  Chalk.| Depens, Charge. Maes, _ to grant. \ 
| Crie, - creates.|Denior, Aa denier.|Fxhauſſer, to rail. | 
| Crimes, Cream. Denier, _ to deny.|Face, the Face, 1 
| | (Chreme, Chriſm.' Dis, | | | Tay. Quf il faſe, let him do, | ] 
| Cru,  bclieve.|Dix, ten. |\Faim, , Hunger. [: 
Croix, Crofs.| Doi, _ owe.|Fin, - End. | 
Crueiller, a Spoon. | Doigt, Finger. Fein, |  feigned. l 
 Cueilles, gathcr.| Dover, to endow.|Fai, ay or make; | 
Or, L.cather. [Dovay, a City in Faix, _ Burdefy, 4 
| Cuire, tobake.| Flanders. |Faiſan, Pheaſapt. WW } 
Creuſer, to dig. Don, Gift. |Faiſent, doing: £1 
Creuſet, EE Crucible. Don, --+2- Then. | Faite, | Top. þ 
| Creux, hollow. | Dom, whereof. i Faites, do, or make. l 
Cru,” believed. [Dore,  gild thon.'Fire, a holy Bay. 
- Crud, « raw.|[Il dort, he fleeps. | Fan, a Fawn. ] 
Cure, 4a Curate.| D'Or, of Gold. \Fend,  », ſplit. ] 
Curer, to Cleanſe. D'ozw, from whence. [Fau, a Beech-tree. S 
Curie, Carnage.|Douzx, _ 1{weet. {Faut, \ - muft, } 
Ci-pres, hard by.|Ecko, ' . _ Echo. |Faux, falſe, or 4 ] 
Cypres, Cypres-tree.| Eeot, | Share.  Seythe. 
Bans, 0. ages CTY OUT. ! ff, auſſe, 


COR 
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falſe.| Futaie, a'Wood of /l jura, he ſwore. 
a Grave. high trees. [Furar, a Jurate. 
Faucet. | Fute, - cunning. [//, > "RE. Þ 
Dimple. Fume, ſmoak thou. |/le, _ Wand. |} 
to do.|Nous fumes, we were. Hs, | they. 
Iron. I Fumzer, Dunghill. Y, there. 
 fy.| Vous fumiez, _ you[Lg, there. 
Son. ſmoaked. La, "06-" 
__ Idid.}Gens, People. Las, _ tired. 
Thread. Jean, John. |Lags, _ Onare.- 
__ Row.|Grace, Grace. | [acer, to lace. 
ta {pin. Graſſe, . fat. |Laſeer, _ totire. 
a Net.|Grai/e, Fat. [Lacet, a Lace. 

i Faith.|Grece, Greece. [Le de Me»fſeline, @ 
Fete, the Liver, Gril, Grid-rron. Breadth of Muſlin. 
Fois, _ Time.|Gres, grey. |Lai, Secular. 
Foix, a City in[Grillon, Cricket. |[Laze, a wild Sow. 

ERP | France. |Grillons, let us broi]. Late: a Tiller. 
Fond, Bottom.|Cuere, but little. 72a; : - "IE 
Fonds, Stock.|Guerre.  War.|Legs, ATT 
Ils font, they do. Guide,  ! Guidon. }Lazd, __ugly. 
Foulon @ Fuller off Gains, let us s guide. Lait, Milk. 

——_ Cloth. | Habilemen, cun-| Laiffe, leave thou. 
Nous foulons, wel : waxy Leſſe, a Leaſh. 

tread vpon. Habillement, Apparel.|Le//; the Ballaſt. 
Four, Oven.| Haze, an Hedge.|Leffle, Afpruce, &c. 
Je fourre, I thruſt in.| Hai, . | hate. | Lande, :. Heath. 
Pargeron, a Biack | He, eh ![Lende, ' a Nit, 
ſmith.| Hale, a Hall.| Lie, Dregs. 
Nous fargerons, wel Hale, the great Hear. Lis, 7 
_ thall forge. Haut, high.jIl jt, ©» hereads. 
 Flan, Cuſtard. | Ho! oh!{Liew, a Place. 
Flanc,  Flank.}Hote, Landlord:|Lieue, a League. 
Forer, _ to drill. |Oze, take away.|Limon, a Lemon. 
Port, a Foreſt.] Heur, Luck.|Limons, let us file, 
Frai, the Spawning of Heure, _____ Hour.|Loir, \a Dormouſe. 
 Fiſhes.| Houe, a Spade. |Loire, a River in 
ras, __ cool. | Houx, Holm. France. 
Fraix, Charges. |2u, ..--... Ot Liow, a Lion. 
ret, Freight. |Os, where |Lions, let us tie. - 
Froid, cold.| 4oit, the Month of| Lire, toread. 
Il fur, he was. __ * Auguſt |Lyre, alLira-viol. 
Fit, the Stock of al Feune, young. |Livrte, Livery. 
Gun. | Feine, Faſting.|Livrer, to deliver. 
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Lon, they; &c.| Marri, forry. | Moi, Tweet Wie. 
Long, long. Marais, a Marſh. JH mm, he moxed. 
Lot. Maree, . Tide | | Me, © Moultins, 
Lotte, an Eelpowr. | Mattre, Maſter. —_ botn 

Eat, - __ him:| Merrre, to put. I Vez, Noſe, 
I! keti, he ſhines |Marchand, Merchant.|\i, neither, nor. 

Har, heread.|Marchan, walking. Nid, Neſt; 

Ni Jute, he wreſtles.| Marche, Marker. Nie, deny thon, 
"EZuth, +. a Lane; Mfr cher, _ to walk. Neud, _ aKnor, 

Lou, hire thou. | Marin, Morning. | Nerf, "nine. 

 Towp;, © a Wolf| Main, a Maſtiff Nom, Name, 

Ma, my. __ "dog. iNon, --- 
6. Ma, a Mait.| Maux, Evils UNaarrice, a Nurſe. 
| Mais, but.| Menux, / . a City in} Qu elle nowrriſſe, Tet 
Mes, _ my. [ > France. - her nurſe, 
Mets, Meats. | Mots,  Words.|Nud, - naked.” 
, a Ciryi in Lor-|St. Maur, St. MaurNue, a Cloud. 
| 8 ran. ork _ aBlackjll nwe, het. 
Met e, Maſs. Mord, bite thou.| Wous, we, 07 us, 
Main, Hand | Mrs, 2 Horſe bit. JO ; oh! 
Mit, many. Mort, Lg dead Of! Oo 
AZan, © a River 1 | Vierier, a Trade Op, os 
OR Germany [Vous metties, you did{Vs ont, they have. 
Maine,” 2- Province 1 ny ur. [0:gmon, an Onion, 
TER France. | Meure, | Mulberry. [Orgnons, let us 

| Mane,” lead thou. Mur, Wall. anoint. | 

- Maire, Mayor. Iſe meurs [ die. ] —_ 

Mx, the Sea. |Mezurs, Manners,|Pouis, TI heard. 

Ars, Mother.|Mi, half. Ouerier, A Work- 
Mail, a Mail. | Mee, + Crum! man. . 
Mille, a Stitch in]Je m#s, I put. | Vous awwories, you 
© Knitting. | Mz, or mille, thou- | did open. 
Manes, the Manes 5 ſand. Pain, Bread. 
 Manne,  Manna.| Milk, ' a Mike. Print Y painted, 
Mel, © *EmJjl ſe miye, he looks| Pin, Aa Pine-tree. 
Mile, the Male.|' © in the Glaſs. Pair, | _ a Peer, 
Marc, a Mark, 8 Tis mivent, they put. | Per,  peT. 

7 Le. Ounces. |Mirrhe, Myrrh.| Pre, Father, 
Mere, - _ a Pool. | Moi, I, or me. Pers, | lofe thou. 
Mars, the Month ot | Vois, | Month. Pai, . feed thou, 
org March [Mom, © my.| Pate, | WE * 
Sr. Marc, St. Mark | Mort, a Hill [Paix, Peace, 
Margue, a Mark | Vn, Toft. | Perle, _ a Pearl. 
Mari, Huſband. Move, a wry Face. | Pal, pall, 


Pe | 


ns hs ape Mong ops oy og yg: oe: roy > Sy  F I 


A veliroi lar French and Engliſh. 


/ 


269 


Pale, pale, wan. Picher, to lin. Poing, the Fiſt. 
Palais, Palace. a Peach-tree. | Point, no, or a Point. 
Palet, - Cont. | Perce, pierce thou. Police, +: PORRY- 
| Pales, the Piles of a Perſe, Perſia. |Qu'll po/7 iſe, Tet him 
wooden Bridge. | Peu, | little. | | Polith. 
Pan; Pan. jJe peux, HT can.}Pond, lay Eggs: 
Pan, a Peacock.| Peuplier, a Poplar, | Pont,  aBridge. 
Pend, bang chou. | Vous peuplies, you| Pore, Pore. 
Panſe, Belly.| - * multiplied. —_-.---: Port. 
Perſe, think thou.| Pie, a Magpie. | Portier, a Porter. 
Panſer, to drels.| Pis,_ _ worle. | Vous, gorziez, you. 
Penſer, to think.} Pie, a Stake. - 5: © Har Fed< 
Par, -  DPACRNA, > godiv. 7 the Thumb. 
Pare, adorn thou.) Pic, a Pick-ax. Pouſſe, puſh thou. 
Pars, £0 away. Pigue, a Pike. | Pow, :-*  Lqute- 
Part, Share. | Piguer, to prick. | Px the pulfe. 
Parc, Park FPique:, _ Game off Poulpe, the Pulp. 
Parque, Deftiimy.} Picket. | Poupe, ' Stern. 
Parant, adorning.f Piller to plunder. Pre, 2 Meadow. 
Parent, Relation. | Pilier _ a Pillar, Pres, near. 
Nous penſi jons, wel Piln, a Peſtle:] Pre, ready. 
____taought. {Nous as we bray.| Prie, pray thou. 
Penfoon, _ a Penſion. Pingon, a Chaffinch. Pris, * taken. 
Pari, a Wager. Pingons, let us pinch. Prix, " PYicts 
Paris, the City off Pernte, painted. fl prima, he ſurpaſſed. 
8 Paris. | Pinte, a Pint. | Primat, Primate. 
Fanth. 4 PI0th. Placer, to: place. Pronom, Pronoun. 
Partie, Part, Place!, a Petitton.| Pr6nons, ler us 
Partir, to. go away. | Plaie, a Waund:| preach. 
Tx Ki on, Paſſion.| Plars, picale. Phe, Fen... 
Nous paſſions, wel Plain, complain oy puſſe, | Tcould. 
_ paſſed. Plaint, _ pitied. mm then, 
Pate, a Pie. | Plein, full. |Puits, a Well. . 
Pater,  topaſte. | Plie, a Plaice.J® See the Letter =: 
Paul, Paul. Pl, a Plait. Rai. a Line. 
Pole, Pole. Ll, | plealed. Rats, _ a Beam... 
Pau, a City in France. | Pls, more. Rais, _ even. 
Po, a River in Italy. |[Plumer, to plume. |Retrs, __ a Net. 
Pegu, . _ dkin.|Plumet, a Feather.| Rain, a Beam. 
0" . « Pat. Poids, Weight [Raions, Tet us crols, 
Pauſe, Paulſc. Pais,  Pealc. Rang, | Rank. 
Pie, lay thou. Poix, | Pitck.{Rend, render thou. 
Paume, Tennis. Pat, Hair {Rarforner; to: reaſon. 
"mme, an Apple. Phile, 2 Stove {Refſonner, to found, 
Wu To > 3 Op, [ Recent, 
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 Ricent, new.!S9!e, Sole, a Filh. Sommeiller, to ſlum. | 
. Refſens, reſent thou, Salon, a Parlour, : - 4: a 
Rei, a Queen. Salons, let us falt. Sorner, "40 ring, 
Rene, the Rein of a Saumur, a City in{Sonnet, a Sonnet, 
We SIN. 1 - > France. 1, oo. med 
| Rennes, a City in!Saumure, Brine, Sore, | 94) out, 
$6 Ta Y rance.|Savon, > Soar 1907; i Fate 
Ris, * Lge Nous fawons, weſSov, _ a Peny 
Res, Rice.| know. |Soul, ſatisfied; 

| Rows, thou. |Saumon, a Salw on. [Sovs, © - under, 
: Rhodes, the "INand of Sonmone, let us ſum- |Soulier, a Shoe. 
| Rhodes. mon. [Soriller, to pollute. 
Roe, ' a Rock. "DISH a Sum.|Y2ufer, to bloy, 

' Riuque, | hoarfe.|Nous fozzmes, we are. |Smfer,, Bellows. 
NC. a King.|[P/eaume, Pſalm.|FuiG, foltow. 
Rear, to break upon [Sommer, to ſummon. |Syic, Foot, 
the Wheel. |Sommet, the Top. |Suis- Je? = 000 

" Rouch, © a ſpinning Sanglier, a wild Boar. JTa, thy. 
+>: WNee.1v Vous ſangliez, - youſT7as, a a Hep. 
'  Rowant,, berking| __ etl erd.[Tache, - a Spot. 
_ .__ upon the Wheel. Seller, __ an Sadler. |7ache, - a Tak. 
 Rovin, a City ofjCelier, a Wine-cellar.]Taire, to conceal. 
=: --,. _ "Prance.|Serin, a Thrille. Terre; the Earth, 
| Rove, a Wheel]  _ finch [Taits,, holdthy 

- : None, -— rh Serein, | A fort bf Mil-f. © - © © Tongue. 
Ramp, break thou. des dewiTes, i. 0; 
Rand, # round. Sera, © clear. The, 2 | Tea. 
Rat, — a Belch. Sur, upon {Tailbn, a ſort of Tas, 

_ F3t, © roaſted Mear. '$6r, : _ lure. T ailons, It us cut. 
| Ritie, a Toalt. Sefe,.. TE a Saw IT alion, -like for like. 

, Ratir, % to roalt. Ss, , | if.JTan, Ss 13 
Rue, ' Street. bark | fix! SEV _ ſo many. 
Rut, Rurting. Scievr, A Sawer.|Tems, - Weather, 
Roy f, Ruſſia {.cather.! j* Sreur, _ Sir | OE: pos Tine. 
 #oyffir, to redden. Sick, n Shekel. [Tend, bend thou. 
LF Sacher, a little Bag.|Cycle, a Cvcle. Tendron, a young 
Sachez, - know ye.\Stion, BIO. - - Shook. 
 Seau, a Pall. |Scions, It us ſaw. Tendrons nous? ſhall 
| Srenu, a Seal. yok. one's (elf. | we bend? 

Saut, _ . a Julnp.jSow, Silk [Quill ſe taiſe, let hin 

YA s a Fool. Fois, be. hold his Tongue. 
I "Saul. |Son, his, or her.[T/i/e, Theſis. 
Earle, Willow-tree. Its ſont, _ theyare.jTain, . a Tin Plate. 

$1, * vol. S2zrmelier, a Butler [Teint, Complexion 

| p ; NE + 1 T nm, 
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i Thym, Thyme. Tortu, crooked. | Ver, a Worm. 

r, Il tim, he held. Tortue, A "Tortoiſe; |/erre, a Glaſs. 
7 Tapi, WE OY ſquat. |Tokay, a City n [Vers, a Verle. 

t WM Taps, _ Carpet. Hungary. |Verd; _ green. 
d Tante, Aunt. |Toguet, a ſort of Cap. Vaut, worth. 
in, "WM Tere, a Tent. |Tritku, a Tribe. Lear, a Calt.” 
ce, MW Taupe, ' a Mole. |T: ribut, Tribute. |/os, ' Four. 
Y. Tope, 1 agree to it.|Trin, Trine. |Yener, to hunt. 
i 8 Tar, \._ _ aRivernn Tran; ---.-- "280, |enez, - = £OMe, 
4" France.|7u, thou. Vante, | . praiſe thou. 
'e. T ard, = "IRENE. Kill [Verre, a Sale, 
I Tire, * - Tare, Trois, _ three, V, erſers to pour. 
W, Tiran, a Tyrant.\Trotes, a City int// 'ſet, a Verle. 
s. WM Tiran, drawing.| France. |/o2ve, conſecrate. 
"y Tot, thee: Treve, a Truce.|Cous, A 
t, Toit, the Roo, 'Trewves, a City in[Vice, Vice. 
2? : T2 thy. 2” Germany. Vis,  __ 4 Screw. 
y. Than, Tunny, a Fiſh.{Tr*bucher, to ſtum-| Je wiſe, I ſhould ſee. 
p. Tend, ſhearthou.| _ ble.| Vile, vile, mean. 
t W Toue, Towage.|Trebuchet, a Trap. Fille, Town, or City. 
? "To 1 RET. yain.|Je wveux, Iwill. 
' Tx, a A COUge Vin, :... Wme.|Foem,  - a Vow. 
 W Tourner, . to turn. Fe ingt, _ twenty. |/ai, - fee thou. 
3 Touriay, a City in{Il wint, he came.|Voie,- - Way. 
e Flanders. |Vaire, - vain. {Voix, Voice. 
y. ſl Tour, a Four. |Veine, a Vein. |Vol, Robbery. 
a. | Guirs,a City inFrance.|Van, OT tk Vale, "is or Cam. 
x. Tord, twiſt thou. [1] wend, he tells. ze, quick. 
bs; "Tos, -_- TL orus. IVent, | the Wind. I ues-vous : 2 did you 
ts Tort, wrong: Vair, Ons. 2 
h : of E QUIVOCAL WORDS. 
4 They are fo calles, becauſe ope ood the cane Ward ſignifies 


leveral 1 Things, que diiterent from one another. 


g | IEP 
3 Cocke, th.  ntravelling DOD 


ny  Trundovey | Cocke, f.- a Sow. 
A El > Air of.a Song. '} Coche, if. - -. . a Notch. 
* Arr, ls Air, Zait, ' Preſence. Cornette, Mm, Corn of 2 
2 Barke, \.- "Barbara, a Woman' T ITO "Trop of Horſe. 
4 LS oe Name. ' Cornette, f. Woman's Head- 
by [2 Barbe, f. the Beard. | x CR cloaths, 
1 Wa? Barke, m. A Barkary Horſe. 1 Corps, mm, * x Body. 

y | 


Corps, 
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 Ricent, new.!S9/e, Sole, a Fiſh. \Sommeiller, to ſlum. 
| Refſons, reſent thou, |Sezln, a Parlour.  _ ber, 
| Reine, a Queen. Salons, | ler ws falt. [Sorner, to ring, 
| Rene, the Rein of a Saumur, © City 1nfSonnet, a Sonnet, | 
LITRES .. ©: 2: PAN. oy, red. 
Rennes, © a City in!Saumure, Brine, Fors, | ' £9 out, * 
For OO rance. |\9awon, Soap. [Sort, +. Fate, 
Ris, ue Nous favs, welSov, _ a Penry. 
Ris, Rice. know. Soul, ſatisfied, 
Rode, thou.|Saumon, a Saln on. |Sovs, under, 
 Rhades, the Iſland of Sormone, Tet us fum- [S2u/zer, ' a Shoe, 
Rhodes. _ miqn. [Sorzller, to pollute. - 
Rec, ' a Rock. Somme, a. Sum.|Paufer, ta blow, 
Rawgue, - | hoarſe. [Nous fommes, we are. |Smfet, Bellows. | 
Roi, a King.|P/eaume, Pſalm. |Su;, follow. 
Ree, to break upon |Sommer, to ſummon. |Syie, Hoot, 
OO» the Wheel. |Sommer, the Top.|Suis-Je ? aml? 
Rouct, . a ſpinning|Sanglier, a wild Boar. Ta, _ thy. 
EE. Wheel. |Vous ſangliez, * youſTas, a Heap. 
 Rorarit, © bietkingl il gird. [Tache, _ -. a Spot. * 
5. pet the Wheel. Sellier, a Sadler. ] Tache, a Tak. 
| Roin, a City of Celier, a Wine-cellar.] Taire, . to conceal. 
France. Serin, a Thriltle-JTerre, the Earth. 
Rove, a Wheel.  finch., (I hold thy 
Roux, ra, Serein, a ſort of Viii- et - 
Romp, break thou. dew. Tes, : thy. 
Rand, ' round. \Serain, : _ clear. "hy _ Tea. 
->F'#, 6 Belch.Se,: upon {Tazlbor, a ſort of Tax. 
Fit, © roaſted Meat. Sir, ſure. falllens 1et us cut, 
R3itie, a Toalt. Scie, + a Saw LO like for like. | 
' Retir, to roaft.\Si,, WNT, - - x... 39 
Rue, ' Street: {Drar, | "kw | Lone, ſo many, 
| But, NR; Ruriing.! SCHeur, 2 Saw "er. lems, 5 Weather, 
Rouff, Ruſſia Leather. (Steur, : | Sir | Ds | Time: 
| Row ſlir, to redden. jSicle, 2 Shekel. [Tend, bend taou. N 
 Sachet, a little Bag.|Cycle, a Cycle. [Tenurm, 4a young 
Sachez, Kknow ye.\Sion, Sion. . Shoot. | 
Sean, _ a Pail. IScions, It us ſaw. Tondrons a60s? ſhall 
Srean, a Seal. |Soi, one's Telf. we bend? | 
Squt, . a Juinp. }Sow, Silk FQu' il ſe taiſe, let him 
©, a Fool.|Soir, be. |] | hold his Tongue: 
Car) _ Saul. Fon, *..- is; & her. Thiſe, . Theſis. 
Carte, A Willow-rree Is ſort, | they are.JTain, + A Tin Plate. 
5 | Sol. jSommelier, a Butler [Teint, Compleys 
| | 


- 
. 
. 
} 
yy 


Thym, Thyme. 
I = he why 
T apt, ; E {quat. 
T apts, _ Carpet. 
Tante, Aunt. 
Tente, _ a Tent. 
Taupe, A Mole. 
Tope, I ; agree to It. 
Tar, a River 1n 
| ©: TANCE; 
Tard, > late. 
Tae, - "Fare, 
Tiran, | 'A Tyra nt. 
Tirant, drawing. 
Toz, thee. 
Tot, |. the Roo. 
: on, 8. thy. of 
Then, Tunny, a Fiſh. 
 Tend, \hearthou. 
Toue, Towage. 
Os 
" Toux, A + Lough 
, Tourner, . to turn. 
 Tournay, a City in 
Flanders. |V 
Tour, -- & Four. 
 FuursaCityinFrance. 
 Tord, Qtwiſt thou. 
Tek. 'Torus. 
. Tor, . wrong, 
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Tortu, crooked. 
Tortue, 4 Tortoiſe; 
Tokay, a City in, 
Hungary. 
Toquet, a ſort of Cap. 
Tribu, - - @ Tribe. 
Tribut,  Tribate. 
Trin, Trane. 
Train, - "Ixain. 
Tu, | thou. 
Tue, + <1 
Trois, _ - three; 
\Troies, a City in! 
_ France. 
T reve, a Truce. 
Treves, a City in 
5 rat Germany. 
iTrebucher, to ſtum- 
Fon ble. 
T rebuchet, Aa Trap. 
Lain, - YAM. 
Fn, Wine. 
ing, twenty. 
Il wint, he came. 
ine, - vain.: 
8 eine, a Vein. 
Van, a Fan. 
I wind, be fells. 
Vent, the Wind. 
Os air, * VAIIE. 


= 


"of EQUIVOCAL V ORDS. 


They are © alle. becaife One and the ws Ward ſgnifes 


teveral Things, quite diiterent from one anozher.. 


A R, m. ; 'one of the four Cocks, i, 

| Elements. ! Coche, Fe o2 
Air, ma | th - Air of a Song. | Coche, if. 
Air, Me. Air, ait, Preſence. | 


Barke, . 8 Barbara, a Woman's | 


Barbe, f. 
Barbe, m. 


_ the Beard. 
A Barkary Horſe. [ 


Name. ' 


Cornette, mn: 


Gnpry m. " 


- + 


ny i trovelling fy 
| a Sow. 

F=,n" he a Notch. 

Sy Comm of a 


*.Troop of Horſe. 


Cornet £ & « Woman s Head- 


SIC cloaths. 
_ 1, Body. 


_ Cirps, | 


Ob Wm > —_ 


\ S/T.""J 
ler, a Worm. Wil 
| /erre, a Glaſs. WM 
| Vers, a Verſe. Þ} 
1 rd, - green. i 
Vaut, worth. 4 
Veau, a Calf.” |} 
' "I ' Four. | 1} 
|Vener, to hunt. Þ} 
| Venez, come, il 
Vante, | | praiſe thou. _ | 
Vente, ©* Sale. i 
Verfer, .. ..-- "$0 Par; | 
Verſet -::::- JOE... 
Voue, conlecrate. 
Vous, you, | 
Vee, Vme.: 1 
Vis,  _ a Screw. 
Je wiſſe, I ſhould ſee. | 
Vile, vile, mean. | 
Ville, Town, or City. |} 
Te Veux, - -wHl: | 
Voeu, © a Vow. |! 
Ws” - Tee thou. | 
Voie,  » Way. | 
(Poix, Voice. f 
Vol, Robbery. 44 
Vole, vole, or Cam. \} 
Vue, quick, |} 
FY'ites-vous : 2 di you 1 

_ 


—_— 


a F : 
oy r 
green 
4 4 _ . 


— 
jo 


- 
Fa bt pe 
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Corps, m. 7... ap... 
Couple, m. a teather String, to 
oe AY _ tie two Dbgs. 
_ Couple, f. Bhi Couple. 
Cour, f. the Court. 
Cour, f a Court-yard. 
Date, f. the Date which ſerves 
to thew the Day of the Month 
and Year. 
Date, f. Date, the Fruit of the 
Palm-tree. 
Dram, m. .' a Dra gaon. 
| Dragon, f. a Dragon, © certain 
Ro: Serpent. 
Elan, m. .- 1: "Ki 


_ Flan,m. aJerk,or ſudden Motion. 
Ny 4 ſpace, m. a Space, or Diftanc« 
_ Eſpace,f.a Space uſed byPrinters. 


 Exemple, m. Example, or Made. Page, Mw. | a Page: 
Exemple, f. a a Copy to learn to Page, f Side of a Leaf, 
DF . write by. Parr, m..' -& Peer.. 
| Exemt, 7:5. 5." res rom. Pair, _ T9 
Exempt, m. an Exempr, an Offi- | Paralelle, m. Compariſon. 

L cer 1n the Life-guards. Paralelle, f. a parallel Line. 

\ Fo __ | Fire. | Plaques, m. Eaſter-day. 
| \, Feu, m. deceaſed, late. | Pagues, f. * Faſter-devorions. 
Clenibron, m. Flambeau, Link. | Pendule, m. a Pendulum. 


lebocs, m.afilver Candleſtick. | 
F , mM: Flux, Tide: 
Fluz, m. a Fluſh of Cards. 
Flux, m. a Flux and Looſeneſs. 


Z Garde robe, m.  aFrock. 
| Garde-rbe,f. a Ward-robe. 
| Garde- robs, the neceſſary Houſe. 
| Grefe, m _— Regiſtry: 
 Grefe, f | _ _ a Graft, 


Haire, m. a'Game at Cards. 
Haire, f. a penitential Shirt. 


Jedne, W-. | Foſting. | |}. 
Feune, m, and fo Young. | 
Livre, m. | a Book. | 


| - Zrvre, f,  aPound Weight. ] 
| LUrvre,f. Aa Pound in Money." 
 Manche, m. a Handle. 


Manche, tf. a Sleeve, 

| Memoire, m. a Memorandum. 
 Memoire, ft Memory, MW. 
Mode, m. a Mond., 
Mode, f. Faſhion, 
Mzle, m. a Mole, v Pier. 
Mole, f. a falſe Conception. 
Moule, m. - © « Mould. 


| Moule, f. a Kind of Shell-Fiſh. 


 Newire, m. aShuip, or Veſſel. 
Navire, f. the Ship Argo. 


Nerf, m 
| Ofice, ni. ' Office, Duty, Buſ do's 


| Office, m m. a Ruttery, an Office. 
St. Office, m. theHolyInquiſition, 
LO where. 
Ou, w - OT, 


 Pendute, "BN: a Pendulum Clock. 
Periods, a Revolution of Time. 


| Periode, Ah the ded. tnx of a Diſ- 


| courle. 
Pique, m.. Spade at Cards, 
| Pique, f. - 2a Pike, 
Poele, m. © 30 nn Stove. 
\ Poile, fo © -a Frying-Pan. 


| Pi woine, m. f. "Dacthager. | 


| Pirvine, f. a Kind of Flower. 


| Perſonne, m. No body. 


jou, + : Perſon, Man, or | 
| | Woman. 
i lade.ow m.”/; Poſt, Station. 


Pie, f. Poſt, or Poſt-Houſe. 


-Newf, mm... 5: ME 


Powter, m. any Quarter of a 
Town. 
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A Lnr of Wovs, plainly ſhewing the Nearneſs, or Affinity 


A VocanTLany, Peek and Engli/h. 
Quartier, m. | Quarters given to | Somme, f. a Sum of Money. 
an Enemy. | 7 emple, m. a Temple, or Church. 
Raie, F.- Po Ol Fins.” FT emple, E the Temples on each 
. Raie, f. a Thornvack. | Side of the Head. 
Satyre, Mm. a Satyr, a Man, re- | T. riomphe, m. Triumph. 
prelented by the Poets with | T riomphe, f. the Trump-Card. 
Goar's Feet. | Yoile, m. a Veltl. 
Fayre, Lt. -  Fatyr, or Sarcaſm. | "yi f. a Sail. 
Siege, m *a Seat. | Vol, m. a Theft. 
Viege, m. A a Siege. | ol, m. . the Flight, 


- berwixt the Engl; i/h and French. 


Engliſh. * PÞ ROTY Engli hs French, [Eng A 
Bandon, Aban- vis | nvance. aheriyft,  antthyfto. - 
_ don. vadvancement, avan-\amiable; © aimable. = 

Abby, Athaie oe _ cement. Admiral, | Amiral. 
to abhor,  ab#wrrer.jto advance, avarncer.|amity, amitie. 
abjet, —  abjed.jadventure, avanture. amorous,  @moureny. 
to aboliſh, | pr to advertiſe, avertir. ample, ample. 
Apricot, Adricer. advertiſement, aver - amuſement, amiſe-. 
abſolute, abſolu.| =  tifſement. Ss 7 
abſurd, - abſurde. 'aJvice, ——__» avis. [to atuuſe, awmuſes. 
abuſe,  abus.{ Advocate, Avocat. [Anabapriſt, Anat a 
to accept, © acceprer.\to affect;  affeer.' | tiſte, 
acceſs,  acces.|to affirm, affirmer, ancient, ancien. 
to accompany,  ac-| Africa, Afrique.|anchor, ancre. 

_-* compagner.\| affront, _ afront.| Angel, Arge. 
to accomplith, accom-Jagate, agate. angle, arple, 

' plir.|to -- ajourner.|aniſe, . MF. 
accord, onaccard ale, . _ e#le.\animal, animal. 
to accule, accuſer.|air, _ air. annals, ' annales. 

©. acre, © '*- - - acrelalatm,  alarme. Antichrif, Antechriſt. 
3 O- _adae.[alcoran, alcoran.\to anticipate, antic'- _ 
to acquire, acquerir.|allies, © &alhkes.| :' per. 

_adieu, - adieu. almanack, almanac. antichamber, ' anti- 
to admit, admettre.lalum, . alun.| © chambre. 
to admire, admirer. ambaſly,-  ambaſſade. antidote, antidate. * 
to adopt, adopter.|amble,  amble. antimony, antimoine, 
to addreſs, adrefer.|amber, ambre.|antipodes, antifodes, 
to adore, advrer. amen, , amen.japartment, aparte- 
adultery, adultere. Ameri a, Amrique. 5: "5 Rent. 
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'S | "© Engl, 
F  Engli A. - Freneb. {Engl Ah”. French. Engli/h. French, . 
kD —_ . | a cata 
- Apocalighe” | ports | to rare, _ aſſurer.|boots, fy cata] 
B ke  —  +Hpſe.|atom,...* tome. button, _, bf 1 
p . apoerypha, _ apocrypheJie Welk, — atteſter.|bottle,  bouteill, WM cata 
T8 I upaltre, _ afoftal Javaties®. avarice.|Butcher, Bouche, 
B to appeaſe, appaiſer (to-; wgttitent, augmen-|bullet, » bouly, WM cats 
. "=  appareil] OO . ter. |buckler, bouclicr. WW cav' 
W.. "IM  p_— _ .  afpetit.Jauitere, — auftere.|buckle, bouck, FW cu 
_ te apply, appliquer. ).ajn |  auto-| bracelet, bracelet, I ced 
to oo mar apr riſer.|to bray, brave Wo © 
 hender'| Batilon,- _ Babilone.\ branch, branche, Ml cel 
apprentice, aprentif barchelor, bachelier.) brave, brave, I <<! 
.to approach, aprocher. Bailiff, Bailliff.| breach, breche, I ce: 
to approve, aprouver.' bayonet, bayonette. bridle, bridi, I <© 
; _ arbiter,  ___ erbitre. ball,  bal.|brigade, brigade. I <*® 
arch, .,* arches. _e.--\--- -; | Brigadier, Brigadier to 
Archangel, Srehange ſand, - +bande.brocard, brocard. | 
. argument, argument.|to baniſh, _ | banir. brown, "bum | & 
SS” , |baniſhment, baniſſe-[brute, bu. | C 
army, armee.l ment. |Cabinet, Cabivt. Wn 
_ to arm, armer,\banks,  bancs.|calice, Ccalice. cl 
aramatic, aromatique.|bank,  bangque.|calm, _calne, NN .<| 
arreſt, - arreſt baptize, . bdtifer. camlet, camelt, i © 
py arſepick, _ arſenic, barrel, *' barll. camp, "camp. | © 
- art, YO - Barber, | Barbier |campaign, campagre. 
- artichoke, - artichaut.|bar, -  -barre.[cancer, cencer. Nl © 
artifice, = artifice.|baſon,  baſſin.canon, . canm. N © 
artificial, artificiel.|battle, bataille.|to canonize, canni- || « 
article, grticle. |battalion, bataillon.| 7 is : 
artiſan, = artiſan. beatitude, beatitude.| capers, Capres. 
— Afia, _ Afee.|beauty, Beaute.|Captain, Capitaine. 
Aftrologer, _ Aſftro-ſbeer,  Biere.|capital, capital. 
7 -__ togwe. (beef, beuf. Gr rporal, Caporal. 
: Aſtronomer, "_y_ benefice,  bentfice. en 59 e, Carabine. 
: | Mme. benign, _ benin.|charaQter, caradere. 
aſpe&, :  aſped. bible, .  bible.\carcaſe, carcaſſe. 
artery,  artere.|billard, bitlard.|to card, _ carder . 
_ to aſpire, aſpirer.|billet, | billet! Cardinal, Cardinal. 
_ aſſault, — afſaut. [viſket, biſcuit. Carnival, carnaval. 
' aſſembly, afſemblee.|blafphemy, . blaſ-|carrat, carote, 
tq aſſemble, aſſembler. IC Lt,  phime. card; CFE 
_ to aflign, afeginer,| blue, | | bleu.|cards, Carles. 
to afliſt, offer. blame, blame.\caſtor, caſior, 
| 4 | catalogue, 
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Engli/h. : French. | Engli/h. F rench, wi ia French. 
s logue, erate eholick, VET colique. to communicate, com- 
ts, WM cataplaſme, cata-jC briſt, Chrift.\ ;  muniquer, 
n, plame.|Chriſtianiſm, C/ari-jcompanion, compag- 
le, cataſtrophe, cataf- | ©, Haniſme.| = OM. - 
bo trophe. chronicles, chroniques. to compare, comparer. 
ls, Wl catechiſm, catec/hi/me. Chronology, Cihrono- m—_— compa- 
ck, M cauſe, cauſe. cicatrice, cicatrice: compaſs, compas. 
ht WM cedar, __ cedre. cimiter,  cimeterre.|-ompetent, competent. 
ve, MY to celebrate, c#/rbrer.| circle, _ cercle.[ompleat,  complet.. 
he, 8 celeftial,  celeffe.ito circumciſe, circon-ſcomplexion. —com- 
ve, I cenſure, Kew Tre : --- Prern. 
te, Wl center, centre. cirounſpeR,  Circon- compliment, - compli- 
de, certain, | certain. | ſped. | ment; 
h. | eertihcate, certificat.\ circuit, circutt.ſto compoſe, compoſer . 
r, fl to ceaſe, cefſer. ciſtern; _ citerne. Counteſs, | | Comteſſe. 
d. I chain, —& c/aine. citadel, * citadelle. Count, Comte. 
1, MW chair, - chaire.\citron, citron. Council, Concile. 
fe, Chamberlain, Cham- loiver,” _ Cfvette. concord, concorde. 
gs - bellan. [civil, * »__ ciwxl. [concourſe, contours. 
6, chawber, , chambre.|Clerk, ——Clerc.|to condemn, condam- 
ez, | champion, champron.|clear, —clair. ner. 
t. chance, chance.|claret,  Cclairet.to condeſcend, conde- 
s. || Chancellor, Chance- bis, -_-- chaſ. _ cendre. 
e. I ONS | clemeney, clemence. conduR,  conduite,” 
r, | candle, chandelks. -Iimate, Cclimat.[to confer, conferer. 
M. change, = change. |cloifter, Ccloftre. to confels, confeſſer. 
1- changer, changeur,|cloſe, clos.|ro confirm, confirmer. 
r, Aangement, change-\clyſter,  clyſtere.|to confound, _ confon- 
e. — ment.\coffce, " rafet - = ; are. 
e. chaos, chaos. |Colonel, Colonel. conform,  Conforme,. 
E. Chaplatm, Chapelain.|-oJour,  couleur.|to congratulate, con-- 
l. capon, - c/apon.| ollar, _colter}' © gratuler.” 
e, || charge, cherge.|college,  Ccollege.conjeRure, confetines 
e. chaſte, _ chaſte. |2ombar, combat.[conjugal, conjugal. 
e, | to chaſtiſe, cAdtier. Jeomet, - comette. ko conquer, conguerir. 
£2 Cherubim, Cherubin.|to command, com- conqueſt, conguete. 
4 ea > mander. & conlecrate, con- 
L chimney, cheminte.|Commerce, Commerce. ſacrer. 
£ cheer, —_ » _ e/ere. Commiſſioner, Com- to conſider, c_ dt 
[s Chy mift, Chymiſte. mi ſhonnaire. 
. | choice, _ </pix. common, comnAn.\to conbiſt, confi fer 
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Engliſh. Ifench. JEngh/h. French.|Engli/h, French, 
"00 ates, tonſpirer. curtain, courtine. "I deliver, - #liore 
. to conſult, confiulter. couſin, —coufin.fto demand, demander, 
to eodfune, conſumer.cuſhion, — couſin. [Denmark, Dai 
to contemplate, con- (Cutler, Contelier. to depend, dependre, 
templer.| - contume.Jto deplare, diflorer, 
___ counterfeit, con- | - eoutert. to depole, depuſer, 
TM trefaire. crampe.fto derive, derive, 
| to conteſt, conteſer. — crare.|to diſabuſe, diſabuſer 
to continue, econti-(cravat, cravate.|to diſburſe, debour ſer, 
:  nwer. creature, Ccreature.[tg diſcharge, dechar- 
to convert, convertir. cream, : evins, our. 
counter, comp'oir. credulous, cWredule. to diſcourage, decou- 
countermine, contre- credit, Bn. - © rage, 
. mine. cry, - cri. |defire, defir. 
continual, continwel. ko cy, _ erier.fto defire, — defirer.. ” 
_ contra,  contrad. jcrime, crime. | diſcover, decounrir. 7 
counter-poiſon, | con-\criminal, criminel.|diſdain,  didain. | 1 
BS trepoiſon. crocodile, crocodille. to diſembark, deſem- | q 
' tw contribute, contri-[croſs, + cvoix;| 7 5 
| | ,  buer,ſervel, cruel. [defert, deſert, F 
| controverſies,” _ con-ſeryſtal, crijlal.\to defray, defraier. £W | 
*1 | traverſcs.1Cuiraſſier, Cuiraſſier.|to diſguiſe, dipuiſer. 
| to converſe, conver -, Curate, | Cure. to. diſhogour, de /Av- d 
— tr ON ones, Damne.|  norer.  - 
”; convoy, 12 danger, CQanger. diſhoneft, de fornite. NY 
cock, c0g.|darr, _ dard .\to defift, " dififter. ] 
coral, __ eeral. date, dare.|to diſobey, dejbiir. wy 
| cord, ._ corde. a bate, debart.{diſorder, defor dre. . 
cordial, cordial. jdebauch, | debauche. deſtiny, deftinte. 
Cornet, Cornette. [debt, date. |diſtreſs, datrefſe.  _ 
correct, _ corred. December, Decembre.| deſtitute, deftitut. 
| Coaſts, _*  cotes.|decree,  derret. |to- deftroy, detruire. 
NT - caton:\to-decide, decider [to detain, dftenir. 7 
couch, couche.|to. declare, declarer.|to. determine, deter- | 
counſel, _ conſerl. ito defend, defendre.| Yor of 
Counſellor, Conſeiller. defence, ' defenſe.|to: deteſt, detefter. . 
couple, couple. to degrade, degrader.|to devour, Wcvorer. F 
cup, Coupe. jdegree,  degre.|devout,  Mevd.. 
Courier, Courier.|dclay,  delai.|dialogue, dialogue. 
court,  cour.'to deliberate, deli-diamond, diamant. 
courageous, coua-| borer. [a:Sorence: diferente. 
geux. delicate, delicat.\to differ, diferer- 
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French. Engli ſh French. 
digeſtion, _ digeſtion. edifice, Lt edifice. ar 
| to diminiſh, diminutr.leffe8t, aj —- 
dioceſe, _  dixcife.\effi cacy, - | eficace. Lure 
dire, © dire@.\to embalm, embaumer.. exact, 
diſciple, 4; ;/ciple. emblem, .embleme, exited, 
diſciphne, | FP; ;[cipline.|to embrace, embraſſer.|examen, 
diſcord,  -di/corde Emperor, | E nipereur., except, 
diſcourſ e,. \  diſcours.; empire,  empire|exceſs, 
diſcreet,  #&iſcret-jro emptoy,  emploier. excuſe, 
diſgrace, "Sree to impriſon, -  empri-\to execute, 
dinner,  &dint. former | example, 
to diſpenſe, di iſpenſer. to nchant, "eictter, exempt, 
' tc: diſpoſe, diſpofer-|to WPRrng,  encou-| exerciſe, _ 
diſpute, diſpute. " rager.|to exhort, - 
to diſſuade, diſſuader.|tg ture,  endurer. extle,.. 
to diſtil,  diffiter. enemy, .. ennemi.| expert, 
diſtin&,  <&flin@. enormity, .. inormite.| to expoſe, | 
diſunion, |  deſunion. Enf gn, FS  Enfeigne. EXPrcls, | 
divers, | _ divers.\to engage, engaper.| extreme, 
divine, divin,|t enrage, | _ enrager. F ace, 
divorce, . divorce: enterprize, entreprife faggot, 
to — diout-lentry, - entree, | famous, 
.-  gver. to ns” _ entre-|familiar, 
"dbite./ _ docile. © fenir. | _ {ner |family, 
doQrine, abdrine.\to environ, environ. famine, 
document, . document. Envoy, Emu re. \tatal, 5 
Dolphin, Dauphin. epigram,  Epigrame. [falcon, 
Wins Og double, [epitaph, | Fpitaphe. faulr, 
to doubt, . duuter. equinox, "Equinoxe. Fowale, | 
downs, dunes.” In,” | &qui-|fertile, 
dozen,  Mouzaine.| ' ' - woque. fever, 
dra, dragme. lerror,. _ erreur.|hg, 
dragon, _ dragen. \eſtate, __ - Fat. |hgure, 
to dreſs, dreſſer, «© 456 - Epouſe | hle, _ 
| dromedary, _ droma-|elfence, Nefſencs. flagellet, 
: . daire.|cſſential, eſentiel.\flame, 
| as drogue. eſteem, © eſlime. flower, 
duel, dutl.leternal, Eernel.|flute, Y 
Eagle, Aiple. Sandard, - -  Etandart. mals. 7 
_ ealy, , _ aiſe.\to evacuate, &vacuer.|force, 
_ eclipſe, / Y eclipſe. to evaporate, .. &va-|foreſt, 
edi, ' edit. | 5 porer. ornh, Gn 
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 Executer. 
exemple. 
exempt. 


exercice. © 
exhorter. 
- ext. 


expert . | 4 
expoſer. 


Face. 
 faget. | 


 fameux, 
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famille. 
- famine. 
_ fatal. 
faucon, Re, 

faute. 

emele. 
fertile. 


ute. 4 


* fantaine. 
force. 
foret. 

forme. 

- fortref S. 
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French. ; Freneh.{Englih. Fr 
forteteſſe. | harang | to infſall, inþiſter 
fortune herbe.\to infpire, inſpire. 
fournaiſe  Hermite.ſco inſtal, infal 
France heros. (inſtint, infing, 
frau e Proy | inttrument, ol 
| fregate. homicide.) | 
oe icaſſee.  Hellande | intellea, Frys 
Fi, "226 Jregiiegs: _ haiizon.. intelligence, _ intelh, 
fru gal, frugal. tHapital.l gon, 
x1 uit, frutt. | --Aucnon! _ tinters 
ens. Funtrailles. humble ceder 
fuller, fuſe lier.hy faypocrite.  antivel, 
furure, —Ffutur.thy _ hyſope.\to intepoſe,  tnler- 
Gabion, Gabien.  Jaſmm | © poſe, 
, gain, + game. |} javeline.|? interpreter, * Inter- 
gallop, gealop.\1 1 prin 
 gangrene, gangrene.jidi OY idiot. imterva], interval, 
 gantler, gantelet.\idolater,, idolatre.\inveQtive, invedtine, 
guard, ga de. jealous, __ falous.mvited,  invith, 
| gate, _ FaZe.. -Jeſus-Ch riſt, Feſus-[to invoke, inwaquer, 
genealogy, genialogie.) Chrift.|Wabella, 1/abelh. 
| = gear. to imitate,  imiter.[iſte,” ns, 
Sacre), gineral. immortal, immortel.. {11Tve, _ Iſſue, 
- _ Tenerous, generc 2i<mwerfeRt, imparfa; t.]Judea, Fudee, 
' genteel,  -gentil.;to unpiore, imply |Judge, © Fups. 
Geographer, Ge] TN Ter. judgment, Jugement, 
| praphe.. to impoſe,  ampoſer, juſt, fuſe. 
| Geometer, © amſies. pe, TS juſtice, juſtice, 
giant, cant. dence. [Lake, yp” 06, 
_ gibbet, _ pitet. to incite, _ inciter. lamp, lampe. 
- gout, gate. {to imcorperate, iicr-jlamprey, 6 lamprot. 
gum, gomme.l  forer.||ancet, =—l/ancetle. 
_ gudgeon, g2tjon.| Indies, | Indes. \|antern, Janterne. 
grace, grace. indocle, indecile. \to lard, . larder, 
_ grain, grain. infirm,” _ injirme. |Latin, * Latin 
- Graver, Graveur.|influence, | influence. [aritude, . S. latitude, 
griffin, _ grifon.[ingratitude, ingra-law, hi, 
guittar, guttarre |. © titnds, [cfſon,  Hegon, 
Harp, _ Havype.\injury, injure.jlegal, legal. 
 haunch, Hance. finleR, in/ede. legion, | legion, 
| hemiſphere, : hemiſ- Joy, | joie. leopard, Jeapard. 
SOT Frere. [ro infinuate, 2nfinver.[letier, ; our 
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Engli/h. rench. Engliſh. - French: Enghſh. French. M 
liberal, liberal. [maſculine, nafuin, | Moſcovite, Mo ghovite: ' 
liberty, _ diberte. maſk,  ' maſque.) motive, Sd. ev 4 
licence _ Picence. IMafon,s. _. oP Fam mule, " 
Lieutenant, Lieute: maft, TO In 141 &.\multirude,- multitude. "0 
nant, [maſker,, mat: jmoſkct, — maufſquet. ub 
line, —degne:[material,, matertel. [Mufquetcer, Mouf- b 
lemon, limon. ſmaternal,. maternel. © quelaire. | 
liquid,.. liquide. |matter, —mativre. muſtard;  molitarge.. | 
lizard, #&ard.|maxim,, —maxime.fmution, mouton. 
by literal,. | tttrat. May, | : - Mai. oY Nik muſcle. 
a Mot, Scot, More Muck, = Majpee, 
bo Jong, WINE bong. jaxclon, Ke HY melon. myrrh, __ myrehie. 
fer Jongitude,. longitude. member, . membre. myltery, | myſtere; 
rs. MM oyal, boat. [nemory,.  mmoire |to naturalize, natu- 
Po |. ME OSy” merci. 1 bs Ne ralizer. 
aL WY vfire,. | luſtre ymerit, merite.\narare, nanuye.” 
"WY ture, [1 meaſure, meſure |natural,. naterel. 
my 24 tuxe.\metal, _ metal. negligence, © | ntgli- | 
_ Madame. wemaphae, mitaphore | 5 ER T4 
1, magazine, magazin. method, |»  mitoge.pneghgent, nigligent. 
i, Magerate, ' | Ag: mite, mile \nerve, — —& merf.. 
M  fivat. million, = million. |nephew,, neveu. 
Is magnificence, mag-\mine, — Mine.|\nevter,. " neutre,; 
ba nificence. mineral,  miniral. niece, nitce,” 
nA macaroon, macaren. Minitter,  Miniftre. noble, :  mble. 
fe. NIEL, _- main-[mint,  -ment/he.\note, — — ' mote. 
* MR. _ tenir. [cinvee,. _ minute, notice, = molice.. 
_ ar 19h Major. miracle, miracle. November, Novem-' 
ye. male, male. \onifery, —miſere.| Cs Tt bre.. 
', WM alice, malice. miſtreſs, . |  maiireſſe.. novice, | novice... 
1, WW mamma, —maman.[mitre, — mitre.\number, nombre. 
_ 0.8 maniftfte. model, —modele. | Nun, | Nonne. 
4 manuſoript,  manu-\modern,, moderne.|nuptial, nuptial, 
__  ſerit. [modeſt, modefte.jnymph,. nimpie. 
}, march, _ marche. moment, —awment.|Objec, Objet. 
, | marmalade, marme-|Monarch; Monargue. |to objeQ; objefter - 
*h  lade\monfter, _ monſire.\obliging, obligeant. 
i mark, | margue.| Moor, . . More. ſto obiige;. obliger. | 
RF Ars, _ Mars.|mount,  _ mpnt. oblique, oblique. 
{ Martyr,, © Martir.\moral,. _ moral.|obſcure, obſer. 
* maſquerade, maſca-\mortal, _ mortel.\to obſerve, . obſerver. 
7 © rade. moptar, _ mortier.|obſtacle, eobflacle. 
| Fea Bed EE ooh: obſit- 


. Englih. P, rome! mY F rench. 
1 FN ts Ol 
\ obſtinate, . obfline park, _, 
CeeUrramoe, \ - orcur-\to participate, | pitit, 

| rence, pr ere : place, 

$ Odtober, ___ Otbre. pe dles,.. | Be .r+ Plateforme, 
office, office. - tier. (pleaſure, plaifr, 
to officiate, officier. Patriarch, - Petri. plain, plain, 

_ to offer,  ofrirþ  —_ arche.|planet, planite. 
"E: olive, a "olive "LI | patron. plant, plants. 
onion, oignon. pavement, pavement. xp Yoj Pleurifi 

- ounce, | _. once|pearl, perle.\to pl unge,. _ Hlonger, 

_ optnion, opinuon Jpelican, _ filican.ſplural, * plurid. 
to oppole, oppoſer. Re, fenitence.\Poet, Potte, 
ro opprels, oppreſſer.[peophe, peuple. poem, | Joimy, 

+ _  opulency, opulence.|perch, perche.[point, _ pint, 

_ oracle, oracle.[perfet, parfait. poiſon, poiſon, 
orange, ** orange 26)-++Mp perfide.\pork, pore. 

__ order, _ _ orare.|perfure,  parfum.|pores, foes. 

| organ, ' —organe.|period, = perrde.|Porter, - Þurtier, 

organ,  orgues.| perjury, - parjure.|Portugal, Pirtugal. 

" oriice, orifice.|to. permit, | permetire. _ 0. 
original, original, perpetual, perptuel.jpoſture, poſture. 

ornament, ' ornement.|to perſevere, perſe-ſpowder, Joudre. 
orthodox, orthodoxe. If >: Oe pot, pM. 

| orthography, ortho-|ta perfilt, per/ifler.|pottage, —potage. 
|  graphe.\perſon, perſonne [to te.”  prickder. 

: oval, | £ ovale. pe peQtive, 2 fer ſpec- preface, priface. 

_ Paid, \ Pais]  tive.\to prefer, preferer.. 
Painrer, | Pemntre. perſuaded, | perſuade. prejudice, prijudice 

. palace, _ palais.perverſe, pervers.[Prelate, Prilat. 
pale, - pdle.\petard, petard.ſto prepare,  preparer. 

' Panther, panthere.|to pervert, pervertir. preſence, preſence. 
 Pappa, papa.|phraſce, þhraſe.\preſent, prijent. 

Pope, | Pape. Philoſopher, . Phile-\preſeryed, | priferve. 
paper,  papier.  ſophe[to preſume, preſumer. 
packet, _ payquet. Piedmont,  Pitmont.\to pretend, fritondre 6, 
Ppalifſade, paliſſade.ſpiece, _ piece.|pretext, * fretexte. 

Parable, Pparabole.|pint,  fpinte. (prey, proje, 
paradiſe, paradis pigeon, pigeon. |Primate,  Primat. 
parallel, parallel pike, Pique.\prifon,  puiſon, 
parapet, parapet. pioneer, | promer. privilege, privilege. 
pardon, = parden.\pipe, —- . pipe.|profane, profan. 

| parents, Parens, Pirie, Pirate.|profit, Fn 
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Englifh. F rench. |Engli/þ. Engli/h. F reuch. 
profound, profond. [recompenſe, recom-[roval, | ruial, 
progre is, progres. "IN = Ing ; penſe. ruby, , rubis. zh 
project, projet.|to reconcile, recon rude, .  Twdes, 
promiſe, -  promeſſe. be 2: * | CO TON, rune. 
pronobnced, prononce. to recreate, recreer rupture, : rupture. Tos 
proof,  preuve.[Redeemer, Redemp- Sabre, Sabre. 
Prophet, Proprete. F PEN teur.j lack, >" 

to propoſe, propoſer.[redoubt, redoure. {520 _ſafran. 
proper, «  Ppropre.|to redreſs, redreſſer.|lage, | fauge. 
Proceſtant, Proteſ-\to reform, reformer. | lint, ſaint. 
tant. refuge, | refuge. fallad, falade 
proverb, proverbe. [regenerate, rigenere.\falmon, .  Jaumon. 
province, province. regiment, . regiment. ferge, ferge. 
t> prove, grouver.|region, . region.) fatyr, ſatire. 
prune, prune. regiſter,  regitre. ſatisfied; ſatisfait. 
Plalmift, P/almifte.|regular, regulier.| lance, _ ſauce. 
publick, public. \remedy,. . remede,\Savoyard, . Savoyard. 
pupil, pupile.'to render, rende, FARES  Sawore.} 
pump, fompe.'to renounce, renoxcer.Saxyy, —CSaxon. 
pure, - ©. ©. tf [report,. _ rafott. ſcandal,  ſeandale. 
Quadrangle, ®uad to repreſent, repre ceptre,  fſeegrre.. 
7,7..." 1 We ſenter.\{cience,  ſeience. 
quart, quarte. reproach, ' reproche. feorpion, ſeorpion. 
quarter, quartter. reſcntment;  refſenti-|\cribe, ſeribe. 
quarrel, qguerelle. ment |{cruple, » ferupule. 
queſtion, _ queſtion.|ro reſign, * reſrener.{econd, -— . ſecond. 
to quit, quiter. |reſpeR,  reſpe@. ſecret,  fearet, 
"quote, guote.\retired, retire. | lect, - 2 f[e4e. 
Race,  Race.jto return; retourner.}lellery, ſeleri. 
refreſhed, _ rafraichi. revenue, revenu.venate, | Stenat. 
rage, rage.ſreverend, reverend.|lenſe, = _ ſens. 
ranſom,  rangon.|revolt, = revolte.|[cntence, ſentence. 
rank, --  rang.\rice, —_ _ ris \Sentinel, Sentinel. - 
"racket, 7: raquete. [rich, riche.|ro Teparate, ſeparer, 
rare, __ rere.\rime, _ rime |September, S.ptembre. 
ma rat.\rival, _ rival. [SepaIchre,  Stpulcre. 
ratteen, _ ratine. robe, robe. Seraphim, Seraphim. 
ravage,  ravage.\recambole, rocam |Serjeant, Serjent.- 
ravelin, _ ravelin. | © bo'e.fſerinnon, ſermon.” 
real, _ reel. romance, roman. ſerpent, ſerpent; 
ream, rame. ON ; _ rond.\ſ[ervice, ferwice. 
rebel, rebele. roſe, roſe.|{gverc, ſexe, 
| Bb3 Os Tex, 
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| ſex,  fexe.\tart, tarte.frumult, tum ob 
|  Jſhallot, #chalotte. tavern, taverne.[Vurk, Tun, 2 
|  Sieamore,  Sicomore.|tax,  taxe.[Tyrant, Timm, Ig 
| thege, _ fitge empered, tempere.lTyger, Tign di 
ſignal, | ſignal ſrempeſt,  zempete.| Vain, Fai, p1 
ſtgn, 408 figne. [Temple, Temple.|valt, _ vaſt, p* 
| filence, . filence. french, tenche.|vehement, wihemen, 
ſmilitude, fimilitude. ender,  tendvre.lverb, werk, 
 femple,  fimple.frent, tente.[verſe, Vers, 
{ ſincere, _ finttre. rerm, . terme.|Virtue, Peru, 
VF fingular,  fngulie Teſtament,  Tefta- Vicar, Picain, 
MZ ſix, "Ne x.| ment vice, Vie, 
rover, - ove. frext,. © ©" fewne. Vinegar, Pinaige. 
os ole. theatre, _ theatre. violence, |  wiolent, | 
 Tolid,  folide. theme,  U/hime. violet, _ winkte,,, 
{ -ſudden, * foudain. thyme, _ thym.|viper, vipire. 
to ſup, —  fouper.jtreaſure, ' tre/or.| Viſcount, Picomt.. 
| © Sovereign, Souverain. Treaſurer, Treforier.|viſit,  , viſit, 
| pace,  ejpace.\treacle, rhiriaque. uniform, uni forme, 
| ſponge, £jonge.\jto tolerate, © tolerer.[union, —& wnim. 
{- ſphere, "ſphere ſrun, tonne. univerſal, univerſe, 
| ſquadron, eſeadron. rorch, torche.lvolume,  wolune. 
Statute, - CSerut.jtotal, _ Ptal. urine, _. urine, 
ftomach, effomac to touch, toucher.[uſed, ' ufc. 
| frupid, — Fupide.ftorment, tourment.juſury, uſure. 
| ſubject, » fujet.jtower, _ eour, vulgar, | _—_ 
F fobtl, Ffubiil.o transform, trans-| Zeal, Zile, 
|  {ucceſs, fucces.|- former, |2one, _ Zoe. 
| ſuperfluous, Juperflu.ſto tranſgreſs, tranſh © 
| ſuppoſed, ſuppoſe. | . greſſer.| Beſides the forego- 
Ra. ST > cranſport,- tranſport.[ing Words, obſerve. 
| Surname, Surnom.|traytor, lruitre.|. 1. That maſtWords 
| ſurpriſed, - furpris.|treafon, trakifon ii in Enpli/h, ending 1 
{ Ffurtout, _ ſurtout.to tremble, trembler.| /ion, fon, and tin, 
| fſuſpet, —ſu/pe@.rriangle, triangle.|are French ; Ex. © 
| ſyllable, flabe.|rribure, © tribut.IVifion,  — Pifon. 
' ſynod,  finode,|tribunal, tribunal. proviſion, hae / ron, 
| ſyrup, firop.\eriple, triple.) 2 e; 
f abernacle, Taber-frumpet, trompette. paſſion, paſin 
WE | nacle throne, — trone.;compatlion,  compaſ- 
| table, table. trouble, trouble. ſoon, &c. 
Taylor, Tailleur: tulip, OO twlipe. affeQtion, affedtion 


 obli- 


obligation, 

2. Thoſe in ance, and ence; Ex. | 
Ignorance, Ignorance. | 
diſtance, - d; flance, &c. 
providence, ' providence. 
patience, _ patience, &c. 


 havemortthan one Syllable : Ex.” 


Accident, 2 Heeident.. 
prudent, prudent, &c. 
infant, he enfant. 

| Morchan, &c. | 


Merchant, 
4. Thoſein able, and ible; Ex. | 


Fable, | Fable. 

- +a agriable, &c. | 
Bible, © Bible. 

poſſible, poſſible, &c. 

BEE + Thoſe i in age ; Ex. | 

Ave, | ? Age. | 

courage, _ courage, &c. 

Obſerve again, 


Englih French. 


| | obligation, &c. 


3- Thoſe in ent and ant that 


\ 1. That the Terminations of | 


Engliſh Nouns, | derived from | 


Foreign Tongues, are thus 
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0" iſh. French. 
0; Chand cal into que; as, 
Ecclefiaſtick, Eeclipaſtique. 
Logick, .  Lopique, 
Arithmetick, Arithmetique, 
Political, _ Politique. 
methodical, miuhodique. 
comical, comgue, &c. - 
FG Ty into /&; as, . 
"Majeſty, | Majefte. | 
| Society, ſeciete, 
generoſity, _ generofile. 
liberty,  liberts, &c. 


7. Moſt Nouns in, preceded 
| by any Confonant, are changed 


into ie ; as, . 

Philoſophy, Philo phie. 
Tragedy, Trapedie. 
Elegy, *.  Elegie. 
folly, ER _ folie, 
4 En” < infamic. : 

| gallery, galerie. 
modeſty, _ modeſlie, 
8. Or, or our, into eur ; as, 
Creator, | Rho | 
ſuperior, ſuperieur. 
Door, . Dodteur, &c. 

| Favour, Faveur,* 

| honour, -  honneur. 
Saviour, Sauverr, &c, 


9g. Ify into ifter ; as, ' 


Pacify,” AI 
fignify,  frgnifier.. 
ſanQify, ſandifiee, &c, 


10. Ive into do As, 


AQive, Adif. 
native, _ natif. 
poſitive, pofiiif, &c. 


11. Tous into ieux as, 


Ingenious, Ingenieus. 
gracious, gracieux, 
precious, precieux, &Cc. 


_ Changed to form the French | 
Words; Ex. 
_ An 1 Into en; 2s, 
| Grammarian, Crammairien. | 
Chriſtian, Chretien. | 
Hiſtorian,  Hiſtorien, &c. [ 
\ 2. Ary into es, (C----:: 
Apothecary, MApoticaire. | 
Difionary,  Diftionaire. 
neceſſary, . ntceſſaire, &c. 
Tn * 0 into on 5 8s, 
Cicero, Ciciron. | 
Juno, _ Funon. 
Pluto, | Pluton, &c. 
4. Ory into vire; as, 
Memory, Memoire. 
Glory, ____ Glarre.; 
"INTs Hiſtoire, &c. 


12. Ly, 
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Fe ſuis wrtre ſervante, 
 Datre tres humble ſerviteur, 
Vous ttes trop obligeant, 


| Vous ttes fort honnete, | 


Sans compliment, 
| Diſpoſez de wotre ferviteur, 
Fe ſuis pret, 
 Apres wous, | 
| Te ſuis.confus de vos  chvilites 5. 
 MNeft wrai? _ 
Eft-il oraj ? 
- 1 eft ainſi, 
Our, 
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T2: Ly i into ment ; :4 eternally,  eternellement. ! 
Aually, Su MidNenr | ay fuftement, q 
con nſtanel Y, conflamment. tora! ly, WY edn, ” 
Familiar Punares and Drarocurs, Frexch and Dug iP. | . 
FE wous pris, Pra ou, or pra SY 
| of Donnes mii, T 8 frond '* F p 
| Du pain, ome bread. c 
| Du beurre, Some butter, ( 
| De la wviande, Some meat. 4 
De Ia biere, Some beer.. 
— Somme tea. : 
Du caffe, JE ; Some coffee. 
. Aportez- moi, _ \ Bring me. 
Du ehacolat, Some chocolate. > ot 
Mon livre, My book; -. ne 
Ma grammaire, | M y on”. 2 
Pretez-moit, Len 
De Pargent, - DOME MONEY... 
 Monfrenr,  — OIr, Þ: 
Mademoiſelle, ' Madam, 4s 
Faites-moi, g Do me. So OD, 
Cotte grace, "That favevr, -. - 
Ce plaifir, _ "That kindneſs. 
IS, "- 2o we '2. 4 
Te wous remercie, I-thank yo. Hof 
Te ſuis wotre ſerviteur, ] am your ſervant. 


1 am your ſervant, 


Your moſt humble ſervant. : 


You are to9 obliging. 


You are very kind, or civil. 


Without compliment. | 
Diſpoſe of your ſervant. 
_ Tamready. 


After you. 


1 ain aſhamed of Your civilities. . 
I 18 true. 

"Ts it true 
kh is fo. 

| Yes. 


Non,” 


Non, 
Fe croi qu'our, 
= croi que non, 
Sur mon honneur, _ 
Croyez- mot, 


' Cela weft pas impibe, PR 7; 


Fe le weux, | 
Te ne veux pas, | 
Arretez un pen, 
C'eft tout un, _ 
Ceft. la mime oſs - 
| Manges quelque choſe, 
ue voulez-vous manger + 9 
Fe nai plus @ appetit, 
Fe ſuis fort altere, | 
| Beuvez done, |, 
'&; 
 D'ow wenes Vous ? 
Te viens, 
Te va, | 
Te men vai, 
Montes, _ 
Decendes, | | 
Ent; 
- Qortes, FIG, 
Demeurez-l2, | 
 Venezici, On 
 Mttendes, ; 
 Fous alles trop white, 
Pourquoi ? 
 Parceque, ag 
Fe ſuis bien ici, : 
La porte eff fermte, 


| La fenitre eft ouverte, 


Fermez la porte, 
 $:] vous plait, 


Waves vous ; perdu ? 


Parkes haut, wo 
Vas parles trop bas, 


Vous perdesz Ia moitis de wos mots, You loſe the half of your words. 
Parceque wous etes un bredouilleur, Becauſe you are a ſtammererer. 


Parlez lui, 
Savez-wous parler Frances ? 


A VocAaBULARY French and Englih. 
: I believe ſo. 


_ I believe not. 


That is not impoſſible. By | 

I will.” >; 6. 

5, & OTOL 

_ Hold a little. 

_ Tis all one. 

__ Tis the ſame on 
Ear ſomething. 


1 have no more appetite, 


From whence come you 2 
|] come—— 
1 am going—. 
Come up. 
' © Come down, 
4 Come in. : 
_ Go out. 


Come hither. 


' You go too faſt. 
_ Why? | 


I am well here. 
\. The door 1s ſhut. 


| Shut the door. Es 
If you pleaſe. Rd 
What hes you _ 


| Speak lus.” 


L Ly 


No. Te 


Upon my honour. 
Belteve me. 


What will you eat? - 


I am very thirfty, . 
Drink then. 2 Ci Þh ; 


Stay there. 


Any... ER 


Becauſe. 


The window is open. ' 


You ſpeak too low. 


"Speak to him, or her.. 
Can you ſpeak Freach ? ? 


Un 


| 


| Dites mai ce que wous aimev, 
Danſez un menuet, — __ 
Portez wotre livre avec VIS, 


Un peu, 

Te ne ſai rien, 

Du avez-wous fait ? 

Te ne fais rien, , 
Repondez moi, 

Comment ? 

Vous ttes bien ehicints, 
L.eves wous promptement,. 

| Etes-wous levee ? | 
_ Habillez*mai, _ 


Lacez-moi, 


Aidez-mot, 


Pas encore, : 


 Commencez, 


Cantinuez, _ 


 Acheves,, 
| Zifſez un chapitre, . 


Doucement, 

Epelez ce ner-18, 
Lentement, HE ED 
Vous nt aprenes rien, 


Voila wotre legon, nah BY 
 Donnez- moi une autre legon, TIT 


Parlez tokjours Frangois, 
Aewvez wous dejeunt ? 


 Prenes wotre GuUrage, - 


Cela n 'eft pas bien, 
Allez j youers wot 
BE 


Os eft Tre aiguille 'Y 
| Avez-wous du fil? 


R eVEnev bientst, 


Mangez- en, 


Chentez un air, 
Chantes une chanſon, 
Vous chantes afſez bien, 


2 Go to ay: 


Eat ſome ſoup. 
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A little. 


I know nothing. 

. What have you done ? 

_ ] donothing. $3 

Anſwer me. 

IPIOW 7. 

| You are very fleepy.. 

 *Rifſe quickly. _ 
Are you up? 

- Dreſs me. 

_ Lace me. 


Help me. 


| Not yet... 
Begin. 

Goon. 
' Make an end. IS 
- Read a chapter. | BY 
_ Softly. F TR: 


Spell that word, 


"SIOW. + 

'You learn aig 
"There 1s your leſſon. 
Give me another leſſon, 


Speak always French. 


Have you breakfaſted 2 
_ Fake your work:. 


'That-15s not right-. 
6. 


a Where i 1s-your needle ?- 


Have you. any thread ?- 
Come agai- quickly. © _ 


 Mettes votre. ſerves devent Put your napkin | ucfore __ 


Oz oft tre eotear, wotre four- Where is 1s your knife your fork, | 
_ chette, et 2ntre cueillere FP -- | 
| Manges, de a foupe, Shes iz 


Eatſome. | 
Tell me what you love, 


'Dance a nimuer. 


Carry your book with you. 
Sing a tune, or an alr. 


_ Sing a ſong. 


You ſing pretty well. 


and your _ Fj 


"of Bo 
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Duel Dialigue aves Vous hu? What dialogue have You read © | 


Liſes dewarnt moi, . - Read before me, 
| Vous ne prononces. has been; - _ You don' ' pronouiyes well, 
Woillns-:t : | F. n 
7 fait fort } VO Wo It is very "I weather, . 
Voulez vous venir avec mal ; 2 . Will you come with © me ? 
Repundez-moi, OTE 11208 | Anſwer me; ; 
Dites-mai ous, 08 ons. a7 _ Tell me yes, or no. 
Allons par eat, - «+ | Let us go by water. 
Ds eft le bateau'® .- Ces | — Where is the boat? | 
On font les bateliers ? Where are the watermen ? 
Entrez dans te batealt,, Qod'l into the boat. _—_ 
Leau eft fort unre, The water 1s very ſmooth. i 
On woules- Vous dibarquer 'Y Where will you land? . | | 
Nous ſommes pres du bord, & We are.near the ſhore, © A 
Les rofters commencent 6 Fans The roſe-buſhes begin to bud.. 
ne, 
i Les this Yont fort loan,” The ears are very long. 
' . Le ble eff meur, '_ The corn 15-ripe. | 
| Ces ombres ſont Joo agriables, | Theſe ſhades are very pleaſant. ; 
| Fres wous las? w7 Are you weary ? 
Vous ttes un paurore marcheur, | You are a- ſorry walker. 
Fe ſurs fort fatigue,  T am greatly tired. 
Lherbe eff /umide, & _— The grals 1s moiſt and wet. | 
$4. 'V. | 
Que! tems falt WP What weather i 1s it ? 
LU Air eft fort ferein, | The airs very clear. 
' If fait ſombre, [- It 1s dull weather. 
It fait un tems couvert, It is cloudy weather. 
.. Fait ilthaud? 14 bot?* © 
TI fait froid, FOES ns OT 
 'Le ſoleil Juit, © Fs PT - The ſun ſhines. | 
 Croyez ws qu'il plerve ? Do you think it rains ? 
| Ce neff gu” un? dee, Eo nes 1 nothing but Aa thower. 
_ Il fleut q werſe, 7 Ir rains a-pace. 
Il commence « leuwvir, -_ Jt begins to rain. 
Point du tout, or > SPS 
Les clairs ”m "epouvantent,. The hghtaing frights me. 
Il gile, | It freezes. 
HM degele, It thaws. LE 
Il grele, 2 : | It hails. g 
11 ntge dija, It \ſnows already. 
s Ce une forte #fle, Tis a hard froit, 
Him, © | We (3 thunders. 


|. EY REN Il claire, Mt 


FC  _—_—_—_—_  — =_ * 
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11 claire, It ig htens- MLS 1 
= went eff change, Wy The wind Is changed, 
Lorage oft paſſe, * The ſtorm is over. 
Fe voi Parc-en-ciel, _ 1 ſee the rainbow. 
 Ceft figne du beau tems, \ Tt is a fign of fair weather. 
 Poyes quelle heure i A, See what o'clock 1t 1s. 
=P It weft pas ard, | It 1s not late. +. _ © 
"Fe wai pas out r Þ horloge, I have not heard the clock, 


| | Regardez @ wotre montve, 


CU ws No of thy 10s 


_ Look on your watch. 
The hand i is broke. 


Be Le printens ff fo "plus add de The ſpring i n the moſt plevfan 


' toutes les ſaiſons, 


Le tems eft fort doux, 
Lair eft lempere, | 


{ An neft avance, 


. of all the ſeaſons. 


The weather is very mild. 
"The air is temperate.” 
Nathmg is forward. 


1 ſwear. 


7 me Puis pas endurer la chateur, I cannot endure beat. TY 
7 = ne) 0 


 £LEt eff paſſe, FS 

 £ Automne a pris ſa plate, 
Les wins ſeront bons cette annte, 

Les j Jn font fert arcourct Y: 


| Les matintes ſont fraides, 18 
'___ £ Hiver vient, Eby 
[> Les fairies font longues, 
TO. 
SR De 1 Heure. 
 DOuelle heure eft-P 

Eft il texrd? © 
TI reſt pas tard, 
Il eft huit 5408] | 
Il eft plus tard que je ne penſeis, 
Il eft de bonne heure, © 
f*etournerons nous au logis F: 
Il y a afſes de tems, 
Il weft que mid:, 
11 eft pres d'une heure, _ 
Une heure wient de fonner, 
{] eft une heure I un quart, ' 


: 11 efl une heure & demie, F 


I eff pres de deux heures,-: | 


Il Sen va deux heures, 


The ſummer is gone. 
| Autumn has taken its place. 
Wines will be good this year. 


; "The days are e very much ſhort- 
oy ned. 


The mornings are cold. 
 'The winter Comes. 
"OE SVerngys are long. 


of the Time of the Do. 
. What is it o clock? 
' Is ut late? —_ 
Ir is not late. 
It is eight. 
Tt is later than I chought. | 
It is early, 
Shall we go home 6gaun ? 
Time enough, 


$f 


'*'Tis but twelve o clock, (or noon) 


"It is almoſt one. 


"The clock fruck one Jul now. 


It is a quarter paſt one. 
-It is half an hour paſt one. 
Ir 15s near two. 


{It is upon the ſtroke of two. EE 


| Une heure nefl pas encore unde, Ir has not ſtruck one yet. 


Il ef plus ae BE heures, 


FP, fi K 
t 1s paſt 1%, Neft 


yy AO gs TE re eo 


---. A VocanyLany French and Engl 239. 
11:eft ſept hintes au foleil, _ "Tis ſeven by the ſun. 
hoe eh viennent & fonrer, It truck ſeven juſt now. 
Huit heures fort ſonntes, {: 4-5 It hay Rruck erght. f- 
- Environ les dix heures, About tcn o'clock. 
| HI Sen Va minutt, ks "T1 IS juſt twelve 0 'cloc i.” (at 
* night) or ris juſt | ar Ta 
| Crkinrh ſavez-wous ? «- , How do you know? 
L horlope fone, bid | "F he clock ftrikes: 8 
Lentendes vous fonner p< Do you hear it ftrike ? 
| Elke avance, _ - It goes too faſt. 
Flle retarde, I oe” It goes too ſlow. 
nt il Elle neva pas, 80 _ Ir does not go, it is down. 
ns. MW Montez la,  Wmditu 
WV, yes quelle heure il ef au cg See what o'clock it 15 by: the 
— folaire, fo Tun-dial. 
Voyez au foleil, _ See by the fa, | 
Les cadrans ne £ accordent pas, "Ihe ſun-dials do not agree. 
BB Detour, debout ; allons, lewons- U , up 3 coine, It us get oy. 
. EINE hn IN 
% I's" 
7» Tn [In the School. 
t- Utes Vous 6 votre place, | Sir in your place. ' 
a.  Pendez watre chapeau, © Hang up your hat. 
 Or eff ware livre? | Where 1s your book ? | 
 Pailg wvoatre livre, There is your buok. 
Liſez votre ocon, Read your lcffon. 
Ftudiez wotre lecon, 6. ____Srudy your leſſon. | 
Aprenez-la par ceur, _. - ..., Ger ir by heart,” 
Vius ne faites que badiner, You do nothing but plav. 
Fe wous marguerat, ; I will mark you down. 
Fe le dirai & wotre maitre, I will tell the maſter of you. 
LWecrivez vous? What do you write ? 
x: Fo compoſe mon the "me, ©] write my exercite. 
P's tout crit, | T have writ it all. 
e me faites pas branler, Don't jog me. 
rs  Faites moi un peu de lies. : Make me a little: room. 
t)  Fous aves afſes de place, You have room _ 
oY Reculez-wous un peu, Sir farther, 
pf Un peu plus haut, Ig >.A Intle higher. | 
 Unpeu plus bas, _.- __ A little lower. 
| Os COMmMEengons- .nous 7 | ; Where do we begin ? 
wy On finiſſons-nous "7 | Where do we enuf 
be ct, "Thus far, or 10 far. 
Qrelle eſt votre tele 4 "Which 1 1s Four talk : : 


F OE, | | G 


4; za Cas. 4.5 


| "Oui Pa du? i ; 
"if "Alonſo beur A. E777 Ta commands, | 


Pe eee eee ee ee eee OOO 
k 


& 
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A qui oft. ce lies * 


4-45 5] 


It faut give wous Hifiez trois fo's You muſt Tea your Teton thr 
EE Votre tegon, | | 


+3 
: 


"Fai fur moi tout ce qu'il me faut, 


Avez-vous tone. plume; & . de Have you is ard ink 2 
x I Te enore ? 
os plumes, font-olles Jeanes' ? 


| Eltes ne fe fon per: bonnes, Fr fat les They are not good, they mil 


"EY .{ I E. 


Elle waut mieux 6 trifent,. : 
_ Ce papier but, 


TI ne vaut rien, _ 
Dencre ne coule | pas, 


Plle x's/t pas afſes: noire,. 


Elke eff trop epaiſſe, 


Tenes Bien wotre plume, | 
Pojez, le bras gauche ſur le table 


| Tenes, la plume comme cela, 


Plies Ie pauce &f les deux ets 


Liez w3s Jettres, 


| Mettes cela au-net, | 
Vous necrives pas drat, 


F faces cela, rayes cela, 


Vous meritez le ft, 
| Pourquoi venes.. Tous Fr zard ? 
| Favors des aff.eres, | 
; Duelle affaire VOUS 4 arrts 9 


Whoſe. book: is this ? . 


: Oh 
Who faid 15 


Mr. 4. bid us Þ. 
T have all my things about ne. 


| Are your pens 700d | > 


| - retather, © be mended, 

Y Fen Vous en prie, taillez; moi quel- Pray make me ſome few pens. 

.  gues p ed 4 

Cille 13 ef tome, | : That's A good. one. 

 Effayez Ia, 'F Try | 

Elle efbetrop, fine, Tris iy fine. 

| La pointe eff emouſſee, _ The point is Slane, © 
Nl fault y retoucher, Ir muſt be mended a again, 


it is better now. 


This paper ſinks, | 
+" TW good for nothing. 
| The'ink does not run free. 


It 1s not black A 


It is too thick.. 
Hold your pen well. 


Reſt your left arm upon the table, 

Hold your pen thus. 

Bend your thumb and your two 
_ 


: Jain your eckchs: 


Copy that neatly. 


You don't write "Rraight. 


Blot, or 'eraſe that out. 


You deſerve to be whipt. 
| Why do you come fo late? 


I had ſowe. buſineſs. _ 
What buſtnels kept you? 


A quelle feure V2us Hes: VIS leve ? At what” a clock, or time \* did 


4 Pit heures, 


Y: eight veldck, 


Pourqu9i Vous ter-wous | Jewe þ Why Nia you! riſe ſo late? 


ard P 


Pous ttes 1 un Os: 


Ln Demeures en votre Prace, 


You are a lug ggard. 
ors in Jour" place 


Don 


you riſe? 


=. a ak. Jo _ fcc} ww 


4 Vockrviany French and Engliſh. 2 i 


Neg wous de ma place, "os out of my place. | 
'ourguai me ' pou fſew Vous / Why a9 you path m me ? > 
nee 2; eff ce gui wous poiſe? — — Who puthes you ?.\ 
Ver, »h vous. en Pric,. ne ous } evage Pr Price, don't be "angry. 
\pas,' \ : 


e men hitndral au + attre, T5 Splat i to your aſter. 
Dites-le Iui, fi vous woules, Tell him, if you will. 
Fe ne men ſoucie point,” I don't care. 7 7 
Mont eur, il ne Sept pas me if oIr,. he, won't kt me, alone.” 


V,- . 


"en repos, Y 
mult W.1] m'a arvacht mon n livre, = He ſnat=h'd away my book. 
ded, W717 minfulte, OOO He inſults me. 
s. WV! ſe moque de mii, © © + He laughs ar me. + 
Wie maitre wous-parle, © Your maſter: ipeaks-to you.. 
11 eft fort fache contre Our. + 'He 1s very. angry veiths. Joh. 
Dites, ft vous ofez, Fell, if vou dare.” 
outs, "fi ectſes fauſſement, +7134 YOU accuſe we fulfil... 
Comment pouvez waus le nier © How can you deny it ? 
Dat eft venue. cette querelle ® Whence aroſe this quarrel ? 
Fe wous le dirai tout deibon,, Tl tell you-in earneſt.” 
Fe vous te dirai'd Poreille, | JN tell-you in your ear. 
11 me donne des coups de'pit, He kicks me. e-" 
11 nie poufſe hors de ma'place,, He thruſts-me out of | my place. 
Te wous en ferai repentir, TH make you repent ur 
Il le fail rxpres, 7 | ' He doegiton putpoſe. 
| 1l m'a donne. un fouflet, He gave me a box'on the ear. . 
ble, | 1! a gratignt le Viſage, - ___Hedferatch'd my face. - 
: Il ma frape au wviſage, -  Heftruck- me on the face. 
two i Fourguoi me frapes V0.S 2- _ Why do you ſtrike mie ? 
ers. Ml 2ui vous fart mal? . Who hurts-you?: + 
| Ne dichires/ pas mon EY _ Do not tear my book. 


Pourquoi nous thterrompez-wous'? Why do you difturb-us ? 2 
Ne wm OR pas daprendre ma Don't. binder me from getting. 


"s dy Et Lipton: Ne ne Iffon. 
Miles Wus te wos affaires,”. | Mind your ballibels;' 
SongeZ & Ce que Vous Ju, _ Mind what you are about. 
Wo, "ow F wy ft , Whar s the maatter 3 i 5 | 
did foie vous perdu i efprit: , | Are you out:of your wits ? 2 | 
fe? ff Ze vous rofferai, _ Ill pommel you.. | 
B Rl bruz eft cal ?. , ___ What noiſe is that? 4 
Prensz gargon, © foutttes te Take wp! this boy, and whip hin - | 
134 52IATE” on ARES; YR, -  Joundly, 
| (_ "6; WB | Mon 
Mes 


4% YF 
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Monſienr, je vous demande pardon, Sir, | beg ) vour pardon... ON 
Je Vous en fprie, Monſieur, opar- Pray, os Torgine” me this one. 


donnez- moi :cette ſeule fois, mes 
Types danc aig Aes* | avenir, | ug then more Aiſereer for the 
| TANET og 11 ,.',.-* F fupure. 
"akin: LI Ad 6g "Dialogns 1 I. 
| Pour ſalty quelyun, && Sinfer- To: IG and enquire after 
mer de fa ſane. Os 1 - one's health, 
(8, N jour) Monſieur, . 317; v 00D morrow, Sir., 
DD Pore ferviteur. - Your ſervant. 
Fe fris wotre. ſerviteur, 1 am your ſervant. 
e ſuis le votre, 20 : T am yours. 
: f Vous remercie,” '' ' TI thank you. 
Comment Vans" portez-waws ce How do you do this morning? 
| matin © 
- Fort bien, . . Eee 5 Very well. 
ff worre ſervice," + ____ Ar your ſervice. 
A vous ſervir, © ':  Readyto nu you. 
A wous obeir, | 'To obey 
Comment va la ſantt ? How is 1t wha your health? | 
Comment vous 21 ? _ How is it with you? 
Pret & wous rend-e ſervice, | Ready to do you ſervice. 


Toute | votre famille fe porte- Is all your family well? 
t-elle bien? 
Kt Vous, Monſieur, comment vous And you, Sir how do you ao? 
| Portez-wous 4 
Fey bien, Dieu merci,  YVery well, thank God. 
Te me porte bien pour vous ſervir, I am well to ſerve you. 
Aſſes bien ; puſſablement bien, ty well ; ſo, ſo. 
TI am over joy'd, or 
I am very glad to ſee you. 
Je Ee bien aiſe de wous woir en | am glad to fee you in good 
| bonne ſants, health. 
e vos remercie tres-humblement, 1 moſt humbly thank you. 
fe wous ſuis oblige; | I am »9bliged ro you. _ 
Comment /e pore monfieur withe How does your brother ane 
rere? 
Nh fe porte b: 'en, graces PP I 4b . He 7 Is well. God be PL, 
Fe crot qu'il ſe porte bien, I believe he is well. 
11 ſe portoit bien, la dernire fois He vas well laft night. 
que je le vis, He was well laft time I ſaw him. 


T ai bien de la jos de VIus voir, 


a” 
-> 
= 


— 


G 
MR 


do? 


— 
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em en rejaui, obs $4 1 rejoice at It, 

On eftil #0 «0 Where. is he ? 
A la en OT Re T Ye Tn tite country. 
En ville, © + # Wo In town. 
52 2. Ons --- AX home. 

 -O.: He is gane our. 
ry tra bitn-aiſe de vans voir, He-will'be ond to ſee you... 
Fe ſuis fon ſerviteur, {Fam his ſervant. 
Comment ſe porte * madame F- How des my: woe p- 
Elle fe porte bien, | She 4s well. 
Flle ne ſe porte' pas. bien, She is not well. 
Elle eft malade, -,< eUu ik; 
Fen ſuis fdehe, 1] am ſorry for it. | 
Elie ' ne 0 potrrort pas bien hier She. was all yeſterday morning,. 

| matin,. SN 
La woici qui wient, E Here. ſhe comes. _ 
ron "i ſais wore ſerviteur Madam, .I a Au * gd moſk humble - 
2938.1 Ec: humble, res Sho Hs Yervant. #: - 


 Monfeur, je ſuis wire ſervante, Sir, T'ary your ſervant, | 
Comment VIS EeS-VIYS port&e, How have your nine" fince I faw 


depuis gre je ne Vous ai vue?” Q JOG: laft P 
Todjours:fort bien,  ' | Always very wal. 
Comment ous IFOUVES-UIUS 3 ?' * How:do you find yourſelE?: ?: 
Le mieux du monde, ' © FExceedirg well. 
Fen ſuis bien ſe: _ I am very'glad of it. 
Fe vous remercie de bom ceyr,, Thank-you heart) _ 
De tout mon coeur, With all my heart... 
Al aecoutumee, As Iam wont... BET 
Js. ee un Jo indiſpoſe la nuit 1 was a little eſa cout. 
paſſe,  ' _ of brder laſt night. 
Comment fe porte. 1-0 chez vous How: do at with you, or:at your | 
Xe | houſe? 


Nos amis 0 lo cory, il Tandon Our Gicuts: ot court, . In the 
a bs will, 'fe portent its tous - country, in- the ciry, are they 


"4 nt P3721 Yolo $75er, ond A4' ©, ae}? 

n F7 portent tous bien , exxcepte ma They « are. all well, Weeds my 
EET, ne Seed. ' "mother. 

Ws = Witt $M kg: 

Qua-t-elle ? 700 'Whar's the matter with her } > 
Duel mal a-t-elle 2 | FS. \ h hat 4ifo;:dcr has ſhe? þ 
Owelle et ſa lake; ? ©» What'sber diſeaſe? Pr 
Elle a la ficvre, She has an ague. * 

| Elle a une roſe foux,  ' "She has 2 great 6ongh?” 
= a mat 4 la ttte, She has the head-ach. 


Ce 3 
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Flle a eu mal aux dents, ++ She has had the tooth- wh; 
Fen ſuis fort fache, Y I am very forry for it. 
ra-t-il Tong. tems queelle eft indiſ- How long has the been WM? 

o > 
Pas for long tems, 1.7 Not very long. ack 3 
Elle a garde la chambre pendant She kept her chamber a whole 


un mois, | month. 


quinze jours, , _ fortnight 
yy prie Dieu de Iui redunner lu | pray God for her recovery, 
ante, 
Flle VaIUS ef ovligte,” .  -.. . | She is obliged to you, _ 
fille fera bien- aiſe de vos air, She will be glad to ſee you. 
JE fuis fon tres-/nemble ferei Tan her mot moe ſervant. 
LJERF, 


Te fuir fiche e ce que je n'ai pas lam ſorry 1 have not time to Fs 


t lems a la woir av jourd - - to day. . 
| ME, 
FE Vous 17 han. - Sit down a lictle. 
 Yons tres bien preſſe, | You are if great haſte. 
Fe reviendrai demain, ., Il come again to-morrow. 
Attendez un per, je Vous en prie, Pray, ftay a little. 
 Vaus en allgz, wous firs: ? = Will you be gone fo ſoon? 
' Fai des affuires pr < intes, IT have carnett buſineſs. 
U taut Foe; fe men retourne au | nwmit go home again. 
| ;  Togrs, | 


Fe n "this wenu gig pany Sarviir I only came to know how 1 you. did 
OO 4. Coprtment VOUS VOUS portiez, 
Madems: :felle votre ſeeur ſe porte- h your iter well? ? 
| jt t-elle bien 9" 
| Je; ae fri. Elle # plalts OP; T. don' c know. ” ths Is abvays 
complaining. 


Tawit OY _— ite, tants! DOY la One while” tis her head, then 


BYLe 5 tanist eeci, tantist cela, her throat; then this, anv- 


\ ther while that, 


Ele. fair & fin corps une  eerts me She makes her body an a apothe- 
A Apoticaire, | _ *eary's ſhop. 
Elle ne fera par de VIEUSX OS, 9 She will not live to be old. 
Te la plains fort, 1 pity her very much. 
Fe wous prie de lui faire - mes | pray you to give my ſervice to 
hy, baiſemains, | her. 
| Faites. mes \complimens & monfieur Preſent my compliments to your 
| TRY wotre fricre, he 2 brother. 


Elle a it alitte pendant plus. de She was ed-ridden above a * 


Mais 


ſee 


Mais 4 4 fropes ; ; eft-il de retour de But now I think on't, is he TC- 


Pexercice lui a fait tout le bien Exereiſc has done him all the 


I fant qi 'il ſe menage, _. He muſt:take care «t hiniſelf. 


Jemy manquerai pas, I will not fait. 


| Gans, faites du feu, Boy, make a hre. 
| JT nen ai Has affaire preſente- I don't want any now. 


 Voulez-uous watre rebe de cham Will you have your night- -TOWn, 


Doniez-mai les bas de fl, parce Give me the thread ſtockings, 


1 me fou les bas de la couleur Fs l muſt have the ſtockings the 
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" OTE. =o from Bath ? 
Les bains lui ont.- ils ee e dutaires f Have the baths been of ſervice 
to his health ?. 


Il ft entifrement releve de ſa ma- He i 1s intirely recover'd from his 
ladie, illneſs. 


imaginable, good OM 


Les richutes font dange evſes, _ Relapfes are dangerous. | 
Aſſires- madame votre mere de mes Preſent my ref] pets to my. hdy 
1 veſpeds, LEE your, m:vther, 
Dites lui gue je by fache d'a- Tell her I im forry to hear ihe 
prendre qu elle Je porte _ mad, | | -6 8th, 
7e m aguilera de' wilre  com- L will perform Four: errand. 


V PEEL: » . 6 iſſn, , 


Adiea, monſte:tr, = ___ Farewell, fir. 

Te wous remercie de cette vifite, /e, I thank you for this viſit, 
Bon foir, monfieur, ' Good night, fir. 

Bon foir, madome: 2 Good night, madam. 


2. Diabgue. En | Dizlogue 2 = | 
Pour habilier. fg 'To dreſs one ſelf. ol 
F 48:1. ood. RESS yourſelf: RENEE: | 


—s ne Vous 5 habilles wous Why do you not dreſs 
promptement 0, yourlelf quickly i ? 


Dues a la on wante de maporter Bid the maid to bring me Jen 
au linge blanc, _ os, linen. | 


nent, 
Calui. Pol ef aſſez blanc, EE This is Rs eGough. 


_ ore? or morning- gown ? 
Oui, et mes s bas, Es Yau. and my ſtockings. 
Les quels, ” les bas de foie, ou Whictt? the filk ſtockings, or 


ceux-de lainef © the worlted ones ? 


9uil fait chaud, | becauſeiit is warm. / \ 


mon habit, colour of wy cloaths. 
Donnez: 791 mes  chauſſons, Give me my docks. L 
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Fi mes jarretitr es, | | - And my garters. 
Voila wos boucles te ſmliers, - There are” your thoe- buckles, 
Fort nettes. en verde! _ Very' clean, indeed ! TENT 
Rue rie its  frottez- wous avec du Why don't you rub %em with 
CF 8 whiting? 
Te na: 2 mes petites boſſes, »i1 have not my Iittle bruſh!” © 
Les nila  luifantes | Comme une There they. are ſhining like a 
8: | * glace, FN I * ©: 22 iy 
Mes bas ſont trouts, - My ſtockings kive holes in them, 
Il y a une maille rompue, There's a ftiech down, or fallen, 
Reprones 1a; 7 oO Fake it wp. 
bY Raccomodez un peu Ces bas, ___ Mendriieſe ſtockings a lite. 
 Piili'ws foutiers, There fre your ſhoes. _ 
Nernyez, dicritez mes fouliers; Clean, or wipe my ſhoes. 
Donnez moi mes pantoufier, © Give me my flippers. 
Faites raccommoder mes fouliers, Tet my ſhoes be mended. 
| On oft mon chauſſe pied? Where is my ſhooing horn? | 
fe ne Jure entrer dans _ fre- E can't get 1 into riete ſhoes. 
mrs: 12, 


Te bs me!trai dans Ja fired priſe ee, i vill fireteh Re. on ris laſt. 
Vite donc. Is Jour mal m=_ Quick then. "PROF" are badly 
ho black's. 
Ce noir me full les doigts, 4 Th blacking dawbs my fingers. 
Fe metlrai” aujourd Ati ma fer- ''o day's will wear my bagwig. 
ruque & bourſe, 
Prines legit il vous Plaira, Take which you pleaſe. 
D Peignez ma perruque noute, Comb my tie-wig. 
Les peignes ne ſont pas nets, The combs are not deed, 
Voulez' Vous un peigne de corne, Will Pg have a horn comb, or. 
DEL ou un peigne de buis ? - 46:34:14: HOY comb? 
P; elez-moi  Wtre | peigne dy- Lend me. yout Ivory- -comb. 
Tr: _ oire, 
Quelps un a rompu cing on fix. Some body has broke five or 6 x 
OO demts de mon peigne, © \ teeth of my comb. 
Mettez de U efſwce” a cette” fer. Put ſome cone to that Wh 
Ef & ruque, ES. ON, 
Poudrew fi Powder i Wes : 
 Abatesz la poudre, Comb the powder off, or down, 
| 1! aut que je me lave les mains, 1 muſt waſh my hands, ny 
| In bouche, &9. le wi/ag e, +... mouth, and my face. 
Cette mechante fille ne-m'a print This croſs raaid has not brought 
| 1%: 911, 229: apporte d eau, 6" 9 Me aDy WAtET. 
Appellez la tout a Pheure, ' * Call her preſently. | 


Donnez- moi Is baſin,” Give'me the balon... IN 
: RE 0 wh WY 1h vf" Donnez 


y 


5, - 


Vraimem je Pawois eublie, 
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Danke: moi un peu de ſavon, Give me a little ſoap. J 
Oz eft vatre ſavonette? Whereis your waſh- ball? 
e Fai perdue, = ._ "I RAVE-JoRnRe. , 

Eſſuyes vs les mains, Wipe your hands. | 

Mes main# etoient fort ſales, My hands were very dirty. 

O2 eft ma chemiſe ® Where is my thirt? 

La woict, _ Dt Here 1 18. 

Elie weſt pas Hacks __- It is not white. 

Elle eft ſale, _ - _ Ir 1s dirty. 

Cette chemiſe eft encore foute This ſhirt 1s re cold git. 

Te la chanferai, Sil vous plait, mM warm it if you pleaſe. 

Non, nm ; ce nimporte, . _ ' No, no z 'tis no matter. 

Te la mettrai comme elle eſt, __ Fll putiton as it is. 

Donnes moi un mouchoir, Give me a handkerchief. 

En voila un, : _ __"Fhere's one. 
| Donnez moi le mouchoir qui efl dans Give me the handkerchief ba 

ta poche de mion Jufte = WW my cout-pocket. . : 

- "00th -- 

Fe Fai donnt « Is Handful q 5 gave it to > the weſher-woman. s 
. Il toit fate, n It was foul. Cs 

Vous aves bien fait, You did well. Pet ks 
4-1 elle apporii mon lingeP Has ſhe brought my linen ? 


Our, —, il ” mangue rien, Yes, tr, fn 1s not any 2b 
wantin 


| Well | cravate mettez-wvous au- What cravat. do you put on 


|  gourd'hui ” Dy to-day? 
Une cravate unie, OT TOW one, V7 
 Plifſes cette cravate, © __  Plait that cravat. 
Vous la chiffonnez toute, You rumple it all over, 
On font mes manchettes?® Where are my ruffles? 
Il y a trap d empois, 5 "There is too much ſtarch, 
Donnez moi mon habit, Give me my cloaths. 
Del habit, monfieur ? | What ſuir, fir? 
Celui que j'awvnis hier, >. Than | had on yeſterday. 
| Ne mettes wous pas tre abi Do you not put on your new ſuit? 
neuf 2 
Pourquoi BE wing a / Why? 
Parce ns Ceft aujourd hui le jour Becauſe to-day is the queen's 
de naiſſance de la Reine, Co Lo  birth- day. 
: Tai tort, Tamin the wrong. Sg 
Vous avez raiſon, You are in the right. 


Truly, 1 had forgot tt, 


- 
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| Fi GUS aver bien oait.. de m 'en ae; *Tis well you PX me Jn mind of. 


Martens Je ſrvis quaſi prot, 


5 WV #6 It, 


Now I am almoſt ready. | 


41 ne me err que Bru "gonds, ] only want. my. gloves, my hat, 


n clapeau, Of $ OS, 
hal biy mon' Bruſh my cloaths, and, ry, hat 


apa, 


\ 
Evergetes Bay ng mpn, 


Oa font les vergeltes , p.. 
Elles ſont egartes, 

Tournes. vous, que p? woys broſſe, 
Due 1 ne ' boutonnez-vous votre eveſle? 


Ceft lam, RIS 
Og eft ware manteay "'W 
Le woici, 

Dui eff y 9 


We, Vous Plait #, monfeur, p 


-_ 


P ayes qui ceft, 

CC Nl Ebarbier, 

 Faies lc. manter, 

F; Faites chaufer de Te eay. tam 


faire Ia B+] 
perdess Lad for, your, razors, 4d. "not 

par de tems, 
wez. vous Sil vous platt oe fe 


Vous exptg ie, 


Rb: Os 2A 


: Cer os.  rafoirs, ne. 


Ne le foes pas þ | fort, 


Vous m'tcorchez, le wv: ſage, 


Pardon, monf reur, jirai plus davce- 


ment, a: | 
; Take « care not to cut me. 


| | Your hand ſhakes 
Ne hs pas rien, J'a fa; J/ min. fi ure, 


X Homes garde de me confer”, 
Votre mein, tremble, 


- Cola Va abies, 
2: Hike 


Entre une Dame & ſa femme de 


chambre - 


 Ppellez WS, madame p. 
Allez Votr quelte 


keure il 


and my ſword,” 


-well.” 
Where's the bruſh.? ih 
Tis out of the way. 
"Turn, that I may bruſh you. 
Wh by. don't you button your 
$Id waiſtcoat?, 


| © That's the faſhion. nk 
- . Where is your. cloak; s 


LI TY. 4 


. Here 1t 1s. | 
' Who waits (or who is) there? 
What dg, you want, ſir? 


Sce wh ic 18, 
a & 1s the barber. 


. Call bim up. 


Mal arti Tome Wi: ater to o ſhave me 
with, 


loſe time. 
Pleaſe to fit down that 1 may 
diſpatch you. 

Don't rub ſo hard. io 


You flea my face. 


1 ak Prges, fv, I will "Ry It 


more gently, 


Don! t be afraid, r have a Ready 


| hang. 
oe Thar $, well. 


| Dialogue 3: 


Between a Lady and her walt- 
 Ing- woman. 


\O you call, ma am? 7 


Go and ſcc what ' clock. 


2 — of & ia fendule de la /e de Haſſe, 1: 15 by te clock | in the parlour. 


' Madame, 


'* : | 
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"Mailime, "it Vin" dis* "Fees of Mitlm,” it is" Half wn h6ur'paſt 
. demie, | | ten. | 
bo ilf tard qe rela? 0 Rag Is it ſo ſis 2 ng ""J 
: bo: magdane, * : | "Yes, madam. i 


Tit bien, donnez moi ma chemiſe, "Well; give me my Nift. ] 
{Tow t-il bon = dans mon cabi- Is there a oY fire 1 in my cloſet ? 


net? Wo 
aa A arypobd one, 
 Prenez gote 2 ne pas bruler ma Take care. you don't burn my ; 
Nees heniiſe, ſhift. Nl 
' 'Rrdomien. moi na 'camiſole, "Give me my waiſtcoat. 1 
| Donnez-mot ma robe-ae chambre, : Give mn my morning gown. | 
La woict, madam, NT. Here' it Is, ' madam. 1 
| Donnez moi mes pawoufles, _ Give me my ſhippers. 
fe! ne ſaurois tes trouver, 1 cannot find them. 
. Owen aves. ous fait What have you done with'tliem J 
Due ſont elles devenues ? ts | What's become of them ? 
4 "i IN I dowt know. | 
Cherchez-les, -.-- -.-Look for them.. 
Fe les cherchs far-tout,  -. T4o'lgk for them every where. 
' Vous laiſſes tout en deſordre, | You leave all things in diſorder. 
| Etrndes la'tdilete, © © Spread the toilet. 
Fratez un an ce miroir, # eff tout Wipe that ooking glaſs a little, | 
os *\ 5." > JETS UT dirty. M0 
"Donnez, moi” une chaiſe, | Give me a chair. BE | 
Remuts le feu, IEAY *Stir the fife. | * I 
| Donnez- moi mon peigndir, = Give me 'my combing. cloth, | 
 Peignez-moi, + Comb ny head. | 


Doucement, comme wous y alles ! Softly, -how go you to work ! | 
Te croi "ue vous mavez" corche la | believe you have taken the | 
£ | TRE: kin off my head. wy | 
PR TIP. ma + fiange, ; Make up my top-knot. * 'F 
Or eft ma coiffeure + O Where 1 1s my head-dreſs 7” ED 
Eft elle en tat ? Is it in order? 
Le a ehifonns les barbes de cette Who has rumble the: Jappurs of 


-caiffeure?. © ©: ©. thas head-dreſs 2 © 
| Fe ne DEUX point de cette coiffeure [ wor't have this plain head- 


| - nnie, "ates. 
Les dents 4 cette  dentelle ſont The edges of this lace are quite 


; toutes uſes, worn our, 
HB TFvomxm dentull @ bride, 1 will have my 1oop* ſuit. 


Jaime ' mieux "ma dentelle + a I had rather have my ground 
Eg  Fezeau, 5 | | tut, 


| A por- 


w_= 


"2 IR 


_ Elk niglige tropſes chalands, s, She negleis her cuſtomers 100 
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. Apportez-moi ict mon pornt + Bring me here my F rench. point 


Fo France, ' 

Ouvresz la Bore a poudre, -  — Open the nowder-box. 4 
Donneg. moi. ia houpe pour me Give me the pul? t to powder ny 
SE Pouds ww, .. - har, 
| Dawnez-me! tne epingle,' Give me n Mn 

Fold ia pelete, - nd There's the pin-cuſhion. 


 Donnez-moi ma jute de achurs Give me my black velvet pitt. 


noir, & ma robe priſe, coat, and my grey gown. 


I Attendes, / 'aime mieux meltre Stay, di had rather put on ny 


| ma jupe @ franges d'or, & mon gold- fring'd Men, and ny 


:  manteau faune, _ yellow mantey, 
Aides-mol & mettre mon corps, Help me to put niy ſtays on. 

Lacez moi bien ſerre, Lace me very tight. —__ 
Oz ſont mes engageantes? Where are my rufftics ? 


| La coiffeuſe a-t-elle aporte Pe- Has the millener brought the 


chel'e de rubans, que je com- ſtomacher of ribbons which | 
— mandai flier 3 Te beſpoke yeſterday? 


Nm, madame, EY | No, madam. 
Elke naura donc Plus m ma a pratique, Then the ſhall have my evfton 


- No more, 


much, 


"Danes: moi ma ' palatins, Mes Give me my tippet, my gloves, | 


 gands, mon manchun, mon my muff, ny fan, and my 
 Eventail, f mon maſque, £ _ maſk, 


Oz eft la boete a mouches ? © Where is the patch- box? | 
| La woila, madame, There it is, madam. 
| Comment me 1rouves- VIS 5 E- How do you like me? 


Far den, 7-1, &: Vere well. 


|  Fous eaves fart bon air, Tos You look 1 very genteel.. 


Ma coiffeure. nefl- elle fas + Is nor my head neny 


travers "&: 


"Now. madewe. . walks, 


Retrouſſes les barbes juſy ce Pin up my lappets ill [ > ol gut, 


que je forte, EL 


C ouſes ce tour de | OO Oe Sew on this tucker, 
 Attachez-le avec de petites epin- Faſten it with ſal! pins. 


_ gles, | 
E/Pil 6 wotre gre "SY Ts it to your —_ j: 


Allez dire au cher qu'il mette les Go and bid .the coachman put 
chevaux an caroſje, the horſes to the coach. 


Au caroſſe coupe, | To the chariot. 


Macane, le ors eff pret, Madam, th< coach is ready. | 


$; 


/ 
N 
y 


ww. 


= 46 


—_— OS. vs oy * 


my 


F/ fire ie dans un moment, It will be here unmediately. 
| left 4 la porte, __—, Ir 1s at the dove. 


_ 
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On eft mon laquais ®0—o Where is my footmn ? 


| N'y at il perfonne pour mou Is there not any one to <pen the 


erir la fortiere + Fr. door ? 


| Baiſſez la giace, | Put down the laſs | 


Haufſez la glace, -* Pt wp he pits. 


Dues au de me mener @ Tell the coachman to drive me: | 


4 : Ia coun; © to _ cotrt. 
Serves toutes mes hardes, & met- Lay up all ny doaths, and pur 
 tez tous on m ordre, | : all things Tr order. 


3; - 


4 Diabgue. ; foe  Diatogiie 4. 
Pour dejetner. To breakfaſt. 
7 F Z wous dijetns, mon- FAVE you breakfaſted, ſir 


oy , 


Non, monſieur, | fo, "BE 


Vous wvenes fort & propos, car You are comme in the dick of ti Hine, 


nous allons commencer, for we are juſt beginning 
Je Juis wenu expres pdur dejeuner 1 am come on purpoſe to breaks 
vic ves, Eu ED faſt with you. 


Vous tres le tres bien- wenn, mon- You are very welcome, fir. 


few, 


Que evules-aous betre? What will you drink ; ,: 

Tout ce qu'il waus plaira, What you pleaſe. 

Voulez-wous du chocolt ® Will vou have chocolate ? Z 

De la foupe au lat Milk- porridge ? 

Du gruau ? Water-gruel? 

Aimez-wous mieux Is craft ? Do you hike coffee better ? 

Apo bien le chocotat, 1 love chozolate very well. 

Yu'on apporte Ia chocolatidre, Bring the chocolare-port. 

DF. on Ia mette or / X , CS Set 1t upon the fire. 

OZ ſont les taſſes ? | __ Where are the cups? 


Monſieur, je wous donne Lraucoup Sir, 1 give 1 you a great dea} » 


Tembarras, : | our Th | 

Punt du tout, monfieur, quand None at all, fir. The you ſhou'd 
wus ny ſeries pas, je prens not ve here, I always drivk 

ro jours du chocolat, chocolat.. 

Vous ttes bien gracieus, monf reur, You are very kind, fir. 

Gargon, aportes le cabaret fur la Bov, pur the tea- trend” on t 
table ; et mettes de eau & © tile: - and ſet on the wat to 
chauffer, je veux faire ds the, +. both W make lou. Lu. 

Dd Pe 
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\Pas 8 cauſe de moi z une taſſe de Not for :me; a diſh of chocg. 


 chocolat me ſuffit, late, 1s ſufficient 
Fai du the excellent, je veux que | have Tome excellent tea, I ni 


Vous .en .Lallien, | [have you taſte it, 
Ef ce _ the bou ? WE? 1) bohea? | | 


Won, monſieur, Ceft du the. wverd.; No, ſir, 'tis green'; the fine} 


te ons fin que ous ayes Jamats that you ever taſted, 
te, 


| 2 Voila as cabaret | ' magnifique. There i is Pry Bi a. "ON 


Fer nai Janis 11 \e fi belle ver ſaw (0 fine a ſet of china, 
 "Porcelaine, 

Cf un ' Irifent Fun capitaine It is a a preſent that a captain of 
- ae it compagnie ' des Indes, the Eafſt-India+ company pot 
giti le fit faire d la Chine pour made for” me in China, with 


moi, & EIS mettre mes myanns upon it 
OO armes, 

Ce "tr, ff Sim fatt. ' Cette The ſugar diſh is well mate 
theitre eft d'une grande beaute, This tea-Pot 1s beauriful, and 
.& Dune mode tour 4 fait nou- of the neweſt faſhion. 

welle, 


EE Les ER tes taſſes, th baſſi in, The ſaucers, the cups, the Np 


le pot au lait, il faut Pawouir, baſon, and the m1lk-pot, it 
tout eff Juperbe, : maſt be confels'd, are very 
| = fine. 
| Monſieur eur, fi fen awvns de plus Sir, if 1 had any handſomer, 1 
belle, je wous la prijemterois, thould preſent you with them. 
N faut gue je vous donne une | muſt give you a dith of coffec. 


age de caffe, 


: Martino ma cafſetiere, i Bring me the coffee. pot, and the 
mon moulin 4 calf que je le coffee-mill, that. ] may grind 
of moule moi- meme, it myſet. 


| Ce neſt pas ici du caffe comme "This is nor ſuch coffee as you 

celui qu'on bait dans les caffes, drink at coffee-houſes, {mel 

| Jemez le, monfiew, - 1, fir. 

bg nen ai Jamais fonts de meil- never ſmelt better \ m ſu ute. 
leur en ma vie, 

A preſent qu'il eft prit, je vous Now chat it is ready, I beſeech 

 prie den prence une taſſe, you take a diſh. 

Aſſurement, il ne ſe bait rien de Affuredly, nothing better can 

 mieilleur; bien oblige, min- be drank; I am very much 


heur, de toutes wes politeſſes, _ oblig'd ro you, fir, for all your 
£1vilities: 


wars 
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| Duand vous paſſerez dans ce "Nhen you come this way, do- 


: "quartier, faites moi I'onwneur me the honour to come and- 
LY wr dejedner, | ou diner breakfaſt, or dine with me. 
4 avec mot, | 
Te wus rends mille evi Mon- L return you a a a thouſand thanks;. 
ft | freur, ret eD fup. - 
4, | 7 
Wo 2 Diane: | | Dialbyne g $ 
e: = ed 
a ER Avant le dint... Before Dinner. - | 
ST il tems de diner 2- F'5 i it dinner-time?. i 

a 1l eft pres de midi?” . It is near upon ewelve 0 elock;. 
ot Es 
th Te om OR. + j is time to-go | to diriner. 
On a-retarde- au jourd hui. be Hint Dinner” was put off to day ITY | 
s ſufſqu's une heure, +>" ORC O TICK, 
o A quelle heure avez-wous a- At what OE do'you: uſuA]y yi 
1 ' coutumt, de diner © Lee 7 
i A deux heures, _ Attwo®t nh HG 

| Fe vous prie de dies ejourd'\ Pray take. a A with us to * 
d _ hui avec- __ ACS day, 
i W nnettez: le couvert, Lay: the cloth.” 
) = Lanapeeſt miſe, | Fhe cloth 1s laid; -- 
Gy Couvres la table, | Spread the table. | 

l Mettez la. ſatiere & des -affiettes Set the falt- ſeller and plates up-- 
N. ſur ia table, >) 0 £5 on the table. -: 
Ge Rinſez hs wverres, Rinſe the glaſfes; 
n Mettez: les ſur le buffet, Set them upon the ſide-board.” 


Coupez des tranches de pain,. Cut flices of bread. 


d Coupes de la. croute & de la mie, Cut ſome-.cr uſt and crum toge- 

f. 7% _ tout enſemble, | 75 n ther. 

Wu Rangez les chaiſes autur de la. Set choeketiets les round the + 

ng table, & mettez. a des couſins, . table, and, Pur - cuſhions ,on* 

r TOR _ them... 

oy ui nous WES a FER e-' Who forves' 1s with water ; ; 

Fe Laves. mw les mains dans le Waſh your hands' inthe baſon, . 

i  baſſin, in, & eſſuiez-les avec cette and wipe them with that nap- 

.  ferviette, a 9h kn, or tOWeF.> = 

y Dui ſert a table ? - Who waits at-table ?. 

” Tous les convits s font-its venus ? Are qi me company come 2? : 

S. Pas encore, mY yet. 

' Oy ſont "8 couteaux, les four. Where are the knives, forks in 
chelies £5 les cutillires ? ed de Ipoons . BH 


- 4 OL Fo 


—_— NT Cs 


Dui benit les viandes & _ Who ſays grace ? 
©. Binife%rith;-:15 ln, -” DRY grace... 
 Mettez-wous 4 table. . © Sit down at. table. 


Alexen,us 6, la premiere place, Sit you down in the firſt place. 
Preis wotre-place,, © + Take your place. 
2 Jeſs Jmſfrira fas que vous-vous I won't ſuffer you to fit at the 


Ons ors CreyereS a haut baut, You ſhall fit at the upper end, 


_ Onwn thbrkna; gntre Mau: Friends live freely together, 


| Garcons, lillaz elarchir deux fer- Boy, go and fetch two napkins, 
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Te ne wons + irrvite. s diner, que 1 | invire you to dinner, only to 
fr” Jouir de wotre bonne com- enjoy your good company. 


FIN _ 

Te Vous fer faire ogy here L- ſhall entertain you with mean 
Ne faire, 

Servez la wiande, Es Serve up the meat. 

On a ſervi, The meat 1s on the table. 

Monſieur, on n "attend gue. vous, Sir they only itay for you. 

On a fonnt la cloche, They have rung the bell. 

Donnes un fiege a wer, Reach the Mana rd ſeat. 


/ 


Due ne wI98 afſiyez watts © Why don't you ſit dqwn ?. 


apoyes au bas bout, lower end of the table, 

En awrit, fe nent fer ar ren, | Indeed.” I w:l not. | | 
Trewe de compliien', je 915 Let s forbea c0 >plients, 1 
#52 3.3431 | Moue 

Prurquol faites vat true: "ide fa. Why do you make ach ceremo- 


Sid a3 $8: 5 ? ;- <<"  R 


— 


SR LULL" 


Reculez <2us, WT faites un peu I Sit farther and make a little 
\ 99EEF? | I place, "8 * 00M, 
Aiſeges-eovleit fur bk Bari, 69: j4 Sit on the bench, and E will fit 
 m'aſſcyeri# ſub un oſcabetu, , on the ſtool, 
Naus avens Plies ts' tompaynie gue We have thore company than | 
je ne eros, | _ thought we hould, 

1 mangle" 1t dif vines, — Here wants two covers. 


es By ty WER EO: > 


wvieltes, tous les reftes Ju4 ict, Ha mb the reſt, a are NETS, 
E's #e-: > | % 


66 Dialighe. A EN E LE Dialogue 6.” 


j® 


A Diner, ET _ At Dinher. 


Imez Wis *E fonpe” la * TYO you love F refch ſoup? 
A” Fravuſe ? ' 


ky 


= = * 4G, koy<y7 


Our, gourvs que t builim en ſoit Yes, provided the broth be well 


bien fait; made, 
Aportes du pain de menage;, Bring ſome bouſhold bread. 
 Prends du pain blanc, Take fome white bread. 


4) 


d aime 


"me 


_ Viilg une fort belle entree; - 


ich a !'tonneur de . votre Sir, to the! hpnour of your ac- 
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Paime mieux le pain bis,.. _ T love brown bread better, - 
Ce pain eff moiſi, This bread is mouldy. 
Celui-ci eft dur, . | 'This 1s ſtale. 
Donnez-nous du pain frais,” Give us new bread. 
Ce pain eft fart ſavoureux, This bread'is very ſavoury. 
Gargon, ecroutez le pain, . Boy, chip the bread. 
Vous couperni- je- - de la erode: de« :Shall I cut you ſome of the up- | 
 deſſus, ou 7 celle de deſſous | ? per or under cruſt ? ” 
Poulez:wous- que-. je--vous ſerve de Shall 1 help you to ſome of this. 
ce bouilli?” ___ botſed 'meat?- 
PR il vous plaira, . Cy As you pleaſe. 
Je me ſervirai moi- meme, ". T ſhall help myſelf. - 
Doznes-nous le plat, (2 Give us the Wiſh. 
Cette wviande-efl fort fſucutentes”: ; This meat is very juicy. _ 
Quelle rend de mg What a deal of govey. runs from | 
| 5.27 -- 
Morfieur, vous ne” manges. rien, Sir, you eat nothing. 
Te vous demande. pardon, . I beg your pardon. 
Fe mange comme quatre, 'T eat as much as four: 


Voila un fort beau' premier : That's a very fine firit courſe. 


| ſervice, 
Mais, monſi eur,” VOUS: N AVES pas Pur, fir, you - ave not drank” 
encore -bu, - yet. 
Gargon,. donnes 4. boire '@ -mon- Boy, give” the gentleman ome © 
OT," - 4 drink; 
Debouches cette Joineilhe _ Open the hentfe: = 
Te 21 point de tire bouchon, | 1 have no ferew 
Verſes du win, - FA] ſome wine. 
| Enyliſſes un werre, 7 __ Filta glaſs. S 
pegs Juſquau bord,” ' Fill it up to the brim. 
I faut fue Vous. Beuvies une" You niuſt drink A bumper. T 
| © ou 
Je wiens A baire,. | 1arank juſt now: 
, Beuves tout, . | * Drink: 1 1t UP. : 
"Wu en ites- ous "LETT What do you Gay to it 2? ; 
Il weft pas-mauwvais, It'is not bad.” 
| Madame, Je bois a wotre ſants, | Madam, I drink. your health. 
Monfieur, je vous-la forte, =—HSir, wy ſervice t to you, 
Fe vous ferai raiſon, _ Wal pledge you. 
Monfieur, je vous remercie, Sir, I thank you. 
Je ſuis witre fervante, T am your \X 40H 


connoiſſance, Ent 41% - * +. QUAINERMCE. 


gy? ? SER q Da 3 - | A-tout 
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A tout 66; grits ohne fair plaifer, + To all that pleaſes” you; 
A eos inclifttions, To your inclinations. 
Vous ctes bien gracieus | You are very civil. 


| Neg tout cect, Take away all theſe things, 


 Donits nous h fremnd fervite, Serve up, Ui bring i in the ſecond 


Gore, 
Pan ttess an gremnd beuveut, £9 in You are # erect aviiter, and 


| petit mangeur, Woe ſenall eter, 
bots voies gue je mafige F me je You fee 1 both eat diſt diink. 
| RS | well, 
EIN enfioie, davlees' Ms ce Come, ix, « Eat whit you like 
we vous tOuVer le plus Ae WEE ik, 
8 worre gout, | 
Te wai ; pai d' apgert, ES 1 have ny ; ippetirs. | 
298 dites-wns fe cette Jargtie de What do you ſay to thit hvai 
Sex de ce on de oth tongue? to that minced ment? 
frigaſſee OE to thar fniciſſee? 
Paulez VIS que” je wons” /e Fae Shall I help you to ſorne par- 
de ces perdrix ? de ce Oey tridge ? to ſore capon? to 
id ces PRnrehs | P. ae ces Seger "1000s chicked) : ? to ſome wood- 
| , 3-2 <5 OW! 
-Torid.ow os il vous FOEWY - % en ts s you p RY 


= we a nieg-wvous mitux ? Paile ou What do you love beſt ? the 


| lame? wing or the leg? 
ts 0 Ws tout 1 EE Tis all one to me. | 
31a get quelgues raves four Eat ſome radithes, to whet, 
iguiſer appetit, _ tharpen your ſtomach. 
74 weſt de meilleure ſarce que Hunger i is the beſt ſauce. 
Pappetit, 
Dunes nous de Ia motarde, Give us fame mu{tard. 
2 eft Ie maittardier? Where's the muſtard pot? | 
w_ ous avon: . point de myreianx We have no > darnries. - 
—_ dthuats, 
F "ous diworez la viande, > _ You devour your meat. 
' ous ne la manges ps, You do not eat it. 
1 Ms tes un gourmand, ey You are a ghutton. 
7 al-grant faſt. I am very ery. 
Te ſuis fort alters, 1am very thirſty. 
: Donne<-1n91 us werre at vn, Give me a ahaſs of wine. 
Le cidre weft pas tle man gott, © 1] have no nittd for-cyder. 
Faime affee la biere pour me I love beer well enough to 
OO defaltiver, quench muy ehiff 
F, / avis FR firs J 'aurois bu ln I was very dry 3 TI could have 


mer, 6 drank the fea. 


"Y 2 AS NY Allons, 
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All, mohfieur, je wous forte 1a Come, ſis, I drink the King's 


fante du Ra, health to you. 
Je © whus feral raiſon, de tout mor: T'll pledge you wtth all my heart, 
ceur, 

Beuves 4 la ronde, 8 NN Drink cbowr.. Fe 

Voila d'excellent vin, There's excellent wine. _ 
Comment trowues Vous Ce þ## © How do T- like that pigeon 

ou cette tourte de pigeon- Y ; _ pye?. 
I Y neatx ?. ap 

Blle eff or bonne,” Cre 0-16 very good. 

Fort bien afſaiſonnte, __ Very well ſeaſon'd. 
Etes-vous un bon tcuier tran- Are you a yore carver 2. 

| _ chant * SOUS 

Dicper os bien? Do you carve wel ?. 

Te deroupe ofjex. hen, _- T carve pretty well. 

Fe us ſerviral, =. help you. 

Fe ſai ce que vous aimez, I know what you like. 

Fe conwis votre goit, = T now your palate. | 

Vous aves, le gow: fort deli cat, You have a very nite palate. 


Prus JOY tout le monde, 7 vous You oP, all, and eat nothing, 


ne manges "ws 


| Otez, ce Har, t& ſerves 4 autre, Take away his diſh, and ſet on | 


: the other. : 


Dus! , "<e entremets o IP What! ' dainty diſhes ? 


Vous ns faites un feftin de Ret, You Du us a King's feaſt, in- 
au lieu de nous domer un repas Read of a YOu meal, 
Ham, 


Manges des articles, 120 os artichokes. 


Pretes moi wutre coutean, Lend me your knife. 


- Cette viande eff toute froide, "This neat is quite cold. 
Mettez. la for le rechaud prur hn Set it on the Ahn diſh, i in or-. 


C/aufer, der to keat it. 
Fe UVus prie,  donnes mot au Prat Y, give : me ſome. pudding. 
a Rn, 


c ette 5; PEA: ef crue, This ment 1S raw. 


Corpez moi un morceau do Fett, Cut me a bit of beef. 


| Ne liches pas v95 doigts, Do not lick your fingers. 
_ Effuiez les q votre forever: te, Vipe them with your napkin. | 
EN metiez pas le Goigt dans la Don't Pur your finger into your 


bouche, mouth. 


Un morceau de Viande ttent a mes A bit af meat ſticks i in my! teeth. 


dents, 


_ Orez-. he'd avec le cure-demt, ' Pick it out with the tooth: pickey. 


MI Vus de Vare cure-dent, Make ule of your too: '- acker. 
Machez 


Michez bien are Viande, 
WVeus avalesz les morceaux ſans bs 


mdcher, 


Mangez bien P diner,” car wous 
—_ naures point de goutie, 
Te ne - Jet que deux" repas par 


; four, 
Pour wi, je dijuine tous les fours, 
mais Je Oe: rarement, 


ou duwent 
Ce qu OE vous plaira, mmftenr, 
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Chew your meat well. 


You EF bits without'chey. 


Ing them, 


Faw well at dinner, for: you ſhall 


\ have no afternoon's luncheqn, 


I make but two meals a day. 


For- my port, T7 breakfaſt every 
day, but I. ſeldom et ary 


What you vieaſe kr. +> 


- - Topper, 
Foulez- -WOUs - a mouton, du bief Will you haye routton, beef, or 


Ne 


veal? 


Voulez-wous \ du roti ou du bou- Will you have re*} or. boil. 


t#þo 


des Panees, ou des _ 


c - lard eft rance, _ 
Vous fervirai je. de Þ epauls, du Shall I help you to ſome-of the 
3 | leg, or neck of- 
mutton?” 
Paime. mieux un morcear es la 1 hed: rather have. a bit of the. 
| loin of veal. 


Faites faire & C0 phat le tour ae la Lit this diſh go about tne table, 


gigot, ou du colet de mouton « at 


lange de weau, .. 


tabls, 


nous x 


C eff une hire mediocre, 
Mais wous &tes le tres bien- Ven, But you are heartily welcome. 


Fe VIUs rends graces, 


Cefl Ie meilleur plat de la fave, 


Grand bien vous faſſe, 


lait cadtlh if 


fromage frais, 


yeux, 


Mangesz <; ce flan, 


Mangez de. cette etrevte, 
Voila un fort beau deſſert, 


Te Lo deffere TONY 4 tout be. 2. 


TY 
[0 La 


| meat ! 
OG Mangez i. carotes, des -nawets, Eat ſome exrrots,. Cooke turnips, 


ome. parſnips, or ſfom- cab- 


This; 1s ; ruſty bacon. 
 Houlder, 


Mnf, vous ooies la chere gue Sir, you ſee how: we fare. 


Tis but ordinary fare. 


1 give you thanks. 


bage. | 


This is the beſt difh at table, 


Much good. may't 'do you. | 
Aimez vous le Iait bouills, ou le Do yau love boiled, or ed 
ok milk ? 
wo Time le caills, la creme £5 le 1 love curds, cream, and new 
| | | cheeſe. 
7 naime pas le fromage qui a des ] don't love RED that has: eyes 
in it. 


Eat of that nord. 


| Far of that ſtewed meat. | 
There's a very fine deſſert. 
The dflert aniwers al the "_ 
Vals 


en 90? 
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| us avex ' ramaſſ les fruits les You have gather'd the moſt ex- 


plus expuis, que la faiſon nus dquiſite fruits, the ſeaſon af-- 


 fourniſſe,  fords. 
Cette patiſſeri eff fort bien Ja, This perry: work 1s very bo ogd 
:ade 
Gare tarte eff excellente, | This is an excellent tart. 
Manges des bignels, _ Eat foie fritters. 
| Tai grand [ah -- I ain very dry. 
| Donnez:- moi de Ia bicre forte, _ Give me ſome ſtrong las, 
| Ceft de la petite biere, This is faall beer. 
Elle eff pleine de lie, +» Tt is full of dregs. 
Cette biere eft eventee, This peer 15. dead, 
Percez un autre tonneau, Tap another vellel. 
Donnez une affett ette | nelte. 2 mon- Give the gentleman a clean 
fexr, fs. on, plate. 
Fe fats fich &; Ce nd 10us N. *QUVONS [ am forry we have nothing 
rien de meillew, _ better. 


$; feuſe ſu que wous deviez, we- If I had known of your coming, 
nr, j aurais eu quelque chaſe de | would have provided ſome- | 
_ ks thing better. 
Tai tr2s bien dine, _ Thhave dined yery well, 
Fe eros qute rev? Io monae a fair, I rink every body has done. 
$i tout le monde @ 2ffes mange, If every body has eat enough, 
levons»nous de table, | Fers riſe from table. 


Wes — pas las d'ttre affis 'F Are not you welry of fitting ſo 


long tems = long? 
Defervez, POE O06: TRREOy: - 
Rendldns graces, Ler's return thanks, 


 Allons faire un tony us FRO Te ©& Let's take a turn round the gar- 


be eqn nous viendrons prendre den, and then we will come. 


an fs ___ and drink tea, 
» Dialogue. | | Dialogue TY 
Pour farler Frangois, 2.2 To ſpeak French. 
E: Aſs wous le Francois ? > PT O you leara French a 
| Oui, monfieur, je [aprens, Yes, fir, I learn it. 
Vous faites fort bien, You do very well 


Car C'eſt une langue fort” 2 Ia For Us. a languoge very much 
”" made, in uſe. 
Tout le mots parls Frangoss, Every body ſpeaks French. 


ves es perſonnes de qualite par- All perſons of ny ſpeak 


tent Frangols, _ French, 


Que 


— 


i 
{ 


Te VOUS Favour, mais Ceft une lan- ] confeſs it, but it is a ve 
Te croi. que PAngloi neſt pas fi I believe the Engli/h tongue i 
© Par donnez-moi, il eft beaucoup Pardon me, it 1s a great ded 


Outre cela, le Francois eft plus Befides, the French is ſweeter 


[1 
; 
8 
T5 
FX} 
+ 
[ 
oY 
v1 
+ 
if'F 
þ 
TY 
= 
fl 
v1 
"8 
b\ 
+3 

4 
© 3 
be 
* 


Mais il EEE mw fi copieux, ni fi But it: is $ neither ſo:copious, nor 
: Prek-n - Vous i fort a avance dans la lan- Are you far advanced in the 
Pas rep Je ne fai uf rien, Not much, 1 know nothing al. 


: On, dit pourtart, que wous partes "Tis faid however, that you 


——_ —_— 
. 


Fes Pn Jai afſez pour vous dire, gue I know enough of 1t to tell you, 


—_ ns mean radii —— Le. 
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Omparie Frangois dans toutes les French is ſpoken in all the coun 
Cours de PEurope, of Buy, 


gue bien difficile, difficult language 
difficile, +: -.., not 10 difhcalt 

plus difficile, © More dithenh; 

doux que PAnglois, NE _ than the Englihh, 
empbiatigue, © | fo emphatial, 

' gue Francoiſe, '. French tongue? 
molt 

fort bien, ſpeak verywel 


fe ſuis votre tres hunble fer- Tam your moſt humble fer- 


witeur,, . a: 
Pntendes-wous. ce gue wvous liſez ? Do- you underſtand what: you 


read? 


Tentens mieusx gue Je ne tarle, 7 Þ underſtand better than _ 4 
; peak, 


Quels livres ti ſez. vous pour apren : What books do you read to learn 


dre le Francois? | French? 


— Le Nouveau T eftament, les Com- The New Teſtament, the Con- 


| munes frieres, les Fables, mon prayer-book, "Efop s Fa» 
d'Eſope, les Comedies de Mo- bles, Moliere's Plays, Don- 
| liere, Don Quichote, Gil-Blas, Quixote, Gil-Blas, Le Spec- 


Le Spettacle de la Oven,  tacle de la Nature, or Nature. 


"Fe: ___ Diſplay'd, &c. 

| F e lis Telemaque, | | Wa; read Telemachus. | 
GCeft le meilleur lrure- qui ait- ja- Iris the beſt book that was ever 
mais ets compoſe dans notre. con: poſed 1 1n our gong | 
£: Langue, 
Mr. de Oblebuvr 8/1 en quelque Mr. de Cambray i is in ſome re- 
fagon le Milton. des Fran- ſpect the French Milton. 

ons,” 
Vous deves le lire pour ao You ought- to read it for your 
inſirudtion, 7 or Votre inftrucion ang pleaſure. 
 Paiyir, 
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Il fat te lire four acquerir Fa- You ought to read it to. acquire 
 mour de la wertn, the love of virtue: 
| Mais de quel Didtionaire wous But what Dittionary do you 


ſerves us? _ make ule of? 
- Wn Didunaire roial de Boyer, Boyer” s royal DiQtionary. 
F Dri aprenes Vs par aur ? What do you get by heart? | 
i F aprens ano moors dans le 1 learn ſome words in the Voca- 
" V ccabulaire, {REN 7 _ bulary. 
ho I ;tes- moi un a. . Tell me a Ilitle. 
hk Comment appellez, vous cla? _ 
Comment appelle-t-on cela ? | How, 4o you call that ? | 
ny W Comment cela sappelle- t-il ? | 
Te crot qu "on P appelle——, 7 og 4 believe they call 1 t—— 5 | 
1 Fort bien; & cet? ' Vay well; and this? M 
X weſt ce que cela? = 
þ Ty. Ac ip ef que i la? 1 What i is that? 
4 Vous. aprenes fort b "7" You learn very well.” 
| Je « Vous remercie de ce que VOUS I thank you tor rooms os me. 
' f 2's m Ty / 
| rononce je bien? 
2» ER ce je i prononce bien 9. Do I pr rohounce well 7 
; To bien, paſſablement bien, Pretty well, indifferent well.” 
) ne Vous marque gu'un fea de You only want a little pradtce 
. OO pratique, $ 
On na rien + ib peine, There $ nothing to by got with- 
; - OUT pains. 
$i vous ; proes de la gene; Vous IA you take Pains, you will 
: aprendrez te Francols,  Tearn French. 


Ten ſuis comvaincu, I am ſenfible of that. 


ta langue Frangoiſe, learned in the rench tc tongue. 
F TY WE que cela ſus vrai, I wiſh it were true. 
e ſaurois ce que je ne ſai pas, I ſhould know what I do net. 
I! ſera wrai, fi vous le voulez, Tt will be true, if you will. 
Ru entendez-wous par-l3? What do you mean by that ? 


He de wyus daprendre te Fran- powerto learn Frenc/., 
op 0. ON LD 
Commun cela ? | op How ſo 7 , 


je Suppoſe que wous aves en- 1 ſuppoſe you have a mind to 
vie daprendre cette belle learn-that fine language. 


 langue, 


 Onma a ait que Vous entendes. bien 1 was told that you are very 


Je veux dire qu'il ne dizend 1 mean that it is in your own 


Veus 


[| 
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Vous devez le "ſuppoſer, car en You ought to ſuppoſe it, fo 
effet, j'en meurs CO”: indeed 1 have a great wind 
| to It, 
Et bien, je men wvai wous en- Well, I am going to teach you 
Seigner la manitre de- | aprendre '-7,;-75.,.. + 08 IP quickly 
i. Den-thh, 
Vous biden beaucoup, You will dies me mightily. 
Vous me ferez wn tres. goons You will do me a very great {z 
by 7 . + your. 
'Ls mithode la plus facile pour The eaſieſt method to learn 
| g's te Frangos, cefl de le French is, "to ſpeak it often, 
| parler fouvent, Ya 
Mais pour. le parler, if en faut But ts ſpeak, 5 it, a perſon mul 
4 ſawnir quelque choſe, | know fomething of it. 
 Fous en ſaves deja aſſes, You know enough of it already. 
Fe ne ſai que wingt ou trente I know but twenty or thirny 
mots, bf quelques petites phra- words, and ſome little phra- 


es, que fai apriſes fur cur, fes, which I have got by 


heart... 


Cele fafit pour commenter d parke, That's enough, or that ſuffices 
_ to begin to ſpeak. 


S; cls eter, je  deviendrois {vant Were it ſo, I ſhould become a | 


| en peut de tems, great ſcholar, in a little time, 
N en ed rad. EST Make no doubt of it. 
Nentendez-wous Joint. ce gue je Do not you underſtand what I 


 wous ds? .._  faytoyou? 


% [ entens, & je <vous comprens [ ankcefivad and apprehend it 
Woe fart bien, ET 5-5-5 CE well. 


| Mais j ij "ai de la peine a parker, But I find i it hard to ſpeak. 


fe nai fas la Jocehs de Parner I have not the faciliey of ſpeak- 


Ing, 

Cela wiendra avec le tems, | That will come in time. 
| Ne wous rebutez fas pour cela, Do not be diſcouraged for that. 
Te ſuis un peu impatient, 1 am a little impatient. | 
"'F a-t-# tong- tems $i6e vous apre- Is it long ſince you. bs to. 
|  _nez.O : Bo arn? 
n y « ! dorux mrs, Tt is two a ſince. 

Ce/? * fort per de tems, That's aFvery little time. 


| Votre maitre ne vous dit il pas, Does not your maſter tel} you 
_quil fat todjours parler that you muft always ſpeak 


Francois ? |  Fronch? 
Oui, monſieur, il me 4s dit fou- Yes, fir, he. tells me fo ver! 
vent, | often: 


Pour- 


FamtLian DialoGues. 413 
Pourguoi donc ne  parlez-vous Why don't Do ſpeak then I 


as? 
Arvec " woulez-wous que je Who will you have me ſpeak 
| parle?. with? 
Avec tous ceux q'4 wous parle- With TY as will ſpeak to you. ; 
Font, -.. 
Fe voudrois parler, mais fe oof I would fain ſpeak, Lat I dare. 
| "<P. 


Crojez moi, foyez hardi, & par- Believe me, bereſolute, andſpeak 


_tez ans prendre garde, fi wats without having roo minute a 
- Pm bien ou mal, regard whether you ſpeak well 


or 11]. 
$; je parle de cette maniere, tout If [ ſpeak in that manner, every 


| le monde je moquera de mnt, _ _ - body will Jaugh at me. 2 
Ne craignez pas cela, 2 Do not fear chat. = 


Ne ſavez- vous pas que pour ap- Do not you know, that to learn 
' prendre 2 bien parler, on com- to ſpeak well, one muſt begin 


mence par parler wal ? | Os "ks y ſpeaking i? 
Fe ſuivrai done wotre avis, I ſhall then follow your advice. 
Vous ferez fort bien, - You will do very well. 
26, Dialgas, | NR Dialogue $.-: 
_ Pour Parler Anglois. EE To ſpeak Ergli/h. 


Me eur, tres. Vous Fr: ran- gz" are you a Frenchman P 


Coils! > 


Ori, monfieur, a wotre ſervice, Yes, Sir, at your fcrvice. 


De quelle Province de France What Province of Francs are 
etes vous? you of ? 
De Hle d France, de /a 'Tou- Of the Ifle of France, of Tou- 
|  raine, de F-Anjou, Wc. >  1ain, of Anjou, &. 

De quelle Ville? _ | Of what city? 
De Paris, de Blois, Ec. Of Paris, "Blois, &c. ES 
Combien Jy atil que wous tes How fog have 708 been in 


en Angleterre? - England? 
Ilya un an, ; A year. 


Parlez waus Anglois 2 ...-. De you ſpeak E ngl. Ja. 2 

fe le parle un fer, - 1 ſpeak it alittle. 

F Pentends mieux que je ne le 1 underſtand it better thin 1 
- parle, | "can ſpeak 1 Ir. 


La langue Anglaiſc oft fort d-ffi- The Engliſh language 1s 'very | 


"ile aux ÞF rancols,.-:..., ---dihcult to Y; "Tenchmen. 


La F rangoiſe eft bien plus diffi- The Frent/ 1s much more difh- 


cile aux Anglois, calt to > Engh 1fhmnen, 
Ss Tat 
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Fs de la peine @ le croire, - TI can hardly believe it. 
experience nous le fait wr Experience ſhews It us every 
tous les { jours, | d 


La. prononciation du Frangois, The pronunciation of the Prev 


| of bien lag facile, que celle. is much more eaſy than thy 


_; PAnglois, - ©-;".,07 the Englijh 
Je conmois quantits d'Anglois, I know many Engli/hmen, wha 
by _” prononcent par arement | para Prenc!/ perfedly 
PS « bien.le Francais, Eh, | well, 
Br Fl  beine peut-on trouver un And one can Woods find 1 
Francois en cent, Qui frononce Frenchman El Lunt 
"F paſſablement bien PAnglots, _ who can -——_ Erglif 
indifferently well 

1 Lag? Frangois mangent la plipart The French clip moſt of their 
des mts Avnglois,  - ____ words in Znplih. 


Fe conneis pourtant quelques Fran- And yet I know ſome, French- 
| Fols, qui pronmcent PAnglois, men, who pronounce Engliſh 


Preſque auſſi bien que les An- almoſt as well as the Engl i/ 


 _ glots memes, themſelves, 
47 faxt done 'quils ſoient wenus Then they muſt have come very 
fort jeunes en Angleterre, young into England, 
| Aparemment, car il y a long-"Tis likely, for they have been 
b "m7 ride bl Jes. Þ there a long time. 
9. Dinbeve Eiþ BO, | Dialogue 9- 
Des Nouw alles. Of News. 


UE dit-on de bon ? THar s the beſt news ? 
Duelles nouvelles y a-t-il P What news is there? 
Fe-nen ſai aucune, 1 know not any. 
Due dit-on de nouveau ? What news 1s hare nd] ? 
Saves: wous quelque choſe de Do hp hear any thing of news } 
nouveau? ke 
| Quelles nouvrelles afreneZ-Vous 4 What news do. you hear? 
Du tout aucune, + | None at all. 
Fe nai rien apris de nouveau, | have heard no news, 


| De quoi parle-t-on en vile? What do they ſayin the city ? 


_ On ne parle de rien, There's no mention of any thing. 
| Fai entendu dire, qu j'ai wake [ was told, or] heard that— 
que 
£ eft une fort bonne nouvelle, " That is a very good. piece of 
NEWS. 
Ceft une mauvaiſe nou welle, T hat | 1s ut. REWS. | 


Naves 


Ns 


” IDC” a+ 7 =o 


S,  '- 


*Y 


\ 
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Navez- aus rien oui dire de ta Did you hear any thing of the 
| | greerre | E: | war? 
Le bruit court git F J aura ney The report is there. will be a 
| wer. 
Fe i en ai pas bs + I heard. nothing of it.\ 
On pare [un fege, Theres atrlF of a hege. 


On «lit que Gibraltar eft afſiege, "hey ſay Gibraltar \ is befieged. | 


On dit guun a levut | le Ca ege, | They ſay they have rarſed the 
WP 55 PE. | 
On dit gui A ya ceunm£l ts They ſay there has been a Sea- 


far Mer, -. Abt. 


| On te di oit, mais tt bruit Seft They ſaid ſo, but that” repott 


 trau%e faux, NT proved falſe. 
4 os L  parle dune On the contrary ny talk of a. 
| bataille, | bn title. 
Cette muvelle merite Confirmation, That news wants confirmatien. 


| De-qui la tenez-vous ?, —  @ Who have you it from? . | 


Te la ſai de bonne part, | have it from good hands, 


Fe vous nomme mon auterr, © TI vame you my author, 


 Crojez vous que tous aurons ba Do. you think we thall have a 


LY oP 9 PR 
Il ny a pas Faparer "> ROE There's no Uikelihod of it. 
Sur quoi vous fondez-wous E . What grounds have you for it ? 
Sur ce que je wois que les eſprits Becauſe I ſce the mincs of both 
de Pun & de Vautre parti, parties, are little inclined that 
op font puere ports, way. 
Copendan tout le monde a beſain Every body”. however wants 
-.. ae la patx, © | peace. 
Sur tout bes marchands, & les Eſpecially: cerchantsanderaders | 
Commercans, | 
La puerre fait beaucoup de tort War 1s of great pr Sls. « wy = 
_QU COMMENCE, <5 Trace; 
Sans doute. La faix ef toujours No doubt: Peace 1s always ad-. 
avantageuſe au commerce, vantageous to trade. 
Due dit-on 4 la rour? What do they ſay at-court ? 
On parle d"equiper une Flue de They talk of fitting out a flee 
. Fiatre wingt.. _ wvaiſſeatix te | of fourſcore thips of war. 
_ gherre, 
On parled FT wage, | They alk of a voyage. E 
Quand croit on, gue le Roi par- When do they ſuppole, the King 
tira &\ will go 3 
On. ne fai ut þas, on Wen dit rien, Ir 1s not. known, they fay nathing 
| of 1t. 


E.e. 2 Oz 
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Oz dit-on qree la Reine ira Where do they {ay the Queen 
will oo} 
Les uns dt ſent P Kenſ ington, /es Some toy. to Kenji ington, a 
autres & Viindſor, to Windy, 
Fe a Gazette, que dit-elleP And what fays the Gazette ? 
Fe ne [ai pas Ihe, _. 1 have not read it. 
F ne wenberraſe gudre des [ ooncery myſelf very litele abou 
| affaires "y ER. "2 > Aneatain: 
| Je re me m#ile jamais de rigler 1 never take upon me to ſettle 
> OO-:---.-==;5 the nation, 
Et Je ne  parle jamais de rien d'un. And dy never r ſpeak poſitively of 
ton aff:rmatif, Ws any os, 
Parlns des Nouvelles particu- Let's calk of private News. 
lieres, 
Ce quon dit de Menfieur—— 1s that true which is "gore 
fil wrai? OG of Mr.—! 
Doe? CP hT What of him ? 


On dit aguil a eu KL iſpute au « jeu, They lay he had a a avant at þ 


[2 Ee "0 
| Avec gut "R608 Et ig With whom ? | 
| Avec un gentilhomme On With a French gentleman. 
: So ſont- ils battus E..- : Pid th ey bgbt? FE 
Oui, monfieur, _ Yes, fir. oe 
08> il Blefſe ? ODS ED be "kl woes? ? 


On wit qu'il eft blefſe 4 moxt, Oy: ſay he 1s mortally wounded 
> ar NOM face, "FO un Agrnittes | | am ſorry ors he is a man of 
| - 55 __ charaQeer, 
b- - Sur quoi ſe ſmt-ils querelles? | Upon what account did they 
IF quarrel * 


F e wen ſai rien, ES = | know nothing of the particulars, 


On dit qu'il lui « a donnt 1 un de- They ſay he gave LING the he. 


menti, 
19. Diahgue. RD Dialogue 10. 
i Dane. On Danciag. 


ict 4  maitre 2 danſer qui Ere's the. dancing maſter 
entre, juſt come n. 


[- Bon jour, Ga reur ; allons, une Good- morrow, ſi; » come, 2 


reUerence, , bow. 
Al thine: monſi ew ; marches, Come, fir ; walk: 
Tournes, wos bieds en dilars, Turn out. your toes. 
Tenez la tte droite, Hold upg'your head. 
NMettes wotre clapeau, : | Put on yous hat. 


FE GUST SO I -8- - WE 


Otez- 


Famir IAn Drorocurs 17 


ies þ de bonne BInce, | Take i it off with a good alr. 
Vols comme on te le clara, Obſerve how your'e to fake off 


h _ your hat. 
Farres dans la fate, Sg tne into, the room. | : 
Faites une reverence du pied en Mae a bow with your foot ads 
avant, ' ; Vancl | 
”; 2 devdnage, pliez- vous len- Bend. morey bend yourſelf Jet-- 
tement, Rs Trey Wy 
Vous ne pliez: pus aſſes, | You don't be nd nou zh. 


Tous wous relevez trop wite, Yon rife too quick. 


Forts une reverence du ied en Let's fee a: bow with your ſoot. 
_  arriere, S. drawn behind. 

Laifos cle 9s + RY marts, Fet your arms. f. "| "OA 

Faites une Meu ence de cit, ou Make a ſe bow. . 


en Hefſent 


| Faiter-la avec grevite & de Do It leiſurely and ul genti- 


borme grace, | 6... = Ja0E 
Allins ta ifors quelhues fas de Come, It's do ar of the mb-" 
 menuet,” _— _ Hubt ſteps. 
Donnez-mai les mains, _ Give me your hands. 
Regardez moi, faites deux ; as, Obſe; rve me, take two ſteps, and . 
FE e& pus plies, Fas then fink. 
Vous aves. les jarrets bien yoides, You have very Riff knees: 
Plies les gemux; "|. Bend your knees... . 
Tourhez, les þieds en de hors, ____ *Furn out your toes. 
Fiendez, be jarret, OO OD Stretch your hams. 
Dounez. Ia main as. vec grace,. _ Give your hands with a grace! 


La ite draite, t carps ar vi, _ Your "_ 6 vpngat, Four body. 


| _ ftraighr, 
EF es les taults, 4.04 | Keep in your foulders. 
Apres le menu#t, il fatt "danſer After the n. inuet, you muſt 
un rigaudon, ' dance a rigadoon, 
©ui weut 7 of une courante ? Who will dance a courant ? 
Danjerons 119 ces contre. Yanſes ? Shall we dance country dances ? 


_ Les Contr. FAT, je font tres amu- Country dances are Very cnter- 


| antes, roy | tnuning. 
AF Dicloue. by | Di logue 'F WM 
Por 1outr aux « Mer, + & en par- To play a+ Cards, and particu- 
ticulict au Punt, 3-4 larly at Piquet. 
: nahogs ”s us aus aries: & YSO I) Wwe play at cards ? 
F {.9::77 /45 VMATER, A; you will. 
A agt ren fonts neue Þ What game ſhall we play T 


£-E-3 Fourrs 


"> "FEO:.--. A New Method cal F rexch Grammar. . 
Oz dit-on que la Reine ira & | Where do. they ſay the Quin 


< | will 0? = 
Les uns diſent a Renfing les Some fay to Kenji inpton, a Flu 
_ autres & Viindlor, | to Wind, Fair | 
bo " Gazette, que dit-ele? And what fays the Gazette } Dk 
Fe ne [ai pas Eos | | have not read it. ak 
Fe ne. wenburraſe guere des Tooncery myſelf very litele aboy Pie 
_- afares frat, © © Rtare-affain, Wil 
| Je _ me mCle famais de repler 1 never take upon me to ſettle ”Y 
"PEGS : the nat, #q 
Et fer ne FP. Jamais de rien fun. And In never r ſpeak poſitively of » : 
_- ton affirmatif, any thing. s 
FT Parlns I Nouvelles farticu- Let's calk of p! ivate news. | 
| "5.7. BEOS, © Laj 
| Ce ou 'on dt de Menfieur—— 1s that true which Is wal Fl 
W- £e il rai? Sq; 6-1-0 Mr.—! tai 
E- a? ON Se 'Whar of him ' FR. 
E. - Os diggs il a eu d iſpute au # jeu; They ſay he had a "_ aW 
E--# ES xg Pp 
| Aveequi? "With whom? Do 
Avec un pentillomme Frangois, With a French gentleman. Re 
| &e /ont-ils RF cf Did they fight 7 5 
FF Oui, monfieur, __ 7 - "RG ---S 
977 Bee? ©. © Is he wounded? 
| On wit qu/il eft blefſe a mort, \ They ſay hes mortally wounded 
Fen ſuis fachs, EF un honnite- 1 Am forry fort, he is a man of 
- 2. - character, 
Sur quo? ſe ſont-ils merels? Upon what account did ey 
/ : uarre 
Jen e men ſei rien, © Thnow oothivg of the particulars 
nd, dit 94 il lui a tonne un de- They oy he gave bim the he. 
ment, j 
29. Dialogue. Es Dialogue 10. 
Seer la Danſe. _* . On Danciag, | 
_ 4 mailtre 4 > danſer « qui Eve's the dancing maſter 
_ entre, | juſt come In. 
BÞon jour, monſ eur ; all, une Good. morrow, fir; come, ? 
reverence, | S0 _ boy. 1 
Allows. mon? ew; marches, Come, fir; walk. 
Tournes, woes pieds en dehors, Turn out. your toes. 
Tenez la itte droite, Hold upg'your head. ; 
Idettez wotre chapeau, . Put on  youg: har. ; 


_ Oter: 


- 
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"MR þ + bonne grace, Fake it off with a good air. 
Foils eorme on ote le chapean, Obſerve how your'e to fake off 
LO, - your hat. 
Fires Hans la fale, p Fo Fame; into 'the room. _ I 
Faites une r&verence du pied en MAKE. a bow with your foot ad- 
avant, LS Vancing. 
Pt eZ drofitage pliez- -wous len- Bend more, end yourſelf lei-- 
| _- ferment; | Turely. 
Vous ne pliez pus afſes, | You don't Lend + enoV; >. Ne 
ous w0us releVes trop ite, Fon rife too quick. | 
Pojins une reverence du pied * en Let's ſee a bow with your foot 
ONION. | drawn behind. 
Laiſs tomber ws bras morts, Let your arms. fall. | 
| Faites une T6ut ence de cvie, on Make a ſide bow. . : | 
IN en  pofſant, OY 
Faitec-la avec, gravitt o de Do it leifurely and with. penti- 
borne grace, "er: JIEPG 
Allns, fe 'fors rae fas de Come, let's do. ws of the mb-" 
 enuet, ; . - nubt ſteps. 
Donnes-mai bi mains, _ | Give me your hands. 
Regardesz moi, faite deux | pas, Obſerve me, take two ſteps, and 
NY es þ puts plies, | then fink. 
Vous aves 5: farrets bien yoides, You have very. Riff knees. | 
Pliez les genoux, | Bend your knees. 
Tourhez les pieds en dehors, © Rs urn out your toes. 
Fiendez, le jarret, LE , | Stretch your hams.. | 
Donnez. la main avec grace, _ . Give your hands with a grace: | 
La tte draite, te corps arait, _ Your head upright, your body 
__ ftraighr, 
Pforea les FRO WITS Ie | Keep i 11 your Noulders. 
Apres le menu#t, i fant GEES After the n. inuer, you muſt 
un rigaudon, | dance a rgadoon. 
Dui weut 7:=for we corrente? Who will dance a courant? 
Danſerons ous des contre- tanſes ? Shall we dance country dances 2? 
Les contre-cacnſes font tres amu- Country d dances are Very. cnter- 
HOT antes, | LEEDS taining, | 


1 I.  Diaoue. | Th Jozue 1 1 : 


Poin W Joutr GAY "arte, i en fare To play at Cards, and particu- 


ticulicr' au | Pave. FE Wo larly at Piquet. 
| Ns HUE GUNARYIES: = | YSE M1 We: Play 8 at cards Tt 
AN iT "4s © VMdrez, As You will. 
A 5+ KY, TO CENTS -MOUS £ 2 _ What g4mne ſhall we play ? 


Ee 3  Jougr's 


p 
4} 

' 
} 
b 

} 
> 


AY 
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Toums 2 ta bee, 61 ombre, 4 la Let's play at beaſt, at 0mber, 

baſſette, ou au piquet, = at baſſet, or a Pique, 
Jouns au piguet, Let's play at piquet. 
c eft un fer fort a la mode, *Tis a game yery much adni. 


red, 
- Mime parmi les dames, © Even among the ladies. 
| Donnes nous deux Jeux de cartes, Give us two packs of cars, 
& des jetons, and ſome counters, 
Combien j jowtirons moms par partie ? How much ſhall we play for? 
Fouens | wn cu, fir; paſſer le Let's Lend for a crown, to paſs 


Gem, _ - away the time, 
Foes nous partie duuble 2 ' Do we play lurches ? 
Comme il wous plaira, Fen as you pleaſe. 
Yrel avantage me donnez-vaus ? What odds & you give me? 
/ ous me demandes de I'awvan- You aſk me odds, and you play 
' tage, & Vous jours auſſi bjen 7 Ol well |. 
- que ml, PE ® _:\ 

Ce j jeu te cartes efil entier? 1s this an entire pack of cards? 
Nm, il y manque une Carte, | No, there wants a card, 
Otez tes baſſes cartes, _ ; _ Take out the {ſmall cards. | ; 

 I'ogons qui fere? __ Ler's fee, who ſhall deal? 
0 es, four wor que i fera, Cur, or lift for deal. | 
 Faila "ala, ou je fitis premier I have the hand, or I am to play 
en carltes, - irft, oz 1 am elder hand. 
C "of a ous G faire, wous tes You are to deal, you are youn- 
cernier en cartes, _— ger. har n 
| Miles bs cartes, SEED ' Shuffle the cards. = | 
Toules les figures font enſentble, All the court cards are T 
; | ther. 
Pais, ou donhez, Deal cond; 

1! me marque une carte, 1 wanra card. : 
Hy en aun de thpp 5 le ralon, There s one, to many w th 
| oc 

= Refaites, Ee Men ge es 1957 onal again, 
_ Coupes, E WF _ Eur. 
ven vous 295 cartes 2 | | Have you your cards} ? 
Fe croi gu'oui, | | {| believe [ have. | 
Avez wous tcarts P Have you diſcarded, or put out ? 
. Combien en prenez VIS + 2 _ How many do you rake in; 
"te prens tout, _ I rake all. | 
Ten laiſſe une, Een, © 
ai mmtVais-jeu,. I have very bad cards. 
F ai le plus pauvre jeu des cartes, 1 have the worſt cards in te 
8 


: f Y KD Fu 


WL TID 1 EW 


wr 


 Cing uante, ſnxante, &c, 


7 f bon, ils font bons, 


 Srxitme 1 Or, 


7 gagne les cartes, 


Vous me deves un 6a, 
ous me le devies, 
| Nous ſammes quities, 


V ous  deves avair beau Jeu, 


ES ' puiſque fe nai rien, 
Mon jeu membarraſſe, 


Accuſes votre Jeu, | 2 RNS 
Com frez .cvotre point, 


Ils ne valent pas, 
Fai tcarit Ia partie, 
Je furs une mazette, 
 quinte au Rei, 
a Home, et une tierce 

© a4 wales, 
en ai autant, celn ef teal, 


8 preg a 


us bons ? 


"Non, Pai un cats, 
Fai puatorze de Dames, 
: Jouer, 


C45, le Rei. la Pans: ht Valet, 
t dx, t why le huit, te Sept, 


Te job pic, epic, capot, | 


Je Vous a fol tic, repic, is 


capes, 


al ſept devees, 
TF perdu, | 


Vous aves gagne;- 


DonneZ- moi ma revenche,” 
De tout mon caur, 
-&&: Dialigue. 
Pour  fouer a NQuadrille. 
F. nous faire un tour : 9 


Voulez-vous gue nous faſfions 
un Sracrille ? 


v 


FAMILIAR. D1atoGuts 


* I am fourteen by Queens, 

| Play onh..  -- 

bo four eur, Pique, carrean, 1 play a heart, A ſpade, 2 aw 
| trefle, | 


Y make a peck, a repeek, a 
_ | 
I have peck d, repeek'd, d:: 
po 2 TE 'capoted you 
win the cards. © 
have ſeven tricks. 
I have loft. 
You have won. om 


You « owe mea crown. 


We are quirs, or even. : 
' Give me my ſatisfaction. 
With all my heart. 


319 

You muſt needFhave good cards, _ 
fince mine are ſo bad. 

My game puzzles me, 

Call your game. | 

Tell your point. 


Fifty, ſixty, Tc, 


"Tis gooc, or they are good. | 
'They are not good. 


| 1 laid our the game, 


lama bungler, | 

A fixieme major, a quint to the = 
King, a quart to the Queen, 
and a tierce to the Knave. 

Thave as much, that's equal. 


Trois As, trois Reis, &e. fort- Are three. Aces, three Kings, 


PDT 


t&c. good ? 


No, 1 have 2 quatorze. 


ED »*- mond, a club. 
The Ace, the King, he Queen, 
the Knave; the ren, the nine, 
the erght, the leven, 


Yau owed it nie. 


Dialogue v7 SS. 
To play at QuadiiHe. 
Hall we take a walk ? 
Shall we make a party at 


_ quadrille ? 
Allons, 


[ 
0 
£ 
; 
& 
t 
IJ 


* "_ 


320 4 Naw Mahaiicat Finch & , ammar, 


Mons, F 'y . conſens ; Pains les Wirh all my. heart, 1 bit \ 2 


UN + r5 1g yuarries, Ea Party of four. 
Þ Aportes. la tab: # jor, Bring the card table. 
Places. tes f/ ke Ry. os . Give ont the fiſh. 


\ 


, Preſentes " bes cartes, £&. fat 'os Give. the cards, and let us Oray 


|  Hirer bes Places, Wo our place, 
Tires, monfieur, Draw, fir. 


Non pas avant madime. One Not bc fore my lady Let thi | 


. maedame tire 1a premia th _ lady draw firſt, 


Je fais ches moi, Ir. wous me 1 am. in my own houſe, it 


* Jaignes vec VOs £6; emonites, _ Jou, tire me with your cere. | 


. ' monies, 
H fant e972 s eliir, Hakan, ..4 wii dey: you, madam. | 


k Jo: Tombe Hikſmars ," 4 4 a la eoleus E x alwhys light on. the colour I 
| T'h que fe hidis, NY diflik EK 


Le caryeair 2. > parte tozjours A iawiond always os S Be 
| melheur, | 


Rs tuck, 
Fe jouFrai th puipenn. Preilque jel ſhall bits bad tak” ſikes | 
as an pigite, | have drawn a ſpade. 
n; tnprte, tres ous FAS Fes, mie (- No matter, are you Tue: Ja- 
ED _ Games £ 4 : Cres? 
 Yirone a 745 Fert, A Titus cut for deal. 
Aquief! ct 4 Fare: FD Who is'the dealer ? 
Ceft & boi 4 Jar, © Jam wo deal. 
Ceff a Mr. 4 fate, Mr. is to deal. 
Ceft 2 madame 2 faire, My ladyisto deal. 
1 4 au Ccarreau 4 faire, _ *Tis the diamond that is to ea). 


weſt * doi pas 4 Vous, mars & 5 The It- is not you, but I that 


i a fare; 2 vi am to deal. 


Donnez-mot Ls cartes gue fe Give me the catds that Is 
faſe, 2.) =" 4270 ANN 
| Je feri tis Fs 1ne runivaiſe coipe, 1 have kad bad luck, cut for oe 


Quand Je fuis ſous la coupe de Wheu my lady euts my cards, I 


"madame, fe pers togfdurs, have always bad luck. 2X 
Votre C111f2 me forte malheur, | You cut me ill lock. 
One forons' tous ? POTEN a2 LENS | Wha do we play for ? 
A 7 abies la fiche ? | _ For T-. much a fiſh? 
A fix fous la fche, þ | Six-pence a fiſh. 
| Le je ſera trop haut, The play will go too high. 


- Combier <e tours Juterons now's How many rounds jhall we 


play? 


Combien wotiriur nes do Fehes How many kihes do we ſake b | 
dais le covbillon ? 


| Mettons tn douze, M8 put 3 in twelve. 


Cf 


, 


F Viens de perdre un beau corp; 1 have juſt loſ a fine game. 


clin Ha fx rifquer, _ Come, 1 muſt venture. 


ws 


FAMILIAR DiaLocvuss. $$) 


C "ef afſes, Thats enough. 
Te crains de ne FRO pas jourr 1 am afraid if can't play {ſo long: 
fi long tems, 
Allens, 4 gui F ce & parler ? Come, who is to ſpeak ? 
| Aqui eft-ce @ foutr Eo Who is to play? 
Oui e eft premier en caries? Who 1s eldeft hand ? 
Te ſus, wvor's tes, Ceff Mr. Tops you are, It m NIE -- 
TOs vous ? Fave-t- on? Fj il Do ou play ? Do they play ? Do 
permis ® you give me leave ? 
Fe ne joue pas. Je paſſe, + don't play. I pals. 
Fouts-wvous f Do you play? 
Atterdez un moment, Mr. _  Staya hetle, fir. 
Cuir-je premier SER | Am I the eldeſt hand 2 


C; Jun premier, ous ne mie if I was eldeſt hand, you ſhould 


Fs dteriez Fo | not play. . 
E. On ne joue pas en noir avec trois They don't play | in black with 


 matadors cinqui*czes par les three matadors, cinquiemes 


bas, avec une Dame "_—_ "WEN {mall cards, and a Queen 


guarded, + 


H ma Dane ne paſſe pas, je uſe If my ' Queen does not win A 


Ns mn trick, I ſhall be beaſted, 
Si mon | Bo eft coupe je perds, If my King is truwped | | thall 


 wne belle partie, 


Trois matadors, fexiemes en rouge, Three matadors, ſixieme in red, 


loſe. | 


YT pn les petits, & un Rai garae, - a a, PRrces, and other 


ſmall cards. 


Toeed Finguiemes far. la and punto clngquieme with the 


La Bite oft confideratle, It is a very gonad beafl. 


Combien y '@ ti] de bites? How many beaits are there ? 
Te noje ; 1 durſt not play. 


Jews ſradilt | manill, baſte 1 had ſpadille, manille, \baſto, | 


TE: Dame, | Queen, 
Fai trawvs contre moi le Roi I had againſt me the Ring cinqui- | 
Cimquieme, | dans une mime __eme, all | 1n one hand, 

| | mam | 
Tatfar la be, | | 1 am bexſted; 
Tat pordu codille, | I have loſt codille, 
Ng :/3/ez-nous, ayes: nous les ma- Comfort us, give us matadors. 
 ladors, 
Vs ous ne tes aver pas demands You did nor aſk for them tl! tne 
 Gwvant qu'on coupdt, cards were cur. 


Cup 


; 322 - 4 New Melutit F rench Grammar. 


Comment Ws divertifſes- Vs & How & you enjoy yourſelf in 


Cour £9 Je Roi de pique, _ Hearts is trump, and I call the Wl Me" 

a King of ſpade | 
Trefie Sf carreau, | A play in clubs, and call the! 

= 5 th - King of diamonds, Ml 7* * 

#: tout, "IA | - Tramp. ; A q 

Duelle eft la triomphe 3 E | Whar 15s trump? | i Tan 

Carreau ef? le triomphe, | Diamonds is buy. ” 

| L at tronive un hn aſſo. #, #, + TI have got a good partger. | Ave 

ans mon all; xte je percvis, > 2 Wi t(ha4 not . been for wy pare. Nou 


_ _»ner, I had lot , 
S je rweu,; F > af pc Ie un # bon Rei, IT q had not called ſo good » MI D# 
Je taureis fait gue « eux mains, King, I thould have won but 


two tricks, Ne 
| Paurvi end codille, el kad oft codille. | 
| Les hours ſont fnis, {hb rounds are out. WIS Por 
Combien | gagnes wats 0 How n: uh have you won? Ch 
 Combien perdez wous 2 How nw1uch have you loft ? 
Fe res dix fer: WH cing jet- Ten fiſhes, and five SOaneers, ". 
5. 08S JU 
Oui a un jetton impair IS bs has an 1 024 counter? 
Mi, monſienr, 7 ; -2:-r: 
Y rene a qur E aura, _ "Let us cut for i It, : 
Il et a moi,” | Jr is mine. 
33 Dialgue. eo on ec | Diakogue 1 1 a 


; Des  Divrrtifſomens de Ia cam- Of Country Diverſians, efpe- | g 


page, ſur-tout\ de Ia —_ cially of f Hunting and Fi 


& & he ta peche. El ing. 

Onfeeur, je fuis © ravi de MR, I am overjoy Ya to ſee : 
Vours vir. On eff ce you, W here have you been | 

y* ve Vous Aves. #6 Hepuis fi © this Tong | while? 
| | long tems ? ( 
On vous tenes vous? | Where do you keep? ] 
My a deux mois que nous ſummgs We have been thele two months | 
a une maiſon de Too LD at a country- -hkouſe. £7 
Eres. wous ?0ut-d-fait revenu en Are you come to town for good | 

To. wille f 


| Non, monſi eur, je men retourne No, fr, 1 go back to-morrow 


demain matin, | MOorring. 


la campagne ? ; the country? 


Comment poſe wats be terns "s How do you paſs away the 


time ! 


Ten 


FaMillan Diatocves | 323. 


Tor donne_une partie a Petude, IT beſtow part ' ; 1t upon books. 
Mais quels font wos divertiſſe- But how do you divert yourſelf 
mens, apres | 2s occupations after your ſerious buſineſs? 
 ſerieuſes f 
Te wat quelpufi a lo chaſſe, -I wo fractimes l buming.” 
A quelle chaſſe f  __ What do you hunt? | 
Tantit nous courons le. cerf, & Sometimes we hunt the ſtag, and 
' tantdt le livre, © ſometimes the hare. 
PEA VOUS s de bons chiens ? _ Have you good dogs ? 
Nous avons whe | meute de chiens We have a pack | of hounds. . 
2 CONFAN, 
Deus levriers, quatre baſſets, i Two vreyhounds, four terriers, 
OO trois chiens couchans, © And three ſetung dogs. 
Ne chaſſez vous  famais aux oif. No you never goa fowling ; bi 
- 2 ONT. -— 
Vous me pardonneres, EY Pardon me, fir. Sa 
Chaſſes- -V0us . quelquefois avec le Do you" go a ſhoating fome-. | 
ior TUE Ds times ? 
| Ori, monſi Feur, ys RE: 1 i ee h 
Sur quoi tirez-Vous.? What do you ſhoot ? > _y 
Sur toute forte de pibier, comme. All Mmauner of game, as par= 
IE, faiſays, becaſſes, tridges, pheaſants, wood- 
 grives, lapins, &c. cocks, thruſhes, rabbets, &c. 
Tire ireZ-U0us On wolant, ou 8 la Do you ſhoot flying or running ? | 
EO. dis 
Je fais Pun T Pautre, >: 146 both. | 
Comment prenes vous les lapins ? How do you catoh rabbets 1 — 
Duelquefois avec des poches Ef le Sometimes with. purſe-nets, and 
furet, & quelquefois nous les a ferret, and ſometimes we + 
tuons & coups de fufit, Kill them with a gun, 
[7 les cailles ? ENTERS And quails.? 
Nous les pronmns ordinairement We catch them moſt commonly 
aver une tiraſſe, & Ef un chien- with a net, and a lerting-dog. 
couchant, els. | 
Cheſen os QUEC Fees RESI » © you hawk 7 > 
De tems en tems, , Now and then. 
| Avez-vaus de bens oiſeaux ae fau: Have you good hawks ? 
 _connerie? 
Nous awvons des wals doiſeanx pour We have caſts of hawks for afl 
toute forte de gibier, manner of game. 
fin gous la peche F Do you love fiſhing ? , 
Extremement, Extremely. 


Pechez-wous ſouvent au filet? Do you fiſh often with a net ? 
Aſe-rarement, 7 Bur ſeldom. 


6 o 


Pour- 


[4 y : 
$1 


_ » — 7 O99 _—_ 


1324 
Pourgual 9 D'ot wient © 


4 New Methodical F rench ran 


Why? or what s the rafo 
EE 
Parce que nous ſom es | Ehignts > Becauſe we are a great way irom 
| la riviere, _ .. therivg, 

| Mais. nous avons un vivier, oz But we TIER a fiſh- pond, where 
nous Pithons avec la ligne & wefiſh with : a line and a hodk, 


le hamegong 
Pure ttang ef il bien fourni de Is your pond well ſtock'd with 
poifſons hſh? 
Ft bien, © Very well. 


Dre faites waus, quand © vous What do Lan when you neither 
W nallez, nt 4 [7 chaſſe ni a la 4 hunt, nor fiſh? 
| peche E 

Nous fnuons Pl le Souls: a billard, We play at- bowls, ar dilliards, 
aux quilles, &c. -  _nine- -Pins, & 


t4. Diahgue. : > Dillins:s I 4. 


To go to the Play-houle. 


\HEY ſay there's a nev 
play aRted to day, 

Is it a conedy, & tragedy, an 
opera, or a farce? 


Pour aller 4 la Comtdie, 
N tt qu'on joue aujourd'- 
.  hus une nouvelle piece, 


Ef une Comedie, une trage- 
die, un oftra, ou une fare cer 


c eft une trafedie, Tis a tragedy. 
Ovelle traged.2 eft-ce 9. What tragedy is it ? 
L Epouſe en Deuil, The Mourning Britle. . 


Put en eft Pauteuy £ 9 


| Who is the author of 1 it C.- 
Monfteur Congreve, 


Mr. Congreve. 


Ef Ce la premiere fois qu'on a Is this the firſt time | It 1s ated? 


roue ® , IE 
Non, moni eur, | ef la rroifie eme No, fir, this | iS the chird time: 
. 


Ceft la nuit du potte, This is the poet's night. 


Duel ſurces a-t-elle eu 8 la pre- How did. it take the firſt and 


, 


mitie I& 4 la jeconde vepriſen.. ſecond time it was aud? 
©. $Afons | 

Pee a tte jaute avec un aplandiſſe- It was ated with univerſal ap- 
ment unrver jel,  plaufe. 

"Mnfer Congrove ef dija fa- Mr. Congreve is already famous 


meitx par ſes pieces. com:ques, 


reputation | of @ great tragic 


la reputation «un grand potte 
| | poet: 


tt ag 1que, 


ky nous la wir O. Shall we go and ſee] it? 


"7 - De: 


/ 


| for his comedies. | 
EF: ceite derniere pitce Lui acquitrt And this laft piece gains him the 


E, 


C 
Q 
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/ 
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De tut mon caur, With all my heart. 


ue dites-wous de cette Symplo- What do you -fay to that Sym : 
LE FS. - phony? 


Je la trouve fort belle,” *Methinks, it 15 very king. 
Les guns ſont deja pleines, _ The REN are wu ma *_ 
Y. 


Fr ownme waur Wes, - Nous And 25 you ſee, we are very 


Jes fort ferres dans le par- much crowded in the pit. 


terre, 


Il L a. dans. ler hages | autant de The. boxes are as full of ladies (1 


| dames quiil y en peut tenir, * as theycan hold. 
% rai famais vu la comedic fil never ſaw the houſe | 
 pleine, 


Il ya beaucoup de biew monde, " There's abundance of heap «-::* 


. faſhion, 


F aime, reſp autant que. tall like the appearance of thoſe _ 


camtedie; la wue de ces belles fine ladies, who - gmee the 


Dames qui ſont Tornement des | bogs; almoſt as wuch as the 


0s | S064 


Cot. un beau RI 2 That's a fine fight. 


Elles font fort bien miſes, They are veryfinely areſſed:- 


Remarquez-wous catte dame, qui Do you obſerve that lady, who. 


et dans la boge du Roi? © fits in the King's box ? 


Our, jo la wois, elle eff Jolie, Yes, 1 fo ker 3 ſhe's handſome. | 
Elle eſt parfaitement belle, © z © She' mY perke & beauty. 


Ceft une beaut? par faite, | 

Elle a tous les traits reguliers, Her features are very regular. ; 

Ceft une belle blonde, She is a fair beauty. 

We .fes Jeux font wifs & bien What fine ſparkling and kurge 
fendus! eyes ſhe has! 

Quelle taille ! On'elle eft fine 1 What a fine turned ſhape ! 

Flle eft faite @ peindre, * Shes elegantly formed. 

Elle a un air de Reine, _ She has the air of a Queen. 


Quelle Majefte dans fon fort! > How majeſtic in her pc; iP TN 


Ceft une beaute parfaite, ' She's perfeRtly handſome. 
La —_— - Vas ? ,_ __ Do you know her? 
Fai ce! honneur-1g, © _ _____ I have that honour. 
Aves Vous pri garde 6 P: ſon teint? Have you taken notice of her 
complexion p. 
by ef þ Plus beau teint du monde, ”Ti is the fineſt complexion in the 
| world, 
Elle a un teint de bs & de roſes, $he has A complexion like lillics 
| Ms ___ and roles. 
FF . tle 


326 ; 4 ow Malodica French Cinhalmae: | 
Elle a les dents, Blarches comnree Her teeth are as 5 white as Dor | 


Jo 4 de la nege,” I 

” Mais on k: ewe 7a toile, Ow, | ut. the curtain | is drawing, is Nor 
W- - Ot, \ Us Attetd, © | 
/9 comic ef acheviey-.. wy \The play is done. >a. 
Reb eft abadye, =. The curtain is let down. | / 
FRONS PIUS EN chey mug, \Letws return home. TI Iu 
5 Dialgre. £ Vo ef YC 5 Dialogue 18. | ' 
Pour acheter &, pour vente. Ke ay To buy and fl. 2p M 
COW _ wendes. VIS Tow much do you ſell thi C 

drap Þ js 7 cloth anell? 
T le wends dix. hit chelins 1 "ll it at eighteen Quilings an W 1 
 P Aun, £7-:ell: 7 L 
Manice ce - drap, mon/ieur, i Feel this doth, fir. it is as fot Ml © 
eft doux comme du wvelours, il . as Yes It is * very fine, and | | 
: eft tres-fin, & il a du corps, © (+ | Fubſtantial. 7 
. Ce crap me Eoin vo cher,” * This cloth. appears to me ver Ml 

PORE 6 pe. ole 

n me review E moi & plus & in Ir Nands me in more than feven- 
= w © ſept chelins, Up ", '$een IP ? 
 Fous ſaves, moni eur, qu'il faut You know, fir, one nuſt live. 7 
\.— :ewrore,”- » | 4 
- En aviz-wrus, de plus beau ? Have you any thn ; 1 


Mantrez m'en Am toutes fortes de Shew me ſome. of different c0- 
+. eoulers,” | | lours. 
- Abonfen, tres. onkatiens ; ; . car, Moſt willingly, "P For, as my 
'—— eomme ,ma botique eff fort ſhops. much frequented, if 
 achalandie, auf efl-elle bien © 7: a Kell RaSes- £7 
| _ afſartie, | 
F ile _- ichanillons 4% toutes There are | ealorns "of all the 
- les ttoffes qi font cloths that are in it. 
| Ce drap me coute & moi dix-huit This. cloth coſts we eighteen 
; Celine, ou "Je; ne fuis pas hon-- ſhillings, or I am not an ho- 
nite homme, neſt man. 
E7 comme je me contente dun And as I am tent; in my 
petit pro wr. fe ne wous demands demands, I only dclire ſ1x- 
gue fix fous au axes du prix pence, an ell wore than firſt 
| — T> coutant, | colt. 
[nn Fe ne e furfui point 3 ; je waiguunT do not exaR, $a but one 
wr "Y mot, | k BO word. 
i A marc s doru a ce frix, Its A bargin at that Pr Ice. 


by 


. \ \ 


Fawintkn Dian ques. 227 


Je crains Tonk cette conteur-12. ne 1' am ral that colour will fade 
'/e paſſe Ee ons very ſoon. 
Non, Poe” feur, oft une couleny No, fr, it is a colour which _ 
qui ne tombera jamais ; mais will rever Rides : but if you . 
fi wous womlies preidre de ces would take” any of tho#e 
autres draps la, je pourrois en other. cloths, 1 could abate | 
1 rabdvers quelque choſe, | ſomething. 
17e ſus fixt Pe telus OR 'I have fxed vpon that. | 
Te weux lever un habit; Fo I will buy a ſoit. | 
ag tailleur ma dit q* u men My tiptor told me. that 1 aſk 5 
 falloit cing aunes, |, | have five ells for i. 

C" m ce 0 on en leve ordinaire It is what | one generally takes. 

ment, V 

Il me faut auf tl La doublure, I mull have Haw *. ISIS 
Ret dublurs  ſouhaitez wins, Nhat living would you like, 
- uonſt eur ? Voulez-wous te In' fir? "Fon you have it filk or 


Sye ou wne- ſifpe de lame FF 2 Ruff 1 


Fame" aſſes. - la” Serge ® mais 1 Riks ke fluff very well; bur 
comme. Ceft la mnde de doubler as it i5 the faſhion to line one's 
bes habits de foie, coupez-men clothes with ik, cut me of 
| tle cette touleur de citron, Tome of this citron colour. 
Morfe eur, VS QUIES Is un ha. You will have, fir, a ſuit 66 

bit d'un grand goit, clothes, in an clegant ce. : 
Combien vous dois-je How much do I owe you? 
hes ſunt reftt pas enfultrabl The ſum is- not onlltiable,” 
 'y & de drap tant- | There is ſuch a quantity of | 
V tant d'trffe de foie, cela oth -and ſo much filk, 
fait en tout la ſomme de tant,” that makes in all the ſum of— 


Ne ous trompez-V0us pas? Is thereno miftake? 
| Comptez-wous meme, _ Examine 1t + pl 
Vojes fi le compte ref fas fuſe, See if the account is not right. 


Fort bien, manſizur, wvoils woire Ve ery well, ir, there's your mo- 
DE I me” revient trois ney. | There are three ſhil- 


 chalins, ©» © | lings coming to me. 
Rondo m0! mon refle, __ Giveme wy change, 
('langez moi une puinte, | Change me a puinea.. 
Avez-wus de FArgem? Have you any ſilver >. 
Mnferr, woils Votre refie, _ Sir, there 1s your change. 
Te ſuis votre tres humble frek Tt am your moit bum Je ſer- 


yo CES -;. "Yanit, 


 Feſpire que, Pk i wous  fou- | PLD when 3 you have occaſion | 


0 quelzy' a"tre etofe, wors for any other cloth, you will 
Woubfi eres pas wire ſervi- not forget your humble ſer- 
| "Rr, *-: > Ys 


Ef CNN; 


» "7%. 


3a8 A New Methedical French Grammar, 
Non, ſans doute, fe je ſuis con- No, without doubt, if 1 find 1 
E  -. tent de Vous, am well uſed by you 
| Dingrs-oml Votre edreſſe, | Give me your direCtion, | 
Adieu, Juſqu'au revair, amon- Farewell, ell 1 Ice you apain, 
| eur, SS | 
Yaus wendes. de la toile, mon f !. You ſell linen, fir? | 
x je ane ? | 
Un de mes amis-m'a acheſſe chez A friend of mine has direftel 
V9, f eſpire que wous me me to you, I hope you will i Gi 
#3; Wl pee ; ED RNS Wer. good. np 
' Nen Woutez pas, monfieur, Don't FS. .a "tz ur. | -- h 
Weeile toile nan wous 2.  _ What linen wil you pleaſe tn MW 7 
wg ND.” have? #ef 
Quelle toile vous __ "What linen do you want ? s, 
» 11 me faut de 1 Hellande, pour 1-nwuſt have ſome 'Holland, «to C 
one © faire une” debraine de” wake a dozen of ſhirts, ad MW 
 — af de la p3r9p pour | ſome c OS to trim them i E, 


| es garnir.. p | | with, 2 
Fai Tun & [autre, _ _ TI have both, | 
De. quel ix voulez-wous la What price will” you £0 to for < 
| 5. tolle Þ. ©. the linen? 


Ci ing, fir, -q foe chelins Faune Þ. Five, fix, or ſeven thillings 7 | * 
| 7 c 


3 On wa vous en  montrer, mon- They are going to thew you Wl F 


eh Vous allez tire fervi ſome, fir. You ſhall be uſed 
- commetl faut,, © as you ought. oY 
Eu anils trois pieces 4 cing che- There are three 'pieces at fire MW. 4 
.- fins, en woils @& fix & dayu- AMſhillings, there are ſome atfix, 
ares G 0 3 Vous ons: and others. at ſeven ; youray WM _ 
£2  elnifir, take your cholce. E 
Que j je les woie au jour, Let me fee them ir the light. 
Celle- ld ad bien grofſe. four 'te That is youu coarle -far the 


x, price. J 


i En voila une plus fine, mais elle There is ES finer, but it's 


ef trop Claire, UJ inigale, too thin, nd uneren. 

Elle weft pas unie du tout, It is not atall even, 

"Monſieur, w2yez celle-13, exa- Yir, look at that, examine this 
_ mnines celle- ci, 


| Foils de ba tole qu'on pourroit There is linen fit for a King, 
OO preſenter au Roi, 
Le Roi men forte us de plus The King does not wear finer, * 
| tle, 
Elle eft Jun "7 FOR gui #blowit ; It is i white that it darzzles; It ( 
elle % fine & forte, Ps fine, and ſtrong, ; 


Prenes- 


w . a 3 
; ' 


CEE FAMILIAR Dratocuss. +": 1 "YP> 


Pr th fur ma parole, © Take ir on my word s HE 
Elle wous fera un profit adimi= It will do you great [DE TY ; 
 rable, vous wen werres pas you will never ve, the end of: 
oh la fin, £5 EN (n 
Celle I; ne me We 1 pas, 74" That don't "leaſe me. RES 
Elle eft mal "ſue, elle. eff ire k is badly Woreny | It is 5 Tough. 
reuſe 
Gargon, _ atteignes men une Boy, hand. me .2 piece or two 
- piece, ou deux de. cette ar» © out of rhat preſs. 
| moire, \ 
Tirez-en trois 4 ha marque /G, Take out three marked with 6 
- depliez ur; montres tes G; mon- open them, and ſhew them | 


| ur, | to the gentleman. 
| Celle cl me plat; ; "elle EY jaghe This leaſes me ; 1t is quite dif- - 
:  differente des autres, -* ferent om the others; 
Elle eff beaucoup meilleure, It is much better. oo 
Que ne me la muontries vous s Why did you not ſhew me_ this: 
Fn oo OILS IG ql 
_ Vous wous bl connoiſſes, _—_ mw You have Judgment ia them, 
* - Wb. 
Savez-Vaus a combien me re Do You nw how muzh theſe 
 wriennent ces toiles-ls ? .__- linens:ftand me me? - © 


T ne eroyois pas gue vous wou- I did not believe you would be 
fee me, donner ce gielles willing to. > give ine what they 


me coutent, .*1.: 00 ME. 

_- Fous ne les aures; pas 4 moins + You ſhall not have them for leſs” © 

| - futt chelins, quand : WOus ſeries. then eight ſhillings; tho” you 

: mon fire, were my father. 

& B Fuit thelins !. cf trop ; 3 4 faut Eight ſhillings! it.is too much ; 
que Vous en Tabaties quelg:1e -* 5. yOu) cuuſt anate ſomething. 

; [ 6 c/uſe, t 

| Te ren rabatriis pas un hard ; I could not* (NF EOLR a ; tnklag.; 

& | je ors la Jaifſe a ce and if I {ell it you at that 


f | trix-la, .C eft farce. que Units price, It 1s on account de are 
venes de Ia part de mari'ear recommended by Mr. ...., 
4+ + ++ » Que Je COT {dere beau- tor whom 1 have a great Te- 
coup, | -. ++; > Ward... 
Cell hica chen. en v rites, rai It is very Benn indeed, bur MU 
Prijquil en fax paſſer per 77, fine that's the caſe, there © | 

it ny a pas le petit mot dire, Is ot the teal word to be 


bg = ie oa. 
| L $4 f | ov 7 * _ 
t Combien men faut u ? tow n.uch muſt 1 have of it? = 
: Aunez f'fle, muonferr arms Mere right, fir, you ftretch | 
: TE Lre& iro 63 70ibe, the clvth too much, | 


| Ft-3 -* Fees. | 


> _— 


\ ' 
C"4EY Þ 
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©. Faites-moi bonne meſure, Make me good medfure.. Cot 
' Ce weſt pas tout, il me faut de That is not all, I out hw, WM © 
SE batifle pour les gervir, ſome cambrick to trim them WI Les 
* Via Fs with, | 

 Untres men gui afſertiſſe cette Shew me Comte that will fur WW Nor 

Hellande, © F this holland, 
Fen weux 4 la plus fine, de la 1 will "OK ſome of the fineſt, WW On 
= Plus epaifſe See la Plus unie, the thickeſt, and. the mo wo 
even, WW Le 
Foes celle-la, fone, 5240" Td "or that, fr. Ol Ce 
Comment !rouvez Vous cles ? How do you like this? MW G 
__ Paila worre affaire, monſreur, There's what you wanted, fir. M 
FOSe I ay en a porn gui ſoit mieux There 1 1s none will ankeer your Vo 
| JE Vlre fait, WE ns Regs purpoſe better, M 
Po ous autres  marchands, VINS Ne You ſhopkeepers never hey | 
res famais Aabrd ce que. TE SIG ONIE ID your beſt at fir, N 
_*. 0s VEE de meilienr, as = 
| { 

16 Nighgue. Eg | Dialogue IG 
El F ure un. ' Gentillomme, EY un Between: A Gentleman and 1 
_. Tailler. = * _ Taylor. 


Pertes: w2us mon habit ? yo you bring my ſuit of o 
A” | D clothes? | 
| Our, monfieur, le Woiree, es, fir, hore's 1t IS. EDN TY 
Te wous attendois, efſuiz le mo:, 1 ſtayed. for you, try it on Me, 
Vous Plait-il defſuicr le jufle-au- Will- you be pleaſed to try the MF ( 
YR  _eloſe coaton! 
#H 2yons Sil eft Bien fait, es Let me ſee if it be well made. 5, 
Que je woie comme il ie fail, Let me fee how it fits me. MM 
 _ U wous wa & merveilles, Ir fits you admirably well. | 
I1 aus fied exiremement bien, Ir fits you extremely well. £2] 
Je rai Jamais fait habit oz 1 never made a ſuit of clothes i 
RR | f aie fe bien ref, - with ſo much ſucees. 
Feſtcre gue Vous en mr con- 1 hope i it will | you. 
tent, 
1 me ſemble bien hng, " It ſeems very long- ER 
On ne les pirte pius fi courts They do not now wear them f 
* gu'0n Faifal aupuravant, ſhort as eta 
| t met trop juſte, | "3 Ir 1 is too toke-- 
_ TY. ftlerg:ra aſſes, © It will grow wide enough. | 
£6 tre © fant pas rabattues, The ſeams are not preſſed. 


; _ vefle ua--t-elle Gien ? Does the ea fit well ? PY 


FamilLlian DiaLoGues. | 33r, 
Cot habit vous js furt bien That ſuit gives you a very good 
la taille, © — ſhape. 
| Les manches ne for nt-elle pas trop Are not the ſleeves too wide? F 
| larges # 
Non, monſfieur, elles wont fort No, fir, they fi very well 
Ro ien, 
On hs parte fore lerges, & fort They wear chem very wide. and 
ngues, . _ very long. 
La culatte ef bien amite, 1" The breeches are very narrow. 
Ceft la mode, _ | *That 1s the faſhion. fy 
Cet /abit V0us Va yr bien,” VERS, That ſfoir becomes I mighty 
| | well. ," 
Pour (tes aid trofre, | Youare very fie. 
Mais tes bas wafetiſent | pas Burt the ſtockings do not match. 
mon drap, ' >. "my cloth. - 
| Wimperte, on n ny regarde pas de It is no matter, ſuch things are 


| f/ r pres, SO tre SK taken notice of. 
Aperies ware memoire.. EY | Ering: your bill. 


17  Divlogue, COLES Diatogue 17. 


Pour parker au cordonnier... To ſ peak to the ſhocmaker, 
| E cordonnier ef il wenu ? YSthe Shay come ? | 
Non, moni ſeur, ih weft pas No, airs. he 1 1s HotCome.. 
SR SD wn 
": Bp Cares dc cheer Lui, & hz Run then to » him, and bid bim - 
'N 4ites de m  aporter © mes I. b Ts rin g my hoes. F 
= "ESRI 
on Morfe reur, te woici, je Pai trout Sir, here he | is, | met him on 
en c/hemin, oy the way. 
| Iz mes  fouliers, 2, = Ars ds my ſhoes ? = 
s Oui, monfieur, TIES » Os I. e755 
J Efſayes Tes moi, _ "Try them on me. | 
Its ſont trop etroits, -  _- "PFhey are too narrow. -- 
| Hs me preſſent un pew, "They pinch mea little, _» i 
: It me font mal, En They hurt me. 8 > 
0 Us me blefſent,  Fhey pinch me. 
* Un Mettez--les en forme, pgowr les Put Rm on the laſt, to ks 
| BY elargir, Ny DL gl them wider. 
It fElargirans affez en les por- They will grow wide enough 
: tant, by wearing. | 
-Ce cuir prite comme wn gand, This Jeather firetches like a 


glove. 


9 JE 
& « 
Jy 


; 32. | "oj New Mothodical French Gravity: 
Fe ſens fort PALS quiil me bleſſe- I feel. ET well that they wil 


'e 
ront, _ | 4 Fer /burt Ine, We 
Mes pieds ſort d la gine, My feet are in the ſtocks, » Pai 
_ Vi empeigne &e ce foulier ne vant The upper leather of this ſhoe Wi © 
rien, __._ © 18 good for nothing, Wl 
Fe talan eft trop bas, The heel is too aw. $: Pai 
' Les Jemelles ne ſort pas aft "The loles are not thick enough ſu 
_ Epaiſſes RE 
Vous mi aportez des ; ſuuliers Furr - You bring me "AIR ſhovi, nd Wl Vous 
RI... P fe vous en avvis com. ! beſpoke round ones, 
 mande de ronds, : "Vous 
 Faites oven FR axifes, CONE Ws da | Make me fn others. Dep 
Vous etes difficile a contenter, You are hard to pleaſe. bis Dep 
Fous \plait-il d'en efſayer une Wil you. pleaſe to try another Wl 9uc 


autre faire, our. fai eportee pair, which [ I OLEE by ac- WW You 
par hazard? En exdeatd Vat 
Te le weux iow. £ AY © + LION Ss | W7 
Fe croi gitils wous ſeront propres, 1 believe they will fit you. S Ws 
Tai le pie plus @ mon aije, My foot is more at eaſe. : 
-Lempeigne eft-elle bome? ' 1s the vyper leather good ? Je 
La ſemelle weftelle pas* trop Is not the fole too narrow? , 
| | etroit? ? *.. 
yo quartiers | ne fot pas bien The quarters, are not "well 
ns, Wis +" - "eaehied. 
| "Our walem ces "bulier; Eo: What are theſ e ſhoes worth? 
 Combien les veniles us ®%> How do von ſcll them? 3 
» Cing chelins, ou uncu, Five ſhillings, or a crown. | 
Fae-ren une autre paire de Make me Aanot her pair like 
ſemblables, TOE 220 ("+ x..." be: 
| Quand me feres wOus une faire When will you make me a pay | 
- 'Jefcarpins? of pumps* 
Sand a US plaira, When you pleaſe e.. 
Voila witre argent, x ET "SRavy Ss your money. 


18 Diahgue. : | | Dialogue 18. 


15 Bavey on malade, un  midecin, Betwixt a fick perſon, a phyfi- . 
& un chirurgien. | _c1an, and a Reeve: 


Onda, je vous ai en- IR, I ſent for mn 
Vaye querir, k 

aver vous, monfieur ? What ails you, fir 7 4 
Azve ſuis pas bien, 1 am not well. 


Vous en avez. la mine, - So you appear. 


V aus avVez mauvais wviſage, | You look ul. Ky | ; 
| SHELL v (1 
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Vous #' ves pas bon viſage, You dg not look well. 

We ce gui: vaus fait mal. What als you? or where is 
_ your ailment? 
Pai ol 4 bs tte, be cur me have a pain in my head, my 
= mal, & Peflomac, heart akes, and I have a pain | 

in my ſtomach. 

WW 7 ai a wn friſſen, & enſuite je I, was taken firſt with a ſhiyer- 
Jl, ſuis TH” dans une ſueur ing, and after that I ſweated 


_Epoutvantable,  ' moſt immoderately. 

Yous Vs ttes tchaufe aparem- You have certainly overbeated 

_ ment, | yourſelf. : 
Jus wous tes ane. Os, You have caught cold. 
Depuis quand ® rn How long fince? | 
Depuis hier au foir, Since laſt night. 
Que je wous tate le pous, _ Let me feels your pulſe. 
Vous aves la fievre, You havea fever. oe 
Vare pous n'eft pas regle, Yourpulſe does not beat regularly | 
Vatre fous eff tlevi, _. Your pulſeis high. 
Il faut qu'on Vous ſaigne, "1155 5 mor have ſome blood taken ; 

_ from you. 


Powe fis ſalgne la | ferent; paſſee, © was Ict blood laſt week. 

imparte, i faudra eng? me- No matrer, you. ſhall take ohy- 
- decine, _ tick. 

Gardez lo canes,” Keep. your ckawaber; 

Tenez-wous au lit, | Keep a-bed. 

Quel regime faut-il gue je cards ? What diet muſt T keep to? _ 

Prenez des eufs frais, & des Take new laid eggs, and chick- 


; _ bouillons de Fader, R. - broth. 
: WM Avex wour une garde? bs you a nurſe ; FECSEz 
WH Non, monfieur, :: "No, ar. * rg 
8 On me demande, il fa que Somebody aſks for we, 1 muſt _ 
;  F aille wir un malade, o and fee a paticnt. 
Teſpire ue la Jaignts Vous rf on era I hope. the Tet etting of blood will 


'”; FENG da you good. 
Prenez ce que fe wous- EY Take what] ſhall preſcribe you, 
& Vous « fork bientdt gueri de _ and you! bl ſaqn get rid of rhis 


_ cette maladie, _ ena " WneB, | 

19 Dialogue, 2 < Pialogue. 19. 
Dun Battme, d'un marriage, of & Chriſtening, A Wedding, | 
& June Sepulture. CEC OK and a Burial. 


Of allez-vous fi vite ® Wis do you go fa faſt * 


4a logis, chez nas, Home, | 
| Quell 
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Now avons un vatime aujmrd. We have a cartening to. ty, 


OTE _— Gs ak 


 Owelle affaire avez-vous I; ? What buſineſs have you a 


hut, | 
26s mere a-t- elle hs Is your mother brought to- bed} 44 Y 
| Flle & accoucht d'un pargon, She's brought to bed of by, Fe” 
Ell: a fait vn gargon, She has got 4 boy. _ r Gee 
Je croyois gue Cetoit une All, --Þ thought 1 it was a girl. Zi | , 
Oz ſera-t-il Parijſe? | | Where will he be chriſtened? | aided 
Chez mus, Ayour houſe. © | fr 
If Fd les pap ains ty by ma- 9 are rhe god- fathers ot w p11 
raines ® 5 god-mothers ?r- ſer 
- Lov compares font-ils venus? Are the god- fathers come ? Wa ] 
La. nourrice & la fage femme Ate the nurfe and the midwife ,. fe 
font-elles. 6s 2 ED, Wh 
Ou on- aud gue le minifire Yes, they only ſtay for pH Wes 
pour bitiſer lonfant,  niſter to chriſten tlte child Wh- 
Votre ſeur efk elle marice? © Ts your filter married)? RM 
Non, mais. elle eft. fiancee, No, but ſhe is engaged. Ou; 
| Quand of. ce- gu 'Ule a ae fi- When was ſire me” - mr. _ 
'X _ancte? © It y a 
F 9 a hut ours quelle a Paſſe "Tis ei, ht 4: $Q G: ince ſhe enter f 
> contrat” de mariage, Pinto articles of i marriage. 
Avec qui ſe marie-t-elle ? | To whoin is ſhe to be married? 
Elle tpruſe munfieur A, | She is to be married to Mr. 4. 
Voila un mariage bien afſerti,. 'That 15 2 good match. P, 
 Flle ſe marie en bon liew, — She marries Into'a good Haile: 
| Quelle Wy aire fre ful donne - What fortune does your father 
EEG 4 Vat - ge her ? 
Combien, of: ce que witre pere How much does your father 
gf lui  domne en mariage.?. | give. her 1 marrione ? 
Dix mille liwures feerlin, ©. Ten thouſand pounds ſterling. 
 Ceeft un hon mariage, That's a good fortune, 
| Quan eft ce qu's 'on n fora les md. When will the- warriage be ce- 
DE ee SL Rt _ Lebrated? 
- Dewak EE od Ta morrow. 
_ On a dija achit* ls bague de The wedding-ring at favours 
ndces, O& les x. Tis « Bows bought. Wl 7, 


Ligous & Fas ont mis leurs 'The bridegroom and the bride Vo 

FA habits. de neces, have pu on their wedcing-' 9 

__ clothes. MW 1, 

Oui dait Fr miarier ? 4\ | Who is ro-mar Fey them ?- | (.; 
Netre chapelain, Our chaplain. 


# oy ient Tn votre coufin eft fi What: 1s: the reaſon your couſin 


1o vuch afflicted 
afflige ? is:10-1 * 


: 


FaAMIiLiAn. Diaitocvss. 335 


mire off, morte, His mother: i is dead. 

1 Kad eft-ce gu'elle Fo morte ? When did the die ? 
N77 mournut er 4 matin, . She died: yeſterday morning. 

linſs voila for pere' weuf, $9 his father is now a widower. 
f apprehende quiil ne te ſeit pas. T fear he will not be ſo a great 
{ F bong-tems, 44". -WRHE, 

/ ſe remariera 'bientit, -He will ſoon marry agarn. - 

Pj aura foin de L enterrement # Who will take care '0: the fu- 

; neral e.. 

on frove pn Ws ' My brother. | x 
ic ut portera le arap mortuaire © 6k Wh ho thall ſupport the pall 2 
I 3 ſera t- elle enſwvelie ? Where will the be buricd ? 

Was [eg life we St. Jaques, Ih St. Faxess church. _—. 

- es JET ſer -ont-elles mag-. Willit be a magnificent funeral | 2 
A miſiques® — 
ane daute, - _ | hs Without doubt. £4 
4 aura: il. 1:76. ain « fr Will there be afuneral ſermon ? 

| | ref. | 
Oui A CY Sa . Yes, br, © 
Le corv4i paſſe, ; The bur! goes by. | 
, It Lorna crnſe del, There are thirty mourning. 
£2 : ah coaches. 
1 £m Dialogue. | | Dialogue 20. 

L Parr  Comerguer fur le To embark in the Packet: 
Ke Paguetbot. RE oe Boat. | 
G ON ami, Ctes-waus Fran- ? Ariend, are you a French- 
MI 4. 008? man © 
F Non, wonſceur, je fais Anglois, N ': fir,” I am an Englifaman, 

-'@ watre ſervice, 1». at your ſervice. 
Repaſſez-wyur 8 Calais? Do you return to Calais ?. 
WO, monfieu, quand te went Yes, fir, when the wind ſcrves. 
J  fera bon, TIPS 
Avez-vous beauca de T6. Have you many paſſengers ? : 
WW Jen ai dije = ou > SPY —__ | I have ten or twelve already. 
Z Pate chat 2upe eft-elle bonue ? ? Have youa good boar ? 

i Paxlez-wour la wir? Have youa mind to ſee i it F-- 

Mand partirez-wous ?£ © When will you go ? 


Demain, ou peut-ttre cette nuit, 'T'o-morrow, or perhaps to. night. 
{. ombien me demandes vous pour How much do you aſk for my 


: no & paſſage ef | Tn paſſage ? 
' | | Morr- 


- 


Oz ttes Vous het? : 


Pf og Ceft, 


. Us en prie, | 
Faut- i que  ſembargue. tes Vi- Matt I take any views v. 


-- <a... oo tne -  . OO CE ne Pure LD TID * ys. own w>—e 


_ En quelle rue efl-ce ? 
Cetdeslaruede...., | 
Mes * tout droit, &. « Vous '- ttes, Go TOs 3.97g,. and you will 


| Je cr crains de m tgarer, 
& Vous 7 ous, fe woue- 3 If you pleaſe, I will concutt 


ts monfieur, fe men ferai un No, ary it will be a pleaſure 


eu ons ttes t bien Venu, 
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Menfenr, | Vous me.  donneres. Sir, you ſhall give me 


s oy TOUS platt,. +." JOU Pleaſe, 
Fe V8us donnerai autant gue tes ÞII give you as much as other; 
_ auty 0 EF. rel (it 
| Where do you lodge e 

- At the ſign of- 
| I know where it is. 
eReS-VOUS pret, " vous apelle- Be ready, I will call you when 
rai quand il ſera (ets ; eR | it 1 time, 
Pray do. 


—_ 


APN enſeigne Ae nn 


wres ? 
Manſeur, he went Ul bon, - Dif, the wind ſerves. 8 
Allons done, . -Letus go then. | 
Entrez dans Uh chalope, + Step into the hint | 
Fe wous paicrai a waver TI will pay you at Calais. 
Ce! rout un, © 2, ERS ene... _ 
_ Os allez-wous leoger ? Where do you lodge ? 
Au lion dargent, At the ſign of the ſilver Ton, 
 Portez-y donc mes hardes, ©..." ke my things there, . 


In what ſtreet 15 it ?. 
It is In——ſtreer. 


come t it 
I am afraid of loſing my way. 


minerai, you hither, 


| Fe crains de wous dinner. trop I am afraid of giving you too 


de feine, O& gre peut-ftre cela 


ne wvwus derarge, 


much trouble, and perhaps it 
may not ſuit you, 


plaifr, to me, 


t faut corvenir gue les Francois It muſt be confeſſed the French 


Menfeeur, 


font bien honctes, © are very <civll, 

nous wailg arrives ; See, fir, we are come to the 
Voici le Pogis que Vous "de Pace 3 ; this is the 1nn you 
A | 


_ de worre polueſſe, thanks for r your civilities, 
cir '& cine c/ez wous, Can I dine at your houſe, mil- 


Puir-j Je 
- madame? trels ! 


You are welcome, fir. 


| - aſked for. 
Mr. I vous rends mille graces Sir, 1 return you 2 thouſand 


dy] 


* tote, la compagnie fe met- 


5g cife, 
Faime mieusx din ner en — 
| gue de manger feul, 

Voulez-wous un doi igt, de win 


Oz pris-je me promener en at- 
tenfant qu'on je metle, a ; table ? 
Dans la place woifne, 
Bien oblige, madame; je ſerai 
"= Pheure margute,. 


Meffieurs, o& meſdames, / ſpire 


que je ie Vous ai pas Oo at- 


tendre, 


Mikes, afſiy yons nous ; Voila une. 
fſoupe qui me paroit. fort bonne : 
elle eft bien mitonnee, & bien 

aſſaiſonnee, 


1 477: une ponder; berillie, qui 


I, 


: hy blanche comme la nepe ; 
Non Jeb fort tendre & de 


- bo. gout, 
$i wous des ces fricand: aux, 
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| tra & table & une fheure pre- 


avant diner, avec un crouton 
; de pain? 
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$; - vous - voulez, diner & table If you dine at the ordinary, | 


. the company will fit down 
_ preciſely at one o'clock. 


if rather I to dine in com- 
pany, than to eat alone. 
Will you have a glaſs of wine, 
| And, a cruſt before dinner ! ? 


Where « can I walk to wait until 
_ __ they ſit down to table. 

Jo the nizhbouting ſquare. 
Miftreſs, I am obliged to you x 
*{ will be here precicely at the 

SF; | Fl 

ae. wy ladies, T hope 
A have not made you walt. 


Come, let us f FR wr; that 
ſoup ſeems to me to be very 
good: :- 16; bs well ttewed, and 

© Well ſeaſoned: 

Here is a boiled fowl as white 
as Inow ; it looks as if it was. 

= tender and well taſted. 


If vou do not take aviy theſe 


R Oo as raghury, je ne-mangerai ragoots and Scotch collops, I 
X  dautre clue, ſhall not eat of ar.y thing elſe. 
K Bdvons de ce petit vin faiket, Lct us drink ſome of this ſmall 
6 + well taſted wine. 
= Ce vinrouge la eft trop dur, * | That red wine is£ GO YOU gh. : 

Il reft pas fait, It is nor ripe. | 
| 7! reft pas encore potable, Ir 1s not yet fit to drink. | 
e W Gargon, ſervex 4 monſieir un Boy, give the gentleman a  brun- 
" rouge-bord de ce brurgogne, E mer of this burguidy, and me 
% 4 mel une razade de cham- a Snper” of empeigp. 
1 |  Pagne, 
' Pometes, madame, gu'on boive Madam, pive us leave to triok 


- 4 wtre ſanit ? 


Y, ous me faites hennenr, Mr. 


your health, 
8, you honour me. 


Ailons, meſſieurs, 4 la ſame de Come, genticmen, here 215 the 
; madame : * Te wous ta porte, 
faites 1 moi ra:ſon, 


lady's goud health ; I hope 
you will pledge me. 
Te 


Ggz 
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Þ win Fr angois # bien faiſant ; Wine is neat ; It is not ad]. 
: neft 


| ups, 
: n "M ſeanble,  hefſſieurs, Ke s cela Methinks,  pehietemen, we art 


| Polottiers, þ cela_wous fait plai- With all: iy heate, If you fil 


| i aila une chanſon nf me : diver- There IS a Tong which pleaſe 


Vis badimez, ou wous wous mo- You, jeſt, or you banter me, fr 


A New Methodica! French Ghalkdtar. 
py ne ſuis oy encore of ax 1 tim not ted ufeg' to French, 


quienys Frangbiſes, "*Utory, 
We erbighien a 'monfieur ; te Dd not be afraid, fir, Prench 


ft pas relats, Yu teritel, 
alin te win welouts, que wous { Tove this ſoft, Glky Wine, 


 apellez win te "Whit; 3 Ja cu- which you call wine de Nui 
Telly me platt ; 4. a the Wen. the colour pleafes me ; it by 
bonne jeve a fine flavour, 

Altoris, Turoons-en tots enſtnble; | Toth, Ter his all drink together; 
Ddgiediis tors, ' donines moi un "tGbch glafſes, pive tte a lit 


. 


| Pon Tear, | 7 "aime le. Vn water, [ like wine and water, 


me, Va Pas mal, nous buyons very merry, we drink ba 

cvndiie des templiers, $, 

| envnfieur, une petite Come, fir, Tet us have 2 ark 
chanſon, 


fir; mats 4 . condition que it, but upon condition ever} 


: chaciin fra ta frenne, © one ſing Et 
LE. God 'wine 
Le matin, | tha morning, 

_ Sortant de la tone, _ Freſh drazon from the tony 

Vaut mieux que tout le Latin, | Far exceels all the Latin, 

Qui ſe dit en, Sorbonne. . That is in the Sorbonne. L 


*, A me. 
Mims, Monſie eur, ' w0Us | hams: Come, fir you fag well, you 
| Gien, ous mtrites, de biire deferve a glafs of wine. 
| "+ werre de win, ” "ES 
Alles, FF aoits  monſieur, ites- Come, 74 now let us have your 
nous Votre chanſon, Ceft wvatre Jong, itis your turn, 
tour, 


FL olontiers, meſieurs ; 3 mars Vous With all my keart, gentlemen, Ren 
"eRyers, car je Wai point. but T hope you will excuſe my © 4 


Voix, not having a voice. ff Cn 
FYuus chantez * Link, mon- Oh, fir, you ſing very well. y 
fieur, Cog 


ques, monſieur, p 
Allns, garjons, mettez le deſſert, Here, Ws ſetthe deſſert, bottle 'y 
tes bouteilles, E& "les werres fur and g afſes upon the table 8 


la ble, & allez diner, and _ aud get your dinners. 
Jaules: 
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ler vous gobter de ces fruits ? Will you tafte this fruit? theſe 
les: piches ont bonne mine, _ -. peaches look wel 
vile 5s. raiſins delicieux, des Here are delicious RIPE. 
rinettes. efarmantes, dexcel charming pippins, exceeding 
lent fromags, & de jo belles good: cheeſe, and. very ne, 
Con age 8 & b bs a 4 oe on 
fr, - les fruits | mult be edged fr 
d apa Ft «1s ur got m & be ack + MS 
que ceux d Sg 4 taſte, than in Frnghend: 
aa & Wh nonfieur, le ter- It 1s very. true, fir, the Jand 1s 
re eft. bien plus fee, & Pdir mych grier, and the weather 
plus chaud, cela y contrilue warmer, which contribute 
; beaucoup, very much .to.make them fo. 
Je as Tink un 1 plaifir de _w_ E prapdle to take, a great deal of 


| 
v, 


þ 
l. 
fl 


k la France, {& enſyite pleaſure in travelling; oyer 
® "Was date en Ile, France, agd afterwards. to 5 
oy | _ Into Jtaly, 
ir & meſidames, je wes Gentlemen and ladies, I return. 
ke OE de qyire borne you many H nks for. your 
N _ Compagiie, good compar: y. 
A Zi npus T3 |» "aus ways ſomes And we, fir, are very much gbli- 
tres. obligls de la FT .. _ gedto- you oF yours. 
bt 1 Dialogue, | or woes Dialogue 21. 
PETS ap. < for la route. £ \ Vpona Journey. 


'FL. gf k clemin, & Par Tick, is; the. yay to. Fe 
— 
bur je dans le chemin 4 ging: Am 'in the neareſt ay. 
. * 


Vina dex hors dy: grand. chemi: You, are ot of the. high, road : 
$ was allen £4r-14 yous wour If x0y g9- thas. way. you will 


egaret es,. loſe yourlely, 


Revres. dam be grand cheming Came. .into. the high road;. or 


my il © @trement Vous Vous, egareres,. elſc yqu will loſe your way. 
ce, Contien Jr igi,& Fans} How far 1s it tra (ever bs +. 
Conbies « compres- -VOUS. ici a blow &r 'Þo\ you reckon it hu 
fr BETTS (1 OS to Paris & 
On compte vingt bieves., — Its counted ewen wn 
les Y; 3 2 vingt mortelles lienes,, Ht is. twenty | Wt long.. leagues. 
le, Rue Voiture | Ll prendre H low may I-go. TUPAGHF 7 
' ict 'F ( 


Gy. ys - Vous 


by - OI YES PRs I Hos AND Wo OE 4 ty or > Prion te i i een IEC IN IL 
4 : * Dos dad . - ' Wn b . v bn b 
KL 


Vs ous  Fouves” aller” eh chaiſe de You way go in a poſt <haile, 
p9jre 
Ooh 02 fant. be Vibes Pp woiture Where are the offices for lending 


oy Les chevaitx* "la" chaiſe, ©" Fi The horſes, chaife "and poſtl- 


| Pour partir, for you. 

Combien 7 P El ici 'a'la pre- How far't is s it from hence to' the 
Cadet Ts: "dere pofte £ | | _ 7 firſt ſtage 
tt ya trois liteh, 0-02 1:8: O35 Thebs Ke” | 


Sommes- nous \fars 4'y trouver des Are we ture of having freſh 
' Oui, ; Mmnfet, 9s y en trou- Yes, Sir, you will find enough 
En quel pail vil kepans nous P Where ſhall we he? 
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Fous oeves: frerdre des chevavs You may take poſt- horſes, i ue 


AUR te poſle, Tue. 
_— pouves: © ' avo'r une place You may take a" ace | in the Que 
dans Ie carefſe de woiture, _  ftage-coah, Wl 17 


thoſe things} Ove 


Is fone dans Ia rue-te MoS They are in -ſtreet, ail 
"8 Penſeigne FTI Big CREED he fign of [; c/ 
| 7 wais trendre une Chaiſe de I will go _ hire a poſt-chaie Il n 
| - 9s; > Cott 
Avez-anr "whe" chaiſe & Pi Have” you, a | chaiſe ang poſt. 7 
2 " chevaux de polo * _ borfs Ml © 
"Ou: Mr. « on "Galek vous aller ? Yes,"(if, "where would you oth 
Te weux aller a Paris, * Tam going to Paris, Cett 
Combien ttes-vous ? . How, pany are there of you? | | 
 Ftes-wous feul? *  — '* - Are you alone? © '- Ml or 
Non, nous fommes deux, No, here are two of us. 
Navee. wous point de walets ? | Have you not ſervants? Ml 2u 
NT faut vs un Fheval pour mom | muſt have a horſe for my ſer- WM 2% 
valet, _ "+: Yank tod; 
Tout fera prit dane un moment, Every tl ing. hal be ready 1 ina Wl 2u 
+ - = Momert, 
Combien 2 a t- Lil 4 paſte Py ici How mouy ſages are there tron WW 
wrans?- + | hence to'Parts? } 
1l yen a trente & une © denie, Thirty one and a half. WA 
Contvien donne-t* on par wall How muck. muſt we* oe | 
4 : ky tl Ds age | I}, 
On dap dongen Be? BE \ Th muſt « give——, TK 


Allons, le poflillon fil pret ry og is the poſt-boy, ready? 
Poflitlon Wattindent gre wous lion are all ready, they walt 


F 5H 


rel? © ' horſes there? 


 wereg, 


Vous cticheres '4 N. £9 wats You will lie at N. and you will 
@riafres domain 4d Pars, get to Paris to-morrow: 


Yu 


| Que cette campagnne eft rage 7 How delightful that field is! 


I} apartient: & Mr. N. . Ir belongs-to Mr. "I | 
Quelle awe charmante ” Yuel What a fine proſpeRt! What « | 


Nous wild arriuts, - Naw we are arrived; 


FAMILIAan Dixyocuys At 


e les chemins fort Lay L, the WAYS. are)... 
5 les chemins ſont Jl ales ! IM e roads are! 
ue les chemins font nets ! | How: clean the roads. are |. .- 
La toure cre voh,. &, incommede, The af flies, and 15 cxoyhle; 
'- "Hans. 
Y m_ un feu "de pluie four A little rain would lay the duſt, 
| abatire la. poudre, IS 
We egtte- vaule . off bien panes How well this road is. Kepe apa 
i bien euretenue ! payed ! 
L: clemin eft doux & uni, - The road, is ſingoth and: Een. 
Il n'y a foint ae cahots, Ic 1 1$ 00 way rugged. | 
Cette Figure, ef f douce ques This carriage . is ſo caſy one 
fourroil z, dormir,,. . might ſleepin it. 
Que cette woiture eft dure & How t hard. and uneaſy this car- 
| incammode |. ns riage is 
Cette route. of Fi pleine #orni- This road | 15 ; ſo. full of ruts one 
ores quon ny-feut tenir, | +. cannot bear 1t, 
dartons de ta wore EG prenons une Let us- -g0 out of this track and. 
- autre rattle, take another road. 


$t « 


Lye ces pres ſont charmans? _ How charming theſe meadows i 
F «ae! Ml 

Nie Pair 4 F rance et wh Ma, pleaſant the ai of France 7 
5." WE 

Fayez- woug Gs. chttgay; gui ef Do- you. ſee: that: ſha'uy on the * 
fur le 5.26 was de cette colline? fide of. bs hall ? 
A gut efi-il.? Sawes-wvays 6 qui Whoſe is is? Da. you: know | 
+ apantjent © + wham In belongs to? 


anggnifique coup d el. [0 5,645 5 mobble: landſcape! 

tes vous fatigue; Mr? Are you tired, fir? | 
Non, je ne ſuis pas. las dy tout; No, b am not weary'at all: 

and an- «ff en. votre | Compagnie, It is; aupoſiible to. be tired! in 

on ne Sennuie pas, _ your company, 

Je me farois bien, enjuye fans E ſhould have been: tired -wizh- 

FED IPs, | | out; YOU. 

"nn tems auroit bien duri, fi fe * The: ame would have been long 

— -#euffe Ut avec <yaus, without au. 

Vous ttes Bien gracieux, Mr. You are very king, fir.. 
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Faites mettre une poularde a Ia Order them to-lay a fowl tv the 
roche, puis- nous nous repoſt rey. and we wilk he down 
my trois «ws quatre heures, © | three « or four hours, 

G 7 3 | Vous 
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Faus aves raiſon, car je. 'meurs You are Ts for | long to ſee 
' Denvie de wir Paris, 4s Dori, 
Fe, ſuis A's et 257 So do F. be: c 
Poftithn, 'qie 'mtre chaiſe Fatt Poſtillion, let our chaiſe de rex Ir 
ipret. q hg heures du ratin, oy at three o'clock, in the Robin 
$3 Hes a 9 Hot reed _ monig WY, 
Fll: te ſera, ko, . Tt ſhall, ke: OE Hon | Il 
Faites nous *Fueiller & deux Call us at two o'clock, that a | 
' heures, afin que rien ne nous nothing may kinder ws fron 
retarde, tar nous |  wouloas | *+t _ out, Nas- 
| W partir, ft 
Cela. fer, pes: .woxs ſur mc, It ſhall be fa leave it to me, 
Ditdchez- min porte-manteau, ou Untie my portiwanteau, | Les 
ma wal:ſe, _ 
on 
Areries Ja dans ma chambre, GE Bring It to, my chamber. Hf 
F-4 Diabygue. | Dialozve 22. 
| | Comb 
Fn arrivant le, Soir dans une Coming at Tg: to an Im pr 
£ Auberge. 2 
\ Tex-wous te maitre wv bei, RE you oh — of th Sirus 
-  monſieur f - houſe, fr! ; 
5 A worre ths hurdle ferwice,” Mr. Yes fir, at your moſt bumble R. 
ſervice fe 
Peut-on ter 6 for chez wous Can I have a lodging here t- . 
4 = m1ght? , 


1 Sane dure, Me. j'ai NEW un Without douke; fir, IT alwars W 
I  apartement de reſerve pour © reſerve an $ apartment for per" MR. 


des perſonnes de votre fins. w' Tons w quality. | c/ 
| | tion, | \ M11 
| | Yoo fo waie la hambre Tue VUVIUS Fes me ſee che TOON «1 am to Fi 
l Ek”; me defines, PT ILELL lie 1 In, 4d 
i Jevoth,- (Frenes; "mn fambean, Here, Femy, take a candle anl i = 
ts © Ef conduiſes Ms gm" thy gentleman ta his | 
i | | chamber, 


dike; \Javerre; - | nonires di Come, ys ſhewy me 4 £004d 9, 
Une. banne cnambre, & wous © room, and you and I ſhall 


2 ok . Jerez contente oe m9, \ LIANLY nat diſagree, R. 
L of eur, waici la meilleure Fa Sir, herei 1s the beſt in the houſe, | 
te Gn maifon, | 
Voila Kn bs Comme "Y en @ There i is not da bed Ne” Q, 
ne, 1 +, mawhſW KA 


oe weft que 4+ nds. n n'y a l is a Pb bed; There re = 


| i cr F807: IF nm Puces m _— -...netther fleas nor vey 's in It 


= 


23 Dialogue. 
Sur 1 \autorite domeſlique. 
Robin. r Ola, ho! Hat, hai, 
monſieur le coguin 2 
Mt y @ une heure que je menroue 


& force de crier, & cependant. 


tu ne t tweilles point. 

War-tu foint de fonte de ronfler 
/ tard apres le lever du j2- 
53: N00 F- 

Les fa dmeftque font 01 di- 
nairement de bout avant le 
four ; et ils font cela, afin que 
leur maitre trouve tout pret au 
fortir du It, 


Combien il perd de tems Q fe 


grater la ze, @ Setendre, a 


bailler ! 

UIrus. He, monſi ter! 4 feine 
= efl-il your, 

R. Oui, pour toi, jen ſuis fort. 
perſuadi - + car il weſt encore 
que minuit dans tes Jeux. 

Dd. Du aVEL-Vous donc & me 
commander, monſieur ? 

R. Allume le feu, wvergette mon 
chapeau et mon manteau ; frote _ 
mes fouliers & mes pantotfles ; ; 


_ nittiio anes bas en aedans,et au 
 deliors ; prepare moi une Clie- 


miſe blanche, & fais-la ſecher | 
. dewant le fea ; z entens li F 


S. Tout cel « fr ponduellement 
EX ec ule. 
R. Mis remue. toi donc. vite: 


tu devrois- " @voir "al 9 Ih 


£251 


S. Te me remue. | 
Oui, tu te remues ; ;26is tu 


ravances en ren... Fur-l ja- 


mais lortue plus diligente F 


\ 


FawrtLlian DialoGcue:s. 343. 


Dialogue 23. 


"The Commands of a Maſter. 


Robin. Oho, fo, raſcal, I am 
hoarſe a bawling to 

- you, and you lie ſnoring. You | 
will ſleep tor ever, I think, in 

Ee my conſcience. 

Are you not aſhamed, you ſleepy 
tor, to lie a-bcd Bit this time 
of day ? 

Good forwtits. riſe as ſoon as it 


' 1s day, and take care to get _ 


every in. in. order, before 
their maſter riſes, 


He is a whole hour 2 Coma 
ing, ftrerching, and YawUng. 


Sirus, It is ſcarce day yet. 


R..1 believe: not to you; it is 
mmiegn 7 to your eyes. 


S. What do you want me to 

| 40, Grd 
R. Make the fire burn, bruſh 
my hat and cloak, clean wy 
ſhoes and flippers, and bruſh 


and then without ; give mea 
*, clean tſhirt, and air it well 
before a clear fire: Do you 


hear? 
s. I ſhall be done, fir. 


R. But beſtir yourſelf quickly, 
all this ought to ' have been 
done before now. 

-Þ do diſpatch, far, 
R. I ſee what haſte you make, 
' you are never the forwarder, 
you go a ſnail's op 


my ſtockings well, firſt within 


CO PEERS <> oo omudine— ooo o pr _ - 
2 Me RE RR. wah wn i da 7 
FA II yy VR Wn ——_ F 
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DS. SY ne Vous en depraiſe, S. vir, begging your pardon, la © 


n. Dusit tu te mites auſſi do R. You Loundiel, tire ou 


' 4 quoi Vamnſes-tu, gros ine ? What are you trifling abou, 


3. Je ne puts trouver une itin- 8. bean't find a {park of fre; 


DER EE ELD CO EE ID -_ 
" " th. ——_—_— CT 


Yi Queſt ce que dit 16 mon co- R. | What's that you ſay, you i = 


—_ 
of 2245 » 


$. Mayfieur, jo Wai yarde dou S. Nothing at all fir, 


8 R. Et moi je ou 


” aie grand fuin d'dter de Ja foul things ous of ſight ; per- 
ws tout. ce qu y a de ſole. hays [ may have fame wb 
Faurgi. $6ul-iUre aujourd hui | panp-io | n;akey wa: = 56hr; v1 


2 


/ 


monfreur man maltre, je ne can't dptwo'things at once, fans 
Puts fas foufler et augler en 
meme tens. 


 dixe des ſemtences ® Aecaommode make refteRions ? Put the 
| bis eouvertures du Mit; tirs bed-eleaths to rights, dray 
' les videaux, balaie tn _ back the curtains, fweey the 
bee; eur de Vewu pour me room; bring me ſome water 

_ lawer bes mains. _ to waſh myhand;, 


Ts &s dune longueur infinie & you drone ? You are a yeart 
allumer la chandelle. lighting a candle, 


elle de few; 4 ailleurs, je nas beſides, Þ have no bellows, Ea 

: point de ſouflet. go 

R. Ce fripon. 1h. if aſſes inſolent R. How the kaive thwarts me, BZ F 

| pour me repondre encore. Ne . do you not carry your bel. of 

PRrene”t tu 94 us ton ee | lows Woup anou: you? 111 
avec t0 


TX oY fai [3 un terrible 8. \ What an Janperjons maſter d.«, 


homme en maitr iſe : / Dix bons have F gotten: Ten of the : 1 
_ walets ne pourroient' pas four. nimble fellows inthe world, «P 


| nir @ Pexcoution de. ſes com- are ſcarce fufficient to-perform 


| mandemens. | ._ _ his orders. gi 
guin de pareſſeux Fo __ -1llle fellow! L / 


wrir la bouche.” o 

R. Maraud. we tentens-je pas R No, firrah, &d bnot hear [2 
 murmurer entre tes dents” you muteor ? Pray what was " 
ue distu P that you were chattering ! J 


4 8. Jo faite _ s gue te s. 1 was wiſhing you might be 


cigh. evnus foe empereur. | a emperor, 
ite bien haut, R. And E wiſh the log of which 


que de traw dachre que tu 6x, - you are made; oguld: be formed R 
tu puiſſes devenir homme. into a human being, 
Met chague pizee en. ſa place,; Put evexy thing in. order ; lit 
que PFordre & la propreic. the houſe be tet to rights 

| brillent dans toute la maiſom, from top to bottom, put thcle ) 


la wifite de quelques courti- 
fans ; et ff je mapergois que 
in aies neglige la moindre 
choſe, comple que je ne Veparg- 
' nerai pas les coups. 

& Oh, four cet endroit-ti, fe 
ous, reconmots, monfeeur, 

R. Ceft pourguor, fi tu ts Jage, 
' prens bien garde 4 toi. 

d.. Cepinidiant,  monfreur, wous 
ne Gannes aucun ordre pour | 
te dine. 

R Ha, hal. la remargque eſfl 


curieuſe : 4 quoi le maraud 


f9; [u viendras me {rouver Vers 


| 
i es. dix_heures four me conduire 
5 .4-;-.1.-- 8 #, dois manger. 
$. $ bien que vos byyaux ont 


" rien craindre, & je ne fſache 
pas ici de quoi metre ſous la. 


R. $i nas * point 2 manger, 


tant. mieux; Ceft un moyen | 
»ſelr four entretenir. chex toi. 
. le bon appetit, 


S.. Our; ;: mais 'on ne vit pas de 
| aim, 

R.' Vas da pas FE pain g 
S. Il efl rai; mais du pain 
Hare comme la cheminte, & 
' du pain Y fon, 
R. Le bel oiſeau pour demander 


des met dilicats ! Si je woulois 
te donner une pdture Convena- 


ble, & qui fa aigne ae toi, 


-il ne te faudroit gue an foin, 
Ne dents je point nengra:ſſer 


tn bel ine comme toi, gue de 
Jeries I de gateaux, Si tu 


Famitian DialLoGusys. 


. a penſer. He bien tu ſauras | 
que je ne dine point au logis! © 


. find. any thing out of i 1tS 
Pier; P11 threſh you ſoundly. 


iF 


S+ - 


S. Foryour ability in that way, 


I have often experienced it, fir. 


R. Then tt becomes you to 
take care, if you are wile. 

S. But all this while, fir, there 
Is not a word about dinner. 


R. Ha, hat your obſervation 


is curious, one may ſee what 
your mind rurs on. I don't 
dine at home, Focefore come 
to me a little before ten 


o'clock, that you may wait 


yy where L am going to. 

___ dinner, 

8. ' So fir, your guts have no- 
thing to Faxq but as for me I 
know not where to find a 
bir. of bread to put into my. 
___ movth., 
R. if you have nothing to cat, 
it is the beſt expedient to ged. 
Aa S ae ſtomach, 


8. Yes; ; but we cannot live on 


hunger, 


R. Have you not ſome bread, 
$S, 'There 1s ſo, but- it 1s as 
| black as my hat, and as coarſe _ 
— the bran itſelf, 

R. You dainty chopp'd fellow, - 
F od ought to. be fed with 


Should I not tuff ſuch an aſs. 


as you with tarts and 
cakes, 1f you cannot eat dry 


þ 


345 


ay, if you had ſuch com- 
 mons as you deſerve. 
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nts | pas. content, de pain foc, 
Fagoute-toi avic un. forrequ, 


'- , £18 I Eg 


on fi tu Paimes mieux, avec 
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DEL nd | 


bread, treat, yourſelf. to 
krek gr an @niun, if yau lits 
nt betty 


bd Ld Mes 3 WW. I 


TALES « and FABLES by the ingenious Mr. Cannaay, 


PAR. ” 


ll 


NHAABBAS, Rei | 
Perſe, faiſant un woiage, | 
Seearta de toute fa cour, pour 


: Paſſer dans la Campagne, fans IF | 


wow les 
ur liberte 


flre connu, Of pour 
_ peuples dans toute 


naturelle. Il prit ſeulement avec 


| luiunde es courtiſans.. 
5 Fe ne connors point, 


Tout ce qui naus abargde 


 eft. diguiſe. C'eſt Part, tf non 


pax la nature fimple, gui fe Joon: þ/ 


tre a nous. 


| only one of his courtiery. 
lui dit j- 


vi, les wiritables meurs des | 


Fe weus thudier Ia wie ruſti- 


gue, & woir ce genre d hommes 


qu'on mepri fe tant, quoigu'ils 
ient I; rai ſfoitien de toute. 
ta 7, /umaine. 
w uts Ia 
7 bo ui gt pour me 
aft dre, en me flatant. Il 
faut up faith voir ges lahour- 
eurs es bergers, al ne me 


: cnniſer Mes, 


1! paſſa avec fon amber = 
milieu de pluppeurs willages; on 
Fon faiſoit des danſes ; t& il ttoit 


ravi de trouter lain des CoUrS, 


de wir Jes & cour- ] 


order to. viſit the countfy, apd 


a 6 the Porfien. 
FAB. 4. 


\HA- ABBAS, King of 
' Perſia, being on aproprefs, 
withdrew from is retihue in 


"TY » 


there, without being Kngwn, to 
behold mankind in all their nz- 
tive freedom. He took with bim 


I am ignorant, ſays the Kin 
to him, Þ the's enuſhe hors, 
ters of meh. Every thing about 
us is diſguifed. *Tis: art and 
not ſimple nature, thar appeary 

re us. = 


"2 lang to know what «ol 


life is, a and. to converſe " 
thofs men who are ſp muck " 
defpifed, tho' they are the real fo 
| fappore of all: human ſociety. a 
| am weary of living among TY 
| Fycophants who take all occa- ”Y 
ſians to deceive me, whit they my 
flatter me. "Tis neceſſary that fe 
| 1 hovu'd viſit huſhandmen and | 
| | hephcrs, who know nothing 
w 


” He tied with his ag: 
dantthro'feveral Villages,hery 
the Peafants were ad hc 
was. overjoyed | ta bing that ” | 


des plaifirs tramuiles & ſans 


CAMBRA 
digenſe. 


cinidire, les altmens groffers qu'il 
hie tous Jes mts excquis de ſa ta-. 


_—_. 


femie de fleurs, qui bortoient un 


clair ruifſeau, il appergut un jeune 
birger, qui- jouoit de Ia fidte a 


Pombre d'um grand 'ormeau, aupres 


de fes moutons paiſſans. 


_ Pawde,. if Peinemins; if his 


trouv2 une phyſionomie agreable, 
un air fimple & ingenu, mais no- 
ble & pracienx. Les Hhaillons 
dont le berger tot couvert, ne 
diminuoient paint Ieclat de ja 
brauts, 2. Es 


Te Roe erdit FPabord _ que Cttbit 
quelque perſonne de naiſſance illuſ- 


7's Tatixs. "5 
fubje&s, tho' at ſuch a diſtance 
from court, had their diverſions, 
and thoſe withal fo innocent 
and inexpenſive. _ 2 
He refreſhed himfelfin a cot- 


fem, yrage z and being very hungry, | 


'by walking farther than uſual, 
the homely fare which he there 
found, ſeemed more agreeable 
to him, than all the exquiſite 
dainties of iis own table. 

- "Paſſing over a meadow, ena- 


decked the borders of a limpid 
ſtream, he eſpted a young thep- 
herd, playing on hispipe beneath 


Ja ſhady elm, whilſt his flocks 


were grazing round about him. 

The king accofts him, furveys 
him cloſely, finds his afpe& a-. 
[greecable, and his ar, tho' eaſy. 
and natural, yet graceful and 


thaw 


| which the ſhepherd was clad, 
{no ways diminiſhed the luſtre 
| of his perſon. GA 


| The King ſuppoſed him at 


firſt to be ſoine perſon of an il- 


tre, qui s'&toit deguiſee : mais i! |huſtrious birth, who had diſguiſ- 


aprit du berger, que fon pere O& 
fa mire ttoient dans un willage 
4 meſure que Ie Roi le queſtion- 
not, il admiroit en lui un efprit 
ferme © raiſonable. TH 


Sex yeux ttoient wife, Ef na- | 


vient rient d\ardent ©& de fa- 
reuche : ſa woix ttoit douce, infi- 


| ed himſelf; but he learned from 
the ſhepherd that his parents 
dwelt in an adjacent village, and 
that his name was Altibeg. 

'The more queſtions the King | 
| put to bim, the more he admir- 
ed the ſtrength and folidity of 


his genius. . Fs Ns 
His eyes were hvely, and yet 
had nothing in them wild or 
['laring ; his voice was ſweet, 


nuante, & propre a toucher : Son'| moving and melofiaus : His fea- | 


viſage navoit rien de grofſier ; 
Mars ce wetoit pas une beaute molle 
I effeminte, | 


| 


tures were not ſtrong, neither 
were they loft and effeminate. 


Le 


Imelled with flowers, which - il 


| majeſtic. The mean hnbit, with if 


_— 
ne ſavoit paint qu'il fut tel quil 
_ paroifſoit aux autres. nd 


TI croioit penſer, parler, tire 
. fait comme tous les autres bergers 
de fon willage. Mais ſans edu- 
 Cativn, il avant apris tout ce que 
_ la raifon fait aprendre & ceux qui 
"NI ek lh, "> 05.4 


Le Roi [ aiant entretenu fami- | 


 fierement en fut charms : it fut 
de Iui, ſur Petar des peuples, tout 
_ E? que les Rois n'apprennent jamais 
dune foule de flateurs, qui les 


environne. 


De tems en tems il rioit dela 
' marvete de cet enfant, qui ne me- 
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Att 


| the innocent freedom of the 


 nageo't yien das ſes riponſes. 


_ C”7etoit une grande nouveaute pour 


be Roi que dentenare parler fi na- 
 turellement, _ THITAS 
_* II fie figne au courtiſan, qui 
 Paccompagnoit, de ne point decou- 
©vrir, quil etoit le Roi; car il 
 Craipnoit qu” Alibeg ne perdit en un 
' moment toute ſa liberie © toutes 
— fes graces, Sil wenoit & ſavoir de- 
want qui il parloit, _ "Nv 


Fe wais bien, difoit Ie prince | 


au courtiſan, que la nature neſt 
| pas miins belle dans les plus baſſes 
Conditions, que dans les plus 
 hautes. Vo es Ls 


Famais enfant de Roi n'a paru 


_ mieux ne, que celui-ci, qui garde | 


* les moutons. Je me trouverois 

trop /heureux d' avoir un fils auſſi 

beau, auſh ſenſe, ff auſſi aima- 
— TEE 


— 


| 


| 


p 


_ The ſhepherd, tho fixtery 


; Il n 
years of age, was nnt conſcious Fs 
of thoſe perfeQtions, which were ſurtm 

_ conſpicuous to others. _ "nd 
He imagined that histhoughs WW , 

| his converſation, and his perſq, theo 
were the very ſame as his neigh, [RE 


bours. But without educativn, 


| he underſtood (every thing that ooo 
reaſon diRates. to thoſe, why ft apr 
liften to her admonitions. MF.,...., 

The King, .after a familia} ;,. ,,, 

Interview, was charmed wit ;,, ſcie 
his converſation. © Alibeg 1n- 
formed him of the ſtate of the 
people ; a truth which monarchil 77, 
never learn from a crowd off ;, 7, 
ſycophants, who ſurroundthen, MW ,,,,.. 


He would frequently ſmile at 


8 C4 
roint F 
a ſag 


o 


youth, whoſe anſwers were all 
artleſs. "Twas an agreeable .no- 
velty to the King, to hear hin 
talk without the leaſt reſerve. 


He gave the courtier, whoW Say 
accompanied him, a private lig-MF;; Srl 
nal not to diſcover that he was >, , 
the King; for fear Alibeg, if Serra 
he once knew with whom hel 
converſed, ſthonld loſein an -WM «&«&, 
ftant his wonted freedom, and "RY 
all his other graces. EE 
 T am now nd, ſaid the ng 
prince to his courtier, that na: fance 
ture is as beauriful in the lowel wiſſa; 
ſtation, as in the higheſt. WM ; 
| a or RE. alais 
No monaxch's ſon was eve " 
born with nobler faculties thai cj, 
this young ſhepherd. I ſhow 2.;,., 
think myſelf infinitely happy wy FI þ 
I a ſon, ſo beautiful, fo ami P. 
ble, and fo diſcreet. Cha. 


I! me paroit propre a tout : & 
5 on @ ſoin de Pinſiruire, ce ſera 
alſurtment un jour un. grand 
homme. Te veux le faire tlever 
aupres de mol 


Le Roi emmena Alibeg, -qui 
ut bien ſurpris daprendre 4 qui 
i Sttoit rendu agreable. On Iu 
ft aprendre @ lire, Q Ecrire, a 
chanter, & enſuite on Ini donna 
des maitres pour les arts & pour 
les ſciences, qui ornent Peſprit, 


| Dabord il fut un peu &bloui 
de la cour : IF ſon grand change- 


on caur. Son dge & ſa faveur 
joints enſemble, al:trerent un peu 


ſa ſageſſe & ſa mode! ation. 
Au lieu de fa lo'lette, de fa 

"WW fite, £7 de fon habit de berger, 
; i prit une robe de pourpre brodte 
- ng: 
p a or, avec un turban coutert de 
"il 7ierreries. | | 
e 
1- lg I ae PE TD » 
7 Sa beaute effaga tout ce que la | 

cour avoit de plus agrtable : 1! 
E ſe rendit cadable des affaires les 
: plus ſerieuſes, E merita la con- 
q fiance de fon maitre, qui, con 


mifſant le gout exquis d'Alibeg 
pour toutes les magn. ficences dun 
palais, lui donna enfin une charge 


celle de garder tout ce que le 
prince a de fierreries © de meu 
bles pricieux. Fn 2 


Cha- Abbas, {1 fearverr Pl Alibeg 
(ue fir gue Croitre, O bh 


ment de fortune changea un peu 


Ires- conſiderable en Perſe, qui ej! 
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Pendant toute la "7 ds grand 8 


349 

Heſeems to me to have apro- 
| miſing gemus ; and 1f he be bur 
duly inftruQted, he will doubt- 
leſs, in proceſs of time, become 
a great man. PI] have him edu- 


| cated in my own conrt. , 


| The King accordingly took 


Alibeg away with him, who was | 


| wuch ſurpris'd to "find that 2 


prince ſhould be fo pleas'd with. 
his converſation. He wes firſt 
taught to read, write, and ling, 
and afterwards improved, by 


| proper tutors, in all the arts and 


ſciences which adorn the mind; 
At firſt, he was ſomewhat 
ftartled at the grandeur of rhe 
court, and his{udden revojution 
of fortune, in ſome meaſure, 
influenced his temper. His youth 
and the king's favour together, 


| 


| | wrought a viſible change in bis 
| prudence and moderation. 


His crock, his pipe, and ſhep- 
herd's drels were now forſaken, 
and 1aſtead thereof, he appeared. 


in a putple robe, embroidered 


| with gold, and a turban en- 


riched with jewels. 

_ He made a more agreeable 

hzure than anv one at court. 
He wis qua'thed to rranfit” 
the mot inportant- affairs, ard 

merited the corfidence of his 

muſter ; who, conf. ious of Alt- 

bes's refived toite for grandeur, 

conferred on him ar Jaſt, 6ne of - 
the molt zdvintaigzoous poſts In 
ail Perfin, that 1s, made him 
jewel-k2eper, aud treaſurer of 

his aouthold. Dies 

During the whole reign of the. 
great Cha- Abbas, Altb« gUSrepu-. 


| 


NF Ht h 


tation daily incrcated. 


P — FR 
- - 128& + OY 


JTP. 

A meſure qu'il Savanga dens 
un age plus mir, i ſe refſouvint 
enfn de fon ancienne condition, 
& ſouvent il lavepretioit 

O beaux jours! difoit-il 2 lui. 
meme ; fours innacens ; fours or 
j ai goitie une foie pure © ſans 
perit; jours depuis les quels je 
wen at wii aucun de ff | ves ne 
Vous Freverrai-je jamais £ Celit 
gui ma fprive we us, en me 
Aonnant tent ae richeſſes, ma 
Yo PRE EC EL 90 


Il woulut alter revoir fon wil-. 
tage ; il Sattendrit dans tous les. 
Zieux 07 il avoit autrefois danſe, 
_ chants, joe de Ia fite avec ſes 
COmpagnons. Ts 


Il fit quelgas bien a tous ſos 
 garens, & 4 tous fes amis + mais 
i leur ſouhaita, four principal 
bonheur, de, ne quitter jamais 
{a wie chamfF*tre, tf i: FT Aprotm 
wer jamais les mallieurs de la 
Car. | | RO: 

{1 'tes Eprowua Ces malhours, 
pies la mort de fon bon maitre 
_ Cha- Abbas ; fon fils Cha Septii 
Jucceda 2 ce prince. Des comr- 
tſans enwvieux {9 pleins” darti- | 
| fices trouverent moyen oe te pre- | 
<wentr contre Alibep. ns 


wat. os. Gan. anc. ones OT" VP" "INN 


+ inns. a 4. 4a. 


5 


1! a abuſe, diſoient-ils, de la 
eonfiance du feu Roi, Il a amaſle 
aes treſors immenſes, & a de- 
tourne plufieurs cloſes d'1m tres 
grand frix, dont il Gtoit depoyi- 
tare. 

Cha-Sil.i ttoit tout enſemble 
Toune & prince; il nen faloit 
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” YI 


| whitper to himſelf; O inng. 


+ done me. ; 


| his friends and clations, but 


The more he avanceg j 
| years, the oftener he reflected 
' on his former ftate of lite, ang 
 lometimes with regret. 

Q happy days! would he 


centdays ! days whereinl taſte 
tree joys without any danyer, 
Days! fince which I nv fax 
one 10 pleaſant, ſhall T never 
| ſee you more ? He who has de. 
prived me of you, by making 
me thus great, has utterly uy. 


 Alibeg determined to reviſt 
bis native” village; he gazed 
with fondneſs on all thoſe pls 
ces, where he had formerly 
danced, ſung, and tuned his 
| pipe with his fellow-{wains, 
\ He nude ſomepreſents to all 


advited them, as they valued 
| their peace of mind, never tore- 
fin their rorwel pleafurcs, never 
| to expetience the anxieties and 
misfortunes of a court. 
Aitbeg felt thofe anxietiesand 
ninsfortunes hinſelf, ſoon aftcr 
the' death of his good: walter 
Cha-Abbas. Cha-Sephi fuc- 
»ccded his father. Some en- 
vious artiul courtiers found 


 } means to prejudice the young 
| prince againſt Alibeg. 


He has, ſaid they, betrayed 
the truſt repoſed in him, by the 
late King. He has hoarded up 
immenſe treaſures to his ownule 
and embezzled ſeveral valuable 
cftcas with which he was @r 


| truſted. 


Cha-Sephi, was young, and 
 withal a monarch, which Ws 


pal 


fas ta 
Iplique, 


In 
paroity 
jon pt 
mix 

Piu 
depoſſe 
il [ut 
& ſo 
aptort 
diama 
k. Ro: 
coutuys 
bats. 

Ch 
fois 6 
Geraus 
par 4 
avot 
Rn, 
dannt 


2 
Ven 
fervi 
perdr 
Seph 
dans 
exad 
dont 
deme 
chaſe 
les | 
qu'il 
OT 
ran 
fin 
PL 
pay 
tud: 


 manquort 
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as tant pour (tre crtdule, inap- 
pliqut, & ſans pricaution. 


I} et la wanite de woular. : 


ha reformer ce que le Roi 
{on ere a9 fait, CF Juger 


jeux que Iu. 
Ar awnir un fuitextt de 


depaſſeder Alibeg de ſa charge, 


il lui demanda, felin le confeil | 


de fes courti ſans envieux, de Hui 
afpforter un cimeterre germ. ae: 
diamans Pun prix immenſe, gue, 
j:. Roi ſon grand pere yOu! ae-\ 
coutume de porter dans ! ves Cilt- 
bats. 

C: ha Abbas awvit fait antre-: 
fois dier de ce cimeterre tots Ces: 
teaux diamans ; & Alibeg frouva 
far de bons temoins, que la. cinje. 
avnit &t6 faite par Pordre du fer 
Roi, avant que Ia charge eft ere 
dnnte & Mfiveg, f * 

Quand les ennem:s # Alibi | 
og quils ne pournient this /e | 
fervir de ce pretexte- pour le 


ferdre, ils conſeillerent 5 Cha-\ 


Sephi de Tui commander + faire 
dans quinze. faurs un inventowe' 


exad de toys los meubles precievs [- 
dont il btoit charge. ; 


Au bout de quinze mus 3#4- 
demanda a wir lui meinz2 toutes 
chaſes, Alibeg lui ouvorit toutes 
les portes, Ef Jui montra tout ce 
quit awvoit en garde. Rien ny 
; tout Etoit propre, bien 
range, 


fin, 


Le Ri bien &onne de trouver 


par tout tant d'prdre & exadti- 


tuge, 


etoit pre{que revent- en 


: 8 


& conſer Ve avec prand” 


7s Tatts KA: 
more this fafcient. to make 
him credulous, remils, and 1 In- 
difcreet. 

He had the vanity to think 
himſelf quake d to. reform his 
father's aQtions, and judze. of 
' $.thines bett erthan he: 

To have ſome plea for remo-: 
ving Alibeg. from Is: poſt, he- 
charged him, purſuant to the 
advice of his- malicious cour- 
| Liers, to produce the. foymetar, No 
 fet with. diamonds of an 1m- 
merſe value, which his royal 
grand fire uled towear in bat- 
tle. ER 

Cha- Xvas had fret or- 
dered thoſe coſtly decorations to. 
be taken out, and Alibeg bronght. 
1ufacient evidence to prove, that 
they were ſoremoved by expreſs 
 -ommand'of the late Rug, long 
. before. his, Profieunh. to that 


; coffice. 


WW hen Alibey's $ enemies found - 
this ſcheme tou weak to effe&. 
his ruin, they prevailed on Cha- 
Seplii to give him ttridt, orders 


| to- produce, within a tortaight, 


an exact inventory of all the 
Ach furniture entruſted to his | 
Ny As ſoon 2s that term, was 
expired the King infilted 9n ſee- 
ing every thing hiwſelf, Alibeg 
opencd every door, and ſhewed 
him every thing cominitced to 
his charge. No one article was. | 
- miffing ; every.thing was clean, 
Ins proper place, and preſerved | 
with great care. 
The King ſurpriſed t9 ſceſuch. 
orderanq4cconomy every where 


obſerved, began © entertain a 
H 4 faveur 


.35%4 


faveur Pw Alibeg,  borſquil ap- 
' pergut au bout Pune grande 
galerie, pleine de meubles tres 


5 Jomptueax, une forte. de fer giui 


; «Voit trois grandes ferrures. 


_.Ceft 1, lui dent 4 Poreille 
| les c0its tiſans naloux, | i, beg | þ 
@ cac/te toutes ls chnſes prec ieuſes | 


uu p VIUS @ derobees. 
5 


| Arſe wt le Roi 

$Ecria : 

Qu- dels de Cette. forte. 

aVes VIS , mis P.  Montrez le 
| 91, 


A ces mots Al beg ſe jetta & 
fes genoux, le conjurant au nom 
de Dieu de ne lui der pas ce qu'il 
avoit Ge plus hog of®; la 


* re. 


WH weft pas jufte, difit-it, que, | 
en un. moment ce qui me 
? qui. fait ma reſſource, 
apres awir travaille tant dan- 
nees aupres du. Roi witre pere. 


Je ue? 
reſte, & 


Otez-mai, fe vous voulez, 
7e' nfs : mais lai *S nv cect. 


foul 


"Is "Roi ne. Gt poi 2 que ce] 


ne fut un trifer mal acgquis qu - 


 Al:beg awvoit amaſſe, I prit 
un ten plus haut, & voulut 


abjol- ment 


Porte. 
F Enpou Alibeg, gui en aviit les 


7 clefs, Pouwrit Iui-meme. On ne 


| "4 on  ouorit 


\ traouwa en ce lieu que la houlette, | 


la finte, & [habit de berger, 
qu Alibeg avoit ports autrefhis, 
& quitl revaynt fouvent avec 


foie, de penr  gublier ſa premicre 1 


and often viewed with pleaſure, | 


cond: tier. 


en colore 
Je wveux wor ce qui eft 


ELLEN 


cette 
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; 


' mean extraQtien. 


"was found there but his crook, 


favourable opinion of Alibey MN C7 
he eſpicd, at the end of a1 ecieu 
gallery, full of the richeſt ti. honher! 
niture, an iron door with three wotre 
| ſtrong bocks.- Mr. 
'There'ris, whiſpered then i Fo 
'vious courtiers ia his ear, tht pour | 
Alibeg has concealed al] the m is 
luable ffs which he has pur taitt 
loined from you. _ chers 
Thereupon the King in a pal : 
fon crytd out : I will ſee whalfifh Le: 
is in that room. What hay we 776 
| you concealed there ? ſhew me. Wl" Le 
inmece 
 Alibeg, thereupon, fell pro- gui 
| ſtrate at his feet, conjuring hin cſi 
in the'name of God, not ro dif point 
poſſeſs him of all that he "94 
valuable upon earth, Ts 
"T1s nor qut, faid be, that 1 2:1 
| ſhould loſe at once, all that | L 
am worth, all my future depen-M in 
' dance, after having ſerved your WW 7+: 
royal _ father ſo many years. G 
Strip we, if you think fit, of MW þ= 
every thing beſides ; . but leave que 
{| me. this. __ je q 
Cha- Sephi now PE ir fol © 2 
ar taat all Alibeg's w- hier, 
gotten treaſure lay concealed tron 
there. He exalted his voice, i =: 
and pcremptorily commanded b 
| the door to ber opened. _. tou 
At Iength, Alibeg, whohud Ml 1: 


the kevs In his pocket, unlocked 
it himte!f. | Nothing, however, 


his pipe, end the rural habit 
which be wore in his youth, 


for fear he ſhould forget his 
Voila 
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' Prila, dit-il, 6 


pricieux reftes. ae mon ancien. 


Fonheur. Mi la fortune, ni 
votre puiſſance, 7 'ont Loft me tes 
ter. 

" Voila mon trtfor, que Je garde. 
pur menrichir, quand © vous 
maurez fait paurore. R epreres 
fot le refle; laifſez-moi ces 
thers goges ds 7207 premier” #at.. I 


Les ils mes v7 vls "FO qui 


w me matiqueront jamais. =» } 


. Tes wail ces biens f mpl-s, © 
innecens, roiljour's doux 4 cen | 


gui ſavent je Conte nter du ne- | 


ceſſeire, tF 5:51 re Pal tourmentert . 

point 7 tmur te, Juper fi. ws 
Les ils ces bens  dont-lo Tt 

vert © 1a firete font tes fruits. 
Les would. ces Hbiens. gui Me 


mot jamais donne. un moment | 


d embarras,. 
O chers inflrumens a Pune wie 
fmple & Leureuſe ! je naime 
que Vous 3 Ceft avec vVIus que | 
je veux vitre & mourir. 
 Pourgysi fawut-il que a "aubres | 


bins trompeurs ſoient venus me | t 


tromper, & troubler le repos de 
ma vie 

Fe wores les rends, grind Rai, 
toutes ces richeſſes, qui me Viens 
nent de votre liberalite. | 

Fe ne garde que & que j'o-. 
Vas, quand Ie Roi wntre fire | 
vint far Jes graces me Trend! f 
mallenreux, ; 

Te Roi, aemins ces 5 paroles, 
eorprit Pi bits od Al bes, bY; 
Cane i ndogne 'corttre ies courifuns, | 


9 grand Roi, tes 1 


= E 8, 433" 
Behold, ereat. fir, ſaid be, | 
the valuable remains of my for- 
| mer felicity, which neither for- 
| tune, nor ng Majetty have Fa- - 
| ken from me. | 

Behold mz y treaſure, which 
I reſerve to make me rich, when 
you ſhall think proper to make- 
me poor: Take back every thing - 
befides ; but leave metheſe dear” 
pledges of my rural tation. 
_ Theſearemy ſubſanrial rich- 
ES, which will never fail me. 
*T heſe are imple, innocent, 
and ever grateful to. all ſuch as , 
can live contented with the ne- 
cefſiries of life, and never tor- 
' mert themſelves about Tſuper- 
fluous enjoyments:;. | 
Theſe.are_riches, which are - 
potlcfſed with liberty and ſafety. 
'Thete. .are. niches which ne-- 
Ver give Me ORE Moment s dif. 
quiet.” Z 
O ye dear Jieploments af a 
plain, but happy life ! [ valte 
none but you; . with. you. [ will. 
Is and die. | 
Why have theſe ialſe alluring 
tohes thus deluded . me, and. 
robbcd me of my repole bas 


'Y*'7; 


I here reſign, great fir, Py 
| many fivours which your royal. 
bounty has beſtowed upon me. 

I will only reſerve whar I 
had when the Eng your father, 
by his munificence, 1 made ie Dit- 
 ſerable. 

_ "The King, upon this Acetate. 
tin; wasconvirced of of! ibeg's 
innocence, and refenting the 


©. 


perficiouinels of thoſe courtiers 


H h 3 


QUE. 


4 ”*”Y IIS WP, Oe x - - v 
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PTY 


Ui Hs 444 $4. to Hee A 


li ht ham ye Sus rt HE a7 Sr: 2s 


Alibe 
"eficier, 


devint ſon principal 
"49 fut charge des affaires 


tes plus fecrettes : mais il revoyoit 
tows les jours Ja houlette, ſa 
I fate &, fon ancien habit, gail | 
Y rem tokfours pret dans fon | 
_ wrefor, four Jes reprendre, dis 


que la fortune mncon/tante | \ £rqu- 


or ot fa Jevenr” 


'n mourut dans une extrime 
Lens e, gans ervair jamais 


_enly m faire punir ſes ennemis, 


m amajler aucun” bien, ne 


taifſant a fes parens' gue j* quo 
tre dans la condition de ber- 
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qui Pawvoient wvouts perdre, il les 


| chaffy d aupres de lui. 


| 


hg 


gmme 


la condit 


who confpired his downfal, by 
niſhed them from court. 
Alibeg became his prime mi. 


miſter, and was entruſted with WM La } 
the mot 1mportant ſecrets. H. Muy cel 
vilited, however, every day his /e/frit 
crook, his pipe, and rural habit, WY hazard 
| which he always kept locked uy Voila 
in his treaſury, that he nal beautte 
have them ready whenever kc. Ml tutes + 

| kle fortune ihould throw hin »1es. 
| out of favour. Fon 
He died in a good ola age, Wl /in-an! 
without the leaft inclination to {ll guv'on © 


| have bis enemies puniſhed, or 
to increaſe his poſſeſſions; and 
left his relatians no more than 
what would decently maintain 


ſevnt 
qui le 


entre ſes bras, & di & la mere 


choiſifez ; els - fexa, 


ejprit encore plus charmant que 


fe beaute, 8? Reine Dun grand. 


 Kojaume, 'mais mal/.eureuſe'; ou 


bien oa Jera laide && et! 


i 


JW | 
\ fa eous 
 woulez, bel'e comme. h jour, dun 


LS, guit crut. togours Is plus them in the ſtation of ſhepherds, WY £:: 
Jive S& on mY YO... which he always thought the W jours 
;X | | Tafeſt: and moſt Ow que t01 
On OT # v5 ; | p ny Sa 
The [iisTORyY of FLons 4. oh 

| CL 
PAM T1: FAB. 1%; Jons 

; | 4 VE Paijanne conmiffoit = OY eOUNtrV- WOINan was D 
AJ dans for wofinage une acquainted with a certain WW # # 
Fee. Flle la pria de venir 6. Fairy in her hteighbourhood ; WW %** 
whe de ſes couches, 02 ele eut | ſhe invited her to her Jabour,at d un 
__ fille. which tune ſhe was dclivered elle | 
of 2 daughter. | af 

"oa Fe: prit. > 1K? Fenfant The Fairy took the :ofarit, "LL 


toon as born, into her arms, and 
faid ro her mother : take your 
choice 3 your daughter {hall be, 
tf you Tcqueſt i it, beauteous as 


the day, and yet more witty than IW #* 
beautevus; the ſhall be Queen 
af a ſpacious country, but un- 
happy, ; z.or an ſhe ſhall j 


comme | 


\ 


mme vols, mais. contente dans 
a condition. . 


aur cette enfant, 


Peſprit avec une. couronne, au 
hazard de quelque malheur. _ 
D Voila la petite fille, dont Ia 


t WY beau7e commence &ja @ effacer | 


- WM ones cells qu "on avVIit Jamais. 


i KULEP | 
Fon eſprit Etoit 7 a poli, in- 


Jmuant ; elie. apprenvit tout ce 
qu'on wouloit [ut apprendre, t& le 


ſaviit bientot mieux que Ceux , 


f 
10 gui /e {4 avVaent appris.. Pi 
| 
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 paiſanne chaifit dabord | 
Le poi la beaute & 


prove a homely, poor country- 
woman, like vourſelf, but. be 
contented in her humble ſtation. 


Fae country- woman inſtantly 


caarms and wit, together with 
a crown, at all events. 

And now behold. her virgin- 
charms alfeady eclipſe the ful. 


tre of all the farrclt children | 
7} that were ever ſeen. 


fmre de fete 3 avec plus de grace 


_ Puts ſes CONSE: 


+ 


qVaucun inſtrument de muſique, 
& elle faijTit eHle- meme les chan- 
= gu le chantoit. 


 D'alad elle ne frove point 


queeile etoit belle : mais en jouant 


avec ſes compagnes ſur le bord 


d'une claire fortaine, ellz fe wit, 


elle remargua combien elle etoit 


diffes ente des auires, elle S'ad- 
mia. | 


Tout le cas, q'1i accouroit en 


foule pour 1a war, lui fit encore 
plus connsitr e oS by Bangle 


Fo mere, qui compte fur les 
prediftions de la Fe ce, la regardoit 
deja comme. . une Reine, 5 la'| 


- 


$4teit far fes complaiſances. ] 


- 
—_— 


; courteous, gentee] and engag- 


gs, ihe readily comprehended 
; all the inſtructions which were 
given ber, and in a very ſhort 


tine became more accompliſhed 


A TOR SES | than even thole who taught her. 
| _ Elk dan fait fur . Therbe les 


She danced upon the tender 


more grace than any. of her 


hs | companions.. 
Sa warx Ont telus | rourhante | 


Her voice was moro ned. 


of muſick, and her ſonnets », tre 


| all hey own n compolitions. 


the banks of a tranſparent foun- 


| tain, the ſaw herſelf in the li- 
{ quid mirror; and obſerving 


how greata difference there was 


All the country, who ran in 
crowds to ice her, made her 
more confcious R1ll of her tu- 


| perior beauty. 
Her mother, who Rd on 


the prediQion of the FA; 
looked upon her already as. 

Queen, and {poiled her by hoe 
2ngulgence. La 


graſs, on public feſtivals, with 


ous than the fotteſt infirument 


| between her, and ſeveral'others, 
| the was charined with herſelf. 


chole for her daughter, perſonal 


—_— 


"Ke firſt the was not RT I 
| of her beauty ; but as ſhe was 
playing with her compamons on 


Her: natural diſpoſition was WE 


 entendre fparler daucune Prin- 


ou - £—_ 30 a tos, et nr ht ety CONE ” 


plus parfaite que toutes les Prin- 


tits innombrable He filles, 
 navnent qiiune mediocre beautt, 
 & on en ſepara tirente qui fur- 
 Paſſuient infiniment toutes les au- 
Ires. 


fenre file) neut pas de peine a 
 etre mife dans ce nombre... 


Koi & fon ra tes patent” re-| 
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La feune fille. ne wriloit n 
whe. ni cndye, mi garder bes | 
moutons ; elte Cammuſot a cueilliy 
es fleurs, a en parer fa fete, & 
chanter, & 4 denfer a Pembre 
des bois. | 


Le Rot de ce pais [2 "trait. fort | 
priſſant, it i navoit quun fils, 
momme Rofimond, qu'il Conair 
Tarier. 


Nl ne put jamais fe rifoudre a 


ceffe des ttats wi fins, parce qu'une 
Fee lui avoit affure, qu] trou- 
weroit une faiſunne ns belle £5 


ceſſes du' monde. | 


I orit I1a' riſulution ae Fido 
aſſembler toutes les jeunes wvil- 
lageniſes de ſon royaume, au- 
- aus de dix-nuit ans, por 

fir celle: qui TTY la Pls: 
dye Petre cnaifie. 


On _ dabird une guar 
Wo 


Floriſe (Cefl le mm. *s netre 


On rangea ces trente filles au 
milieu dune grande ſulle, dans 
une efpace amphitheatre, os te 


New Mohodicat French Chammar. . 


| ſhould: be more beaurifal, and 


| The little wanton boo ar cer 
would netther ,fpin, nor { 
| nor tend floeks 3: but diveny Flori 
- herſelf in. gathering flower de 79:7 
adoring. ther head with then belle « 
| finging, and dancing 1 in the thay des ſor 
j groves... fleurt 
The Ring of that country wlll bui/ſ0n: 
very powerful, and had but ow Le 
fon, named Roſfimond, whom Ml /a cour 
, was defirous to marry. Roj 
He could not bear the thought poſſece 
cpotiver of an alliance wit On 
any neighbouring Princes, be. fage ; 
_cauſe a Fairy had afured hin zout ++ 
that he ſhould -one Qay or other En 


meet with a country laſs, who 


more accompliſhed than any 
-princeſs in the works. 


He determined- therefore to Or 
cauſe all the country-virgios,re- Wl 91 # 
| fiding within his dominious, who Wil denn: 
were under eighteen years of i 4 le 
age perſonally to appear at court, £, 

| 1n order for. kis making chotced fque 

 þ one, whom he ſhould deem mott WM # 2% 

| worthy of his approbation. | ae k 
| tou 


 An1nfinite. number of young 
virgins were inſtantly excluded, des 


who were but ordinary beauries, | la! 
| and thirty were ſele&ed out of de t 
the throng who mfnttely furpat Lag 
ledthe ret. jett 


Florifa (for that is the name . 
of our young country laſs) found Wl - 
no difkculty to be admitted as le | 
one of thoſe diftingutthed c: can- MW #9! 
-didates;.”-. & 
Theſe thirty beauties were ſW 
ranged, 1n a kind of an ampli- WM £< 
theatre, in the middle 'of a fp% 
Cluns hatl, that the Fg and 


| 


3/1 


| : - 


. garder 


Flrife parut abord au mike 
to toutes les autres, ce qu'une 
belle anemone paroitrou parm! 
des ſoucis 3 6u ce quun oranger 
feuri paroitrott au milieu des 
buifſons ſauwvages. 

Le Rui Feria gu 'elle meritoit 
la couronne. 

Rojimond fe crut { heureux Py 
þ oſſeder Floriſe. : 

On lui Gia ſes habits de wil- 
ſage ; on lui en donna qui etuient | 
tout brodes d'or. 

En un inflant elle ſe wit cou- | 
verle ae perles& de diamans. 


Un gr St nombre de pO | 


ttotent occuptes & la fervir. | 
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garder toules a la | Re | 


On ne fongevit qu'd deviner ce. 


donner avant quelle eat 4 peine | 


de le demander. _ 

Elle etoit Iogte Y hp un magni- | 
feque appertement du palais, qui 
nat, au lieu de tapiſſeries, que 
de pi andes glaces de miroir de 
toute la hauteur des chambres £5. 
des cabinets, afin qu'ille et le 
elaifir de woir ſa beaute multiplite 
de tous cites, & que le Prince pitt | 


admirer en quelque __— qu il 
Jettdt les Jas. 1 


Ref mand avoit quitte la chat 
le jeu, tous les exercices du corps, 
pour (tre ſans cefſe aupres delle ; 
& comme le Roi ſm pere etoit 
mort bjentst apres le mariage, 
Cetoit la fape Floriſe, devenue 
Reine, dont les. conſeils dicidoient 
de toutes tes affaires de P (tat. 


| binets, | 
glafſes tall as the room itfelt, 
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his ſon might have a full view 
of them at once. 


- Floriſa appearcd at firſt gla nce,. 


in the nundlt of her competitors, 


like a fair tulip in a bed of 
| warygolds; or a- blooming 0- 
'range-tree in a hedge full of 


thorns and briars. 
The King declared that ſhe 
deſerved the crown. 


Rofimond thought R hicoſelf 


| happy 1a the poſſcflion of Florifa. 
She was ſtripped of her rural 


habit, and dreft in royal robes, 

enibroidered with gold. _ 
In a moment ſhe ſaw herſelf 

ered with pearls and dia- 


 monds. 


 Anvmeraus train of ladies were 


| employed to attend her perſap. . 
'They all fudicd to find out 

gui po:voit lui plaire, pour le lui + what would pleaſe her beſt, 

and to give ut her before ſhe 


| aſked for it. 
She lay in a magnificent f- 


try, was furniſhed with rich ca- 
and ſpacious. locking- 


in order that ſhe might ſee her 


mire her. 


his father died ſoon after the 


Floriſa became Queen, and by 


| her wile counſels. governed the 
| whole nation. 


-partment of the palace, which, 
inſtead of being hung with tapeſ[-_ 


charms refleQted from every fide, 
and that the Ptince, where-c'er 
| he caſt his gycs, might there ad- 


Rofimond declined hunting, 
gaming, and all manner of bo- 
.diiy exerciſes, to. be far ever in 
| her company, and as the King 


ſolemnization of their nuptials, 


L 


Is; ie gp nn OT PIPE rye 


e-.-- 
Ta Reine, mere du nouuvean 
Re, nommte Grompote, ft Ja- 
fouſe de ſa Belle. fille. 

Elke ttoit artificieuſe, maligne, 
eruelle. Lawieillefſe avit ajonlt 


 wne affrenſe difformite & ſa bni- 
 efeur naturelle, & elle refſembloit 


* 


@ une furie. PE ALE Putt en 
| La beauti de Florije la faijait 


 paroitre encore plus piderf+, "WP. 
 Pirritvit @ tout moment els ne 
_ gout © fouffi's qulune ji belle. 
perſonne la dffigurat 3 elle orai-” 


| £101! auf} fon eſprit, fo e/le. £a- 


 Gandonna 4 toutes. les fureurs de 
TREE. =. aro. 
Fous. raves point de eevr, 


difeit elle ſarvent 8 fon fls, 


A awrir wort tprufer cette petite 


paiſanne ; I vous wves la baj- 


 fefſe den faire wore idole.” 


wee dans Ia place on elle ef. 


Hh Ceft ainſi gue UNS devries. 
faire ; renwvoyes cette petite. bergere 


Elle eft Fere, comme |, elle 6toit 


 Duand Ie Roj wotre pire won- 


tut fe marier, il me prefera & toute 


@Etutre, parte gue j'ttvis la fille 


Aun Roi tral & lui. 


dans fon willage, & fonges 4 


 guelque jeuns princeſſe dont la- 
* naiſſance wous corvienne, 


| Floriſe lui avit temoigne toute | 
4 


| A New Mettodicel French Grammar. 
| The Queen Dowager, whi, 


| jealons of her daughter-in-loy 


| 


—_ 


a. A. As. 


| - "The charms of Floriſa mids 


+ creature ; 1he dreaded like. 


| herſelf to all the outrages of 


mame was Chronipota, gray 


She was fubtle, mali-ig, 
and crue],. Ofd-age had addy 
a hideous deformity to her ugh 
atpcR by nature, and ſhe looked 
 Iive a very fury... 


her apvear ſtill more diſagree. 
be, and provoxed- her ever 
moment. She could not beg 
the being a fot to ſo amiaby 


wile her wit, and abandone 


a 


EY.) SO nes 

You have ſhewn no manner 
of ambition mn you, would the 
oiten ſay to her fon, by condel- 
cendingto marry this poorcoun- 
ages > and now you are lo 
mean fpirited as to 1dolize her. 

She 15 as imperious, as if ſhe 


CE CO EEID 


"Ie 


| had been born in the high fiz- 


tion of a princeſs. | 


- When the King your father 
determined'to marry, he preter- 


red me before all others, becauſe 


| 1 was the daugater of 2 monarch, 
and his equate 
|. You. ought to have followe! 


. his example. Send this petty 
 thepherdeſs home again, and 
think of ſome young princels 
' whoſe illuſtrious birth may ſul 


22 BE ->.., + with yours: |". 
mais Gronipoie enleva un jour un 
billet gue Floriſe ecrivait au Roi, 
O& le donna @ un jeune homme de. 
Ja Corr, quell: obligea aller 
porter ce billet au Roi, comme /i 


Rofimond turned 2 deaf 2it 
to all the could urge : bur Caro- 
nipota © one day intercepted 4 
letter which Florifa had wrote 
to him, and gave 1t t0/2 Fourg 
nobleman, whom the obliged to 


- [2 . M &E: 1 4 
| doliver 37 into tae king's hands, 
| | Pam: 


trartoit 


Ils 
quure 
nipote 
fultout 
prejon 

Al 
fon <, 
tous | 

U: 
acc, 
dipla 

Nr, 

quell 

eur 
fonte 
quz 
dire 
- rear, 
ou'e 


B 
ure 


 reau pour lui couper la tote, © 


 feils de Gronipote, tenoit wn 


CAMBE RA 
Lztie, qu elle Ye detait avoir. 


ue pour le R901 feul. 


RY 


wie par les conſeils malins 
ue tut donna ſa mere, ft enfer- 
wer Floriſe pour toute {a wie, dans. 
ne haute tour bdtie fur la pointe 
"in racher, qui 8s elevoit vans la 


OP bn 
[3 elle fleuroit nuit & jour, 
ne ſachant par quelle injuftice le 
Rei qui Pevoit tart aimee, la 
traitoit fi indignement. hs, 


1! ne liti atoit permis de woir 
quure wieille femme, Q qui Gro-. 
nipate Pair confte, & qui Vin- 
fultoit @ tout moment dans celte 

Alers Fliriſe ſe refſouvint ae | 
fon eillage, de Ja cabane, & de | 
tus ſes plaiſirs champtres. | 

Un jour, pendant qu'elle oil * 
acc, vice de doudeur, & quelle 


depheroit Faveuglement de ja | 


mere, . qui awvoit mieux aime 
guelle fiit belle, & Reine mal 
heureuje, que bergire, laide & 
eontente dans fon ctat ; 1a wieille 
qui la traiteit fi mal, wint lui 
dire, que le Roi enwoyoit un bour- 


auelle waroit plus gu'd fe reſou- 
, » Dy ; : 
MT UNCEE-e4 


i irife repondit, quelle 4ivit 
prite Q recewoir de coup. En 
effet, le bourreau, envoye fpitr 
les ordres du Roi, fur les con- 


Roſamond, aveug! e par la ja- . 
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as if Floriſa had exprefſed that 
fricndſhip and regard. for him, 
which was due to his royal 
maſter aJone. ; | 
| Pofimond, blinded by his jex- 
louſy, and the pernicious infinu- 
ations of his mother, cauſed 


reared ittelf above the ſea, _ 
There the wept might and 


ſon why the King, whe head 


 doated ſo much on her, jhoutd 
treat her 19 anworthily. 


No ene was allowed to viſit 
her, 


truſted her, and who infulted 


her every moment 1n her priton. 
native country, her huuwble cot- 


One aay as the was drowned 
1n tears, and deploryng ber 1no- 
ther's bladncls, who rather 


chofe to have ber be a beauty 


on ; the old woman, who treat- 
ed her fo 1ll, came to inform 
her, that the Ring had {ent an 
| executioner to. cut her head 
of, and that jhe had nothing 
more to do, than to prepare for 
death, Me BI 

Florifa told her, that tho was 
ready to receive the blow. In 
ſhort, thy oficer who was ſent 
by order of the Kiny, thro' 1} e 


ta, ſtood over her with his han- 


grand coutelas pour lextcution, 


- quand 


Floriſa 40 be confined. for life, 
within a high tower, built up-. 
on the point of a rock, which 


day, unable to conceive the rea- 


but an old woman, to 
whoſe care Chronipora had en- 


tage, and all her rurai paſtiines. 


and an unfortunate Queen, than 
an homely country-lats, and 
contented in her mean ceruditt-. 


miſrepreſcatations oi Chronipo- 


Then Florifa rcfieted-on her |} 


360 A New 
guand il parut une femme, qui dit 
queelle wenoit de la part de cette 


Reine pour dire deux mots en ſecret 
EF; Florife avant fa mort. 


La wieille la ta: fa parler 
 parut une des dames du palais : 
. mais Cetoit la Fee, qui avoit 
 predit les malheurs de Flarife a 
fa naiſſance, & qui awvoit pris 
ta Fgure de cette Dame de la 


reine- mer e. 


\ 


Ell oevia @ Flriſe en parti- | 


 culier, en faifant retirer tout le 


monde. -\ 1 

- DVoulez wous, lui dit elle, re- 
moncer @ la beaute qui wous a ttt 

fi funeſte + ”? Voulez-vous quitter 

| , titre de Reine, reprendre wos 


_ anciens habits, f5 retourner dans | 


- wotre Vi, tape + eg 


iF, wife fur Tie io of accepter 


cette offre. 
_» La Fee lui RESO fur le Vi- 
 fage un ma /que enchante ; 
tes traits .de fon viſage droinrent 
 grofhers, & perdirent toute leur 
* proportion ; ; elle dewint avſh laide 
gu'elle avoit 68 belle & agria- 
ble... . 
En cet «at, elle mn Gt HY 1'6- 
conmiſſable, 
| feine au -nFbea de 7ous CeNx qui 
Cotent venus 142 pour (tre t6moins 


de Jo. ſupplice; elle fuivit la 
Fee, 


| ale; 


- 


On eut beau es Floriſe, 


on ne la put trouver en aucum 


_—_—— 


ele paſſe Jans | 


& refaſſe avec elle das fon 


—_ 
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with Florifa betore her death. 
= -- 


elle, parce qree cette perſonne lui 


a [uot 


. | own country. 


% 


ger drawn read y to EXectte his 
dire commiſſion, when a gent}. 
woman appeared, who pretend. 
ed that the came from the Queen 
Dowager,- to ſpeak in privats 


'The old woman readily ae. 
quieſced, becauſe the perſon 
ſeemed to her to be one of the 


le 


court-ladies ; but was, in reality, Mhwire, « 
the Fairy wh foretold F lorifes Wlans uf 
misfortunes at her birth, andMieile ren 
who had aſſumed the ſhape " 
one of | the Queen Dowagers Flor: 
attendants. laide, | 

Having ordered every bodyMſon vi 
to withdraw, the thus adareſſc 0 MR #1611077 

F lovifa Elle 

Are you willing, ſaid ſhe to Mlraconte 
her, to reſign that beauty whick her /es 
has proved fo fatal to you? Are WM ©n 
you willing to renounce the title qui } 

of a Queen, to refume your old monde 
rural habit, and return to your chante 

q native village i Pol hath pagne 

Floriſa with tranſport actept- es att 

| ed the offer. _ 

The Fairy thereupon put 2n M 
enchanted maſk upon her face; ]We! g« 
1mecdiately her features grew wulu 
coarſe, and loſt aJl their dut ſanne 

| proportion ; the became ashome- \ 

{ Iy, as the had been handfowe Fa 
and agreeable before. T} 
In this new ſtare 1 it was im- 

| poſſible for any one to know 
her, and ſhe paſſed unſuſpcQed 
through the crowd that attend- 
ed to be eve-witneſfſes of her ex- 


ecution. She followed the Fury, 
and returned with her into her 


Strict {carch was made after 


F lorifa, but to no purpoſe ; ihe 
enaralt 
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ndlyait & la tour. 


$ 


: On atla en Sorler la nouvelle 


Wu Roi 2 Gronipote, qui la 


> Wirent- encore cheroher, mais inu- 
ilement, par tout le royaume. 


ore, qui ne elit pas comme 
Bans un fi grend changement, fi 
lle non eit &te avertie. 


F loriſe # ut contente a Vue 
laide, pauvre, & inconnue dans 
on village, on ls Eariet des 
mens. 


Elle entendoit tous "I fours | 


raconter ſes avantures & deplo-. 
er ſes malheurs.. 

"ns en avoit fait des cheer, 
ui faifoient pleurer tout le 
Fs elle prenoit Plaifi ir 4 les 
clanter fourvent avec © fes Com | 
papnes, & elle en pleuroit Comme 
{ts autres. ne 


la Fie Davoit rendue 8 ſal 


Ta L t.8. 26r 
was not to be found i in any part 
of the tower. 
The news of her eſcape was 


foan carried to. the King and 


ders, but in vain, to have her 


ſought far throughout the: king- 


dom. ” 
The Fairy had delivered her 

fafe-to her mother, who would _ 

never have 'known'her, had ſhe 


|-not been beforehand opprifed of Du | | 


her! transformation. 

\ Florifa was contented'-to be 
homely, poor and unknown in | 
her own village, where ſhe 
tended her harmleſs-flock. - 

She heard herown adventures 
every dayrelated, and her hard 
fate deplored. | 

They were the melancholy 
ſubject of ſeveral rural ſongs, 

and drew tears from the eyes of 
all that heard them. She took 
delight toſing them herſelf with | 


ther companiens, and would . 


| weep as well as they. 

But ſhe thought herſelf hap- 
'Þy 1n tending cher ſheep, and 
would never diſcloſe to any one 
living who ſhe v Wag. 


WH Mais elle FY ard FRE 

pardant Jon troupeau, ne 

8 £37107 Jamais decouorir @ per-. 
fame Us elle eto, 


The oy of King ALranoure and 
CLantenll a, 


FAB. 111. 


Þ y avvit un Rai, nomme Al- 
faroute, qui ttoit craint de 


taus fes woifins, & aime de cous | 
fes ſujets, 


ih | FAB. 


1134 


{Tn7-- 


» —\Here was King, named 
Alfaxoute, who was drea- 
S by all his neighbours, and 


| \ beloved by a}l-his: bybjef. 


T 1h 1 


Chronipota, who gave freth or- 


> Hy 

Il etoit ſage, bon, juſte, wail- 
lant, habile ; rien ne lui mate 
quoit. 


Une Fee wint le trowvrr. £9 6 


lui dire qu'il lui arriveroit bien- | 
tot de prands malheurs, Sil ne 
fe ſerwoit pas de la bague, qu elle 
ui mg au ahigt. 


Quand il tovenoit- le PRINT 


de la bague en dedans de ſa main, 
# devenoit d'abord inwifible ; & 
des qu'il le reournoit en dehors, 
2] won _vifible comme  aupara- 
vant. 


m & tut fit grand Plaifer "0 


Quand il f difoit. de quel- | 


gu'un de ſes ſujets, il allot How 

le cabinet de cet homme, avec 

fon diamant tnurnte en dedans ; il 

_ entendoit, & il woyoit tous les 

ſecrets domefliques Jour clre ap- 
Iu. 

perct. 


S'7l craignoit les deſſcins de i 


quelque Roi woifin de ſon roy- 
aume, 1 Sen alloit juſques dans 
'fes conſeils les plus ſecrets, 08 il 
apprenoit tout ſans tlre jamais 
decouvert. rae 
 Ainfs il prevenoit fans peine | 
zout ce gu'on wouloit faire contre 
tui ; il ditourna pluſieurs conju- 
rations, formtes contre 


gu Vou Soient Paccabler. 


n ne ut pourtant pas content 
4 ſa bague, & il demanda a la 
Fee un' moyen. de ſe tranſporter, 


en un moment, dun fpais en un. 


- 


-G 
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him, and-1nformed him, thathe 


5 
- att. 


Cite bague Jai fut tris com- 


I: Ma tos 5 Mats... WT 


/a per- | 
ſonne, & deconcerta ſes ennemis, 


| ruin. 


$ 


He was wile, good, tif 
courageous, and aCliye ; he 
wanted no royal virtves. 

A Fairy one day came y 


would ſoon meet-with - {uns 
great difafter, unleſs he ma 
uſe of a ring, which ſhe Put 
his finger, = 

When he turned the Jiand 
within his hand, he became 
viſible that very moment ; an 
as ſoon as he tarned it out 1 


papours 


gain, he was as viſible as'ht *o 
fore... 4% wn 
'This ring was very ſervicali E: 
ble to him, ' and afforded hid the 
abundance of diverſion. | _y 
When he was jealous, of al. Auf 
courtier, he went direQly inty "Shs 
that man's cloſet, with his dil ©, 
mond turned within ; he heard... ſ 
| and ſaw all his domeſtic ſecrets,W;t 1 
without being” Teen. "av0i, 

main ; 

If he was apprehenſive of the Imgue 

ill deſigns of any neighbouring urpa 

prince, he entered into his Priv\i 2ur - 
council undiſcovered. | 

D 


- Thus RY broke, without any TRY 


difficnley, all the ſchemes which obs 
were proje&ed to injure hin; Gr:e 
he prevented the execution 'o war 


ſeveral which were 


plots, 


formed againſt his perſon, and 


difconcerted all the meaſures 0 
his enemies, who. ſought bi 


He was not, however, as 
yet contented. with his ring 
but requeſted the Fairy t0 1n- 


ſruct” hu how to tranſport 
autre, 


tre, pour pouvveir faire un 
age, plus prompt, O& plus com- * 
ode, de Panneau qui le rendoit 
oe: 5” | | 


4 


/ 


amt: waus en demandez trop. 
raignes que .ce dernier don ne 


ous ſoit nurfeble. 
pjurs de. le but accorder. 


He bien, dit-elle, il faut. donc 
nalgrs moi vous donner ce que 
ous vous repentires avoir. 


Alors elle Iui frotta les tpaules, 
7 une liqueur odvriferante, 

Auſſudt il ſentit de petites 
ales, qui naiſſnient ſurifon dos... 
Ces petites ailes ne paroifſoient 


tint ſous ſes habits : mais quand | 
" aviit re/lu de wioler, if 


navoit qu'4 les toucher. awee- la 
main ; aufſitot elles devenient fi 


"WW never, quiil thoit en frat de 
SW /urpafer infiniment Ir vol rapide 
i FG —_— 6 4 


BW Pts gil ne wouliit plus woler, 
, 1 . 9x ; : 
| i nawvit g's retoucher ſes ailes ; 


Jabyd elles ſe rapetifſoient, en \ 


Wwe 9/on ne poutrit Hes apperces 


var ſous ſes habits. 


out en peu de moments ; il ſawvoit 


tout, tf on ne pouveit concevoir 
par oi it devimit tant de choſes ; 
car if fe renfermoit, & paraſſoit 


demeurer prefque toute Ia jour- 


CAMBRAT's Tares. 


La Fte Iui repondit en ſoipi- | 


II ricouta rien, & la pre Jl a} 


Par ce myyen le Roi allbit par 
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himſelf, in an inſtant;. from one 
country to another,, that Ite 
might make a more ſpeedy and 


advantageous ufe of his enchant-' 


ee ring.':-.-- 5 bs be, 

The Pairy anſwered him, 
with a figh, your demands are 
too large: Dread the fatal con- 
' fequences of this. petition. 
He would hearken to no dif- 


| ſuafions; and'urgett her to gra-. 
| tify his requeſt. 
| Welt then, ſaid ſhe,-I muſt 
| grant you, tho' with reluQance, 
a favour, the. acceptance of 


| which you wilt ſoon repent. 
Then ſhe anointed his ſhouts 


|  Infttantly he felr young pini- 
ons Fifihg on his back. 
_ Theſe little wings could no 


4 th. 


more to. do but touch them with 


expedition than the ſwifteſ 
2 OT TE 
When he was inclined to fly 
 nofarther, he had nothing more 


CE. 


beneath his cloaths., 


\ Bythis means the King could 
ſelf where ever he pleaſed ; he 


"3:4 nee 


ders with an odoriferous liquid. 


ways be difcerned when he was 
| dreft ;, but when he propoſed to 
take a flight, he had nothing. 


| his band ; immediately they ex- 
tended ſo. wide, that he was 
| enabled to fly with much more 


to do, than to touch his wings 
agam ; and in a moment they 
ſhrunk into ſo ſmall a compaſs, _ 
| that they conld [never be ſeen. 


in a few minutes convey him- 
knew every ſecret, and no one 


could deviſe which way he. 
came by his information ; for he 


358 4 New Myhadicel 
nee dens for cabinet, ſans gue 


| , *1 
perſonne 052! y enirer. 


Des qufil y twoit, il ſe rendait 
inwiſtble par /a bagut, Gteridboit . 
fes ailes en les torchant, Of pur- 
corrort des Pets immenijes. Me 


grandes guerres, 0s it rempirtd 
_ toutes bes wiftoires guttd woulut : 
mints cdmme il <gyoit falls eefſe 
les ſeerets des Hiomimes, it bes 
cormet ff mechans & fi diffi 
mules, qu'el wofoit plus fo fier 6 


Plus i devenoit priifſaf © 
 redoutable, moins 1! 6oit ame, 
if it wyyoil, quid niteht dimi 
Savcun ds ceux-mentet, & qui tf 
await fan de plus grands biens. 


& thler, dans tows bes pais du 
 *nde, chercher wune femme par- 
faite, qu'il pit poſer, dont if 
ſilt tire aime, If par laquelte il 
Pit fe rendre heureux, 

II ba chercha lomg-tems; & 
comme il t tout ſans tire 
 &s, il connoifſolt les ſecrets les 
Plus impinittables. REES 


\ Trouua par tout des femmes diſf- 

© multes, qui wuldient ttre aimices, 
 £f gui Gaimnent trop elles-mtmes, 
pour aimer de bonne foi un mari. 


b 
: [ 
IY 
( 
y *1 


q 
A 
[- 


n paſſa dans toutes les Mate 
fons particulitres; Pune arvoit 


| atl the day long, wirhout ny 


| one preſuming to interrupt his 
extended his wings by touchiy 


Par Is il Sengagea dand de | 


Pour fe emfoler, il rifolut | 


It alla dans toutes les cours : il | 


French Grammar, 
locked hwnſelf ups and ſeeny tre FI 


to continue in his cloſet al wut ainc, 


Whilſt he was there, he ni 
himſelf inviſible by his ry 


them, and flew over ſpaciy 
kingdoms. 


ais fm 
By this magi< power he oliau:s, 
; gaged hiawfelt in wars of wii ui 
laſt »y!mportance, and returnelh:a/it: ; 
triumphant as &ten as he' pin une 
ed, 'But, as he pryed into thi ues /: 
fecrets of mankind; he foul 
themall ſo hypoerttical and pers Tout: 
hdtous, that he could not con nage 
fide in any ohe about him, cha 
| TFhe more he became fower-Wik/[urer 
ful and formidable, the leſs wy 'tpouſa 
| he beloved, and he plainly for, Wi. 
that he was not valued, eveniy Wl Le 
| thoſe on whom he had conttr Miſeoir, / 
red the greateſt favours. la den 
For his conſolation, he «&Mran/ps 
ternimed to travel all the world BiF!!e /e: 
over, to hind out a Jady that we 
| every way accompliſhed for b 
wife, one that would love him, | 
and make him happy. | Cl 
He ſpent a long time in ths i 22a 
froitleſs ſearch, and as he fa9 WM dans 
every thing without being ſee", Bi cour 1; 
he was perfe&tly appriſed of ali 
the moſt ſecret tranfaCtions. - 
| He viſited every court: hel E! 
met with coquets every where, Bil elle | 
who were fond of gaining 20-Bl md: 
mirers, and yet doated on tne Bil roub 
ſelves tao much, to love a my FA 
band as they ought. _ fonn 
He went into all priv® | 
families ; this was too airy a6 BY 
inconſLant, that too artful ; 181 BW pour 


Peſprit liger & intonſlant ; 


- Faure 


tre Eoit artificieuſe ; Pautre 
wtaine, Pautre bizart e, preſque 
tes fauſſes, vaines, & udold. 
es de leurs perſonnes. 
Il. deſcendit juſqu' aux plus 
pſes conditions, & il trouwa 
pfin une fille- d'un pauvre la- 
mreur, belle comme le jour, 

ais ſimple oa ingenue dans Ja 
aute, qu 'elle comptoit pour rien, 
_ 1 coi en effet [a moindre. 
i; car elle avoit un efprit 
WE ns vertu, qui ſurpaſſoient 


utes les graces de ja perſonne. 


Toute la jeuneſſe de fon w9i- 
nage $empreſſoit pour la voir ; 


chaque Jiu: homme eilt ab 
ſurer le bonheur de ſa wie, en. 


wec/ent.. is Ye 


a. ——— 


Le Rot Alfaroute ne Put la 
voir, ſans en ere paſhtonne. I! 
la demanda 4 fon fere, q't fut 
ranſporte de joie, de woir que ſa. 
lle  fervit 1 une grande R eine. 


7 
| 


FOTOS / Ctrait fon. a) | 
paſſa de la cabane de ſon pere, 
ſ dons un riche palais, 0. une 
Cour nombreuſe la regu, 4 Þ 


-» 


Elle wen 
elle conſerva 
modeſtlie, fa vert; . &. elle 
moublia point d'oz elf» etoit we- 
me, lſquelle ws at comble des ; 


"ARR, 


fut point eblouie a 


% 


FX Ri TOS A 4 1 fo tendreſſe! 


.CAMBRAT's 


| too imperious, that too fantaſ- 


her..F 
. conſent; to- marry her, "mw 
| was: tranſported with joy, 


1 | monarch. 


fa femplicite, fa] 


four elle, Y. crut enfin qu'il | 


 T & LE; 
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tic ; almoſt all Were falſe, and. 
ell-concened, 


"Pi rom heiles' he viſited the 
meaneft cottages, and at laſt he 


| met with the daughter of a 


poor peaſant, who was fair as 
the day, but plain and artleſs 
in her charms, which the "7 
regarded, and which in ſhort 


were her leaſt {qualification ; 


for her wit and-virtue infinitely. 
ſurpaſſed all her” perſonal Pper> 


{ fetions.. 


All the young ſhepherds TH 


ber neighbourhood were lolict. | 
tous to ſee her, and each of | 
them would have thought him. 


ſelf infinitely happy,-in the poſe 


1 1. :on of her charms. 


King Alfaroute,. at firſt fig he} 
fell pathonately in love with 
He. aſked: her father's. 


OE: his daughter would Tea 
be th&#conſort of: a powerly# 
T1 = 

Clariphila, (for chat was our: 
heroine's name). was. conduc. 
ed from her father's homely 
- cottage, to a ſtately 'palace,. 


| where a numerous court TeceIV= bo 


ed her. Y., 

She was: not pn a 
the ſplendor of it; ſhe -re- 
tained .her ſimplicity, innate mo- 
deſty and virtue, and:. never 
forgot her mean extraQtion,. 
tho! exalted to the bigheſtpitch 
of preferment.. CE 


The King: grew more and 


more fond of her, and imagined _ 


L13 


parwvi-- 


$  atja, tant il commengoit 2 ſe fier 


; 66 + 
| parviendroit & fire feuwreny. 


| Peu ven fallit gu'il ne te fil 


a bin tar at la Reine. 
 H fe rendoit @ toute heure 
_ snvifible pour Tobſerver, & paur 
ta ſirprendre z mais il ne deequs 
 wiydit Fien en elle, guil ne trouvdt 
 dgito lire admire. | 
— # #awvoit pits quith refle oe 
 Jdivnſfee & ade difiance qui I 
tForb/Iit emrare teh peu days fon 
amiutic, Os, Fd 
fa fre, qui lui awiit pridit 
tes fries funefles de fon dernier 
fn, I acvertiſjo? fouent, Og il 
ef! fat imports. \ 
Tl donna ordre gif of nie ta 
 befifft plus eniter dahs It Palais, 
& dit 4 la Reine qu'il bat difen- 

' #fir & [a Fecevoihn, 4 
___ La Reine Pit ave benucom) 
_ & piite Hobiln, parte qlelle 
Wb? fort cette Doritie Fee. 


|  Un-jour la Fee, wonlafit _ 
{i -ffraire ta Ree fur Pifoeitr, entra 
== #Aez elle rs la Pure A un off - 


hw. 


| Auſſiedt la Reine Tetibtaſſn | 


Reitelremient. Le Roi, qiti. oit 
#%rs Tmvifeble, Vappergut, If fix 
 xranſporit dt jaloifie fuſqu'd la. 


11 tira fon Oe, Of th ferca 
Ii Reine, qd tomba Hidurante tt- 
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{ downright troubleſome. 


| | of reluQance, for ſhe was ex- 


| 


| with jealouſy, even to madnets 


qo that ar lift he ſhonld be tri Dans: 
| hippy. 0 OOTY a werita 
He was very neat deirtp (8 Le Ro: 
already, ſo well did he beyin mi 1ime#"c 

| think of the Queen's ſincerity, Miko 


Fot all this, he made himſ/ 
 19vifible evefy hover; ro watd 
and ſutptife her ;z and yeth 
diſcovered hothing in her ej 


| duR, but what deferved to | 
i. I. Sugique 


$ti]1 there rennined 4 lit 
jealouſy and diftruft bein 


which give him ſome null 4f= 
uneaſineſs, | davoir 
| _ The Fairy, who had foretolil don 
the fatal] conſequences of huh !! /ut r: 
laſt indulgence, frequently ri ce (ur 
minded him of it, and wlll 


He pave orders that none 
{hould preſetie to admit her in- 
to the palace, afd charged the 

| Queth never to ſee Her thore 
| The Queen pfonnfed to oy 
his wHll, the! Wnh abundance 


tremcly fond of the good Fay, 

One day the Fairy, dcefirous 
to inforin the Queen of ſome 
fitars event, Fained admrtance 
to hef in the thape of an ofhctt, 


and then diſcovered who the = 
ER Tn Ta» 
Tmmediately the Queen em- ar 
| braced her with all the render- D 
neſs Timagimable. 'The King, 0% 


who Was at that time inviſible, 
faw ber, and was tranſported 


He Grew his ſword, a" 
ſtabbed the Queen, who, dyinþ 


Ire jes Pras. 


_ | fark ihts his arms. 


Pai 


2 otritable figure. | 


innacthce de la Reine. Alors il 
hit ſe ter, 


icha de Ie confoler. 


La Reine en expirant, lui dit : 
Quoique fe meure de watre main, 
eo meurs toute 2 FIOWGe, | 


un don qui lui etoit fi funeſte. 
Il Iui rendit la bague, & la pria 
ahead 6ter Jas ailes. 


dans Pamertume & dans la dou- 
leur. JI nawoit proivit d attre 
anſolation, gue d aller pleurer ſur. 
k A de nn og Ha 


” 


MOLIERE's Diatocues. 
Dans te moment la Fee reprit f 


Le Roi la reconnut, & comprit | 


le Fie arrita le coup, & | 


Aifaronte dephira fon Far "Ry x 
{avoir vols,  mulgre la Fee, | 
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Thar very moment the Fairy 
reſumed her proper ſhape. 

The King knew her, and was 
conſcious of his Queen's inno- © 
| cence. 'Then he would have | 
fallen on his {word. 
The Fairy, however, inter- 
poſed, and <9 ophtatns to m- 


[ 


__- 


| rigare his ſorrow. 


'Fhe Queen, as the was eX- 
piring, faid to him, Tho' I die- 
by your hand, ] die your faith- 
fu} wife. 

Alfaronte bemoaned his mis- | 
fortune, it having Fequetted of 
the Fairy, againft her inclina- 
tion, fo fatal a preſent. He 
returned her the ting, and 


— 


— 


| begged of her to take away his | 
le rifle de FR jours ſe paſa 


win g 
The remainder of his days. 
he ſpent in bitter femnorſe and 
anxious grief, He had no 
othef way row left to alleviate 


[ BY » 
br —— 


phila's tomb, and bathe i « with 


* his teafy.. 


Dialo 


GUE I. 


4 CulleRinn of Diahgae cake be. Jon Morn RE'S Cirrzt N \tonid 


CinTLEMAN. 


C rideulmſly Vain Ol Fellow, 


Donanrs, Mr. Jovavain, 
Me, Jounpar, NicoLe. 
My” cher ani Monfour* 
Jourdain, « Camment Vous 


Price "Vas f 


TM RTAEIOE 


Ro. Feſwueen P Spend/Arife, «nd 


Lion canaachr Joapan, [FI | 


 Jonpan, Nicola. OI 


= | Donanres. YA 
M: dear friend, Mr. Jor-. 
| | 


dan, how do you do? 


Mr. 


his ſorrow, but to viſit Clari- : 


Mr. Jourd. Fort bien, Mm- 
feeur, pour wous rendre mes petits 
ſervices. 

IT. 

gue V9ila, comment fe porte-t-- 


elle ? 


Me. Tourd. Madame Jourdain 


fe porte comme elle peut. 


 dain, wous voila le News FRave 
| du monde ! 

Mr. Jourd. Vous VIJeS. 

Dor. 


"1 avVInNsS point , de Jeunes gens 4 


| ta cour, qui foient mieux * fairs | 


gue Vs. 
_ Mr. Jourd. Hai, "ED 
- Me. Jourd. a part. // le gratte | 
| par oz ul lui demange. 


Dor. Tournesg-wous. 


efout-a- fait galant. 


Me. Jourd. 4 part. Our auſh 
fot par derriere gue par devant. 


Dor. Ma fa,  Monfieur Jour- 
dain, ſ awvois une impatience | 
 Etrange de wous wair. Vous ttes 
Phomme du monde que jeflime 
te plus, & Je parlois encore de 
Vous ce matin dans ls chambre du | 
Roi. 


. 


- beaucoup d'honneur, Monſieur, 
{4 Mad Jourd. Tone la chambre 
du Rot. 


Dor. Allens, 


met! ES. 


Mr. Jourd. Monfieur, je als | 


le reſpe# que je vous dois. 
Dor. Mon Dieu! mettez. 
Point de ceremonie entre nous, je 
Vous prie. 


Mr. Jourd. Maonfieu CUY ,m : 


| Dor, Mite, Vous &-je,) 4 : 


A Now Methodical Feh Cie: 
| Mr. 


Et Madame Jobrdain B 
| there, how does the do? 


| does as well as ſhe can. 


Dor. Comment, Monfieur -Jour- 


. | as any one tn the'world. 


Vous aves tout-a-fait | 
ben air avec cet habit, nous Pin that ſuit, we have not a young 


| Cela ft | 


| ; much of the fol behind, as be- 


Mr. Jourd.. Va ous me e faites | 


Ford, Very well, 'S ts 
do you what little ſerviee l can, 


Di. And Madam Tordan 


Mrs. Yard.” -Madaws Forda 
Dor. Hah! Mr. Fardan, you 


make as elegant an appearance 


Mr. Ford. + As you ſee, 


Dor. : You are quite compleat 


fellow at court, more e gentee 
chan you. 


by. Mr. Ford. dew hey: 
Mrs. Ford. aide. He ſcratch- 
es him where he itches. 
Dor. Turn about. *Tis per- 
featly gay. SS 
Mrs. Ford. 


ii Yes,” 8 


fore. 

Der. Faith, Mr. Ferdan; [ 
was ſtrangely impatient to lee 
you.” You're the man 1n the 
world I moſt eſteem, and | was 
talking, of you again this morn- 


_ — 


M 
[ ing, at the King O levee. Hh 
_ Mr. Ford: You do me great 
- honour, Sir, (to Mrs: Ford. ) «Y.> 
the King S levee | FS pf 
Dor. Come, be covered. "I 
Mr. Ford. Sir, I am ſenible 
jt the reſpeQ I owe you. %Y 
Dor. Lack-a-day, be covered ; q 
no. ceremony, pray, between "I Th 
two. 


ord, Sir— 


Mr. 7, 


| Dor, Put on your bat, 1 tell 
Mor 


MOLIERE's 


donfieur Jourdain, 0:15 les | 
mon amr. 
Mr. Jourd. Mon flow, je ſais 
votre fſerviteur. ; 
Dor. Fe ne me corurorira point, 
; 0us Ne VIS COUUrES. 
Mr. Jourd. fe convrant. 
Taime mieux tire incivil qu 
| me | 
| Fe ſuis wotre deSiteur, 
comme wous le ſaves, 

Me. Jourd. a part. Ou, mus 
ne le favons que trop. 

Dor. Vous maves pinireuſe- 
ment prite de Fargent en plufrekrs 
occaſions ; & maves oblige dela | 
mallawre grace du munide, affure- | 


ment .. 


w0us Mogues. = | 
Dor. Mais je ſais ,nadby ce 
gon me prote, & reconitre bes | 


faijirs qu'on me fait, 


Mr. Jourd. 
font, Monfeur, 
Dor, Fe veux fortir d'aff aire 
avec vous z & fe wiens ici pour | 
faire nos contes enſemble. ; 


He bien, vous woyes votre ne 


tinence, ma femme. 


@ maguitter le Planet que fe puis. 


_ Mr. Jourd. a Me. Jourd. Te 
vous /s difois bien. | 


vous dos. 


Mr. Jourd. a Me. Jourd. Vous 
val avec was Joupgons ridicules. 


Dor. "M ſoxvenes-vaus bien 


Mr. Jourd. Marfieur, vous | 


Fe tien doute | 


Dor. Je ſuis homme qui aime 


Dor, Voyrs un peu ce que je | 
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| vow, Mr. Jan; you are my 
F friend. 
My. 
| humble ſervant. 


| Dor. I will. not put ow my 


{ har, unleſs you do the fame. 
} Mr. Ford. puts en his hat. 
,[ wonla 


' unpoiite than troubleſome. 


know.” 


Mrs. ord. afde. - 


{ know it but too well. 


; Dor. You have moſt getie- 


roully lent me money upon ſe- 
vera] oecaſions ; and obliged 


i ner. 


Ker. Tad You jeſt, fer. 


"ths. But I know how to re- 
'turn what is lent mie, and to 


LES | 
Fe Mr. Ferd. I don't doubt 1 it, 
_ ae: 


our accounts together. 

Mr. 
Well, you ſee the confequence 
of your impertinence, wife, 


be out of debt, as ſoon as | can. 
Mr. 
told you ſo. 


| what I owe you. 


Ford. Sir, © am your 


racher be fomewhat .. 
| Dor. 1 am your debtor, you | 


Yew we 


me, the moit becoming mane 


acknowledge the favours done 


Dvr. I am willing todiſcharge 
my obligations with you, and 
| came here, that we might make 


Mr. Jourd. bas 4 Me. Jourd. Ford. afide to Mrs. Ford.” 


Der. 1am one who love to. 
Fard. to Mre. Ford. 1 


Dor. Let me caſt my eyes on 


Mr. Ford. to Mrs. Ford 7" - 
how groundleſs your ſuſpicions 
are. es 


þ- Der. De you remember ex- 
| | > de 
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' de tout  Fargent que Vous mavez 
my te? 

. Jourd. Fee crois qu "Our. 
Pn ai fait un petit- memoire, 


Le woici. Donne & wous une fois, 
$ deux cens Lovis. 


_ Dor: Cela oft ora. 
Mr, Jourd. Une autre fois, fix 
h wvingts.. 65% 
Dor. Oui. 
cent quarante, _ 

| Dor. Vous aves raiſon. 


Mr. Jourd. Ces trois articles | 


font, quatre-cens ſoixante . Louis, 


gui vaſent cing. mille frixante 
| Ut ures. 


Dor. 
Cing mille Ny livres. 


Mr. Jourd. | Mille hit ©: cens- | 


_ trente- deux lures 4 vere Plu- | 


Ep: ax, 
| Or, 


 Fuſtemint. 


-- M05 Jourd. Deus- mille -ſe pt li 
ens hs. ah Htores 4 Votre 
Tail | 


_ Il eft wrai. 

| ' Jourd, Duatre avills. þ 
E RD vo ens feptante-neuf 
dvuze fols huit deniers a wore 
marchand. 


Dor. Fort bien. 


Mr. Jourd. Et mille -ſept- cens- | 


quarante-huit Livres, ſept ſols, 
| quatre', dimers 2 wotre Seller, 


Dor. Tout cela ef ate 
Ws oo ce que cela fait OY 
Jourd. Somme totale, 


| - -mille-huit- -cens lrvres. 


\ 


A New Methodical French Grammar. 


| lent me ? 


Fat one time two hwndred Lows 
Ld&Ors. 
6: Sn 


Mr. Jourd. Et une autre fois pF 


Le PETTY eft fort bon. | 


Livres 


s Devine fols 1 
uit deniers ; te compte of Toft | 


| livres, ſeven pence, and a halt- 


4% 


Dor. 
uinge-M 
etteYZ El 
ue Vous 
wa. juſ 
rancs, « 
9 emicr } 


aQly.all the money you [ 


| Mr. 


| Ford. 'Y believe fo, 


made a little. memorandum of 
it. Here it is.' I let you'hay 


'Tis true. 
; Mr. TJord.” Another time fy M e] 
tfcore.. + He bien 
=>" Dor, Yes. --- Wh-rnis* 
Mr. Ford. And another time Mr. : 
'an hundred. and Gorty. F Wn: 
Dor. ' You are right. : 1 6 
Mr. Ford. Theſe three art /-it de 
| cles make four hundred and fiz- dis f M 
ty Lows d'Ors, which comes to 1 
| five thouſand and fixty Livres. WW Me. 
 _ Dor, The account 1s very _ 
"F right. Five thouſanhand ſoxry ii © -4 
 Eivres. No, 
Mr. Ford. One thouſand eight 2 
| hundred and thirty two. Livres Jen ir, 
| to your Plume-maker, M 
, Very right, | A 
Mr. Ford. Two thonſand ſe wy 
| ven hundred and four ſcore oy; 
Aves to your Taylor, = 
. Dor., Tis true. | F8 
 M. Ferd. Four thouſand three 'D 
hundred and ſeventy nine Li-M. | 
vres, ten pence, and three far- WW /' © 
| things to your tradeſman. A 
Dor. Very well ; tenpence, Þ 
and three farthings. The Ace g | 
| count 1s juſt. wy 
Mr. Ford. And a henkad F 
ſeven. hundred and. forty eight 7 


| enny to your ſadler- © 
n Dor. All that is right, What 
does it amount to? 


Mr. Ferd. Sum total, fifteen 


{ thouſand eight hundred livres. 


Por. 


MOLIERE's 


vinge-mille-huit-cens twres. 
ettes encore deux cens ; piftoles 
nue Vous MM "alles donner : Cela 
ra fuſtement dix Fhuit mille 
rancs, gue | 7e Vous faierui au 
br emicr Jour. L 


te Jourd. bus Mr. Joark 
He bien ® Ne I'awois-je pas bien 
gevine f 
Mr. Jourd. as. 4 Me. Jourd. 


Paix. 


t-il de me donner ce que fe VOu's 
dis? | | 

Mr. Jourd. HE, now. 

Me. Jourd. i Mr. Jourd. Cet 
homme-1a fait de vous une wache 
TT, | 
Mr. Jourd. Tailin-cuws, 

Dor. $3 cela wous incommode, 
jen irai chereher alleurs. 


Mr. Jourd. Non, Monſie eur. 
' Me. Jourd. bas. II ne ſera 
fas content qu'il ne. vous ait 
ot. OE 


{r. Jourd. Taifes Voue, VOUS 
[S- 7e. 


Dor. Y ous navez qu'a me dire 


fi cela wous ' embarraſſe. 


Me. Joord. Pie. Monſis eur. 
Me. Jourd, bas. Cf un vrai 


enj leur. 


Mr. Jourd. bas. Rd of | 


done. 


Me. Jound: bas. Il wous fur. 


cera juſqu"au. dernier ſou. 


Vous ? 
Dor. Pai force gens qui men 


Dor. Cela VOUS Pl TIS ; 


Mr. Jourd. bas. Vous taireZ-. 


DialoGves. 


Dor. Somme totale eft juſte. G 
Fifteen thouſand and eight hun- 
dred livres. To which add two 


| exactly eighteen thouſand livres, 
| which 1 thall pay Ow the firſt 


Well, did 1 not foretell bow 1 it 


| Peace. 


| where. 
Mr. Jord. No, Sir. _ 
Mrs. Ford. afide. He'will 


| 
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Dor. The ſum total 1s right. 


1, 
[q 
# 's . 
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1788 
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EY 
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wi 


hundred piſtoles, which you are 
going to lend me, that w1ll make 


- —- a S 
l atmo,” piper —_ 
Seay Wy ERIN Oe ——— 
\ LY o = Lo a 
ST 


| opportunity. 
Mrs. Ford. afide to Mr. Ford. 


| would be ? 7 
Mr. ford. oy de to > Mrs : erd o 


| Dor. Will it be inconvenient 
to. you to lend me what I have 
[Juit mentioned ? . P 
Mr. Ford. Oh! no. 
Mrs. Ford. to Mr. Ford. This | 
man makes a mere milch- cow y of 
M. Ford. Hold your tongue. 
Dor. If it is not convenient 
to you, I will procure It elſe- 


never be ſatisfhcd til he has 
ruined you. - 
_ Mr. Ford. Hold your rongus 
I te!l you. 
| Dor. You nee1 only tell me 
| this puts you to any inconve- 
nience. | — 
Mr. Ford. Not at all, fir. 
Mrs. Tord. af de. He1 is a true. 
| wheedler. ” 
Mr. Ford. afec te. 
tongue then. 
Mrs. Ford. aſide. "th will” 
drain you to the Jaft farthing. 
Mr. Ford. afide. Will you 
| hold your tongue ? 
Der. There 1s many of my 


Hold your * 


Preteroient avec Joie - : Mais com- | 


acquaintance that would gladly 
| «, ME 


1378. 


ome WOus tes mon meilleur ami, 
faireu que Je wous ferois tort, 


þ jen demandois 4: Te autre. 


= Jourd. Ceft trop Then 
neur, Menfieur, que vous me || honour, Sir, you:do me. Þyj 
fates, Je wais querir wut | go for what you want. 


affarre. 


* Me. Jourd. hass Mr. Jourd. 


Quoi? Vous mllez encore lui. don- | 


ner cela 2 


Mr. Jourd. bas. Que faire ? | Mr. Ford. ae; What on] 


| Voulez-wous que je refuſe un. 


homme de cette condition-la, qui a 


park de moi ce matin dans la. 


chambre du Roi ? 
Me. Jourd. bas 4 Mr. Jourd. 
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{ lend it me, but es pou areny 
very good friend, 1 thougit' 
thould do you injuſtice to ak 
of any one elle. 


Mr. ford. "Tis too mach 


ie de 


Dor. 
an, gu 
mans di 
3 4 agri 


{eS. 


Me. 
Mrs. Ford. abide to Mr. Jl ans 
What, going to lend hia Ur ite, 
| more? alle di) 
Dor. 
do ? Would you have me refilourdai 


| 2 man of -his-rank, who did neiſn. 7 
the honour to ſpeak of me thuſWres jeun 
| morning at the King's levee? Where. 


Mrs. Ford. afide:to Mr. JodMhun imp 


 Mllez, wous etes une arraie Wy: 1 Tp "_ are a. CD. dupe Mr. 
FR ; # SE IBPELE FE RET ens Lou 
_ "a 
DIALOGUE 1. Trae? 


Be og ou Me. Javanain, 
ICOLE, | 


Mr. Jounpary, 


Dor. "OUS me ſemblez toute | Dor. Xt -OU ſeem to me yer 


me lancolique. Du a> 
_ wez-vors, Madame Jourdain ? 
Me. Jour. Fai la tte plus 


E, groſſe que le poing, & elle aCa 


pas enflie. 

Dor. Mademuiſelle wtre fille, 
08 eff elle, que je ne la wois 
point ? 


Me. Jour. Mademuiſelle ma] 


7 N- eft bien oz elle eft. 


| Dor. Comment ſe porte-t-elle ? | 
Me. Jour. Elle ſe porte fur fer 


deux jambes. 

Dor. Newoulez-wous joint, un 
de ces fours, venir Voir avec elle 
l: ballet && la comidie que Fon fait 
chez le Roi? 
 _ Jlle. Jour. Out vraiment, nous 
' avons fort envie de rire: Fort 


7 que | 


Doxantes, _ Mrs. Joxpas, 
ervVice | 


Mr. Jonvax. NicoLa, | 


Mr. 
blige. 
| melancholy. What ; : 
| als you, Mrs. TFordan ? , lui | 
Mrs. For. My head 1 Is bigger laces | 
than my fiſt, tho' it is not twel- E206, 
| led. Wys b, 
Dor. Where 1s Miſs you WF 75... 
| ger; that Idon not ſee her! "89 
nd; 
Mrs. Jor. Miſs my daughter ale: 
1s pretty well where ſhe 1s, has, fe 
Dor. How does fhe £0 ON * an _ 
Mrs. For. She your on bet We 
two legs. Mr. 
Dor. Won't you come with us boi 


| her one of theſe days, and ſee Dor 


the ball and the pay. that 1s VI4S 
ated at court ! ? mand 
Mrs. For. Yes truly, we have ae wo 


a great inclination to laugh, * 
envit 


ie de rire nous avons. 


Madame Jour- 


Dor. e pen e, 
x Y 4 bien des 


ain, que Vous AVES CU 


; d agreable humeur comme vous 
os. 


Me. Jour. Tredame, Monſieur, 


.ce que Madame Jourdain eff 
crtpite, & la tte lui grouille- 
elle dija f DET TINS 


Dor. 4h! ma foi, Madame 


ourdain, je vous demande par- 
on. Te ne ſongevis pas que vous 
bes jeune ; {I je rtwve le plus ſou- 
nt. Te wous prie 
mon impertinence. | 4 
Mr. Jourd. a Dor. Voila deux 
ens Louis bien comptes. mL 

Dor. Fe vous aſſure, Monfreur 


ourdain, que fe ſuis fout & Vous; 


erwice & la cour. © | 
"wh Jourd. Fe wous ſuis trop 
wlige. | ION 
Dor. $i Madame Jourdain 
veut voir le divertiſſement royal, 
je lui ferai donner les meilleures 
places de Ia ſale, 


Me. Jourd: Madame Jourdain | 


wus baiſe les mains. 


Dor. bas a Mr. Jourd. Netre 


belle marquiſe, comme je wous ai 


mande par mon billet, wiendra 
tantat ict pour le ballet £F le re- 


au cadeau 
donner. | 

Mr. Joud. Tirons-nous un peu 
Mus hin, pour cauſe. 

Dor. 1l y a huit jours que je ne 
Vous at tou, &&f Je ne Vous ai point- 
mande de nouvelles du diamant 
ie vous me mites entre les mains 


que vous lui woules 


Hexcuſer 


f-que je brule de vous rendre un 


fas, & je Pai fait conſentir enfin 


—_— - 


_—_— 
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| great inclination to laugh have 


1 am very often abſent. 
excuſe my 1mpertinence. 


Wwe. 


Dor. I fancy, Madam For- 


| dan, you had a great many lovers 
mans dans votre jeune dge, belle | | 


in your younger years, being ſo 


handſome and good humoured 
_ as you were. 


Teird. Beldame, Sir, - 


Mrs. 
what, 1s Madam Fordan grown 


decrepit, and dhes her head 
| totter already ? ny 


Dor. Ods'o, Madam Fordan, 


I aſk your pardon. I was not 


thinking that you are young ; 


Mr. Ford. to Dor. Here are 


juſt two hundred pieces for you. 
Dor. 


ar court. 

Mr. Ford. I am infinitely obii- 
ways 

Der. If Madam Fordan it. 


clines to ſee the royal entertain. 
ment, I will get her the beit 


places in the ball-room. - 

Mrs. Ford. Madam TJordar: 

kiſſes your hand. 
Dor. afade to Mr. 


by and by to partake of your 
ball and repaſt. -I brought her, 
at lait, to conſent to the enter- 
tainment you deſign to pive her. 

Mr. Ford. Let us retire a Iit- 
tle, for a certain reaſon. _ 


Dor. *Tis eight days fince I 


ſaw you, and I have given you 


no tidings of the diamond you 


| put into my hands to make hera | 


Kk þ1ir 
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Pray 


I do affure- you, Mr. 
Fordan, I am abſoJutely yours ; 
and Iam impatient to ſerve you 


Ford. Our | 
pretty marchionels, as I inform... 
ed you in wy letter, will be here 
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pour lui en faire prefent de wotre 
part > Mais Ceft que j'ai eu toutes 
les peines du monde 0 waincre 


fon fcrupule, [OE ce neft que 


£aujourd hui qu "elle seft re{clue a 


Þaccepter. | 

Mr. Jourd, Comment AR 
_ trouve " SEEN. 

10 180k. Merueilanx: ; i je me. 
mac fe fort, ou 'Ia beauts = ce 
 diamant fera pour wous on. 
pri un fe admirable. ach mY 

M4-. Jour. Fn Ciel ! 


Me. Jonrd. 4 Nic. Ouand: il 
| ef une fois avec wut, i ne peut” 
| wp, gd | 4 1 

Fe lui ai fait ad 
Comme ET aut la richeſſe de ce. 
preſent | ' ia ? cam de Votre 
amour. __ 
iis TY Co ſont, Monſieur, | 
Hes bontes qui niaccablem ; © 
je fuis dans une confuſion la plus 
grande du monde, de wor une 
performe de wotre qualite abba: ſ- 
. yon pour moi G Ce que Vaus forge. 
' Dor. Vous Woques- Vous 7 


fortes de ſcrupules ? Et ne feriez- 
wous pas pour mii la mime cafe, 
ft Paccafion Sen 3 offroit # O 


Mr. Jourd. 04! Afferiment | 


9 de tres grand ceur. 


Me. Jourd, bas a Nic. Owe /a 
þr iſence me peſe ſur tes ehaules i f 


or. Pour moi, je ne regarde 


rien quand il faut ſerwis un ani ; 


& brſque vous me fites confidence 
de Pardeur que vous avies priſe 


pour cetle marguiſy agreable chez 
qui ſavois Commerce, Vous Vites 


are dabord Je wofſris de moi- | 


Ef- 


Ce queentre amis 08 Satrite a ces | 


CE” 
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| preſent of as from you :'Butt, 
reaſon was, I had all the gi 


| culry in the world to eongue 


her ſcruples, and 'twas no1y 
Tr ago than ta-day, tha: ſhen 
olved to accept of it. 

Mr. ford. How d1d the] j 
Wt+-: 

thaw; Wonderfully ; and ly 
much deceived if the beauty 
this diamond has not an admin 
| ble eff on her in your favoy 

Mr. Jord. Grant it, k 


[7 Heaven ! 


Mrs. Fard to Nic. Whenh 
1s once with him, he can ne 
leave him. _ 

Dor. 1 made her ſenfible In 
proper manner, of the value 


'.the pr eſent, and the firengilt 
| Favr, paſhon, 
Mr. Ford. Theſe kindneſ 


perfeetly overwhelm me ; 1 
in the greateſt confuſion 1n th 
world to ſee a perſon of you 
quality demean yourſelf i 
much on my account as you do 


| Dor. You jeft ſure. Doe 


one ever ſtop at ſuch fort 0 
ſcruples among friends ? And 
would not you do the {am 
taing for-me, -if an occaſion re 
quired t? _ 

Mr. Ford. Oh. certainly, 


| with all my heart. 


Nirs. Ford. a/ode t9 Nic. Ho 
the fight of him oppreſſcs me: 
"Dor. 


mind any thing when a frien 
is to be obliged ; and when J0 
imparted in conkdence to me the 
ardent paſſion you had enrertaln 
ed for the agrecable marchio 


nels, with whom ] was acquaint 
PR! 


For my part, I nevel 


be gi! 's 


requente 


nies C9 
Partifice 


e diam 
art, f 
bripares 
mieux 6 
pie for 


liber; 


femy 
07 e 


Mr. Jourd. Il eft wrai. Ce 
at det bontts qui me confondent. 
Me, Jourd. a Nic. Eft-ce qu'il 
t Sth ira point P HD 


mble. | £ 


Jeis potty tottcfer fon carr. Les. 
Wmes ainent ſur tout les depen- | 
rquentes ſerenades, & wos bou- 
ets continuels, ce ſuperbe few | 


e diamant qu'elle g regu de worre 


ripares, tout cela Dui parle bie 
micux en faveur de wotre amour, 
pe toutes les paroles gue vous | 
aries pu lui dire wous-meme. | 


depenſe que je ne fiſſe, f par [4 
e fhuvors trouvey le chemin de | 
n caur. Une goons de quelitt 
a four Wi des Charmes raviſſans, 

&@ Ceft un honneur que fachete- 
mms an prix de toutes chaſes. dl 
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ne & ſervir wotre amour... | 


Nie. 1ls ſe trouvent bien en- | 


Dot. Vous awes pris le bon | 


My. Jourd. 1 ny @ point de | 


37% 
ed, you ſee that I made an im- 
mediate offer of my ſervice. 

; "Mr. 
favours #re what confound me. 

| Mrs. Ford, t Nic, What, 
will he never be gone? _ 

Nic. They are mighty fond: 


of -ane another. oe 

Dir. You have' taken the 
right courſe to pain her complt-. 
ance. Women, above all things 


be giv 'on fait pour elles ; & wos | admire onr generoſity when 


it's on their account ; your tre-. 


quent ſerenages ; your continual 

Fortifice qu'elle trouva ſur Feau, | emtertainments ; that ſumpruous. 
- | fire-work you gave her on the_ 
art, f Je cadeau que Vous fed her wi dtamond you preient-. 


ed her with, and the entertain- 
ment you are now Prepariny x 


KY et © . 1 
| make 2a preater impreflion it | 


your fayvur, than any thing you. 
: conld have ſaid to- her. _ 
Ms. Ford. There 1s not any 
' expence I would not go to, if by 
that means |} could'find. the way 
"to: her heart. A woman of qua- 


 attraftive, and it is an honour I 


vent-11s tant 'dire enfemble ? Va- 
t-en un peu tout dougement preter 
Poreitle. OET FONe5 6 
; Dor. Ce ſera tantat que Vors 
[Mirez 2 vatre aiſe du pliifir de 
Ja vue, Ef ws yeux auront Tout 
fe tems de ſe ſatisfaire. 
Mr. Jourd. Pour fre en pleine 
liberte, j'ai fait en forte que ma 
femme ira diner chez ma Jeur, 


: Dor. Vous awves, fait prudem- 
ment ; & wotre femme auroit pu 


Me. Jout, bas a Nie. Ove pen- |; 


Wu elle paſſera toute Papres-tmnte. 


would purchaſe aboveany thing. 
: _ Mers. © 


| the pleaſure of ſeeing her at 


Mr. Jord. Fo. be at full h- 
. betty, I have ordered matters 
fo, that my wife ſhall dine with 
ny fifter, where ſhe will pals 
f the whole afternoon. 


} ly, for your wife might have 
8 


Ford. "Tis true, theſe 


#; 
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 lity: has. to me charms the moſt | 


Ford. affde to.Nic.. What 
can rhey have to talk of ſo long 
rozether ? Go. ſoftly and liſten. | 


| your eaſe, your eyes wilt. haye 
| fall time for emoyment. = 


ROS. 


> fm, - Lt 
: _ ny er 
— > OS er error nr 
- . -/ ty 
= 
. — ——- -_ 
= 0 ne” i —_ 


| Dor. You have ated prudent. | 


gy: 
mus embarraſſer. Tai donne pour 
ous PFordre qu'il faut au cuife- 
nitr, & 4 toutes les choſes qui 
font niceſſaires pour le ballet. Il. 
efl de mon invention ; I& pourvu 
que Pixtcution puiſſe ripondre 


2 Fidte, je ſuis ſur qu'il ſera | 


trouVe ko SURE £5 
_ Mr. Jourd. $appercevant que 
Nicole Ecoute, & lui donnant 
un ſfoufflet. Ouais! Vous Ctes | 
bien impertinente. A Dor. Sor- 


— 
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perplexed us a little. I hay 
given the proper orders for you 
to the cook, and for every thin 
neceſſary for the muſick ; which 
1s of my own compoſition; and 
provided the execution anſwer 
the plan, I am ſure it wil be. 


\ Mr. Tord. perceives that N; 


| cola liftens, and gives her a hy 
on the ear, Hey, you are yen 
impertinent. _ To Der. Let uw 


tins, Sil wous flatt.. | 


DIALOGUE 1. 


Me. Jouxpain, NicoLF, 
CLEONTE, COVIELLE. 


quelque cluſe ; mais je crois qu'il 
 » @ quelque anguille ſous roche ; 
Ef ls parlent de quelque affaire, 
ond ils ne weuleht pas que Vous 


fayes 


Me. Jour. Ce neſt pas dau- | 


+fourd hui, Nicole, que j'ai congu 
des ſoupgons de mon mari. Te 
ſuis la plus trompie du monde, 
au il y a quelque amour en cam- 
pagne ; && je travaille 4 decou- 
arir ce que ce peut fire. Mais 
| fongeons & ma fille. Tu fais 
[amour gue Cleonte a pour elle; 
Ceft un homme qui me revient, 
&& je weux aider ſa recherche, 
& lui donner Lucile, i je puts, 


furs Ia plus ravie du monde de 


wous woir dans ces ſentimens ; 


|  onTEs, CoviL. 


Nic. { A foi, Madame, la| 


curiofute ma coutt | 


Era ogg nt oof | | if I can. 
Nic. En write, Madame, je| 


| go, if you pleaſe. 


Mrs. Jozpan, Nicola, Cii- 


Nic. Ruly, curioſity has coſt 
 & me ſomething. Bull 
believe there is a ſnake in the 
prod ; for they were talking of 
ome affair, which they were not 


willing you ſhould be preſet at 


Mrs. Jord. This 1s not the 
firſt time, Nicola, that I have 
| had ſuſpicions of my huſband, 
I am the moſt deceived perſon 
in the world, or there 1s ſome 
amour. in agitation, and I an 
labouring to diſcover what 1t 
| ſhould be. Burt let us think of 
my daughter, You know the 
love Cleontes has for her. Hes 
a man who hits my fancy, and 
I have a mind to favour his ad- 
dreſſes, and help him to Lucilia, 


Nic. In truth, madam, T am 
the moſt happy creature in the 
world to find you in theſe ſent!- 


car /s le maitze ous revient, le 


| MENTS 3 for if the maſter bt 
1 waltt 


valet ne 


F; foulu 
e pitt ff, 

Me. 
hy de 


tout-@ [ 


ver, fp? 
mart 1 


' Nie. 
Joie, 
une 
(Seule 
reouir 


- Nic 


traitr, 


Ny 


walet ne me revient pas moins ; & 
'e foulaiterois gite notre mariage | 
e pit faire # Fombre du leur. 


Me. Jour. Pa t en Jes en par- 
hr de ma 'part, & bi & 'e que 
tmt-a Pheure il me wienne trot- 
wer, pour faire enjemble 2 mon. 
mart la demands de ma fil He, | 


' Nie. Ty cours, 
joe, & je ne potroois recevoir 
une commiſſion plus rortable.. 
[Seule) Fe wars, je penje, bien 
Hour les gens. 

Nic, a Cle. 
tout & propos. 
baſſadrice de Joe, & je Seugey 

"Cl. Retire-toi, per fide, 
ne me viens pas amuſer avec * 


traitreſſes paroles. 
Nic. 


: 


Ah t Vous woila” 


va-t-en de ce fas dire 4 ton 
infidele maitreſſe qufelle nabu ſera 
as fa vee le trop h gle Cl 'G6onte. 
Nie. nel vertigo efl-ce thts 
la ? Mon patuwre Covielle, di. 
mn an peu ce que cela weut dire.” 
Cov. Ton pauvre Covielte, 
petite ſelirate ?f MAllns wite, 
ote-toi de mes yeux, wilaine ? &|] 
wr fe en repos. © 
| Nie. Quo ! Tu mewiens auſh - = 
Cov. Ore-toi de mes yeux, 


te 
d:reje, & ne me farles de ta oe. | 


Nie. Oui t Duelle mouche- | 
les a piquts tous deux ? Allons 


"de Cette belle oo fe wen 
ma nalbaye. | 


MO LIERPs Dratocues. 


Te fais une am- | 


Efi-ce ainſi. que VOUs 1 
VECOUCH mm | 1k 


Cle. Retire- toi, te di. bs-Je; && 1 


your taſte, the man hits mine n1 
WO z and I could with our mar- 
riaggymig zht be concluded under 
favour of ' theirs. | 

Mrs: Ford. Go, and ſpeak 
with him about ir, as from me, 
and bid 'him come to: me pre- 
{ently, that we ma 
 queſting my davg er of my 


__ ] hufband. 
Madame; « avec | 


Nie. 1 fly, Madan” with jov, 
' and I could not haye received 


2 more agreeable. commiſſion, 


rejoice their hearts, 
Dhary to Cle. Hah, moſt luckily 


hy, "4 1 come 


| ſfut, and do, not come to amuſe 
me with your deceitfu] ſpeeches. 
Nie: . 81 © thus you TECeIVco— 


Cle Be zone, Frei ws ani 
go directly and inform thy falſe 


- on the too: credulſous. Clzmtes. 


dear Covieh, velb :me quakly 


4 what does this mean. 


Fane = HO 
Nic. What doft ain ES 


E 


Nis. 
fly has ſtung them both 2. Well, 
| I rwuft march and inform my 


 Kk 3 DI A- 
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join In Tew 


(Alme) Pm going, I belreve to 


-I am an ambaſſadreſs of 


Cle. Be yone, you perfidious 


miſtreſs, that ſhe never. more, 
| while the lives, thall impoſe up- 


Nic. What whim 1s this? My 


_ Cov: Thy dear Coviel, wicked 
| minx ? Away quickly out of ny 
fight, hully ; and TeAve me un 


Cov. Our o'my fight, Þ tei! 
thee, and ſpeak not to me, Gur- 
| (3 ing thy life. "67 
Hey-day ! Whar _ 


' | mittreſs of this pretty piece of 
; | hiſtory. 
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DIALOGUE I. han, 
\ Crowre, Covielie. | Crowes, Covier, 


. Cle. C, NUOT! Traiter un a- | Cle. 7HAT! to treaty 
JP mant de la fore, & | W lover in this mu- 
pu un amant le plus fide | ner, and a Jover the moſt 
t&, & hb plus paſfſronnt de 'tous | ſtant, the molt paſſionate of al 
tes amans ! *. lovers ! Ks A ES 


. Cov. C'eft une choſe tpouvant- | Cov. Tis a horrid trick the 


erſees [ 
Cov. 


"a; tire 


_ ableque ce quon nous fait @ tous | have ſerved us both. Cle. 
I Wa Ew nyt ove ail pa 
METS &  Þ Te fais Voir pour uRe per- __ Cle. I diſcover all the ardour m0i- m1 

' farme toute Pardeur £9 toute la | for her, all the tenderneſs one Cov 


 tentreſſe quton peut imaginer ; je | can imagine : I love nothing in ſouffert 
 waime rien au monde gueelle, & | the world but her, have nothing place ! 
je nai quelle dans Teſprit ; elle | in my thoughts beſides her. She Cle 


fait tous mes ſoins, tous mes de- | 1s all my care, all my defire, al Cov 
firs, toute ma joie; je ne parle | my Joy. 1 ſpeak of nought but Wi ©*** © 
que delle, je ne penſe qu's elle, | her, think of | nought but her, Cle 
' ye ne fais des fonges que delle, | dream of nought but her, | des plu 
| fe ne reſpire que par elle, mon | breathe only for her, my hea £0! 
cur wit tout gn elle : && nila | lives wholly in her ; and this 1s il 'f” * 
ue tant d emitit Ta digne recom- | the worthy recompenſe of ſuck 2 
penſe ! Fe ſuis deux jours ſans la | a love! I am two days withoun WW Cl 
 woir, qui ſont pour moi deux | ſeeing her, which are to me 77% 
frecles tffroyables ; je Ia rencon- | two horrible ages ; I meet her MW £/e. 
tre par hazard, mon ceur a cette | accidentally, my heart feels all © 
 eoue ſe ſent tout tranſports, ma | tranſported at the fight; jor WM ”*. 
foie eclate ſur mon viſage, je vole | ſparkles in my face ; [ fly to her Cl 
avec raviſſement vers elle ; FF | with extaſy, and the Faithleſs M #49! 
Tinfidele ditourne de moi fes | creature turns away her cy, - C 
repards, E& paſſe bruſquement, | and bruſhes haſtily by me, as i C 
comme fi de ſa wie elle ne ma- | ſhehad never ſcenmetn her life! diſco 
wot Vu. PI nes» BETS Been oe hs Uir0 
Cov. Fe dis les mimes chofes | x Cov. I ay the ſame as you do, [6 

gue VOUS. EE + 1 oF --- EN | | 
_ Cle. Peut-on rien woir d'Ggal, Cle. 1s it poſſible to ſee an) C 
| Covielle, 4 cette perfidie de [in- | thing, Coviel, cqual to this per- ſfere 
grate Lucile? , - | fidy of the ungrateful Lucilia WY #* 

Cov. Et @ celle, Monſieur, de | Cov. Or to that, Sir, oof the 


4a pendarue de Nicole > { villainous Jade Nicola f 


1 


1 


Cls, 


 MOLIERE's D 
Cle. Apres tant de facrifices | 
rdens, de ſoupirs, ff Je eux 
me f al T0 g ſes charmes ! _ 
Cov. Apres tant daffidus hom- 
ages, de foins, & de ſervices | 
ue Ty lui ai rendus dans cui- 


Vs Tant de larmes que } ai 
erſees & ſes geroux! 

Cov. Tant de ſeaux deau que 
"ai tirts au puits pour elle ! 
Cle. Tant dardeur que j'ai 
ail pardftre a la cherir gs ue 
moi-mime ro 

Cov. Tant de Sabine que J 'ai 
ſuufferte 2 tourner la broche & ſa | 


place ! 
Cle. Ele me fait a8 avec torts! | 
Cov. Elle me tourne be. dos 


avec tffronterie ! 
Cle. Ceft une perfidie digne 
des plus grands chatimens. 
Cov. Ceft une tranifon « a me-. 
riter mille foufters. 


Cle. Ne {aviſe point, je te 


prie, de me bins Jones. pour. 
elle. | 


Cov. Uo, Moneur ? Dieu 


men garde, 


Tadtion ge cette infidele. 
Cov. Nayez pas peur, 
Cle. Non, wois-tu, tous tes 


diſcours pour la difendre ne PE: 


wront de rien. 
Cov. Ou Jmge d cela ? 


| fer that E.haye drawn for her! 


| her place | ! 


Cie. Ne viens point mexcuſer 


| | Cov. 
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Cle. After ſo many ardent ſa- 
crifices of ſighs and vows that I 
have made to her charms! _ 
Cov. After ſo many afſiduous, 
ſneaking, cares, and ſervices, 
that I have paid her in the 
kitchen! 

_ Cle. So many tears that] have 
ſhed at her feet! 


Cov. So many. buckets of wa- 


— 

. y : & 6e got - 
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NCICOTS 


-— 
Ae Le 
CLICORCODOIOEREEACS 
T] 


Cle. Such ardour as I have 
 thewn, in loving her more than 
myſelf! EEE 

Cov. So much heat as I have j 
endured, in turning bhe {pit 1 in 


SEE ers Lon 
by - bes — 5 


aw Woo 
ew Are ge 20 I 


4s. 
> <a. 


OY —_— = S 
DO ED Hr 
— S 
= 


nw bn erate roars © 'X Za — - 
n_—_ oe > - a Je ns 
- emanates. & , ook 
o a BE I. 


| Cle. She flies me with diſdain. 
_ Cow, She turns her back upon 
me with impudence. _. 
Cle. This is a perfidy worthy 
the greateſt puniſhment, 
Cov. This is a treachery that 2 
 deſervesathouſand boxes on the 5 
ear. 
' Ch. Prithee.. never think to 
ſpeak once more to me 1n her. 
favour, Rp ago 
Cov. I, Sir? marry, Heaven 
| forbid. 
Cl. Neve come to excuſe the | 
| aQtion of this perfidious woman. 
Cov. Fear it not. 
_ Cle. No, C'yeſee, all diſcour- 
fon in her defence, will fignify 
nothing, 


Sake geds 
rg oe _ 
_ > EPILSS 


_——— 9 bro 
_— - 


| 


— 


Cle. Te veux contre WY con- 
ſerver mon refſentiment, & rom- 
pre mſemble tout Commerce, 


Cov. Ty conſens. 


| 


Who dreams of fuch « 2 


thing ? 
Cle. I am determined to con- 
tinue my reſentment againſt her, | 
and break. off all correſpoud- | 
ence. 


%. 


Cov. I give wy conſent. 


_ ment ou je Ig wiois courir, £ ne. 
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va chez. elle Ini donne peut-ttre 
dans la wue ; I& fon eſprit, je le 
Vois bien, ſe ae eblouir a la; 
gualite. Mais il me faut, pour 


mom hinneur, prevenir Peclat & 


fon inconſlance. Fe weux faire 
rutant de pas qurelle au change- 


Tui lai ſer fas toute la gloire de 
Cov. Ceft fort bien dit, ©. 
Tentre, pour man Comple, dans 
tous v3s ſentimens, _ | 
Cle. Donne la main 2 mon de-. 


pit, © foutiens ma reſolution con 


tre tous les refles d amour qui me. 


Fourrotent parler pour elle. Di- 


m'sn, je Ven mure, tout fe mat , 
que tf pourras. 
. per ſorine une peinture qui 'the la. 


Faig. mii de fa 


rende mitpriſable ; *5 margue- 


mai bien pour men degouter, tous 


Jes defauts que tu penx wnir en 
elle. | 


ſoute bien batie, pour wous don- 
ner tant d'amour. Te'ne Tui wis 


| rien que de tres midiocre; & | 
vous trouveres cent per fonnes qui. 
| ſeront plus dignes de wous. Pre-' 


mierement, elle @ les yeux pets. | 
Cle. Celaeft wrai, elle a les. 


yeux petits z mais elle les « pleins| 


te feu, les plus brillans, les plus 


percans du monde, les plus tou-| 


 chans quon puiſſe wir, 


Cov. Elle a lea bouche grande. 


Cle. Oui; mais on y wit des'| 


"graces qu'on ne whit point ' aux 
autres bouches ; f cette bnicke, 


; _ New Metludical French Grammar, | 
CI. Ce Monſieur le comte ny | 


 _ Coy. Elle, Monfieur Voila | 
tte belle wijautte, 2ine Pimife-\ 


alle off | 


Cle. This fame count that, 
fits her, pleaſes perhaps her gy, 1* 
and her fancy, I fee plainly, " our 
dazzled with quality. But 11/45 87 
 niuft, for my own honour, pre C6. 
vent the triumph of her inc. WMC 2" 
ftancy : I11 make as much hatefl £9: 
| as ſhecan do towards the chang, W/* 4 
which I ſee the is running int, W's 4 
and won't leaye her all the glo CE. 
; ry of quitting me. Ro'** * 
_ Cov. *Tis very well ſaid, andi*'** ſo 
| for my part, T enter jnto li” 9+ 
your ſentiments, _ Ws £2: 
_ Ch. Second my reſentment, . 
and ſupport my reſohutians 4 Coy 
gainſtall the remains of love that Cle 
may yet plead for her. I cor- &y plus 

' jure thee, fay all the ill thing 

of her thou canft. Paint ni Coy 
her perſon fo as ts make herdel. Cle 
 picable ; and, in order to diſput |” 
me, mark me our well all the Co) 
faults thou canſt find 1n her. Cle 
| rape CE epanou 
Cov. She, Sir? A prey 7 
mawkin, a fine piece to be i777 
| much enamaured with! | fe rient a 
nothing in her, but what is ver & 
indifferent, and you might find , = 
| a hundred perſons more defery- _ 
ing of you. Firſt of aJl, ſhe hiy 2 
little eyes. op 
Cle. "That is true, ſhe bas lit-W/ w 
tle eyes; but they ate full of oY ; 
fire, the moſt ſparkling, the motif © 
Piercing in the world, the moi wy \ 
fAriking that one could fee. ak 
Cov. She has a wide mouth. 0 

| Cle. Yes; but one. ſees fuci 

graces in it, as one docs nor fc 

in other mouths, and the ſig! 

of that mouth infpires my 

FEL | elit 


en a woyant, inſpire des defirsy 
g Be T1 


* 


elle f la plus attrayante, la phus | 
amoureuje du monde. 


as grande. 
Cle. Non; mais ell ef aiſee, 


& bien priſe. 
lance dans fon Py & dans 


es actions. 


prace 4 tout cela ; & ſes mani- 
tres ſunt engageantes, on! fe ne 
ais quel charme a s Int nuer dans 
les c@uy's. 


' Gov. Pour de Peſprit— 
Cle. 
44 plus fin, du plus dflicat. wy 


| Cov. Sa conver ſation—— 


Cle. Sa ge eft char- | 


+ 


mante. 

Cav. Flle eft toujours frrieuſe 
Cle. Veux tu de ces enjoumens 

epanouis, de ces fjoies toujours | 

ouvertes © Et wois-tu rien de plus 

impertinent, que des femmes qui. 

rient zout propos E-- 


Cov. Mais enfin, elle eft capri. 
cieuſe autant gue perſonne du 
mon 

Cle, Out, eHe ft capricieu e, 
Jen demeure daccord ; mais fe, 


fied bien aux. belles ; ; on ſauffre 
tout des belles. / ok 


cela, fe wois bien que Wous aves 
envie de Faimer toujours. | 


mourir , 6 je vais la hair au- 
tant que je Pai aimee. 


Cov, Le moyen, fi ous la trou- 
ves fi ! parfaite - 


| Cov. Pour jel taille, elle n ref 


| 


| 
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—_= 


Cle. [I eft wrai ; mais elle a | 


Ah! Elle en a, Covielle, 


Cle, Moi e F aimerais mieux | 


38r 
tis the moſt attrative, the moſt 
amorous in the World. 


Cov. AS to her height, the is 1S 


not tall. 


Cle. No; but ſhe is eaſy, and 
| well ſhaped. 
Cav. 58 affedte une LEY Be | 


Cov. She affe&s C negligence 
in ſpeaking and a 


her ways are engaging; they 


have Ido not know what charms, | 
that inſinuate themſelves into 


our hearts. 
Cov. As to her wit= 


Cov. Her converſation—— 
Cle. 

| charming. 
Cov. She is —_— grave. 


Cle. Would you have flanting | 


pleaſantry, a perpetual profuſe 


mirth? And do you fee any | 
thing more 1mpertinent than. 
| thoſe women who are any 
| upon the iggle?. | 
. in ſhort, the i is 
the moſt capricious creature in 


_ Cov. 


Dutt, 


the world. 
Cle. Yes, ſhe is capricious, I 


grant ye; but every thing fits 


well upon fine women ; we bear 


| with every thing fram the fair. 
Cov. Puiſque cela wa comme | 


Cov, Since that 1s the caſe, I 


Tee plainly you defire always to 


love her. 


Cle. "Tis true ; but all this 
| has a gracefulneſs in her, and 


| Cle. Ah! Coviet, ſhe has the 
| moſt refined, the mot delicate 
| rurn of wit. 
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Her converſation 1s | = 


Cle, I? I ſhould love death 


ſooner, andam now going to hate. 


ber as much as ever I loved her. 


Cov, But how, if you think 


her ſq perfeQ ? 


Cie, 


352 
"VIE: C'of 
geance ſera plus eclatniite; en 
gizot je weux faire tens wy la 
force de mon ceur a la hair, 2 
la quitter, toute belle, * thuite 
pleine d'attrgits, toute niniable 
gie "od la troirve. "8 Voice. 


A New Methodical French Grammar. 
fl en quoi ma wen- | 


HTK: 


Ole. Therein ſhall my vhh, 
geance, be more hiring ; there 
in ſhall T better difplayrhe forts 
| of my reſoJution in hating he 
| quitting lier, rift beautify] 
the is; moſt charming, mol 
| arkiable as: I think her. Hey 


DIalLoGvE v. 


Loths4;  Crrovre, Capt 
pO ELLE, licote. oy 
Nic. a Luc. OUR moi, jen 
| ai Ct toute fean- 

daliſee. _ 


Lite. "Co peut tre, Nicole, 
que ce Be fe dis. 


ry Wo I Coy. Wy ne weux I 
feulement [ui parler.. h 
_ Coy. Je 


e Veux Vous Tmiter.., 


Late. Y '&.- ce one, BE | 


gn”, Gves-oaus | | 

Nic. Oas tu duc, Covidite 
Luc. _ Ouel chagrin vous Poſe 
 ſede?. 


Nic.  Ovelle mautaiſe hiigizar || 


1 tient ? 


Luc, Etes-wous muet, Cleante? 1 
Nie. Fs-tu perdu la parole, | 


Gobietle 3 ? 
Cls. Que woila giti ef frat: FY , 
Cov. I cela e 
| Five, Te Vs 
contre de taniot 2 trouble ©Voaire 


eſprit: EO 


Ct. a Cov, Ah, ah! On wit 


Ce T £4 "on a fait. 
ic, 


tin 'a fait brinare la chevre. 


_ 


.; 


Mais te vil, ; 


of iprn SE 
ten gue la rep- 


Notre accueit VA ce ma- | 


LvciLia, Citonrtes, 
; > Pan virL, Nieoue, 


" 


| Nic. to Luc. NOR ny part, | 
was perky 
ſhocked at it, 

| Ae 3r\ can i nothing elſe 
Nicola, but what I fay. Bu 

| here '7Y comes, 

' Cle. t Coy. I won't by fiuca 

| as fpeak to her. 


PL I will follow your exain- 


to: What means this, Clin 
tes Wn is the matter with you? 
c What als thee, Coviel? 

foe Whar trouble KA ſeized 


G'S C. What ctof: amber pol- 
(olfes thee ?- 
Luc, Are you FRAY Cleve? 
Nec Halt thou loft thy ſpeech, 
 Coviel WW” 
| Cle. The abiidoned crcature! 
Cov. Oh! rhe Fudas | 


do 


F 


late meeting has Giſotder red your 
mind. 
vw oh '> "i 0, hok ! you 
ſee what you have done. 

Nic. The reception of 1» 
morning has made tace take 

ſnuff. 

Cor. 


= "7 I ſee very well that the 


onte, 4 
depit ® 
Cle. 
gh 
UNS 
rey Fo 
wotre 1 
le pren 
& que 
tage 4 
la pei? 
Pam! 
me cat 
frirat 
dra 
platot 


foible/ 


Cov. On a TIF. Penclou- 
ure. 


depit x ? 


puiſyuil faut par ler ; & Jai G 


wous dire que ous ne triomphe-. | 


wore infdelite 5 gize je Veux Etre 
le premier @ rompre QUEC , VQUS ; 
& que vous n'autez pas Fan 


la peine, Sans daute, & waincre 
Pamour que j'at pour Vous, Cela 
me cauſera des chagrins, je ſouf- 


frirai un tems ; mais jen Vien-- 


platot le reeur, que d'awir la 


fibleſe de retourner @ Vous, 4 


. Cov. aNje. Queuſh, Freny, ET} 


| Luc. Voila bien Y pruit: pour 
un rien, Te wveux Vous dire, 
Cleonte, /e ſujet gui,m'a fait ce 
natin Eviter VAtre abord. 


Cle. voulant Sen. | aller non | 
eviter Lucile. Nen, je Re VEHX 
rien tcouter. _ 

Nic. 4 Cov. Je te veux ap- 
prendre la cauſe qui mus a fait | 


faſſer / Vite. 


Cov. Fe ne weux rien Ss 


Luc. ſuivant Cle. Saches que 


Ce MOLE TY] nnnnmetennn : 


Cle. marchant anjours ſans 
Tezarder Luc. Non wous dis-j fe. 
| Lue. Feoutes, 

+ 0 Pj int d'a effaire. 

20, Un peu de patience. 


Luc. N eft-il þas' wrai, Cle- 1 
onte, que Ceſt la te ſujet þ/ wotre | 


Cle. Ori, perfide, ce Left, 


re pas, comme Vous Fenſez, de | 


tage de me chaſſer. faurai de | 


drai a butt, 7 je me fercerat 


| 
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Cow. You have gueſſed where 
the ſhoe pinches. 
Luc. Is 1t nor true, Cleontes, 


being out of humour ? 


that 1s It, fince I muſt ſpeak ; 

and | can t-ll, you, that you 
ſhall not criamph, as. you ina- 
gine, by your unfairhfulneſs, 


{that I will be beforehand In 


breaking with you, and you ſhall 
not havethe credit of diſcarding 


fion I have for you: *T will cauſe 
me ſome unealineſs ; ; I ſhall ſuf- 
fer for a while, but] thall com - 
er ſtab myſelf to the heart, than 
buy you. 


Le ſo ſays the man. 
Luc. Here 1s a noife Hdecd 


iog. 


nothin C. 


paſs ſo quickly. _ 
Cov. 1 will hear nothing. 


| Cle. walks about ai look- 


ing at Luc. No, I tell you. 


Luc. Hear me. 
Cle. Not a word. 
Luc. A little patience, 


that this is the reaſon of your 


Cle. Ycs, perhdious maid, 


ne. 1thall, doubtleſs, haveſlome 
 difliculty in conquering the paſ- 


paſs my point, and I would ſoon- | 
have the weakneſs of returning | 
Cov. to Nic. As ſays the maſ- 
about nothing : I will tell you, 
_ Cleantes, - the reaſon that made 
me. avoid j Joining ) you this) MOorn- # | 


Cl. endeayouring to. PY to 
uid. Lucilia. No, I will-bear 


” 
. - —_ t - — 4 
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Nic. to Cov. Iwill let "VE Bf 
iato the occafion that made us if 


[Le following Cle. Know 


| that this morning— 


prong <a> o ie; 
———__ - vo PLAY 
mw 


i 
- > > 
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Cle. Non, Cen eff fait. Plus 
de commerce. 
Luc. $ FIR He bid! 
priſgque wous ne, voulez pas m-. 
Ecouter, demeures dans wotre 
- pen eſte ; & faites ce we ' Vous 
plat _ : 
Nie. Sarretant auſſi. 
tu fais comme cela, prens- le tout 
"comme tu ewudras. 
CIs. Sachons donc le feet d'un 
| þþ bel accueil, 
— Lae. Fen allant auſſi a for 
tour. Il ne me FR Plus- de le 


dire. 


4 


| Cov. Hprens nous un peu cete 
: hiftvire. | 

_ * Nie. Fene Veux plus mod, te 

Papprendie. £ | 

ClE. Dites-mni- 


Be Non, Ts ber ae | 


1 


Cle. Eclairciſſe mes doutes. 
Luc. Non, je wen ferai rien... 


| Cle.+ He bien,  puiſque wous 

__ wous ſoucies fi peu de me tirer 

de peine, & de wous juſtifier du 

traitement indigne que VIus aves 
fait 2 ma flumme, vous me Uoyer, 

Invrate, pour la derniere fois ; 5 

| fe wais, hin de vous, muurir de 


: douleur & da amr. 


Ov. 
 fes pas. 
-| {I Re; 
Cle. 
_ Cov. 
Luc. 
onte ? 
Cle. 


Et 705, je vals Jurore 


Oz alles. 0118 ? 

Oz je wous ai dit. 

Nous allhons mourir, 
Vous allez mourir, Cle- 1 


- Oui, cruelle, puiſque 


_ epous le woules. ; | 
Luc. Moi, Je VeUX que VIS 


Puiſque | 


| Cleontes. 
| chnation to tell ir. 


6 | 


| wards i It. 
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PIR 
| Che. No, 'tis over. Non To | 
dealings. Cle. 
Luc. Anpping.. Well, fn "uh 
you won't hear me, enjoy jorlliſt. ._.... 
opinion, and do what you _ 
pleaſe. COT 
Nic. -Aoppin likewiſe Sar _ I 
that i 's your way, even take | bs / 
all juſt as it pleaſes you. Py 
Cle. Let us know the Lubje E ef 


then of this fine reception. 
Luc. got " in her turn to avi, 
ave no longer an In- 


Cov. Let us a little i into th 
hiſtory. 

Nic. T won't inform you now, 
not I. | 
Cle. Tell me——— 
Luc. No, I'!] tell you nothing 
Cle. Clear up my doubts. 
Lue. No, Pl! do nothing to- 


Che. Well, IS you are {o 
little CONC erned to eaſe me of ny 
pain, and to juſtify yourſelf as 
to the unworthy treatment my 


| paſſion has received from you, Wr 
 ungratefu] creature, 'tis the laſt ſig 

| time you ſhall ſee me, and lm. 
going far from you to die of W © 
grief and love. tus 

Cav. And I will follow bY... 
ſteps. 

| bee, Whither do you go ! ? 

_ Cle. Where I tojd you. 

Cov. We go to die. Tp 
| Luc. Do you go to die, Cl: Mir 
ontes © Co 

Cle. Yes, cruel creature, Cnce 
| you will have it ſo. 7 


Luc. 1? would Ihave youdie? 


TWUTIED 1 4 


Cle. Oui, wous le woules. 

| Luc. Qui wous le dit? 
Cle. Neft ce pas le woulor, 
we de ne vouloir At EclairCir 7 mes 
pu pgons * = 

Luc. Efi-ce ma \ faute ? Et 4 
ous avies wvoulu mtcouter, ne 
ous aurois-je pas-dit que Pawan- 
re dont vous vous plaignes, a 
i cauſte ce matin, far la pre 
ence une wvieille tante qui wveut, 
toute force, que la ſeule approche | 
Pun homme deſhonare tne fille ; 
ui perpetuellement nous {er mone 
ur ce chapitre ; & pure 


| 


us fi 
ous les hommes comme Diables | 
gu il Jes as ? FS 


| 
j 


| 
| 


Nic. a Cov. V, za tion de 
affaire. 

Cle, Ne me trompez- ns; point, 
Lucile 2 


| 


u pas 4  garder ? ſ- 
Luc. [1 reſt rien de plus Urai, 
Cle. Ah! Lucile, gr/avec un 

mit de votre bauche Vous ſaves. 

appaiſer de choſes dans mon ceur ! 

Et que facilement on ſe laiſſe 

perſuader aux Sor fonnes qu'on 

ane 1 
Cor. Qu on eff aildmne ana- 

ue or; ces diantres d'ani- 

naux 12 ! 


Cov. a Nic. Ne men domes. : 


UN 
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Cle. Yes, you would. 

| Luc. Who tells You WEE: 5 

Cle. Would ,you not have it 
lo, ſince you would not clear UP 
- my ſuſpicions ? 

Luc. Is that my f fault ? Would 
you but have given me a hear- 
ing, ſhould I nagghave told you 
that the adventure you make 
ſuch complaints about, was oc- 
caſionedthis morning by the pre- 
ſence of an old aunt who will 


| abſolutely have it, that the meer 


| approach of 2 man 1s a diſha- 
| nour to a gir] ; ſhe is perpetu- 
ally leQturing us upon this head, 
and repreſents all mankind as ſo | 
many Devils whom, one ought 
to avord? © - 

Nic. to Co. There 1s the 
whole ſecret of the affair 

Cle. Dor't you dereive me, 


og, 


| Lucilia? 


Cov. to Nic. Dolt thou not Put 

a trick upon me ? 
"Le Thereisnothing more true. 
_oCle. Ah! Lucia, what art 
have you to celm my paſſions 
with a fingle word ! How ealily 
do we ſuftcrourſelves to be per- 


| Tua aded by thoſe we love! 


Cov. How eaſily | IS ONE Fo IG 


dled Dy theie ploguy anium2]s ! 
E: 


DIALO 


+ JookbaIn, CLEONTE, 
Jovnvain, Lucile, 
Conti LLE, Nicore. 


GUE 


VL 


[ Mrs. JoxDan, CLEonTEs, Afr 


J9RDAN, LUCILIA, Covi *l, 


_ ANICOL A. 


Me, 3- F. E ſuis bien WE de 


vous voir, Cleonte, 


am verv glad to fas 
you,. Cleonies, rand 


Mis. For. I 


| 


L-1 


© £191 


{s 


7 
O& wous wola 'totr? 2 > Propos. Mon 
mart vie, prenet wite wathe tems 


_ poitlr bis Heminilder Lucile en ma- 1 
| ” 


Shes 


ow plus pricienſe ? 


_©le a Mr. Jour, Monſieur, 5e| 


ai wmilu Prekdre pet ſonte pour 
Virus faire une demaride gre. je 
 Mffiteil 5 & long tes. 
Couch afſez pour men charger moi - 
Wiewie ; &f ſlins autre ditour, je 
_ wyows hirar gue I onntur of tire wn- 


tore gtndre oft une ferveur ghori- | 


"enuſe que je vous "ou de war- 


Corder. | 


rendre repoſe, Monſrenr, 
 prie de me dire h vous tes gentil- 
. « horkmie. , 
Cle. Monſieur, Tn plipart des 
gens, ſur cette queſtion, AR6/1- 
tent fas beauctup. On tranche 
te mot aiſtment. 
encun ;ſcrnpute 2 prendre, & Puſ- 
age aujonrd'/aci ſemble tn autoriſer 
Tewal. Poir moi, je vous {avwore, 
7ai les ſentiments ſur cette mati- 
re un peu Flur deticats. Fe trouve 


gue toute impoſture eft ihdighe 


' Fun honnite homme ; £9 quiil y 
@ de Ia lichets a ef guiſer ce que 
be Ciel nous a fait Raier's 3 a fe | 
- parer aux yeux du monce dun 
titre derille, & ſe wouloir emer 
| Four ce qu'en neſt pas. fe ſuis 
r:6 de farens ſans doute gui ont 
tenu des charges honorables. Te 
me ſuis acqutis ddhs les armes I'};n- 


Neur * fend fix ans de ſervice ; ; &j je 


Elle me 
* 


Ce hom ne fait. 
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ape. eifiz2 1h ma 
__ Cle. Ah! Midame, que trite 

Pavolt rf donce, EF qielle flatte | i 
a de + Prevtis- 5 -je recewbir | 
e plus charm, une fa- 


, perſon \to make a requeſt i 


| 


{| law is a favour ſo illuſtrious the 
| [1 beſeech you to grant it me, 

Mr. Jour. Anat ane de white 

fe vous 


| a-days ſeems to authoriſe 


us, and in appearing to i 


vou are here & prodbs My ha 
band's a coming, make goody 
of your time, and demand [y 
S: 

Cle. Ah, Madam, Row (ew 
is that word, RoW it Mattvhs 
wiſhes !. Can I receive mn ah 
more charming ? A fRYOvy i Wi; 
| precious ? | 

Cte. 9 My. Por Sir, 1 was 
willing |. to employ any ol 


ir. dans 1 
fable : 

; VEUN | 
: dautre 


you, Witich I have Tony tatenl 
ed. It cohoerns me ſufficie 
to undd take it ih thy own pet 
fon . ant without farther cett 
mony, I ſhall inform you, thi 
the hone ur of being your ſon-1 


Mr. fer. Before I give jt 
an anſw-<r, Sir, I defire you t 
tell me whether you are a ma 
of quality. _ 

Cle. \Sir, the cxenehalty ) 
people do not hefirate much 0 
this queſtion. People ſpeaks 
with eaſe and freedom. Th 
make no ſcruple of taking th 
title upon *erh, ad cnſtorn not 


theft. For my part, I conkel 
to yon, tiy ſentiments in ti 
matter are fomewhat more de 
cate. I look upon all impoſtu 
as unworthy an honeſt ws 
and that there is cowardice! 
denying what Heaven has mi 


CAGED in a Roten charaQer, ! 
defiring to put ourſelves cf il 
what we are not. Iam undouk 


edly both of parents who-W 


Held honobtable «DOTY 
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groure afſes, de bien pour te- \ Thave hadthe honour of fix years 

r dans le monde un rang afſes | ſeryiee in the army; and bfind 
fable * Mais avec tout cela je | mylelt of Ipfhoient copſequenes | 

; veux point me donner un nw |} to hold a tolerable ranÞ:un the. 
; dautres en me place creirgient } world : but for al this, } won't 
wouir pritendre, ©& fe wous | giverapſelianame, whickothers | 
irai franchement gue jon no fois | in my place would thivk they. 
ene. | * | migarpretend ta, and” Hicl you. 
\ franklychas I am not A/ An. of 

Me. Jour. Touchez-13, Mon- f Mr. Jar. Gixe we your bundibir, "A 
err, ma fille n ft pas pour vaus. | my daughter 1s no-wite for Jo: -- 
Cle. Comment fo” Cle. Haw#®: +17? 

Mx. Jour, Vous ries ove Mir, Fox. Youare nat a man of: 
wil homme, wous naures point | quality,. you. thall nat bave. 7 
7 7 4 þ ws rg 
Me. Jour. Dus wks: | Mrs. For, Whetwould: you be. 
me dire avec wotre pentil-hamme ? | & then with your man af qua” 
ſt-ce que nous ſommes, nous 9x? liry 2 D'ye think we fort of peo - 
res, de be cfte de Saint Luis ? | ple are of the line of St: Lowis 2+ 
ir. Jour. Toiſes-vous, ma | Mr. For. Hold your tongue,. 
emme, je Uuy VIts Venir, wife, E know. what! you mean. 
Ie. Jour. Diſcendors- nous | Mrs: Fir. Are. we, exther of 
Us Gl gue de bonne bourge | us atherwite leegien than of 
fe | ſubſtantial. Cirizens ? 

Mr, Jour, Ne wild pas le coup | Mr. For. "There's a Gundicl 
le langue! | ous refleRian for you! | 
Me. Jour. Fi ware pero nt | Mrs. Jor: And: was not your 
WH! pas marchand euſi bien -father-a man pf buſineſs as well 
fue le mien oo» 7 mine } 

Mr. Jour. Poſte het de lah Ms. Fox. Plague whe the wo- 
enme | Ell: ”y 'y & famais man | man! Sheis never hut contradiQ-.. 
pus, OS qutre. pere @ 6h mar- | ing me. If yayr father was 4: 
hand, tani-pis par Iyi ; mais, | tradeſman, 10. muoh: the worſe 
ur le mien, ce font des mal- | for him ;. but as far-mine, . they 
4 iſes lh diſemt cla. _ Toxt 6 knownothing of the matter that 
Je 1 2 wars dire, moi, Ceft | (ay be was. Al] that Ehave to. 
pr x w_ GUIE oh age] . fay to you, 1s, that Lwill have « 
fentHl- ho - Nan of quality formyſon-i in-law. 
Me. Jour, 11 faut & wotre fille |. Mrs. For Yourdaughter thould 
" mars qui lui ſoit propre ; I& | have a huſband that's proper tor 
vaut mieux pour elle, un hon- |; ber ;. and an honeſt man who is 
ele homme riche £5 bien fait, | rich and well made, would be 
pr gentil. /nmme. Hits: t& | much-betterfor herthan a defor-- 
biti. :med and beggarly gentleman. 

L.1- 2. | Nec. 


_— 


_— 


| .n'gi beſoin que d honneur ; & je 


_—_ 9” 9" 9 93 If _—_—_ 


FM jours dans 14 converſation.” 
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wons be fils du gentil-homme de 
notre village, qui eft le plus grand 


. 


 malitorne, '& be plus ſat dadais 


_ qne'j at 1amais wi 5." 


Mr. Jour.'T aiſez-wous, imper- 


tinente. + Vtus 'vos fourres tou- 
al 


da: bien afſes pour ma fille, fe 


la wveux"ifaire marquiſe.. 
x 2 b2 7 106908 04-3 39; 
_ Me. Jour. Marquiſe !' 
_ Mr.” four: Oui, Marquiſe. | 
Me. Jour.” Helas ! Dieu men 
garde. de $9 
Mr. Tour. *C'eft une choſe que 


7 az-rt/olus. TYSET "2 


SC» 4 , 


_ Me. Jour. C'eft une choſe, moi, 
0 je'ne ' conſentirai point, © Les 
 alliances' avec plus grand que 
foi font ſujettes toujours & de fa- 


cheux inconveniens; Te ne veux 


Point. qu'un ' gendre puiſſe repro- 


cher 4 ma fille ſex parens, & qu'elle 
ait des enfans qui aient honte ae 


 mappeller leur '': grand 'maman. 


Vt falhit quelle' me wint wiſt- 


ter en equipage: de grande dame, 
W& qu'elle mangu#t par m#igarde a 


faluer quelgpt un du gquartier, on 
ne mangueroit fas: auffitot de dire 
cent  fottiſes.i.* oye, vous, diroit- 
on," cette madame la marguiſe 


_ qui fait tant" la ghirieuſe ? C'eſt 


ta fille de Monſieur Fourdain, qui 
 Etoit trop heureuſe ttant petite de 
fouer & la madame arvec nous. 
Elle wa pas toujours 6&6 fi re- 
levte que' la woila; EF ſes deux 
grand-peres wvendoient du drap 
aupres de la porte ſaint Innocent. 


| 
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Nie. C2la eff orai. Nous a-' 


| 08; Thar is very true, Vs 


MI... J0y- Hold' your pra 


have a young'{quire inour neigh .. 00 

. bourhood who 18. the moſt mk, rs enfa 

ward locby, the meereſt drivel 7: 
putre 976; 


that I ever ſet my eyes on, 
wes | 


Mrs. impertinence. You ai” vi 
always intruding yourſelf ingMF1** * 
converſation. I have a ſuffices MP 1 77 
fortune for my daughter, an{f* fille, 
| want nothing but honour, ad 
| I will have her a marchioneſs, W"** #© 
| - Mrs. For. A marchioneſs! EE 
Mr. Fer. Yes, a marchionels, il Mr. . 
_ Mrs. For. Marry, Heaven W"*"" d 
4 preſerve me from it. ir dew 
+ ME, For. It 1s a matter I am aſeſe. 
determined in, Wn 
Mrs.” For. ”Tis what I fhall MF" depit 
never conſent to. Matches with W** 7 
people ſo much above one areal. "Me 
ways ſabjeR to grievousinconve- WI *** - 
niences. I don't-like that a ſon. Wf"" £2: 
in-law ſhould haveitin his pow- WW" fil 
er to reproach niy daughter with Wi 9 a 
her parents, or that ſhe ſhould WF" *#® 
have chrldren who ſhould be #- 520 
ſhamedto call me grand-mother, -OV 
Should ſhe come and viit me ﬀ*f4"<: 
with the equipage of a grand la- FA 
dy, and, thro' inadvertency, mils E 
ſaluting ſome of the aeighbour- W crupu 
hood, they would not fail 1m- ne ſau; 
mediately to ſay an hundredidle 4 
things. Do but ſee, would they 7 
fay, this lady marchioneſs, whit A f 
haughty airs ſhe gives herſcl! po 
She's the daughter of Mr. Jor- BWP 
dan, who was once very happ), coutort 
when a little one, to play chil: 2 
'dren's play with us. She W# | G 
not always ſolofty as ſhe is now il 9% 
and her two grand-fathers ſold preut 


| | cloth near St. Innocent's gu 


| dre d 


i 


' MOLIEREF':s 

ont amaſſe au bien 4 
rs. es qu'its payent main- 
nant, peut-tire bien cher, en 
wutre. mande ; © Pon ne devient 
eres fe riches a tre Jannites 
ns. Te ne veux point tous ces | 
auets : & je veux un fomme, 

un mot, qres m'ait obligation de 

2 fille, i 4 qui je 4 dire, | 
ettez-wous 12, mon genc es & 
ne aUec No. a 


p 


36. Jour. Veils bien les fen- | : 
mens + Non petit eſprit, de wou- 
vir demeurer toprours dans- la 
oſeſſes Ne me repliguez. Has 
F avantage : ma fille. ſera mar 
n depit de- tout le monde ;. 
ous me metteS en _ fe 4 | 
eras ducheſſe. | 
Me. Jour. Cltonte, ne perdez 
joint courage encore. Suivez-moi, | 
ma fille, & wvenez” dire refolu- | 
ment a votre. pere, que fi vous 
ne Pavez, wous ne ' voulez; tppuſer 1 
wer ſonne. Os 

Cov. Vous avez fait de belles | 
offaires QaUec UOs EanX Mow? 
mens, 

Cle. Que Veux-tu ? Fai. un 
crupule 1G defſus que I mT] 
ne ſaureit Vaincre. 


| | 


4 


A 


In 


Cov. Fu mg ues: — de t 
prendre ſerieu ſerment avec un 
homme comme cela. Ne <0 


coutoit-il quelque choſe de waus- 
accommoder a ſes chimeres ? 

Cle, Tu as raiſon : mais je ne 
troais pas qu'il fallit faire ſes 
preurves de nableſſe pour ttre gen- 


| dre de Monfieu eur Tourdgin, 


D'ra'i; 06 UE s: - 


fe | 


"81 


wus pas qu'il eft fou ® Et wous: «| 


389. 
They amaſled great fortunes for 
chele children, which they are 
. paying for now, perhaps: very 
dear, 1n the other world. Peo-- 
e don't generally grow ſo rich 
by being honeft. Fen? 't have 
all chefs rittle-tattle ſtories: Tn 
one word, I had rather have a 
man who would be under an ob- 
ligation to me. for my daughter, 
and towhom I might fay. ja 70U + 
. down, my ſon, and dine w1 thine. 2 
TW 7or. Qee there the ſenti- 


ments 'of*a mean ſpirit, to deſire. 
| always to continue in a low' 
condition. Let me have nomore 
replizs : my daughter ſhall be a. 
-nivrchioneſs} in fpttc ofthe world, . 
and if you put ine ina paſſion, | 
"PIR make. her a -dutcheſs; I. 
Mrs.. For. Cleantes, don't be 
diſcouraged at all this. Follow 
me, . daug ter, and+ come tell 
your father reſolutely, that*if + 
[you trave not him, you: will not _ 
OnTYy* any one at all. | 
Cov. Yowhave made a pretty- 
'piece of work on't with your ine. T7 
fenriments.” 
Cle, What woauld'ft thou have. * 
me do ? Thavea ſcrupuloutnels : 
in this caſe that no ——— 
.can conquer. 
Cov. You're in the wrong to ' 
' be ſerious with fuch a man of 
| that. Don't you ſee that he's 
madman ? And would it. oe 
| you any thing tc accommodate . 
\ yourſelf to-his chimeras? _ 
. Cle. You're inthe right : But 
I did not think it was neceffary 
ro- bring. proofs of my” nobi-. 
hizy, to be enricled to be ſon- 


{ 


| 


_—_ 


in-law to Mr. Jordan. 
L 1:3: ID!OMS- 
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FD 10 MS of the French Tongue, La 

SI. Fn WT* | Brebis, 

i 8. * | Fa 

R B R FE a "Tree, Bride, 

Se tenir au gros de T arbre, to be on the Qrongeſt vet 44 

Hile, a Wing, Buſe, * 
_ On lui a ropne les ailes, they clipe his Wings. Pr, 

 Tirer pied ou aile, to 8% ;.Snacks, or Halves. ws Battre, 

Ame, a Soul, : | "gb o; 

> "Diu Gus canon, the Mouth af a Bi = 

Une ime Alte, a Drugs, a pn: Perſon. - WW Bee, n 

Amuſer, to amuſe, At ag 

 Amuſer le tapis' to talk of nothing.. PRES, =: 

— Sanmuſer @ des Er, to trifle away Time. Bagge 

Aije, Eaſe, | Si "4 

_ Erre@ on. aiſe, to' be in good « upllances: | = 8:77 


| Faites le @ wotre a fe, do 1t at your Leiſure. 
Aller, tO go, 
Aller wvite en beſos ogne, to Uparch Buſineſs. 
Alter de mal en pis, to grow worſe and wks 
Aller du blanc au niir, to run from one extreme to another, 
Il y alloit de ſon homneur, his Honour was at Stake, 
Abbatre, to abate, _. 
 Abhatre bien du bois, to be expeditious | In Buſineſs. 
Wo ee] ul to agree, , 
Accorder vos flutes, Lot your Horſes rogether: 
Apprenre, to cench;. | 
- Un jeune homie Bien eppris, 2 well bred Youth. 
Acherer, to finith, 


Un  fou 9D an ACTA! mpliſhed Fool. 
jy as to have, | 
Heir Fair grand, to > have a 00d Appearance 
Fir Pair ſevere, to have a ſtern Look. 
voir von, Ou, mayvais viſage, to look well, or ill. 
| Avis, Advice, 
4. Dnavise  ſuivre, Advice worth following. 
Ami, a Friend, 
Lani di cur, A Boſom Friend.” 
'B 
Bailler, to give, | 
Vous me la baillez belle, you impoſe upon. me. 
Brocard, a Brocade, 


FH lui a yu. un brecard, fs gave him a aWipe, Ry” CG 
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Pouteille, l Bottle, 4 
La bouteille conſole de tout, the Poctle drowns all Sorrow. 
Brebis, a Sheep, 
Faire un repas de brebis, to make a Horſe- ae. 
Bride, a Bridle, . | 
 Tenir quelquun en bride, to keep one to bis Duty. | 
Buſe, a Buzzard, | 
Buſe que wous etes ! what a Siwpleton ate you! 
Battre, to beat, 
 Battre la campagne, to 90 about the Buſh. ; - 
.- Fotr 2 efprit bat Ia campagyne, your Wits are a  Wool-gathering. ; 
Bec, a Bill, 


mx hui ferai woir ſon bec jane, I will make him ſenſible of 
this Ignorance. 
Bacgage, Bagg: e, 
* Pror Foc to pack up one's Aw. 
Blanchir, to bleach Linen, 
Il commence a Beanie fas. he begins to | have a boary Head, 
Bruſqver, to be refolute, 


Je ſuis Aovis de by "4; ter 'P avanture, I am refolved to. 
 maks ſhort Work ot It, | | 
Barbauill, F, £0 220d, . 


I! bartricille du papier, he {cribbles over Paper, 
Broutlion, « Day: Book, . 


Ceft un broutllon, he 15 a litle Hair-brained. 
Beau, fine, | 


Ns beau faire, it's to no purpoſe, or all 3 in vain. 
Belle, & INC, -. 
Peſt. quelle off belle: Death, how handſome he is! 
Bizarre, oad, churliſh, 


| Sa conduite eji {out & fait bizarre, bus, or her ConduR. 1s 
unaccountable. 


* Chandelle, Ch ndle, 


Le jeu ne vaut pas la Chandelle, it wall not quit Coft 


Il y a des nouvelles a la chandelle, there iS a Letrer i in- the. 
Candle. 


Caſque, a Helmet, 


 T1len a dans le Cafque, his Head | Is afaled: 
Cancre, a Cr ab, 


Ceft un cancre, he is a Serub. | _ 
Chambre, a Room, IF oy 


Il a des chambres 6 5 June, he is a filly F cllow 
Couchette, a Couch, 


ip, i 
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Un Mignen de couchette, an Adonis, a IF 2vourite of te 
Ladies. Fx Ts 


Chou, a Cabbage, Crie 
| Ceft chou pour chou, there's: not @ Pit to chufe, never a BMcajaler, 

| Barrel the better Herring. | Elle 
Caper, Term ar Pi quet, - Ek 
H eft age) capot, his. Noſe v was wiped, he looked con- WWlC/;rre, ! 

; | founded. | "7 Js 
"INE '$,, AE 
| Chapenu 43 > grand bord, a Broad Rrim Hat. | Mcliuſer, 
Chemin, Way, bonne U: 
— Gapner chemin, to) make Speed. A Os INE Coup, 9 

_ Chewal, Horle, oW E 0h 


Bon 6hewal* FS trompette, a Man not afrightad with Words, Corper, 
Se tenir bien a cheval, to. ride well. 7” 


Chien, Db. | _—_ 7” 


Faire le chien conchane, to flatter, CL 
| Taws dune venue comme la, jambe Fin mo, alFof aus Courro 
as a Poſt. | +4 
Ciel, Heaven, : | Coutec 
Remner. cielet terre, to-leave no Swone uepurael: | 
Chapon, a Capon, Crier, 
—— Aviir les mains-en chapon rates tobe a Thick, Nj 
Cf, a4 Key, = Cuir ) 
| Il a pris la chef des champs, he is-run _ - 
| Checher, Steeple, BB Crac 
Hl entre a Fegli ife; par le clioher, he is lame... 
Chou, a Nail, | BY 
Il lui vive tes cliux, he gives .him a good Anſwer... Dan 
Conſcience, Conſcience, : bs 
Ex conſcience, before, 0r-Mft- the Preſence of God. fs es 
Conte, Reckoning, = | = TO Da 


Il a cente, he 1 Is content; 


Couther, to he, OY OM : 
Coucher 4 Fenſeigns de Pail, to/lie i my ;the Piekds. Ce De 
Courir, to run, | 
Cuurir 4 toute bride, to da full Speed. D. 
Heft fou a caurir les rues, he.is:ready to run diftraQcd.. 
Court, ſhort, 
Etre court Zaroa to bi ſhort of Money. 
IH eft demeure court, he ſtoppe® ſhore i in Diſcourſe. 


Calme, calm, 


Son ane of calms, his Mind is. als.” 


Chice; © 
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-- he, ſparing, niggardly, 7 
* Ang de Pe, to be ſparing of one $ Words. 


rier, to CTY, 
Crier @ pleine gorge, to cry, or bawl with open Throat, 
ajaler, to coax, to carels, © 
Elle aime qu'on la cajole for fa beaute, the likes to be ad- 
mired for her Beauty. 
Chrre, to clole, 


Je mai pu chrre Poeil de toute " nuzt, 4 got not a Wink of , 


_ Sleep all Night. 
Chaſſer, to hurt, . 
Un bon chien chaſſe de + race, Cat after Kind. 
Coup, a Blow, 
Cela porta coup, he hit the Nail upon the Head, 
Coyper, to cur, 
A conpe cul one after air. _ 
Couper / herbe ſous les pits, to ſupplant. 
Couper les ongles de pres, to keep very near. 
Currge, a Thong, 
Allonger la courroye, to delay. 
Couteau, a Knife, | 
Foutr des __ ro fight. 
Crier, to cry. 
" Cricr-au renard, to. rail on. 
Cui uir, Leather, 
| Unwiſape de cuir boulli, a Wainſcor Faee. 
Cracher, to Tir a We | 


Crac/er au baſſin, gra ter la main, to bribe 
D 


_ 


Danfer, to dance, 


11 ne ſait for guel pit danfer, he knows 1 not which Way to 


_ turn himſelf. 
Dame, a Lady, 


Ceft une dame damee, the is a topping Dame, or. if Tip- 
Top Quality. P21 


Demanger, to-.ch, *:.. EO a NL = Ca 
Il me demange de lui aire, I long to tell him. 
Dent, a Tooth, | 
"Porter une dent de lait, to bear a Grudge. 
Battre Ie tambour aved les dents, to chatter. 
Mettre ſur les dents," to toil out. 
Il eft ſavant juſguaux dents, he is ; but a Smarterer 
Montrer les dents, to withſtand. 
| Prendre la lune aux dents, to perform Impoſibilities. 


Defaire, 
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I fait F Mabel, he is a buſy Body. 
Encouleure, Complexion, 


TI eft d'une bonne encoulture, he is of a freſh Complexion. 
Entendre, to underitand, 


Il entend le numero, he IS Kilful. 
 Senteadre avec, to plot with. 
 Epaule, Shoulder, 


Sentir ſon ipaul de mouton, to fmell very rank, 
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Defaire, to undo, 


 Frre, tobe, 
 Ejre aux abois, to be put to one laſt Shift. 


En —— numbed, 
Sor efprit e/} 


* Se define fai mime, 0. murder bimolf. E/ 
Derobe, ftolen, - 
-- Phwke dvrobee,. a ſeoret Dope. ak 
Difficite hard, 
It faith difficile, be is not to be intreatd. Froppet 
Donner, to give, 
En donner d une, to lie. | 
Darmir, to ſloep, - mY 
 Comtes 4 dormir debout, le Tales. | 2, 
Doux, ſweet, - | -2S RR ES I 
Filer deux, to ſpenk faiy. * | Et: rondrs 
Eau, Water, Fail 
Nager en grande eau, to get 'much Money. | tp 7 
 Embargquer, to embark, Failli 
8 *embarguer fans biſcuit, to begin raſhly, to (engage 3 Mme yy 
ciately in an Affair. Faire ' 
Empechs, buſy, | 


__ te pareſſ, his Cndertanding 1s dulled 


by Idlenets 


_ Equipage, Equipage, 


Il oft dans un trifle equipage be | is.in A fad Pickle. 
Enclume, an Anvil, 
Etre entre I enclume. et te marteau, to be in Jeopards, ry 
Lob's-paund. 
Sagar, to beget, 
Ceft un humme qui wongendve point & i. He 15 2 
Min of a merry Diſpofition. 


| Ergots,. the Claws, 


Elle ſe tie fur ls exgots, ſhe frands vpn her PunQtlos 
Eſprit, Spirit, 


1 a ' Fefprit cad be s not quite i in his + Senſes. 


Eſſuyer, 


a. 
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Eſher to wipe, 


Eſſuier un coup de - piſolr, to > land a Piſtol Shot. 
F 


'F Yirt , to fry, | ; 
Cet homme eft frit, that Man is reided. T I 
Frapper, to irike, 
Cette nouvelle me Hide the News rikes me to the Heart, 
| 67 1 am econcer ned at the News. 
Frater, to rub, 


N a ttt froe com comme il fave, he was well trimmed, 0; found- 
— -: iy beat 


Il me fait pits bon fe froter 2 hui, there 15 110 jefting with him, 
T as to ſplit, 


Lt tite me fend, my Head 1s ready | to ſplit, 


Fait, done, 


Cela wart fait, it is as ro! as Gone. 
Faillir, to fail, 


11 faillit Belle, he had a fair Eſcape. 
Faire, to do, 
Faire aiguade, to take Water. 
Faire des armes, to fence. 
Faire la barbe & un, to ſurpaſs one. 
Faire de tout bins feches, to do what he c can. 
_ Faire corae, to do unwillingly. 
Fairele demi art, to capet on the Gallows. 


Faire le _ to dvmineer, or to fing A treble Part. 
Faire fraſque 6, to cozen. 
Faire pille, to fly. 
_ Faire /alte, to ſtop. 
Faire affaire, to conclude a Bar " - RD | 
 Faites vous bien vos affaires ? ri, you proſper 1 In the World? 
Faire tout & fatete, to do all of one's own Head. 
Faire jambe de win, to drink before a Journey, a Spur i in 
the Head is worth two in the Heel. 
| Faire Poreille fourde, to nake as though be hear not what 
-:- ſpoken, or to turn 2 deat Far. 
| Faire muin baſſe, to put all to the Sword. 
| Faire main forte, to help. 


Faire fk main, to turn the Profit on kis Side, to be. br ht 
| fingered. 
Faire le mautvats, tH play the Bull. 
Faire minz, to "280 


Faire 1a mine, to lour upon. 
Faire /a meiſmn, to raiſe vies Family. 


Ferre 
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Gris, orev, 


Gentilhomme, a Gentleman, + 


Guzpe, a Waſp, 


| Homme, « Man, : OC Mar 
Hache, #n Axe, h 
 Hibcu, an Owl, 
Heriſſe, briftled, 
 Hontcux, bathful, 


Faire mort, to give dead. 
Faire la nique, to mock. 
Faire le proces a, to arraign.. 
Faire rafie, to ſweep all, 
Faire ferment, to take the Oath. 
| Faire des /fennes, to play unlucky Tricks. 
| Faire tenir, to convoy. 
» Faire wiſage de bois a, to ſhut the " to. 
| Faire woile, to ſer Sail. ; 
 Aworr fort 2 faire, to kan Need. 
Fe nen ai que faire, | have no Need of it. 
Etre @ tout fait, to be ready at every Thing. 
_Ceft fait de moi, | am undone. 
| Eft-ce & faire & wous P 1s It your Buſineſs Fo 
Ferrer, to ſhoe, £ 
Ferrer la mule, to bribe, to bring A falſe Reckoning. 
Feſſe, Buttock, | 
N. , aller que @une fe eſe, to do idly. 
G6 


\ 


Faire priſe mine, 10 Wok a out of Humour. 
Gambade, Gambol, 
 Paier en pambades, to ſconce the Reckoning. 


' Il eft gentilhomme comme le row, he } 1s as + generous as a King 
Gauche, fooliſh, 11] made, 
Sa taille eft. afſez gauche, his, or Fay Shape I  fomewia 


_ aukward. 


c ef un guepin, he i TO Waſpiſh. 
H 


 Viici Phomme dent iu Fagit, here 1s the Man mn Queſtion. 
Awvoir un coup de FS to be rocked in a Stone Kitchen. 
C'eſt un wrai _ibou, he is a meer Booby, 


Ses cheveux font herifſes, his Hair frands a an end. 


Le MArceau antes: the Bit left for Manners. 


L 


_ a Bl:de, 


C eft UNg bonne lame, ne 1542 notable Blotle... X 
Ceft une fine laws, ſhe is a cunning fly Jade. Lager, 
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" to lodge, 
11 eft logs fort 4 Parrott, hei Is ; cooped up in a narrow \Cotpals 
Lawterne, 4 +47 Ty x 
Tout ce que wous dites weſt qe lanternes, all you. ap is but | 
- =. mere Nonſenſe. Moab dls | 
Laver, to waſh, Saeed Mig y | 
Laver la tite & guclgs un, to int one fondly.” 
Lis, a Lilly, | my 
Un teint de lis ot de roſes a Complexion of Roſes arid Lillie 
Loup, a Wolf, 
Ct ; BEG, a vi le Toup, that Man has ſeen the World, Li 
underſtands Buſineſs.  E. 
Langue, Tongue, Ml. > by, 
"Onan Langue, to get ifrmnion. 


Minet, 2 Cat, | 
Tiens minet, ou minon, here Puſs, Puſs: © 
Monfieur, 'Sir, 
Monfieur efl-il au bogis ? Is the Gentleman at home hy 
Medecin, a Phylician, 


Ceft un medecin d'eau duce, he is a Waer-groel DoBtor: 
Martre, a Marten, 


 Prendre martre pour renard, to miſtake one £  Medning, 
Main, Hand, 


Mattre la main Q be pate, to at, 
Manche, Sleeve, - © 


Ceft une autre paire de manche, 'ris ; another Thin &. | 
Manger, to eat, 
Manger de Ia wacke away; to ond ere Hardn oy. | 
Manger ſon ble en herbe, to expend his Income. before Hand; 
or, to eat the Calf | in the Cow's Belly. | 
Marcher, to walk, 


Marcher @ ands pas, to walk at a great Rate. OS ot», 
Marrons, Spani 9 2 


Blk ff des marrons aux oveilles, the has curled Locks zn her 
"TM... 


Moine, 4 Monk, E 
Oſt un moine, he i is all that Is bad. | ht - 
Merle, a Blackbird, 


Ceft un n merle, he 1S af cid — | 4 
Mouche , FI. | 4 T | 


Fabre dune FILE un Yephant, to anks a Mour rtaln E: 2 
Mole- Hill. 


Une fine mouche, a cunning Jade, | 
go | | M m | Frendie | 


0. or, Gold, 
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 Prendre la mouche, to be captious. 
lanege, Riding, 
.""Nf entond Te mancge, "tid underſtands Trap, 
| Maigre, lean, 
Un jour aigre, a : Fil Day. 
Faire maigre, brug oy Mw. it Ae 
. Faire majgrec to. haye Hiort Commons. 
Malade, fick, Fr 
: fwoir Sefprit malade, to be : a little crazy. 
Ar, rps 2, 
| Cleft un Towne meur, he.is'a grave Man. , 
Langer, to eat, 
88. mangent des your, they are at Daggers drawing, 
_ to carry, 
or & Pargent ne Tes menent par, Money does not temp hes 
wie, Marriage, = 
Un mariage Jourdanc/ 7277 


7 I «Pinus Marriage 2 


| Nattre, to be born, COPD, 

| I! eft 2 naitre, the Thing never - wis.. 

 Nouvear, new,. 

Etre nouteau 4 te cour, to 'be a "Nayice : at Court. 
| Nid, + Neſt; 

"Hrendee la pie au ; nid, to o find what we look for. 


, | : Noel, Chriſtmas, 


On a tant crit Neel g gs 2 fn il < emu, | lggl looked LC 
-___, ;neome ct bail, Oo 

: Odftins, obſtinate, Ez 
Ill ttoit abftintsd mourit, he was loth to ("IS or Yo died hard, 


Z _ Occaſion, Opportunity, 


Prendre Paceafon au choveus, to take "Time: by. the F ore] 


:  Ccunre, Work, 


| I a mis un ceuvre en Juniee, be. has publiſhed a Book. 
Dijon, a Goſling, © | 
' 'Ceft un dijſon, he'is x Goole: cap, or a ſheepith Flow. 


= #enqdre au paide de Fer 
'Orge, Barley, - | 
tl a bien fait fes ges, he has featherd bis Neſt well. 
: Ongle, Nait, 
fs Avvoir du Jang Jura aux 0 to be  couragemns 


| Poſe, paſs, SE 
Cela me paſſe, i it 1s is beyond. my. Underflanding. 
Un paſſe pariout, a maſfer Key, 


, to make hard Weight. 


Pair, 
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Pais, Country, | es. 
Il eft bien de ſon fair, ke' is a mere Ideot. 
z, Foo 
'T 7 Rp pib 4- bole, to- follow thoroughly bis Buſ neſs. 
oil, Hair, -. 
Prendre du. poil de le bits fo take a Hair of the fame Dog. 
rendre, to take, SA? | 
Il lui en a bien pris, ir has been well with him. EE 
erdre, to.loſe, 

Il a ferdu tout fon Latin, he Ins loſt his Labour. 
 Lavanture me paſſe et j'y perds mon Latin ; this na, 
has put me to, my | I'ruwps, er, qurte. confounds mae. 

Payer, to pay, 


 Fereh ferai paier, I't be even with you, n, TN. make Tow be 


pay dear for 1t. 
| Paier de raifons, tg 
_ Paier les pots om Re - 
Plume, a Feather, 


ve good Reaſons. _ | 
and to, or, make good all Danagn, | 


Paſſer. ba plume par le bet, to CLIT vheodle a Perſon, 


to nurſe hun, 
Puce, a Flea, 


\ 


Elle a la Ne, 4 7 weille, fie has a Flea in her 0 a - ſhe frets 


Prpe, the Stern,--or Poop, 


® Avoir be vent en paupe, to fait with the Whd, Co to belucky. 
ein, full, | 
Of un homme plein de wie, hat Man i is in = Health. 
_ En plein marcht, | in © n Market, - ny 
Ez pleine rut, in the Midale, of the Sireet.. 
Pouvoir, to be able, - 


Vous  fouves; tout fur Monſie eur £1] # * > you. have an Inflyence, 


or, Credit with Mr. * 
5 pdmer, to ſwoon, 


Se pamer de rire, to. ſplit one es «Sides with u FY 
Panier, a Baſket, has Lk Ls 8 IN 


Cf un panier perce, he i Is an em Fellow. 
Paradis, Paradiſe, Py Po 


Sur ma fart de a y eto. e faved. 
> jr paradis, y bops be fave 
Il a pris fon pli, what's bred in the Bone will never be got 
out of the Fleſh, _ F 
Prrier, to earry. 
Elle porte le haut chin the wears the Breeches, | 
T'y ſuis tout forte, 1 am entirely far it. 
FL bge a fu pale, l wry next Door Neighbour. | 
m 2 | 
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 Polir, to poliſh, 


Tenir, to hold, © | be. Ie 


400 A New Methodical French Grommer, 
Dun prriant Cy, one with another. 
11 porte la parole, he 1s  Spgkeſy Man. 


Cer animal I ef ak comme. un cheval de conſe this Felloy fl 

Is as rude as a Bear. | © y 
Pre 4 Crone. | ae 
I va tire de bo preſs he fie bs Neck out of the Haher Bj wo 
{ Rate, the dotels”. det aa | = 
S'epanouir. la rate, -to make merry, to ek wh Laughing ”_ % 
i. Pa ox 2 quelqu'un, to accuſe Somebody. Eo 
. Roſe a Roſe, Fieg, 
Il eft coucks ſur des ro; he lies at his Faſe. | _ 
"fore tes tpines on cucille, 4a 0% Profit is the Reward 6 ol 7 

OD, Induſtry. _ | 7 

: In te break. : oi. U 
Vous me rompes la ttte, you diſtrad my Brains with your! Noi a 

2 Rencontrer, to meek, Fi 
| Ila bien rencontrs dans ſon mariage, he has had a pogdl 1 . 

*-051-<, "WW-C PEE. Ti 

| Rencontrer n nes 4 } con; to meet full butt. I 
penny aincr 

Sides tt” i j We. ” C 
It fait la hurdeapith, be. appears as if be aid got bear, Br; 
Saviir, to know, Bt: a” 
1H ne ſait nt 4 nt B, hei Is quite ilirerate. n+ Ay ns 

: Semaine, a Week, | Ll —_ 


1a JR de trois. jeud 


fs, whent two Sundays come —_— 
AL Fo 


" Tenir de court, to keep faſt. "OI 
Se tenir 4, to ſtick to. 


| A cela ne tiene, . let not that. be an Hindrance. : 
It en tient, he is deceived. + al | 


: Tie, Head, | OTE ISAR 3 No po 
Tete a ttte, Pace to Face. | : YEE ECTS 7 
Tirer, to draw,, + CEE Oak ee 246 bs 
Tirer & fa fn, to lie a We * OL 

| Se tirer daffaire, to get out of a a Sera. IM Beet, 
T rencher, to cut, = EF 

*->* "oenc ur court, to ſpeak ſhare, or mince one's « Words. LF 


Trencher du grand, to play the Four Mag. 


| Taupe, a Mole, 


1 efl waned au —_— dar vanger, he i is gone to. the Dog B, 


| 2 nd 
Vent, to come, D | | 
Venir 6 bout de, to perform. 
. Venir au devant &e, to meet with. 


on, Wind, 
 Aworr h RO a, to et an apa 
 Fent en poupe, x uccels. 


Etre au deſſus du went, to flourith. 
tvre, tO live, 
Viere-a FAnglaife, to live after the Engli n Faſhion. 
Viſage, the Face. Eng 
1! @ trouwb wiſage de dos, be forin the Door ſhut aint kie 
Fer, a a Worm, 
Trrer tes wers du nes, to-purip one. - 
1 eftl nud comme un wer, 1t 1s as bats as my me; 
| Un wer ſe recoguitle bien quand on le Sa read upon z 
_ Wormandit will turn. 
Verd, werte, green. —- En gs ; 
On lui a fait une werte reprimands, they DO. a ls 
| Repr1 imand. 5 Py | < PEE 
Vaincre, to overcome. 

Un homme attague + Fr dei wainen, che 6 fir Blow is half che mo 
08-2 > 
Poultir, to: be willing, Et Ah pe eg 
"i whir mal a Hens to \bear one A Genpey:. 


IR # py - ? "as 
— _— re Wm ———— 


P H R A $ E S. of he : Eg Tongue 


A 
<0 ale; My Head akes, | lite we fait mal, i'6 wal, a la 
; te, | 
To be; You are todo i it, wous deve le faire. So 
How old are you ? guel age aVeS. vous 
Tam Ten, Jai dix ans. _ 
To beat ; ; My Horſe beats Yaurs, 2108 + cheval FRO mieux gue & 
Votre. "gs 
To bear ; To bear good Will, PRE awitic. 
ſues As vnd as a Beetle, taut & fait aveugle. 
Beſt; 'To do one's beſt, faire tous fes efforts. 


% 


» 


. 


Big; He looks as big as Bull-Beef, il a le regard. extnimement flo. 


He has a Ming to0 big for his Eſtate, il, wit ay deb de ſes 

 reveny 
Hack ; Blick © Monday, four de punition. Ts 
M m 3 Ds Ta 


% 


Jos 4 New wit Foinch- Cramer: 
To blow; It is but a Word and a Blow with him, #/ ef haut Fy! 


main, 
It blew-aerrible frorm, i faifoit uae Giri tempt 
To blow up a Tumult, exciter un tumulte, 
Blow your Noſe, mouchez wous. _— 
' A Bme; 1 tremble every Bone of me, je tremble Fo tout h erp, 
He made no Bones off it, i ner fit Oy TO: 
To bow; Bow to him, faites fui la rix/trence. 
A By; He aQs like a Boy, 'i/ fait Penfant. T7 
| Breath; He ſpends his Breath in vain, Jes paroles ſom inutikee. © 
_ Bred; Thar hich 1s bred in the Bone will never be out of the 
TE, Fleſh, #.eft mal aife de fe defaire-des inclinations naturelle, 
Pe: Wy A Brother of the Quill, un.auteur.. 
, A Brother of the Bruſh, un peintre. 
$7 


| To aol To A '  Retg alli: 14 ka, Pg 
Let us begin another Subjc&t, parlons Hautre Pe . rp 
A Cap; Off with your Cap, bas le Seanet.” © cc Wea; 
| Tocare; He caſts away Care, 4 ſe rejoinit. __ 55 I 
A Carrier; Tom Long the Cartier, un meſſager negligent. en oY 
To meth ; I will teach you how to carry yourſelt, ”: VIuS ae 


 drai &wivre. | 
" Hee carries bimfelf like a Foo), il carl en n fon.” 
Caſe; He is in a good Caſe, il eft en bon eat. 
As the Caſe ſtands, dans Ja-ftuation des Foto, | 
Cat ; ; They -are Men. of Jour. Caſt, ce Jont. des Hens 4 
Deas Aumeur.. 7 
C Jort ; To put a. Churl apon a Gentleman, Baie d miclant 
boiſſen afiies.en avoir bi de bonre. 
To dlack 3 To ſet one's Clack a g0ING, + mettre d 4 parker. OI 
 Fockaw; Telawed i It off To-day, 7 jen trawaillt arfourd Fu. | 


Clean ; As clean as a Penny, net pines un fol margue. 


| Cle; A cloſe Mouth catches no Flies, faute de parler ape Tog 


 fouvent Poccafion de fe joufſer. To g 
' You muſt be very cloſe, i wwus fant ftre bien ſecret. | 


Y ; A Coat ; T9 turn-one's Coat, changer de parti. 


You muſt ' cut your. Coat to your. Cloth, Jem. ta buck Gra 


|  poverne ta bouche. | b! 8 
T DES We have cracked many a Bottle rogerher, nous van A. 
Fs  devoiffe bien des bouteilles enſemble. 'Y 


' He eats till his Belly is ready to crack, #/ ſe creve de manger 
Orem 3 The Cream of the Jeſt, Ye fin de la raillerie. pF 
A Cuckoo, He talks Tike a Cuckoo, i dit toujours la meme cf uſe. a1 


% ay TED PF 
. 


PuxnaASES of the Engliſh Tongue, (403 

Dancing : He has as many Tricks as a Dancing Bear, i eft fold- 

tre ; il aime le badinage,, ©  -  _ 

Debt ; Out of Debt out of Danger, gui ne doit rien na ries a 
| I am in your Debt, je wous ſnis oblige. 

T9 depart ; He is departed this Life, i/ eff mort. . 


- 


The Devil; To give the Devit his due, ze pas faire /e diable plus 
EE I 400 A CN TTTEES 
The Devil's Bones, [Dice} les des. Ns 
Diamond; Diamond cut Diamond, fin contre fin, $1 
Din ; 1 ſhall fill your Din, fe wous ferat bien taire. 
To do; Do well, and have well, gui bien fera, bien trouvera. 
Self do, ſelf have, celui qui fait la folie la doit baire. 
T have done my do, 7'&i fait mes efforts. - | 
Down ; Down in the Month, qui ne dit mot. | 
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Ear; To fall together by the Ears, re aux priſes. 

I dare not for wy Ears, /a crainte me retient. 
Elbow ; He is always at my Elbow, #/ eft afidu. 
End; He has the beft End of the Staff, il a} avantage. 
Example ; As for Example, par exemple. CT EW ITE] 
Exchange ; Exchange 1s' no Robbery, trac n'eft point wot. 
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Fat ; The Fat will be in the Fire, le guerre fera declarte. 

Fig; I care not a Fig for yon, je me mogue de wous. S 
Fiſh; 1 have other Fiſh to fry, 7 ai bien Jautres affaires en tite, 
Fool; One Fool makes many, un fou en fait bien d'alutres. 


. | AFool's Bolt is foon ſhot, un fou a bien tdt dit ſa penſee. * i 


\ 


Fools have Fortune, 6 — cr 
Free; To ride a free Horſe to Death, abuſer de la bonte de quel-" © 
To gain; "ſo gain one's End; venir 6 ſon but. 

Togo; To g0 for a Soldier, atler 4 1a guerre. 
To goto Cards, fouer aux cartes. on 
—_ £0 upon "Tick,  prendre 2 credit, Sd 
Grain; A Knave in Grain, un wrai fripom. © 
To graſp ; Graſp all loſe all, qui trop embraſſe mal itreint. 
To prumble; To grumble wn the G1zzard, /e plaindre. 
Grub; To be in the Mully-grubs, ere chagrin, > 
Grub-ftreet News, nouvelles de pont-neuf. | 


Hard; It is a hard Caſe, cel eft facheux.. 2 
arm; Harm watch harm catch, gui mal penſe, maldy viem. 


$04 A New Mathodical French GCrammas. 
Haſte ; To make more Haſte than good Speed, / pricigitee, WM He 

F: "The more Haſte the worle Eee, pho an fob Aadte maing w : 

aVance. ighitly 3 
=O Head to Head, t#e 2 itte. - | x) 
_ __.._ You have hit the Nail on the Head, wous aves bien rencomrt 
Hand ; They are Hand and Glove, its Pentondens. \ © 
| Hatches;, He 1s under the Hatches, il eft en manuvais tat, 
Help ; I cannot help it, fe ne ſauroi: gu'y _ 

4 Hoſe; A Horſe-back, wa ns £ 


1 Flt; "There i is not ſo bad a uk but there's S as bad 2 Ji Mn. 
fieur vaut bien Madame. © 


Inch; Give him an Inch, and he'll take an ell, , gl 6n luj dome Meat ; 

plus al en veut aVoHr. W.- It 

To inform ; ; IT am informed ſo, on.me Fa sf 5 Mind ; 

 Foitt; To put one's Noſe out of Joint, fupplanter pur. os 
5 Fane ; A ; A JR LeQure, IT” reprimande. 


Kingdoer ; He is in bis Kingdom, il eff ties fin FRM. _ 
Kmck ; He had a Knock in his Cradle, il a un coup de martegs. 
K night ; Knight of the Poſt, homme gui jure & tort of 2 travers.. 
| Known ; 3 He is better known than truſted, ws » connu hn ne 
Is . *y fo point. RENE IS 


Of 1 | 
=: "ILY Ac latter Lammas, aux Calendes Cala LOL 
|. To Jaugh; Let hum. laugh that. wins, aces La perd « ne fel 
SR Oo 
b: He laughs at a Feather, il rit "Y rout. 
| To Leap; Sheis ready to leap out of her Wis, - of tout mar 
 portte de joie, 
Length ; He knows the Length of his Pot; # commer fon humanr. 
Liar ; Shew me a Liar, and PI thew you a Thief, "i dut m men- 
© teur fit barren: Eg 
I ife ; ; the Prime of one's Life; la flewr de T age 
we ; Love will creep where | Kc cannot go, Tamer þ fuer jor 
tout. | | 
To be'in Love, Gre amoureux. - TE 
' Love me, love my Dog, qui a aime.. aime mon chien. 
' Lurch; To leave one in the Lurch, abandonner guelqu'un. 
Lies ; My Honour lies at Stake, Fl y wa de mon /onneur. | Wo 
| He lies under a Miſtake, i fe trompe. | 
Like ; ; Like to like, chacun aime fon ſemblable. 
Like h aſter, like Man, tel maſee, tol valet, Yu 


Puasts of the Englith Tongute 465 


Hei T3605 like his Father as if he had Drew "— out. of his 
Mouth, eff le: pere tout cracht. 
+ come, lightly £0, hot _ vient Aur. la ts Sen 
' 'retourne par le tambour.'' 


M 
lan; He frewahiaifelf a Man, i/ fait voir r qu Pil " Homme "Y caur, - 
Iam my own Man, je ſuis 4 moi. ” 


A Man, or a Mouſe, tout ou rien. 

Mad; He is'as mad us a March Hare, / eff axtrimenien fee. 

Marrow; Down:on your Marrow Bones, @ genoux. 

Mi chief One Miſchief comes on the Neck of another, un male | 
_ heur ne view jamais ſeul. _ fl wh Y 

Meat .. Alves Meat comes Muſtard, wreitarde aa Sins. 

It is Meat and Drink to him, Ceft fon ſoutrerain bien. 


Y Mind ; Many Men, _ Do tans 4 JOumesy. tant Ts. 


lor His Name is up, he oy, le x-bed, i a la wage its wa 

" au & fe tenir. couche. 
Nothing ; Nothing venture, nothing have, __ ng 5 Cavanture; n a 

ODE rl. wale.” . TEE 2502 
5. 


Out. run ; He out-runs the Conſtable, a. mange fo Led en lerbe. 
My 


Pains ; Without Pains ro Gains, nul bien ſans point. | th 

Paper ; To put Pen to Paper, mettre la main a la plume. 

To pay; To rob: Peter to pay Paul, changer de creancier. 

Pemy ; No oe no. o Pater-naſter, 0 Cages; Ow 4 Sue. 
.R 


Rat ; Iſmell a Rat, je me ihe.” 2 
Reckoning ; Short Reckoning makes long Friends le bon conte fair. 
| les bons amis. _ 

| Rick, I was richly worth. his Money, il en a gd dlrets.. > ny 

Ripe ; Soon' ripe ſoon rotten, Jes fruits hdtifs ne font pas de orcs,” 

Roſe ; Spoke under: the Roſe, ſur la fa du ſecret. - | 

Rogh. Meat ; To cy. Roalt-Mext, June ſon bonheur. 
8& | 


| Scot T To; pay Scot and Lot, paler les droits de Ia paraiſſe, ks, 
To ſerqe ; When - Oceaſion thall ſerve, quand {rage fe Wee. | 
LN X ſentera. 
ervice 1s no "i B.5 WIGS erwice de prand eſt pas hirita ec. 
Sheet ; * A Book in Sheets, un fro en Thy . tp a 
$/oe ; Every Shoe fits not every Body, teut k monde ne [ chauſſs 

| pas @ un meme peint. 

As 


FE: Stews 3 ; TIE leave no Stone red ale terve. 


þ. 


L Sum ; To fur-up-all, LY 


496. | # Sis hi Frebals Or eniak, 


fas honeſt a Man as/ever tro& in Shoe-keathet,. um ayfl 
nite homme que la\terve at. jamais ports... 


. "bers the Mnnabers hacks ab ownlaile wins) Hl 

Sl wag One Shoulder of Mutran. dnves: down: another, ling 
| mangeant Fappetit wient.. LE 
Show; rea Bodies move. ſlowly, hr grants fares move ws mad. 
lenteury. BETTY 


| Smile ; Fortune Gniles 1 upon him,. your Pub ate. P 


bt Sous: Me ahead wines tow th dre Bin "PARSING | "W- 

| Spare; Spare to ſpoak;, and> ſpare to. fpred; fans pokna Wits 1 

= mangve ſouvent ſin coup. 

Spent ; ; Ci got, il] AL Pom, tes Diexs. mol acguis ven wont comme il wird. 

Steed ; When rex WO Gate, ;clice: Haw thi Stable Yew, I 
Tarabls guands bes chevanc: fint dihors. 


To fee 1 3 hoe wy do you ſteer your Courle ? ed ou ak. 


| Cope x; Fore is. ne\ Save, ('Sablondancy: ne fait! point de mal. —— 
' Storm; Aﬀeer a Storm comes a Calm, apnis kn plyye be beau tems 
Stream; He with the Stream, it ſuit le fit de Teau, 

Cumbles at a Straw, and leaps ever a Block, id fait 
 ſerupule des chnſes les flus aiſe ny et ſe Hex de cell io 


font defaevles. 


| —_ Sure bind ſure find;. 4a n line SEP 

Ts favar; He ſwears like's Tinker, ib jure comme: un oharticr, 
: Sxvect 3 ; No Sweet without Sweat, nul bien ſans peine. | 

5 -” 


Taught 1 Youare betivr fed than taught, wane ter fan bien murvi 
| O& zrop mal appris. 

Time z A Mouſe in Fine map liite- = Cable. in: ta, avec ym 
| 4. . en vient & bout de tout. £5 | 
Too z ;-Too much C2 one TROg | Ss good for nothing, Fonda gate 
b” tous: 

© 7 ite ; Old Men are twice Children, la wieilleſſe off u ue w fouk 
=” Two ts enoeny adds; done contre un font tony. - 

To kill two Birds with one Tome, uo dure Ser. deux 


catepa. 
Wonds; Ill Weeds grow 2-Pace, | michantes herbes fort aol 
gui croifſext te plus. 


Will 


Punases of the Engliſh Fug | "2 


"Bolonte, "les pres ſont toujours prets, 
He chat bor wil not when he may, when he would not ſhall have 
nay, qui. rifuſe muſe. 
Willing ; Nothing is: impolſible to a'willing Mind, on ne trouve 
rien "impoſſible guand-on wveut Srenchlh de Is peine. 


«malhen ei" von. 
2A'Man thit turns with every Win, in FRO inconflant. 


Wits arts. Wit'is beſt, Bank's rien ide tel que DPetre fage a fer 


UHipens. 
Helis -at this Wits Ent, F74 ft embaraſſe. 


= A Word to the Wife 1s enough, fe fage -entend ; om 


"et. 
| Take my" Word for'it, erſez mai. 


Wirk A Woman's' Work | I Ever done, wne Femme na Jamilis 


Welfip 3, friore Worſhip the-more © oft, Plus on went trre 
— Tonure, Fagg F 'en vote. 


-” 


_ Leitres 


Wal } When the Will is ready, the Feet are light, gu ad on 4 


Wd; Tris ah it Wind'thet blows no Body good, 4-quelqne cheſ 
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| Letires de Madame la Marquiſe de Stvignt, \4 Madame a Cuff Letter 
4 1, tefſe de Grignon, /a File. ,, © , 


1, tux Rechevs, * Dimanche, 31 Mai, 1161, 


| EIT EDEN RP 9 aA ey 
© Nets, ma fille, me yoici dars ces patyre+-Rochers ; pey- 
K ON revolr ces allees,; ces deviſes, ce petit cabinet, ces livres 
cette chambre, ſans. mourir de trifteſſe ?. Il.y,a des ſouveni 
- agreables, mais 1] F en a de. i vifs & de fi tendroy qu'on a peine} 


| les ſupporter ; ceux que Jai de.vous, ſont de ce.nombre. Nel that | 
_ comprenez-vous point bien Peffer que cela/ peut, faire dans ul to y* 
- c@ur comme le mien ? | AE on eh des te. SS prod! 
Si vous continuez de vous bien porter, ma chere enfant, je neil If 
| Yous 1rai voir que VanndGe qui vient. La Bretagne & la Provence come 
_ ne ſont pas cumpatibles : c'eſt une choſe etrange que les grande comp 
voyages ; fi Von Etoit toujours dans le ſentiment qu'on a, quand to co 
.on arrive, on ne fortiroit jamais du lien on Von eft; mais la Pro we { 
vidence fait qu'on oublie ; c'eſt la m&me qui ſert aux fernme quiih denc 
. Tont accouchees : Dieu permet cet oubli, afin que le monde ne with 
 finifſe pas, & que Von faſle des voyages en Provence. Celuiquiſ wor! 
Jy feral, me donnera la plus grande joie que je puiſſe recevorſ& venc 
| dans ma vie; mais quelles penſces triſtes de ne voir poiut de ini prea 
_ votre ſ64jour!. Padmire, & je loue de plus en plus votre ſageſſelſſ 1s it 
quoiqu'is vous dire le vrai, je ſois fortement touch&e de cette app! 
I ibilits, Jeſpere qu'en ce tems-14 nous verrons les choſe pre: 
_ une autre manſere ; f faut bien Peſperer, car ſans cette conloÞ mak 
lation 1] n'y auroit qu'4 mourir. Pai quelquefois des reverieÞ for 
dans ces bois d'une telle noirceur, que Jen reviens plus changealWl tim: 
que dun acces. de fievre. Il me paroit que vons ne vous ll tur: 
| Point trop ennuy6e a Marſeille. Ne manquez pas de me mandy} you 
comme vous aurez EtE regue 4 Grignan, Is avoient fait 1c! un kn 
maniere d'entree 3 mon fils; Vaillaat avoit mis plus de quin'WF ple 
 _cens hommes ſous les armes, tous fort bien habillez, un ruvaly {on 
neuf 4 la cravate ; ils vont ev tres- bon ordre nous attendre 2 vill ncy 
lieve des Rochers. Voici un bel incident, Monfieur VAbbe av lea 
mande que nous arriverions le Mardi, & puis tout d'un coup "lh wr! 
Poublie ; ces pauvres gens attendent le Mardi juſqu'a dix hevly wa 
du ſoir; & quand ils {ont tous retournez chacun chez eux, bi the 
triſtes & bien confus, nous arrivons paiſiblement le Mecreal ten 
ſans ſonger qu'on evit mis une armee en campagne pour M0 ch: 
Teceyoir: ce contretems nous a fachez, mais que] rewby wy 
| Bo. Ne E | al] 
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Letters from the Marchioneſs of Sewvigne to her Daug/iter the Counteſs | 


of Grignan. 
From the Rocks, Sunday, 31 May, 1671. 
T laſt, my dear, I am got among the Rocks ; can I behold 


theſe walks ? can I ſee theſe ornaments, the little cloſet, 


the books, this room, and not die with grief ? Some recolleQt-._ 


ons are agreeable, but there are others fo ſharp and effefting 


that they are hardly ſuppot table ; fuch are mine with reſpe&t 


produce in a heart like mine. © 


to you. And you may eaſily gueſs the effe& this 1s likely to 


If you continue pretty well, my dear, I believe I ſhall 'not 
come to you till next year. Britanny and Provence are not very 


compatible, long journies are ftrange things : if we were always 


to continne in the ſame mind we are in after co1ng- off ore, 


we ſhould never ftir from the place we were then in : but Provi- 


| dence in kindneſs to us makes us forget it ; It 1s much the ſame 
with Iying-in women, Heaven perms this torgerfujneſs, that the |} 
world may be peopled, and folks thould take journtcs to Pro- i 
vence. "That which I ſhall make thither will afford me the | 
greateſt joy I ever received in my life, but how cruel a thought. 
5 1t to ſee no end to your ſtay! I more and nore admire-ard 
applaud your prudence, though. to tell you the truth, I am 

greatly affected with this inpothbility, but I hope ume will 


make us ſee things in a different hight. We muft always hope, 


for without that conſolation there would be no living. I ſome- 


times paſs ſuch melancholy moments in theſe woods, that I re- 
turn as changed as one juſt out of a fever. I fancy-you pads 


- Four time pretty well at Marſcilles. Do not forget to let me 


know in what manner you were received at Giignan. The peo- 
ple here had deſigned to make a kind of triumphil entry for my 


lon; Vaillant had drawn out near-1500 men under arms, with 


new cockades in their hats, and had marched them within a 


league of the Rocks. Bur gueſs what happened ! our Abbe had 
wrote word that we ſhould be thcre on Tueſday, and aſter- 


wards quite forgot to take any notice of it to us. Accordingly 


theſe poor people were waiting under arn's the whole day 214 
ten o'clock at night, when they returned home again very much 
chagrined at their diſappointment ; and behold the next day, 
Which was Wedneſday, we came in as ouiet and peaceable as 
lambs, withcut once dreaming that there had been a Intle army 


out to meet us, We were greatly vexcd at this miſtake, but” 
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©--I10: A New Methodica! French Grammar. 
voila par on nous avons debute. Mademoiſe]Jle du Plef 
tout juſtement comme vous Pavez laifſee ; elle a une nouye 
Amie a Vitre, dont elle fe pare, parce que Ceſt un bel ef 
qui a Ju tous les Romans, & qui a recu deux lettres de la Ph 
ceſſe de Tareyte. . Pai fait dire mechamment par Vaillant gy 
eros jalouſe de cctte nouvelle amitis, que je n'en temoignergg 
 Kien, mais que mon ceeur Etoit faifi : tout ce queelle dit ]4-defſu 

eſt digne de Mohere ; cett une plaiſante chole de voir avecque 
| foin elle me menage, & comme elle d&tourne adroitement 
converſation, pour ne. point parler de ma rivale devant moi j 
fats auſh fort bien de mon co6te. Mes petits arbres ſont d'une 
| deaute ſurprenante, Pilois (4) les eleve juſques aux nues are 
_ une probite admirable ; tout de bon, rien n'eft fi beau-one « 
allees que vous avez yues naitre. Vous ſavez que je vous donna 
une maniere de deviſe qu! vous convenoit : volci un mot que ji 
<crit ſur un arbre pour mon fils qui eſt revenu de Candie, vay 
di fama; weſt-1l point jolt potr n'etre qu'un mot ? Je fis &crire 
encore hier en Vhonneur des parefſeux, bella coſa far niet. 
Helas, ma fille, que mes lettres ſont ſauvages ! Oh eft le tens 
que je parlots de Paris comme les autres ? C'eſt purement de me 
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 nouvelles que vous aurez ; & voyez ma confiance, je ſuis per-YWago 4; 
| Tuadee que vous aimez micux celles-]4 que les autres. La con-Miay 1. 
pagnie que j'ai ici, me plait fort ; notre Abbe eſt toujours admi-Meoſa far 
Table ; mon fils & la Mouffe $'accommodent fort bien de moi, uy Let 
& moi deux; nous nous cherchons toujours, & quand les affurether x 


me ſeparent deux, ils ſont au deſcſpoir, & me trouvent ridicule 


ew 
' de preferer un compte de Fermier aux contes de la Fontane. fuade' 
Jls vous aiment tous paiſionnement, je crois qu'ils vous ecriront: Whighly 
pour moi je prens les devans, & Waime point & vous parler elan exc 
 tumuſte. Ma fille, aimez-moi done tofljours, ceft ma. vie, cellWeonten 
- Mon ame que votre amitie.; je yous le difois Pautre jour, elle father 01 


toute ma joie & toutes mes douleurs. Je vous\avoue que le reſteWere at 
de ma vie eſt couvert d'ombre & de trittefſe, quand je ſonge quMlttlin 


Je la paſlerai fi ſouvent Eloign&e de vous. 'hey 
; EO 3 Wo: Sat FRLP : | 2B nem. 
(4) Jardinier des Rochers. | alkin 
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here was ro belp; ſo much for our firit ſetting out however, 
adcmoiſelle du Pleſfis 1s juſt as you left her, ſhe has got a new 
equaintznce at Vitre that the piumes herſelf unghtily upon. 
ou mult know ſhe has a great genius, has read all the roman- 
&: and, what is more, has had wo Letters from the Princeſs 
e Tarente. IT was miſchievous enough to iet Vaillant upon tel- 


-hen I heard of their conneCtion, 1t had given me the greateſt 


nd it is highly pleaſant to ſce how «rtfully ſhe manages me, 


er I once gave you a little device which was thought very ſuit- 


ble. Here is a ſentence which I wrote the other day upon a 


ree which I intend for my ſon who 1s juſt returned from Candia, 
Vago di fama +. Is it not pretty for ſo ſhort a thing ? Yetter- 
day I had another inſcribed/ in honour of the loirerers, bella 


a far niente! |} Ah! my dear child, what a ſavage air have 
Wy Letters! Where is the me when I uſed to talk of Paris Iike 


ther people ? now you will. hear of nothing but myſelf, an4 to 


lighly pleaſed with my company here. Our Abls is at all rimes 


an excellent companion. La Mouſſe and my ſon are very well 


ife depends upon your friendſhip ! that, as I told you the other 
ay, makes all my joy or all ſorrow. 1 declare to you that the 


Freateſt part of my lite is embittered with the cruel thought that 


muſt of neceflity paſs ſo much of it at a diſtance from you, 


* The gardiner at the Rocks, 
+ Anxious for fame, - 
TWitt a fne thing is it to do nething ! 


Maa: The 


ins her that I was jealous of this new friend of hers; and that, 


neafineſs, tho' I had taken no notice of it to her. It requires 
he pen of a Moliere to deſcribe all the ſays upon the occaſion, 


nd with what dexterity ſhe avoids ſpeaking of my ſuppoſed rival _ 
defore my face : I play my part pretty well roo. My little trees 
re grown ſurpriſingly beautiful ; Pilois ® is raifing their ſtately 
eads to: the clouds. Un ſhort, nothing can be more beautiful 
han theſe walks which. you firſt ſaw planted. You may remem- 


ew you what a confidence I have in your affe&tion, I am per-- 
Iuaded theſe will be the moſt agreeable to you of any. Iam. 


ontented with me, and I with them : We always 1c<k one ano- 
her out, and if buſineſs at any time takes me from 1icm, they - 
are at their wits end, and think it very odd\ in m:c to prefer 
ctling an account with a farmer, to one of La Fontaine's tales, 
hey 2re all paſliouately fond of you; I fancy you will hear from 
nem, As for me, I chooſe to be beforehand, for I do not love. 
alking to You in a croud, My dearcſt girl, will you love me ? my - 
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Aux Rochers, Mecredi 19 Tuin, 1651, 


FE men vais vous entretenir anjourh'huz, ma chere enfant, 
\J qui Sappelle, de la pluie & du beau tems. Je wai eu vos 
Hlettres que le Vendredi, & jy fais rEponſe le Dimanche, |; 
commence done par la pluie, car 1] weſt pas queſtion du beau 
tems. I y a huit jours qu'il pleut 1ct continuellement ; je dis 
vontinuellement, parce que | pluie weft interrompue que par des 
orages. Je ne puis fſorrir, mes ouvners ſont diſperles ; je ſuis 
dans une triſtefſe Epouvantable ; la Movile ct tout chagrin auf 
r.01s lifons, cela nous ſofittent la vie. Mon fils eft @ Rennes, 
ON nous avons cru qui. falloit Penvoyer pour y voir le P. Preh- 
cent, & Lexucoup CVamis que'Jy at confervez ; i] a du temps, 
. je Iui conleillerai anfli Caller voir Monfieur de Coeſquen, 1] ef 
en age de rendre ces ſortes de devoirs. Il y ent encore Diman- 
che un bal a Vitre. Pai peur que mon fils ne trouve de bonne 
_eampTiegnie 'dix- 09 douze hommes, qui ſouperent avec 1ui 4 la 

Tour de Sevigne ; il les faut ſouffrir, mais 11 ſe faut bien garder 
de les trouver bons. Il y eut dans ce repas une jolie querelle 
fur un rien 3 un dementi ſe fit entendre, on ſe jetta entre deur, 
on pm#la beaucoup, on raiſonna peu ; Monſieur le Marquis eut 


|nonneur Maccommoder cette affaire, & partit enſuite pour 


Rennes. Il y a Ge grandes cabales 4 Vitre ; Mademoiſelle de 
 Croqueoifon ſe plaint de Mademoiſelle du Cernj, parce que 
autre jour & un bal 1] y eut des oranges deuces, dont on ne [ut 
fit point de part ; 1] faudroit entendre 14 deflus Mademoiſelle du 
_ Pheflis, & les Taunayes,' comme elles' pofſedent bien les details 
de cette affaire. Mademoiſelle du Pleſſis laiffe perir toutes les 
affaires quelle a a Vitre, & ne vent pas y mettre le plied, de 
peur de me donner Ge la jaloufie de cette nouvelle .amie ; & 
meme V autre jour, 2fin de me donner un entier repos, elle men 
dit beaucoup de wal ; quand 1] fait beau, cela me fait rire ; mals 
quand il pl=ut, je Ivi donnerots bien un ſoufflet, comme vous 
fites un jour. Madame de Coulanges me mande quelle na 
_ Point de nouvellzs d2 Brancas, finon que de ſes fix chevaus 
_ de carofſe, il ne lui-'en eft reſts qu'un, & qu'il a ets le 
dernier 2 gen apperceroir. On ne me mande rien de nouveau; 
notre petite d'Alegre et chez {4 mere; on croit que Moniteur 
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\ 


The Rocks, Wedneſday, 10 Tune, 1671. 


rain and fine weather. I had not your letters till Friday, and 
| anſwered them the Sunday following. IT begin then with the 


paſt it has rained inceſſantly, I ſay inceſſantly ; for the rain has 
only been interrupted by ſtorms. TI cannot ſtir abroad, my work- 


it neceflary to ſend him, to pay a viſit to the firft Preſident, 
and ſeveral other friends that I have there ; if he has time, I 


at Vitre again laſt Sunday. 1 am very much afraid that my ſon 


to it they went, the company endeavourcd to part them, there 


Wis 2 great deal of talk and very little ſenſe : However, Mon- | 
 Wlicur le Marquis * had the honour of making up- the difference, 
| Wand afterwards ſet out for Rennes. There had been great cabals 


| Wit Vitre: Mademoiſelle de Croqueoiſon complains of Mademo1- 


; MWiclle du Cerni, that the other day, at « ball, ſhe did not offer 
; Wer part of ſome candied oranges ſhe had. We muſt hear Made- 
 {Winoiſelle du Pleflis and the Launayes on this head, as they are 


poſefſed of all the circumſtances rglating to- it. As to Made- 
| FW iwoiſelle du Plefſis, The lets all her. affairs at Vitre run to ruin, 


; MW ccauſe ſhe will not ſet her foot an it, out of fear of giving me | 


; jzalouſy, on account of her new friend ; and it was. but the © 
Wether day, that, ro make me quite eaſy, fhe ſaid as many 111- 
 Wetured things of her as the could. When it 1s fine weather, 
this nonſenſe makes me laugh; but when 1t is bad ard gloomy, 

WW! could give her one of your ſlaps. Madame de Coulanpes writes 


me word, that ſhe has heard nothing of Brancas, only that, out 
0 his fix coach horſes, he has but one left, ard that he was 


the laft perſon found it out : But this is nothins new to me : 


Our little Alepre is at her mother's: It is thought that M. de 


* Mcanihg her fon the Marquis of Sevigne. 


N N J | | Selg- | 


AM. going to entertain you to-day, my dear, | about the 
Fain, for fair weather 1s out of the queſtion here. For this week - 


en are all diſperſed, and T am devoured with melancholy : La 
Mouſſe too is very low-ſpirited : We read indeed, and that juſt 
eps us alive. My ſon is gone to Rennes, whither we thought | 


ſhall prevail on him to go and ſee Monſieur de Coeſquen ; he 
Is od enough now-to do theſe kind of things. There was a ball - 


Will grow fond of, the company. oi ten or a dozen men that 
ſupped with him the other night at the caſtle of Sevigne ; he, 
\ Wihould bear with them indeed, but he ſhould be very cautious 
Wow he grows fond of them. There happened a quafrel at that 
 Wentertainment about ſome trifle or another : The he was given ; 


Py 
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de Seignelai Vepouſeta. Je nrimagine que +vous ne mangua 
pas de gens qui vous mandent tout : pour mot, je meEpriſe tou; 
les petits Evenemens ; Jen voudrois\ qui puſſent me donner de 
grands Etonnemens. Pen a1 eu ce matin dans le "cabinet de 
YAbbe ; nous avons trouve avec ſes jettons qui ſont fi bong, 
-que Jaurai eu ring cent trente mille lires de bien, ery comptant 
toutes mes petites {ucceſſions. Bavez-vous bien que ce que 
nya donne notre cher Abbe, ne ſera pas moins de quatre-<ingt 

mille francs,? Helas ! vous croyez bicn (que je wat pas dimpati- 
ence de Vavoir:; & -cent mille francs de Bourgogne ; voils qui 
ct venu, depvis que vous eres marice; le refte, Ceſt cent mille 
fcus enme mariant ; dix' mille ecus depuis de Monſieur de Cha 
loans, .& wingt mille francs des petits partages de certains oncles: 
mais n'admrez-vous- pas on ma plume m'eſt allee jetter ? Je 
_ fzroris bien mieux de vous dire ce que je ſouftre tous les jours, 

onand je fais reflexion en quels endroits la Providence xous 4 
plac&es pour y paſſer la vie. Voiia de Guot je compoſe ma bile ; 
_ je ſouhaite que vous n'en compoſiez point la wotre; vous n'en 
' avez pas beſoin dans letat on vous &tes.z vous aver un mari (V! 
vous adore ; rien ye manque & votre grandeur; tacherz ſeulement 
de faire quelque miracle & vos affarres, afn.que le retour de Paris 
_ "ne ſoit rerarde que par Jes devoirs de votre charge, & potnt par 
Te-zeſſits. Voi!a qui eft bien arſe 4 dire; je youdrors gu'll le frt 
encore plus a faire; les ſouhairs nont jamais Ete defendus. On 
Tae mande-que Madame de Valavoire eft a Paris, .& gu'alle ne 12 
peut tatre de votre beante, de votre politefſe, de vorre elprit, 
Ge Votre capacite, -& meme 4<le votre coefure que Vous aver 
Qevinee, & que vous execute? comme au milieu de Ja cour. Ma- 
Came dela Troche, &.moi, nous avons Ihonneur de vous Tarot 
offez bien repreTentee, pour vons mettre A portse de faire ce petit 
miracle. Elle eft *ncore 4 Paris cette Troche ; elle ira vers la 
'fin de e& mots chez elle ; -pour moi, j2 ne ſais encore ce que me 
teront les. Ecats, je crois que je n'eatuirai de peur dYtre ruinec. 
"C'eſt une belle choſs que Haller depenſer mille 6cus en fricafſees 
& en diners, pour Fhonneur d'etre la maiſon de plaifance de 
Monficur-& de Madame de Chavlnes, de Madame de Rohan, de 
Monſieur Ge Lavardin, & de toute 1a Bretagne, qui fans ni 
connoitre, pour le plajfir de contrefaire les autres, ne manguc- 
.roit pas de venir ici; nous verrons. Je regrete ſculement de 
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Seignelai is to be married to her. I ſuppoſe you are in, no want 


of folks to furniſh you with mteliigence ; as for ie, 1 deſpiſe 


fach little incidents, I am only for thoſe that ſurpriſe and afto- |} 


rich, Such 'an one 1 met with this very morning, while the Abbe 
and'I were in his itudy togetner, we found in reckoning with 
thoſe counters of his, which are 1o good, that with all that. has” 


fallen 46 me, I ought to be worth 5 30000 livres : * Do you 
know that what our dear Abbe' has leit me, will not amount ta. 
leſs than 80000 francs! And do you think I am not impatient | 
to be in poſſ-flion ? And 100000 francs from Burgundy ; this has 


come ſince you were warned, the reft, viz. 100000 crowns by 


' my marriage; 10000. crowns ſince by M. de Chalons, and. 


20000 francs, in little legacies, from one or two of my un- 
cles; but do you not wonder whither my pen 1s running with 
me? T ſhould do much better zo tell you what I ſuffer every 


. dav, when I refleQ in what places Providence has deſtined us to 
paſs our lives. 'This 1s a continual ſource of uneaſineſs to me, 
but let it not be the ſame with you ; you have net the ſame rea-. 
ſon, you are with a huſband that adores you, there is nothing 


wanting to your ſplendor : but endeavour, 1f poflible, to work 
ſame miracle in your affairs, ſo that your return to Paris may 


be retarded only by the duties of your poſt, and not from ne- 


cefſity. | It is very caſy to talk thus, I with 1t was as eaſily car- 
ried into execution ; and withes are nat forbidden us. They 


write me word, that Madaine Valavoire 1s at Paris; and that the - 
is for ever talking of your beauty, politenels, wit, Capacity, 


2nd, tn ſhort, -of the new head-areſs you have invented, which 


1 ſeems you have executed 2s EM you had been in the midſt of 


the court: Madame de la Troche and I have at leaſt the ho- 


_ nour of having defcribcd it fo well as to put you in the way of 
performing theſe wonders : Sae 15 at Paris ftill, that Trroche : 
dhe 15 to fet out for her own bouſe about the latter end of this 
manth, As for me, 1 do not know. what the ſtates + intend do- 
ing; but I fancy I thall run away for fear -of being ruined : It is-- 


a wighty pretty thing to put niyſelf-to the expence of near a 
thouſand crowns in dinners and fuppers, and sll for to have the 


honour of kceping a Tummer-houfe tor M. and Madame de 
_ Choulnes, Medam de Rohan, M. de Lavardin, and half Brit- 


tany; who, without knowing any thing of me, will, to be in 


the faſhion, honour ine with their company too. Well, we 
Jhall ſee how it will turn out. I ſhall only be vexed at leaving 


* Upwards of 20000/: ſterling, reckoning a livre at 109. half- - 


penny, + Judges on the Circuit, 


| M. de 


» 1 Wo us > TT cet} ys IHEe nn an ren, 299 yen gente —_ 
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quitter Monſieur d'Harrouis, & cette maiſon, on je #aurai pas 
_ encore fait la moitie des affaires que jy ai. Au reſte, ma fille, 
une de mes grandes envies; ce ſeroit d'&tre devote ; jen tour. 
mente la Mouffe tous les jours ; ye ne ſuis ni a Dieu, ni au diz- 
ble z cet Etat niennuie, quoiqu'entre nous je le troave le plus 


naturel du monde. On n'eſt point ax diable, parce qu'on craint -- 


Dieu, & qwau fond on a un principe de religion ; on n'eſt point 3 
Dieu auſk, parce que fa lot paroit dure, & qu'on waime point i 
Te dEtruire ſoi-meme : cela compoſe les tiedes, dont le prand 

nombre ne m'etonne point du tout ; E fervat: dans leurs raiſons ; 
cependant Dieu les hait, i] faut done ſortir de cet etat ; & voils 
. Ja difficulte. Mais peut-on jamais ere plus inſenice que je le 
fws en vous Ecrivant & Vinfini, toutes ces rhapſodies ? Ma chere 
enfant, je wous demande excuſe & la mode du pais ; je tauſe avec 
vous, cela me fair plaifir';. gardez-vous bien de-me faire reponſe, 
mandez-moi ſeulement des nouvelles de votre ſante, avec un 
demi-brin de vos fentimens, pour me faire voir fi vous tes con- 


tente, & fi vous vous plaiſez 4 Grignan. . Voila tout ; aimez- 


mal, quoique nous ayons tourne ce mot en Ndicule, 41 eſt naturel, 


" Y eſt bon. 


"EY 


Aux Raochers, Dimanche 21 Tuin, 1671. 


I Neri, ma fille, je reſpire & mon aifſe, je fais un ſoupir 
comine Monfieur de la Souche*® : 'mon cur eſt foulage 
A&une-Fprefie qui ne me donnoit aucun repos ; fail Es deux ordi- 
naires {ans recevoir de vos Jettres, & ſetois fi fort en peine de 
votre ſante, que jetois reduite a ſouhatter que vous evuſſiez ecrit 
A tout le monde, hormis 4 moi. Je nraccominodois micux d'ayoir 
EE un peu retardee dans votre ſouvenir, que de porter Vepou- 
vantable inquietude que jJavois de votre ſante : mais mon Dieu! 
| Je me repens de vous avoir e-rit mes douleurs, elles vous donne- 
ront de la peine, quand je nen aurai plus; voila le malheur 
d'&re EloignEs : helas! 11] neſt pas le ſeul. Mee ou pro ow 


* Voyen ls Sotne VIL du ſecond ARe de FEcole des Femmes 
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M. de Harroiiis and this houſe, before I have half-finiſhed my 


buſineſs. But, my dear child, the greateſt inclination I have at | 


preſent Is, to be a little religious. I plague la Mouſſe about 


it every day : 1 belong neither to God nor the devil : I am quite 


weary of ſuch a ſituation 3 though, between you and I, I loek 


apon it as the moſt natural one in the world : I am not the de- _ 


ils, becauſe I fear God, and have at the bottom a principle of 


religion ; then, on the other hand I am not properly God's, | 


becauſe his law appears hard and irkſomwe to me, and that I can- 
rot bring my1clf to aQs of Telf-denial ; fo that alrogether I am 
one of thoſe they call Iukewarm chriftrans, the greater number of 
which does not 1n the Jeaſt ſurpriſe me, for j perfealy well un- 


derſtand their ſentiments, and the reaſons they are biafſed by. 


However, we are told that this is a tate highly difagreeable to 
God; if fo, we mutt get gut of it ; but here lies the difficulty.” 
But was ever ,any thing fo mad as I am, to be thus eternally 
peſtering you with my rhapſodies? My dear child, 1 aft your 


pardoz,, as they ſay here : But I mwit chat with you, it is what 


I am fond of ; but be ſure not to return me an anſwer, only let 


me hear of your health, with alittle {pice of your ſentiments, ; 


to let me ſee whether you are quite eaſy, and how you like Grig- 
nan, that is all. Love me: though we have turned that word 
Into ridicule, yet 1t 15 natura], it 1s good. | | 


a— —_ R A —_—_ 4 . 
P—_ —_ "OY —_ 
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The Rocks, Sunday, 21/1. June, 1671. 


[ have fighed like Monſieur de 1a Souche; * my heart is 
freed from a load that would not ſuffer me to reſt a moment ; I 


have been two poſts without receiving a .Jetter from you, and L 
was in {nch pain about your health, that I was reduced almoſt to. 


willing that you had wrote to*every body befides -myſelf. I 


could have better borne to have been alittle behind-hand in your 
remembrance, than to undergo the areadful uncertainty I was 


In about your health. But, my God ! how do TI repent cammu- 
nicating all my uneafinefſcs to you ; I know they will give you 


pam when they are over with me. 'This is the misfortune of 


being at ſuch a diſtance : Alas! it 13 not the only one. 


* See Moliere's S:hool for Women. (7 Frele des Femmes.) 


FAR. 2.-Sc, 9; 


- You | 


TOW, my dear child, I once more breath at my caſe. 


NC —_——_— —————C oat - —— 


\. 


_- euſe pour les ſpeRzteurs. Nous avons eu ici des pluies continu. 
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Vous me-mandez des choſes admirables de vos ceremonies de 
la Fete-Dievu : elles font tellement profanes, que je ne compreng 
pas comme votre ſaint Archeveque * Jes veut ſouftrir : il eſt yrai 
_ qu] eft Italten, -& que cette| mode vient de ſon pais. Enfin, 
ma fille, vous etes belle ; quo! ! vous n'ttes point pale, maigre, 
abbatue, comme 1a Princefſe Olympie !- ah ! je ſuis trop heureuſe, 
Au nom de Dieu, amuſez- vous, appliquez- vous & vous bien con- 
 Terver ; je vous remercie de vous habiller ; cette n6gligence que 
., nous yous avons tant reprochee, Etoit d'une honnete femme 
votre mari peut vous en remercier : mais elle Etoit bien ennuy- 


elles, & au heu de dire apres Ia pluie vient le beau tems, nous 
_ difons, apres la pluie vient Ia pluie. Tous nos ouvriers ont t6 
diſperſes, & au Jeu de nyadretfer votre lettre au pied d'un arbre, 
_ vous auriez pu Padreffer au coin 4u feu. Nous avons eu depuis 


-. mon arrivee beaucoup d'affaires ; nous ne ſfavons encore fi nous tree 
fuirons les Etats, ou fi nous les affronterons. Ce ui eſt certain, {MW hav: 
Ceſt que nous ſommes bien Join de vous oublier.; nous en parlons We 
tres-ſouvent 3 mais quoique }'en parle beaucoup, Jy penſe encore whe 
davantage ; & en un mot, jy penſe dautant plus, que tres- MW 7) 
fouvent je ne veux pas parler de vous : ily a des exces qu'il faut but 
corriger, & pour tre polie, & pour etre politique : il me ſou- © vt 
vient encore-comme 11 faut vivre pour n'etre pas peſante ; je me iſ 071 
ſers de mes vieilles lecons. Nous liſons fort ici ; la Mouſſe ma WW Pc! 
price qu'il pit lire le Tafſe avec mol ; Je le ſais fort bien, parce I m; 
que Jai tres bien appris IItalien ; cela me divertit: ſon latin & IW Mo 

| ſon bon ſens, le rendent un bon Ecolier ; ma routine, & les that 
bons Maitres que Jai eus, me rendent une bonne Maitreſſe. Mon it 18 

Als nous lit des bagatelles, des Comedies qu'il joue comme Mo- $00 
| here, des Vers, des. Romans, des Hiſtoires ; 11 eſt fort amuſant, affii 
1] a de Peſprit, 1] entend bien, 1] nous entraine z. il nous a em- alw 

aj" de prendre aucune leQure {erieuſe, comme nous en avions W Pe? 
le defſein ; quand 1] ſera parti, nous reprendrons quelque belle tho 
morale de Nicole : mais fur-tout, il faut tacher de paſſer ſa vie rab 
avec un peu de joic & de repos ; & le moyen quand on eſt a cent iſ 4 
mille lieues de vous? Vous dites fort bien, on. ſe voit, & an ſe IM} "< 
parle au travers d'un you crepe. Vons connoiſſez les Rochers, W 

 & votre imagination fait un peu on me prendre ;z pour mol, je paſ 
bs S eons Eo, hd "7.1", ae WW. 1 

| 7 juſt 

cra 


* Le Cardinal Grimaldi. 
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You tell me ſurpriſing ſtories of your cerenionies on Corpus 


| pri | 

20] he is an Italian, and this faſhion comes from his country. 
And fo, my dear creature, you ftill continue agreeable; what! 
you are not pale, and dejeted, hke the Princeſs Olympia ! 


| Alas ! I am too bappy ; for God's ſake entertain yourſelf, and do 


every thing in your power to preſerve your health : I muſt ac- 
knowledge my obligation for the alteration you have made in your , 


dreſs, the nephigence which we have ſo much blamed you for, 
aroſe from. entiments of virtue; for them you muſt be much 
ceemed by your huſband, but to the generality of people 


it appeared very diſagreeable. We have had incefſant rains _ 


here, and inſtead of ſaying after rain comes ſunſhine, we ſay, 
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Caife day ; they are ſo monſtrouſly prophane, that I am fſur- 
iſed how your good Archbiſhop * will ſuffer them. It is true. 


after rain comes wet weather. Our workmen are all diſperſed ; 


and, inſtead of direCting your letter to me at the foot of a 
tree, you might have direEted it to the chimney corner. We 


have had a great deal of buſineſs to do ſince my coming here : 
We have not yet determined whether we ſhall fly the ſtates, or 


whether we ſhall face them. - One thing certain, 'is, that we are 


very far from forgetting you ; we talk of you very frequently, 


but I think of you till more, inſomuch that I oftentimes will 
not talk of you. I hear there are certain excefſes which require | 
correCtion, both in regard to good breeding and policy. I re- 
member ſtil/how one ſhould live to avoid being irkſome to others: _ 
I make uſe of my old lefſons: We read a great deal here: la |} 
| Mouſſe deſires that we may read Taffo together ; I underſtand | 
that author tolerably well, as being perfeQly niſtreſs of Italian ; 


it is an amuſement to me- La Mouſſe's knowledge in Latin and 


good ſenſe, render him an apt ſcholar ; my application, with the ._ 
aſſiſtance of good maſters, make me a good miſtreſs. My ſon 1s 


always reading ſome trifle or other ; Comedies which he re- 


peats hike Moliere himfelf, verſes, romances, hiſtories, &c. in 
ſhort, he 1s a very entertaining companion, has wit and a tole= |} 
rable good: underſtanding, and : has found the way to delude us | 
in ſuch a manner, that we cannot take to any ſerious reading as 
we at firſt intended ; when he has left us, we ſhall begin again 


with ſome of Nicole's moral- pieces. One muſt endeavour to 


paſs life as agreeably as poſſible ; and how is there any doing that 
at a hundred thouſand miles diſtance from you ? You obſerve very | 
juſtly, that one may ſee and ſpeak to one another through a thick | 
crape. You know the Rocks, and your imagination can eaſily | 

| Ure(t you to where I am. As for me, I do not know how to 


manage 


*' Cardinal Grimaldi. 
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ne ſais on jen ſuis, je me ſuis fait une Provence, une maiſon 
Aix, pent-&tre plus belle . que celle que veus avez ; je vous 


k x : mana 
trouve. Pour Grignan, je le vols aufſi : mais vous waver poing my 0 
Tarbres, cela me fache ; je ne vois pas bien on vous vous promeM 2nd | 
| nez ; Jai peur que le vent ne vous .emporte ſur vatre terraſſ: Ml trees 
fi je croyois qu'il pfit vous apporter 1ct par un tourbillon, je tie yalk 
_ drois toujours mes fenetres ouvertes, & je vous recevro!s, Dieu Oh ! 
fait! vot}a une folic que je pouſſerois loin : mais je reviens, & jelif | wo 
trouve que le Chiteau de Grignan eſt parfairement beav, il ſcnM know 
bien 1& anctens Adhemars. . Te ſuis ravie -de voir comme le bool to re: 
| Abbe yous aime; fon ce&ur eft pour vous, comme fi je Payoigllf a gre 
ſent de mes propres mains; cela fait juſlement que je PadoreW to fin 
Votre fille eft plaiſante, elle n'a pas voulu auſſi . . . . je off warn 

_ dirai pas davantage ; elle a pris un troifieme parti, & s'e{t ayiſ6Ml For - 
Wavoir un petit nez quarre*®: mon enfant, ren Etes-yous point thing 

| fach&e ? Mais pour cette fois, vous ne devez pas avoir cette idce ;liſþ perfe 
 mirezvous, Ceft tout ce que_vous devez faire, pour finir heurcuſeMW.-. . . 
' ment ce que yous commencez fi bien. oo | third 
troub 

FLY CROA nmr nm to do 
Aux Rochers, Mecredi premier Fuillet, 1671. MW — 


XK 7JOira done Je mois de Juin paſſe, fen ſuis<tout Etonnee, j+ 
Y ne penſois pas qu'fl. ditt jamais finir. Ne vous ſouvient-1 
pas Tun certain mois de Septembre, que vous trouviez qui ne 
Prenoit point le*chemin de-faire jamais place au mois d'ORobre! 
Celui ci'prenont le meme train ; mais je vois bien maintenant qu 
tout fimit, nyYen voila perſuadee. NN av aint I 
__ Cit une aimable demeure que Foveſnel ; nous y fumes hier, 
mon fils & moi, dans une caleche a fix chevaux, il n'y a rien d 
plus joli, 11 ſemble qu'on vole :. nous fimes des chanſons que no 
yous envoyons ; Ie cas que nous fuiſons de votre proſe, ne, nou 
empeche point de vous faire part de nos vers. Madame de 
Fayette eſt bien contente de 1 lettre que vous Jui, avez' Ecrite 
Voila qui eft fait, ma fille, votre frere nous va quitter. Nous 
allons nous jctter, la Moufſe & moi, dans de bonnes IcRures 
; Le Taffe- nous amuſe fort, & toutes les bagatel]es du monde 
nous ont divertis juſquiici, a4 cauſe de mon fils qui en eſt k 
Roi. Je nyen yais faire de grandes promenades toute fcul 


* Ceſt-a-dire, a pcu pres comme celui de Madame de v6v1gnt 


til 
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manage in this reſpe&. I have formed to myſelf a province of 
my own, an houſe at Aix, perhaps finer than yours really 1s, 
:nd there I find you. I ſee Grignan too, but you have no _ 
trees there, which vexes me, for 1 cannot ſee whereabquts you 
walk: I am afraid the wind ſhould carry you off your terraſs. 
0h ! did I but think ſome ſudden puff would tranſport you hither, 
| would always keep my windows open t@ receive you. God 
knows, I am carrying this folly of n:ine to a great length. But _ 
to rerurn ; I think the caſtle of Grignan a very fine one ; it has 
a great deal of the ancient Adhemars about it, I am enchanted _ 
to find how much our good Abbe loves you, his heart ſcenis to 
warm towards you, as if I faſhioned it with my own hands; 

fl For this very reaſon do I almoſt adore him. It is a comical. 
MM thing of your little girl, -that, finding ſhe durtit not afpire to the 

WM perfection of her mother's noſe ; for that reaſon ſhe would nat 
.. . - » . but I ſhall fay no. more: howeyer ſhe has taken the 
third way, and thought proper to have a little flat noſc®. My 
dear, are you not angry with her for it ? But don't let that fancy 
trouble you at preſent. Look in your glafs, that is all you have 
to do now, in order to finiſh happily what you have ſo well begun, 


-—_— 


The Racks, Wedneſday 1ff of July, 1691... 


T length the, month of June has made its exit! Iam 
[ \\ really ſurprized at it, for I thought it never would have 
iren an end. Do you not remember une” September that you _ 
thought it had no inclination to give way to Otober? Well, ' 
this month has gone on juſt in the Jude way ; but now I think it 
is finiſhed. Yes, I am ſure it 1s. TR te Ol op 
Foueſnel is a delightful place ; my ſon and I went there yeſter- 
day, in a coach and fix ; nothing can be more agreeable trave}- 
ling, we ſeemed to fly.: We made ſome little ſongs as we went _ 
along, which I here ſend you. 'The eſteem we have for your 


q proſe does not hinder us from making you partaker of our 
' verſe. Madame de Ja Fayette is very much pleaſed with the 
F letter you wrote her. Well, my dear, 'it is all over, your 'bra- 


ther is z0ing to leave us; La Moufle and I ſhall now apply our- 
W iclyes entirely to the reading good books. Tafſo diverts us much 
@ preſent, and we have amuſed. ourſclves with all »the trifles 
we could lay our hands on, in compliance with my ſon, 
F290 is then in his kingdom. I ſhall now take long walks, 


® That is, much the ſame kind of noſe as Mad. ds Sevigne's. 
47c:,  Bg:. > tete 
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\ » tte @ tie, comme difoit Tonquedec. Croyez vyous que je penſe 
& vous ? Pai aufli mn petit wins que ſaime tendrement : 1a plus 
aimable choſe du monde ett un portrait bien fair ; quoique yous 
x dire, celui-la ne vous fait point de tort. Vas lettres de 
rignon m'ont nourrie, & conſolee de mes chagrins paſſes ; jen 
_. attens toujours avec impatience ; mais de bonne for jen ecris 
ſouvent d'une lopgueur trop excelive, je veux que celle-ci ſoit 
taſonnable. Il n«ft pas juſte de juger de vous par moi; cette 

' fneTure eſt tEmeraire, vous avez, moins de loifir que moi. 


* Voila Mademoiſelle du Pleſlis qui entre ; elle me plante ce 

_ baifer que vous connoifſez, & me preſſe de lui montrer Tendroit 
ae vos lettres on vous parlez delle. Mon fils a eu Vinſolence de 
Juwi dire devant moi, que vous vous ſouveniez d'elle fort agrea- 
blement, & me dit enſuite, montrez-lw Vendroit, Madame, afin 
_ qu'elle n'en doute pas : me voila rouge, comme vous, quand 
vous penſez aux peches des autres ; je ſuis contrainte de mentir 
_ mille fois, & de dire que at briile votre lettre. Vo1Js les malices 
- de ce Guidon *® ; en re-ompenſe, je Vaſſurai autre jour que hi 
_yous rEpondiez au-defſus de la Reine d Arragoen, vous ne met- 
triez pas 4 Guidmm be Sauvage. Pai regu une lettre de Guitaut 

” fort douce & fort honnete ; 1] me mande qu'il a trouve en mot 


penſe : & moi, de pevur de ln repondre ſottement que je crains 
bien de ditruire ſon opinion, je lui dis que Jeſpere qu'il m'aimera 
encore dayantage, quand bl me connoitra mieux: je repons 

- toutes bes extravagances qui ſe preſenteht 4 moi, plator que ces 

Telles © tots chevaux dont nous avans tant ri ici. _ 

- Je ſuis perſuadee que vous-vous aiderey fort bien de Madame 
de Simizne ; il faut Grer Vair & le ton de-compagnie le plutot 
gue Von peut, & faire entrer les gens dans nos plaifirs & dans nos 

_ fantailies; ſans cela, 3] faut moyrir, & cet mourir d'une vilane 
&pec. Je Pai jure, ma fille, je vais fimir, je me fails une extrewe 
Violence pour vous quitter ; notre commerce fait Punique plaifir 
de ma vie; je ſuis perſuadee que vous le croyez. 


- ®Monficur de Sevigne etoit Guidon Jes Gendarmes Daup kins. 


| depuis quelque tems mille bonnes choſes, 4 quoi il navoit pas. 
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"te 4 tite, by myſelf, as Tonquedec ſaid. Do you imagine I | 
MW think of you ? But I have my /ittle friend here that I love ten- 
$W derly too. Well, certainly there 1s nothing ſo charming as a 
el picture, when well done : Say what you will, that of yours does | 
nM you a great deal of juſtice. Your letters from Grignan are my 
s W ſupport and comfort under jall my vexations : I wait for them 
t MW with impatience ; but to {ay the truth, thoſe I write are of an 
e W /inſufferable length ; I am reſolved this ſhall be more reaſonable. 
It is not fair to judge of you by myſelf; it is too rath, you have 
not ſo much time upon your hands as I have. _ 
WM In came Mademoiſelle du Plefſis a- while ago, and ſmacks me 
tW that kiſs of hers that you Kow, and preſſes me to ſhew her that 
e part of your letters to me wherein you make mention of her. | 
- W My ſon had the inſolence to tel} her, before my. face, that you 
| MW remembered her in a very kind manner, and turning to me, 
| W thew her the place, Madam, fays he, that ſhe may be convinced 
rW of it. I coloured up as you do, when you think of other peo-_ 
ple's faults ; and was obliged to tell a thouſand lies, and proteſt 
i MW | had burnt your letter. Was ever any thing 1o horribly ma- * 
licious ? I have received a very cemplaiſant and ciyil letter from 4: 
t MW Guitaut ; he. tells me he has diſcovered a thouſand good quali- 
| MW ties in me that he had not perceived before, and I, not to an- 
; WW wer in a fooliſh manner that I was afraid I ſhould deſtroy his 
WW good opinion of me, replied' roundly, that I hoped the longer 
ke knew me, the better he would like me. I anſwer all the ex- 
; WW travagancies that are ſaid to me, in this manner, rather than 
;  inake uſe of the common-place replies that you and I have ſo 


often laughed at. CE a A i ot our memes 6) id 

Bf Þ am perſuaded that you will meet with preat aſſiſtance in 

WH Madame de Simiane ; we ſhould lay afxde all form and ceremo- 

WW 2 with ſuch people as ſoon as poſſible, and make them a party 

WU in our pleaſures and whims, otherwiſe we ſhould be quickly dead, 
and it would be dying a villainous death too. I have declared I 
will finiſh this letter, and am reſolved to do it. I do myfelf | 
great violence, however, in-quitting you thus ſoon, my dear ; - 
vor correſpondence is the ſole. pleafure of my lite ; I am periua- _ 
ded you believe me. Rn ate, ns I 


